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A 警告 


安全のために 


ソニー 製品は安全に充分配慮して設計されています。しか 
し、電気製品はすべて、まちがった使いかたをすると、火災 
や感電などにより人身事故になることがあり危険です。事 
故を防ぐために注意事項を必ずお守りください。 



安全のための注意事項を守る 


5〜8ページの注意事項をお読みください。製品全般の注意 
事項が記載されています。 


定期的に点検する 


1年に一度は、 AC パワーアダプターのプラグ部とコンセ 
ントとの間にほこりがたまっていないか、故障したまま使 
用していないか、などを点検してください。 


故障したら使わない 


動作がおかしくなったり、変換アダプターや AC ノ V ° ワーア 
ダブターなどが破損しているのに気づいたら、すぐにお客 
様ご相談センターまたはお買い上げ店、ソニーサービス窓 
口に修理をご依頼ください。 


万一、異常が起きたら 



OAC パワーアダプ 
ターを使用中の場合 
は、コンセントから 
抜く 0 


❷お客様ご相談セン 
ター またはお買い上 
げ 店、ソニーサービ 
ス窓口に修理を依頼 
する。 


警告表示の意味 

取扱説明書および製品で 
は、次のような表示をして 
います。表示の内容をよく 
理解してから本文をお読み 
ください。 

IA 危険 I 

この表示の注意事項を守ら 
ないと、火災•感電•破裂な 
どにより死亡や大けがなど 
の人身事故が生じます。 


△警告 

この表示の注意事項を守ら 
ないと、火災•感電などに 
より死亡や大けがなど人身 
事故の原因となります。 

| A 注意| 

この表示の注意事項を守ら 
ないと、感電やその他の事 
故によりけがをしたり周辺 
の家財に損害を与えたりす 
ることがあります。 


注意を促す記号 

畚.备 


行為を禁止する記号 

0 ® 

禁止 分解禁止 

@ © 

接触禁止 ぬれ手禁止 


行為を指示する記号 

❶ 

指示 
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電波障害自主規制について 

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協讓会 ( VCCI ) の基準に基づ< クラス B 情報技術装 
置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビ 
ジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を弓 I き起こすことがあります。 

取扱説明書に従って正しい取り扱いをしてください。 


付属のソフトウェアについて 


□ 権利者の許諾を得ることなく、本機に付属のソフトウェアおよび取扱説明書の内容の全部または一 
部を複製すること、およびソフトウェアを賃貸することは、著作権法上禁止されております。 

□ 本機に付属のソフトウェアを使用したことによって生じた金銭上の損害、逸失利益、および第三者 
からのいかなる請求等につきましても、当社は一切その責任を負いかねます。 

□ 万一、製造上の原因による不良がありましたらお取り替えいたします。それ以外の責はご容赦く 
ださい。 

□ 本機に付属のソフトウェアは、指定された装置以外には使用できません。 

□ 本機に付属のソフトウェアの仕様は、改良のため予告なく変更することがありますが、ご了承くだ 
さい。 

□ 本機に付属していないソフトウェアを使用した際の動作は保証しておりません。 

□付属のソフトウェアは、この取扱説明書の画面と一部違うところがある場合があります。 

□ この取扱説明書は、お客様が Windows の基本操作に習熟していることを前提にしています。 
パソコンの操作については、お使いのパソコンの取扱説明書をご覧ください。 


• SonicStage およびそのロゴはソニー株式会社の登録商標です。 

• 〇 penMG 、 ATRAC 3 plus およびそれぞれのロゴはソニー株式会社の商標です。 

• Microsoft および Windows、Windows NT、Windows Media は、米国 Microsoft Corporation の 
米国およびその他の国における登録商標、または商標です。 

• 旧 M および PC / AT は米国 International Business Machines Corporation の登録商標です 0 

• Macintosh は、米国その他の国で登録された米国アップルコンピュータ社の商標です。 

• Pentium は Intel Corporation の商標または登録商標です。 

• Adobe、Adobe Reader は Adobe Systems Incorporated (アドビシステムズ社）の米国ならびに 
他の国における商標または登録商標です。 

• 本機はドルビ_ • ラボラトリーズの米国および外国特許に基づく許諾製品です。 

• その他、本書で登場するシステム名、製品名は、一般に各開発メーカーの登録商標あるいは商標です。 
なお、本文中では TM 、® マークは明記していません。 

• CD and music-related data from Gracenote , Inc ., copyright © 2000 -2003 Gracenote . 
Gracenote CDDB ® Client software , copyright 2000 -2003 Gracenote . This product and 
service may practice one or more of the following U . S . Patents : #5,987,525; #6,061,680; 
#6,154,773, #6,161,132, #6,230,192, #6, 230,20 7, #6,240,459, #6,330,593, and other 
patents issued or pending . 

Gracenote and CDDB are registered trademarks of Gracenote . The Gracenote logo and 
logotype , the Gracenote CDDB logo , and the “Powered by Gracenote " logo are 
trademarks of Gracenote . 

Program © 2001, 2002, 200 3, 2004 Sony Corporation 
4 Documentation © 2004 Sony Corporation 





△ 危険 I n 

f 火災 破裂 


この製品はリチウムイオン充電式電池を内蔵しています。 

漏液、発熱、発火、破裂などを避けるため、 


必ず下記の注意事項をお守りください。 


指定以外の AC パワーアダプターを使わない。 

充電するときおよび家庭用電源で使用するときは、必ず指定の AC 
パワーアダプターと変換アダプターを使用してください。 

破裂や電池の液漏れ、過熱などにより、火災やけが、周囲の汚損の 
原因となります。 


0 


火の中に入れない。 



分解しない。 

感電の原因となります。充電池の交換、内部の点検および修理はお 
買い上げ店またはソニーのサービス窓口にご依頼ください。 

ただし、廃棄時には42ぺージの手順に従って内蔵の充電池を取り 
はずし、リサイクルにご協力ください。 



分解禁止 


4曝 


火のそばや炎天下などで充電したり、放置しない。 


0 


変換アダプターにコイン、キー、ネックレスなどの 
金属類を置かない。 

変換アダプターの端子が金属とつながるとショートし、発熱するこ 
とがあります。 


0 

禁止 


充電式電池が液漏れしたとき 

充電式電池の液が漏れたときは素手で液をさわらない。 

液が本体内部に残ることがあるため、お客様ご相談センターまたはソニーサービス窓口にご相談下 
さい 。 

液が目に入ったときは、失明の原因になることがあるので目をこすらず、すぐに水道水などのきれい 
な水で充分洗い、ただちに医師の治療を受けて下さい。 

液が身体や衣服についたときも、やけどやけがの原因になるので、すぐにきれいな水で洗い流し、皮 
膚に炎症やけがの症状があるときには医師に相談して下さい。 
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A 警告 I 產 A 

,• 、 1=1 火災 感電 


下記の注意事項を守らないと火災 • 感電により 
大けガ 1 の原因となります。 


運転中は使用しない。 

• 自動車、オートパイ、自転車などの運転をしながらへッドホンや 
イヤホンなどを使用したり、細かい操作をしたり、表示画面を見 
ることは絶対におやめください。交通事故の原因になります。 

• また、歩きながら使用するときも、事故を防ぐため、周囲の交通や 
路面状況に十分にご注意ください。 



内部に水や異物を入れない。 

水や異物が入ると火災や感電の原因になります。 

万一、水や異物が入ったときは、 AC パワーアダプター、 USB ケー 
ブルを変換アダプターから抜き、お客様ご相談センターまたはお買 
い上げ店、ソニーサービス窓口にご相談ください。 



海外で使用しない。 

交流10 0 V の電源でお使いください。海外などで、異なる電源電圧 
で使用すると、火災や感電の原因となります。 


雷が鳴りだしたら、電源プラグに触れない。 

感電の原因となります。 


⑧ 

接触禁止 













A ぐ士土 | 下記の注意事項を守らないとけがをしたり 

王眉、 I 周辺の家財に損害を与えたりすることがあります。 


ぬれた手で AC パワーアダプターをさわらない。 

感電の原因となることがあります。 


ぬれ手禁止 



大音量で長時間続けて聞きすぎない。 

耳を刺激するような大きな音で長時間つづけて聞くと、聴力に悪い 
影響を与えることがあります。とくにへッドホンで聞くときにご注 
意ください。呼びかけられて返事ができるぐらいの音量で聞きま 
しよろ〇 



はじめからボリュームを上げすぎない。 

突然大きな音が出て、耳をいためることがあります。ボリュームは 
徐々に上げましよう。とくに、へッドホンで聞くときにはご注意く 
ださい。 


0 

禁止 


通電中の AC パワーアダプターや製品に長時間ふ 
れない。 

長時間皮膚がふれたままになっていると、低温やけどの原因になる 
ことがあります。 


0 

禁止 


本体や変換アダプター、あるいは AC パワーアダプ 
ターを布団などでおおった状態で使わない。 

熱がこもってケースが変形したり、火災の原因となることがあります。 










使用上のご注意 

本機の取り扱いについて 

• 落としたり、重いものを乗せたり、強いシヨッ 
クを与えたり、圧力をかけたりしない。本機の 
故障の原因となります。 

• 以下のような場所に置かない。 

一直射日光があたる場所や暖房器具の近くなど 
温度が非常に高いところ。 

ーダッシュポードや、炎天下で窓を閉め切った 
自動車内（とくに夏季)。 

一磁石やスピーカー、テレビのすぐそばなど磁 
気を帯びたところ。 

ーホコリの多いところ。 

一ぐらついた台の上や傾いたところ。 

一振動の多いところ。 

一風呂場など、湿気の多いところ。 

• ラジオやテレビの音に雑音が入るときは、本機の 
電源を切って、本機をラジオやテレビから離す。 

• へッドホン使用中、肌に合わないと感じたとき 
は早めに使用をやめて、医師またはお客様ご相 
談 センタ— に相談する。 

• 本機をお使いになるときは、キャビネットの変 
形や故障を防ぐために、次のことを必ずお守り 
ください。 

_本機をズボンなどの後ろのポケットに入れて 
座らない。 



—本体にリモコン/へッドホンを巻き付けたま 
ま、かばんの中に入れ、外から大きな力を加 
ス_ない。 


ご注意 


• あなたが録音したものは、個人として楽し 
むなどのほかは、著作権法上、権利者に無断 
では使用できません。 

• 本製品およびパソコンの不具合により、録 
音やダウン□ー ドができなかった場合、お 
よび音楽データが破損または消去された場 
合、データの内容の補償については、ご容赦 
ください。 
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準備 


付属品を確かめる 


•へツドホン （1) 



•変換アダプター （1) 

(付属の USB 接続ケーブル、 AC パワー 
アダプター接続用） 



•専用 USB 接続ケーブル⑴ 



•AC パワーアダプター （1) 

•キヤリングケース （1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage、 取扱説明書の PDF) 
•クイックスタートガイド （1) 

•保証書⑴ 

•ソニーご相談窓口のご案内 （1) 
•カスタマ _ 登録のお願い （1) 

•安全のために （1) 

* CD-ROM は、音楽 CD プレーヤーでは再生し 
ないでください。 


推奨アクセサリーのご案内 

本機用の推奨アクセサリーとして、下記の 
アクセサリーをご案内いたします。 

•漢字表示対応3行ジョグダイヤル 
リモコン RM-MC40ELK 

•漢字表示対応スティック- 
コントローラー RM-MC35ELK 


別売りリモコン使用時のご注意 


• 推奨のリモコンに表示されていても、本機で 
は、一部使えない機能があります。 

• 詳細な使い方は、下記 URL の PDF をご覧くだ 
さい。 

- http :// www . sony . jp / support / p - audio/con 
tents / pdf / RM _ MC 40 ELK.pdf 
- http :// www . sony . jp / support / p - audio/con 
tents / pdf / RM _ MC 35 ELK.pdf 
• 各アクセサリーについて詳しくは下記 URL を 
ご覧ください。 

- http :// www . ecat . sony . co . jp / audio/walk 
manacc / acc / index . cfm ? PD = 171 50 &K 
M = RM - MC 40 ELK 

- http :// www . ecat . sony . co . jp / audio/walk 
manacc / acc / index . cfm ? PD = 1 0824 &K 
M = RM - MC 35 ELK 
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各部の名前 

本体 



II D (へッドホン）/ LINE OUT ジャック 


(货22ページ） 

囵耆、♦、 M 4、 ボタン 
(货24、25ページ） 

固 MENU ポタン（货29、33ページ） 

® MODE ボタン（货25ページ） 

固 VOLUME + 7-ボタン（货22ページ） 

固(再生/停止）ボタン 
(©■22、24ぺージ） 

囝八ンドストラップ穴** 

回変換アダプター接続部 
(货11、19ページ） 

囹 BUILT-IN 巳 ATTERY スイッチ 
(@■11ページ） 

H HOLD スイッチ （®"23 ページ） 

* 凸点（突起）が付いています。操作の目印とし 
て使ってください。 

** お手持ちの八ンドストラップを付けられます。 


本体表窓 



M 曲番表示（货24ページ） 
m ブックマーク表示（货28ページ） 
m 文字情報表示部（货24ページ） 

S 3 Atrac 3 plus / MP 3 表示 （®"23 ページ） 
M 再生位置表示 （®24 ページ） 

H 再生状態 （®*24 ページ） 

0再生時間（货24ページ） 
m U ピート表示（赁32ページ） 
m プレイモード表示（货3〇ページ)、 

サウンド表示（音量調節時、ぽ34ページ) 
固]電池残量表示（ぽ13ページ） 

II ビットレート表示（货17ページ） 

シリアルナンバーについて 

カスタマー登録の際に、本機のシリアルナ 
ンパーの入力が必要となります。シリアル 
ナンパーは、本体裏面のラベルに印刷され 
ています。 
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充電する 

初めて使うときや電池が消耗したときは、 
本体内蔵の充電式電池（充電池）を充電し 
てください。 


1 BUILT-IN BATTERY スイッチをスラ 
イドして〇 N にする。 

内蔵リチウムイオン充電式電池の保護 
機能が解除されて、通電が始まります。 
通常は〇 N のままお使いください。 



2変換アダプターに AC パワーアダプ 
ターを接続する。 


先に AC ノ V° ワーアダプターを変換アダ 
プターに接続し、次にコンセントに差 
し込みます。 


コンセントへ 



3本体に変換アダプターを接続する。 

イラストの矢印の向きに、「カチッ」と 
音がするまで変換アダプターを差し込I 
みます。変換アダプターの CHG ラン1 
プが点灯して、本体の電源が入ってい備 
る場合はバッテリー表示が変わり、充 
電が始まります。 



〇 



充電は約3時間*で終わり、 CHG ラン 
プが消えて、本体の電源が入っている場 
合は表示窓に稲妻マークが点灯します。 
急いで充電したい場合は、表示窓が消え 
た状態でかつ、 USB 接続ケーブルを抜 
いた状態で充電すると、約1時間>で約 
80%充電されます。 


* 室温で電池残量がない状態から充電したとき 
の目安です。本体表示窓がついている場合 
は、約5時間で充電が完了します。電池残量 
や電池の使用状況により、充電時間は異なり 
ます。また、充電時の温度が低い場合は、充鼋 
時間は長くなります。 


次のページにつづく 





















本体から変換アダプターを取り外す 
には 

変換アダプターの両側にあるグレーのボ 
タンを押しながら、変換アダプターを奥へ 
押し付けてから引き抜いてください。 



USB 接続で充電するには 

パソコンの電源を入れて、 USB ケーブル 
をパソコンに接続してください（货18 
ページ)。 CHG ランプが点灯して、充電が 
始まります。約5時間で充電が完了します。 
なお、 AC パワーアダプターが接続されて 
いるときは、 AC パワーアダプターから充 
電されます。 


AC パワーアダプターについての C 
注意 

•本機には、付属の AC パワーアダプター 
(極性統一形プラグ • JEITA 規格）をご 
使用ください。上記以外の AC パワーア 
ダブターを使うと、故障の原因となるこ 
とがあります。 

極性統-形プラグ 

•AC パワーアダプターは容易に手が届く 
ような電源コンセントに接続し、異常が 
生じた場合はすみやかにコンセントか 
ら抜いてください。 

•充電には付属の AC パワーアダプター 
と変換アダプターをお使いください。 


ご注意 


• USB 接続で充電する場合、パソコンの電源が 
充分でないと、充電時間が長くなることがあり 
ます。 

• USB 接続で充電中に、パソコンの状態によっ 
ては、充電が停止します。 

• 充電中に長時間パソコンと USB 接続している 
と、本体の温度上昇を抑えるために一時的に充 
電を停止することがあります。充電が停止した 
場合は、 CHG ランプが消えます。本体から変 
換アダプターを外し、しばらくたってから再び 
充電をしてください。 

• 3か月以上お使いにならないときは、内蔵充電 
池の劣化を防ぐため、 BUILT-IN BATTERY ス 
イツチを OFF にしてください。 

• 充電は周囲の温度が5〜 35° C の環境で行って 
ください。 
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■ J チウムイオン電池について 

Li-ion 

リチウムイオン電池はリサイクルできま 
す。不要になったリチウムイオン電池は、 
金属部にセ□ノ v ンテープなどの絶縁テー 
プを貼ってリサイクレ協力店へお持ちく 
ださい（「本機を廃棄するときのご注意」 

货43ページ)。 

充電式電池の回収•リサイクルおよびリサ 
イクル協力店については有限責任中間法 
人 JBRC のホームぺージを参照してくだ 
さい。 

URL: http://www.jbrc.net/hp/contents 
/index.html 


電池残量を確認する 


表示窓に電池残量が表示されます。黒い目_ 

盛りが少なくなるほど、電池残量が減って r 1 

います。 準 

備 

〔■1 — ► ILM] — ClJ —► CiJ —► 細 



* 表示窓に「電池残量がありません」と表示され、 
「ピー」という音がします。 


電池が消耗しきったら、充電池を充電して 
<ださい。 


ご注意 


•残量表示は目安です。1つの目盛りが4分の1 
を示しているわけではありません。 

• 動作状況により、残量表示は増減します。 

電池の使用可能時間（連続再生時 r 

ATRAC3 dIus 48kbps 再生時で約30時 
間、 MP3 128kbps 再生時で約22時間で 
す。再生時間は、使用状況によって変わり 
ます。 

* 電子情報技術産業協会 ( JEITA ) の測定方法に 
基づいています。 
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SonicStage をパソコンにインストールする 

付属の CD-ROM を使って、パソコンに SonicStage をインスI -- ルします。 

必要な環境を準備する 


以下の八ードウェアおよびソフトウェアが必要です。 


パソコン 

IBM PC / AT 互換機 


• CPU : Pentium n プロセッサー400 MHz 以上 （Pentium III 450 MHz 以上推奨） 

• ハードディスクの空き容量： 200 MB 以上 （1.5 GB 以上推奨） 

(お使いの Windows のバージョンや扱う音楽ファイルの量に比例して空き容量が 
必要です。） 

• RAM ：64 MB 以上 （128 MB 以上推奨） 


その他 • CD ドライブ （ WDM によるデジタル再生機能に対応しているドライブ） 

• サウンドボード 

• USB ポート（本機は Hi-Speed USB に対応しています。） 

0 S 

下記、日本語版標準インストールのみ 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 
2004 /Windows XP Professional/Windows XP Home Edition/Windows 2000 
Professional/Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

ディスプレイ 

ハイカラー (16 ビットカラー)以上、 

800 x 600ドット以上 （1024 X 768ドット以上推奨） 

その他 

• CDDB、MUSIC NAVI 、 インターネット音楽配信サービス ( EMD ) を利用する場 
合は、インターネットへの接続環境 

• WMA ファイルを再生する場合は 、 Windows Media Player 7.0 以上がインス 
卜ールされた環境 


ご注! 


• 以下のシステム環境での動作保証はいたしません。 

一上記の〇 S 以外の〇 S 
一自作 PC 

—標準インス|ルされている os から他の〇 S へのアップグレード環境 
ーマルチブート環境 
ーマルチモニタ環境 

-Macintosh 

•推奨環境のすべてのパソコンについて動作を保証するものではありません。 

• Windows XP / 2000の NTFS フォーマッ トは、標準インス I -- ル（お買い上げ時）でのみ使えます。 

• Windows 2000の場合は 、 Service Pack 3 以降を導入してください。 

• すべてのパソコンに対して、システムサスペンド、スリープ（スタンパイ状態)、八イパネーシヨン 
(休止状態）などの動作を保証するものではありません。 
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インストールする 

インス I -ールの前に以下を確認します。 

• 他のすべての Windows のプログラム 
を終了してください。特にウィルス 
チェックソフトは負荷が大きいため、 

必ず終了してください。 

• 本機を使うときは、必ず付属の CD-ROM 
を使ってインス I ルしてください。 

-すでに〇 penMG Jukebox 、 
SonicStage がインス I -- ルされてい 
る場合は、上書きインストールされま 
す。それまでにお使いいただいていた 
機器の機能は引き継がれ、新たに必要 
な機能が追加されます。 

-SonicStage Premium、SonicStage 
Simple Burner、MD Simple 
Burner がインストールされている場 
合は、共存します。 

-登録した音楽データは、そのまま引き 
継がれます。念のため、音楽データの 
バックアップをとることをおすすめし 
ます。バックアップについては、 
SonicStage のヘルプ「マイライブラ 
リをパックアップする」をご覧ください。 

1パソコンの電源を入れ、 Windows を 
起動する。 

2パソコンの CD ドライブに付属の 
CD - R 〇 M を入れる。 

インス I ラが起動し、インス I ル 
ガイドが表示されます。 

3次の画面が表示された場合は、使用す 
る地域または国を選択しクリックす 
る。表示されなかった場合は、手順 4 
に進む。 



4 「 SonicStage インストール」を 
クリックし、画面の指示に従って操作 
する。 

「 SonicStage インストール」 

SonicStage 



注意事項をよくお読みください。お使 
いのパソコンの環境によっては、イン 
ストールに20〜30分かかることが 
あります。 

インストールが終わったら、必ずパソ 
コンを再起動してください。 

インストールできないときは、 CT 47 
ページをご覧ください。 

アンインストールするときのご注意 

SonicStage をインストールすると、 

「〇 penMG Secure Module 」 もインス 
トールされます。「〇 penMG Secure 
Module 」 は、他のソフトウヱアでも使用 
していることがありますので削除しない 
でください。 
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パソコンに音楽デー 
夕を取り込む 

音楽 CD の曲を SonicStage のマイライ 
ブラリに取り込んで、録音します。 

音楽 CD 以外に、インターネットやバソコ 
ン上の音楽ファイルも取り込めます。 
詳しくは SonicStage のへ)レブをご覧く 
ださい（货20ページ)〇 


「音楽を取り込む」 取り込み元選択リスト 



「CD 情報取得」 


1「スタート」一「すべてのプログラム」*一 
「SonicStage」-「SonicStage」 の順に 
クリックする。 


SonicStage が起動します。 

以前のノ（ージョンの SonicStage を 
お使いになっていた場合、インス I 
ル後、初めて SonicStage を起動した 
ときは、 「 SonicStage ファイルー括 
変換ツール」0の画面が表示されます。 
画面の指示に従って操作してください。 




ATRAC Audio Device S 使用しな(■馎合は挪柿必要_ません。 
を R5 齡1こ《はへ]細的してく SiSU 


こ.注意： 

ファイル変換飾ぅ前 [；； すべてのブロ 9ラム根了させて®い。 


ファイル 33R を fl う埸含乃フク-ル C_ 曲 (Wi ヂび‘)フ5取っ CJKfi っ 

艘鞭鹽 S 挪鱗式獻她で.械以外の音 


* Windows ME / 2000 /98 SE では「プログラム」 
** 本機に高速で音楽データを転送できるように、 
SonicStage 2.0 以前で録音した音楽ファイル 
の形式 （ OpenMG ) を、本機に最適な形式 
(OpenMG Audio ) に変換するツールです 0 


2録音したい音楽 CD を、パソコンの 
CD ドライブに入れる。 


SonicStage 画面左上の取り込み元選 
択リストに、 「 CD を録音する」と表示 
されます。 
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3 SonicStage 画面の「音楽を取り込 
む」をクリックする。 

音楽 CD の曲が一覧で表示されます。 
CD 情報を自動で取得できなかったと 
きは、インターネットに接続してから 
画面右下の 「 CD 情報取得」をクリック 
して、アルバム名やアーテイスト名、夕 
イトルなどを曲の一覧に取り込みます。 


4必要に応じて、録音時のフォーマット 
とビットレートを変更する。 

SonicStage 画面右側の「詳細設定」 
をクリックして、 「 CD 録音フォーマッ 
卜の設定」画面を表示します。 

お買し让げ時の設定では、フォーマット 
は〇 penMG Audio ( ATRAC 3 plus )、 
ビットレートは 64 kbps です。 


録音を途中でやめるには 

SonicStage 画面の 「 1 » 圓國- 1 を 

クリックする。 

録音したくない曲があるときは 

手順 5 の前に、 SonicStage 画面で、卜 
ラック番号をクリックして a を外す。 


ご注意 


SonicStage で使える音楽 CD は、マーク 
が入つている CD のみです。コピーコント□—ル 
CD での動作保証はいたしません。 


5 SonicStage 画面の 厂 U 1 

をクリックする。 

録音が始まります。 


17 









本機に音楽データを転 
送する 

SonicStage のマイライブラリに録音し 
た曲（音楽データ）を、 ATRAC 3 plus / 
MP 3 の フォー マツトで本機に転送します。 
転送する音楽データには、曲情報に入って 
いるアーティスト名やアルバム名（オリジ 
ナルアルバム名）などの情報が含まれてい 
ます。 

「音楽を転送する 」 「ATRAC Audio 
Device 」 


^SomcStsoe 
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E)1910tslerd 

QI911 Minvoj. 
fi119l2BKUl(IUIdaye 

Q19I4 Msei: C 抑 et 
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QlSieRdi 

Q1919 Fiday 

； 1 
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Isl 凶 


画因 0 
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マイライブラリの一覧 I I I 1 


1変換アダプターをパソコンと電源に接 
続する。 

下記イラストの①から④を接続しま 
す。 USB 接続ケーブル（付属）は、大 
きいほうの端子をパソコンの USB 端 
子に、小さいほうの端子を変換アダプ 
ターに差し込みます。 


コンセントへ 

④ 



* 音楽データ転送時には、必ず変換アダプター 
に AC ノてワ_アダプターを接続してくださ 
し、。接続しないと転送できません。 
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2 変換アダプターを本体に接続する。 

イラストの矢印の向きに「カチッ」と 
音がするまで、奥までしっかり本体に 
差し込みます。 

本体表示窓に 「PC Connect 」 と表示 
されます。 

SonicStage 画面に「自動転送の設 
定」画面が表示され、自動転送ができ 
ます。画面の指示に従って操作してく 
ださい。詳しくは SonicStage のへ ル 
プをご覧ください（货20ページ)。 



3 SonicStage 画面右上の「音楽を転送 
する」をクリックする。 

本機に音楽データを転送する画面が表 
示されます。 

4 SonicStage 画面右上の転送先選択リ 
ストで 「ATRAC Audio Device」 を 
選ぶ。 


5 SonicStage 画面左側（マイライブ 
ラリ側）の一覧で、転送したい曲をク 
リックして選ぶ。 

複数の曲を一度に転送する場合は、 ％ 

「 Ctrl 」 キーを押しながら曲を選びます。_ 
アルバム内の曲をまとめて転送する場 
合は、アルバムを選びます。 


6 SonicStage 画面の I EJi I 

をクリックする。 

選んだ曲の転送が始まります。転送の 
状態は、 SonicStage 画面で確認でき 
ます。 

転送を途中でやめるには 

SonicStage 画面の F — • - -I を 

クリックする。 


ご注意 


転送中は、本機に振動や衝撃を加えないでくださ 
い。また磁気を帯びたものを、近づけないでくだ 
さい。 

本体から変換アダプターを取り外す 
には 

変換アダプターの両側にある グレー のボ 
タンを押しながら、変換アダプターを奥へ 
押し付けてから引き抜いてください。 



次のページにつづく 
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ご注意 


• SonicStage 画面でデータ転送中の表示が出 
ている間は、 USB 接続ケーブルや変換アダプ 
ターを抜かないでください。転送中のデータ 
が壊れることがあります。 

• USB 八ブ、または USB 延長ケーブルをご使用 
の場合の動作保証はいたしません。 

• 同時にお使いになる USB 機器によっては、正 
常に動作しないことがあります。 

•パソコンに接続しているときは、本機での操作 
はできません。本機で再生中に、パソコンと接 
続した変換アダプターを本体に取り付けると、 
再生が停止し、本体表示窓に 「PC Connect 」 

と表示されます。 

• 本機の空き容量が転送しようとした曲の容量よ 
りも少ない場合、転送できません。 

• 転送中は、パソコンのサスペンド、スリープ（ス 
タンバイ状態)、ハイ パネーシヨ ン（休止状態） 
機能は働きません。 

• SonicStage で入力した文字は、文字の種類や 
文字数によって、本機で表示できないことがあ 
ります。これは本機の制限によるものです。 

•パソコンが起動した状態で本機をパソコンに接 
続したままにしたり、本機に大量のデータを転 
送した後は、本体が温かくなる場合があります 
が故障ではありません。変換アダプターを抜い 
てしばらく放置しておくと常温に戻ります。 


SonicStage のヘルプを 
使ぅ 

SonicStage のヘルプでは 、 SonicStage 
の使いかたについて詳しく説明していま 
す。調べたいことがらを「音楽を取り込 
む」、「音楽を転送する」といった操作の目 
的から探したり、あらかじめ設定されてい 
る「キーワード」から探したりできます。 
また、ヘルプ内の説明を思いついた単語で 
「検索」することもできます。 


1 SonicStage を起動した状態で、 

「ヘルプ」から 「SonicStage のへルプ」 
をクリックする。 

ヘルプが表示されます。 

ヘルプでは、本機を 「ATRAC Audio 
Device 」 として説明しています。 


「 SonicStage のヘルプ」 



ご注意 


• ヘルプでは、本機を「機器 • メディア」と呼んで 
います。 

• 音楽配信サイトを利用するときは、プ□パイ 
ダーが推奨する使用環境などの指示に従ってく 
ださい。 
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ヘルプの使いかたを見るには 


左フレーム 右フレーム 



1左フレームの「•はじめに」をダブ 
ルクリックする。 

2 rgi このへルプの使いかた」をクリック 
する。 

右フレームに説明が表示されます。 
必要に応じてスクロールしてください。 
下線付きの用語をクリックすると、 

その用語の説明にジャンプします。 


思いついた用語を入力して調べる 
には 


キーワード入力欄 

「検索」 「検索開始」 



入力した用語が 項目の説明 

含まれる項目の 
一覧 


1「検索」をクリックする。 

2キーワード入力欄に調べたい用語を 
入力する。 

3「検索開始」をクリックする。 

入力した用語が含まれる項目の一覧が 
表示されます。 

4表示された項目から、内容を見たい項 
目をクリックする。 

5「表示」をクリックする。 

選んだ項目の説明が表示されます。 
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再生 


再生する 

あらかじめ本機に音楽データを転送して 
おきます（货18ページ)。 

表示窓に表示されるメニューやメツセー 
ジなどの言語を変えることができます 
(货33ページ）。 


1 BUILT-IN BATTERY スィッチを ON 
(货11ページ）にしてから、ヘッドホ 
ンを本体に接続する。 



2 ►■を押す。 

表示窓の左下に ► が表示され、再生が 
始まります。 



3 VOLUME + /— を押して音量を調節 
する。 
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再生できる音楽データについて 

アトラックス IJ ープラスエムピースリー 

本機では、 ATRAC 3 plus / MP 3 フオーマツ 


卜の音楽データを再生できます。 

アダプティブ トランスフオーム 

ATRAC 3 plus は 、 Adaptive Transform 

アコースティック 1 コーディングスリープラ 1 ^ 

Acoustic Coding 3 plus の略で、高音質 


と高圧縮を両立させた音声圧縮技術です。 


ATRAC 3 plus は、音声データを CD の約 
20分の1(ビットレートが 64 kbps のと 
き）に圧縮する音声圧縮技術です。また本 


機で再生できる MP 3 フォーマツトは、次 


の通りです。 


- MPEG -1 Audio Layer -3 
-ビットレート32〜 320 kbps 
( CBR / VBR ) 

-サンプリング周波数 32/44.1/48 kHz 


誤操作を防ぐ （ HOLD 機能) 


持ち運び中などに誤って操作ボタンが押 
され、誤操作するのを防ぎます。 HOLD 機 
能が働いているときは、操作しても表示窓 
に 「 HOLD がかかっています」と表示され、 
操作が無効になります。 


1 HOLD スイッチを矢印の方向にスラ 
イドする。 再 

生 


HOLD を解除するには 

HOLD スイッチを矢印と反対の方向にス 
ライドする。 


次のページにつづく 


• 本機で再生できない MP 3 フォーマットの曲 
も、本機に転送されます。 

• 本機で再生できない MP 3 フォー マッ トの曲を 
再生しようとすると、再生が止まります。その 
場合は、を押して別の曲を選び、再生して 
ください。 

• 電池で使用しているときに、停止状態のまま約 
30秒間操作がないと、自動的に表示が消えま 
す。また、曲名などがスクロール中のときは、ス 
クロレが終了してから約30秒後に表示が消 
えます。 

• AC パワーアダプターを接続しているときは、 
停止状態のまま約3分間操作がないと、自動的 
に表示が消えます。また、曲名などがスク□一 
ル中のときは、スクロールが終了してから約3 
分後に表示が消えます。_ 

• 再生が始まらないときは 、 HOLD (誤操作防 
止）スイッチが解除されているのを確認してく 
ださい C ® 3 右記)。 
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再生の基本操作一覧 （再生、停止、頭出しなど） 


こんなとぎは 

本体操作 

続きから再生する 

►■を押す。前回再生を止めたところから始まる。 

再生を止める 

►■を押す。 

今聞いている曲を頭出しする 

1◄◄を1度押す0 

前の曲、更に前の曲を頭出しする* 

1◄◄を繰り返し押す。 

次の曲を頭出しする* 

►W を1度押す。 

更に先の曲を頭出しする* 

►W を繰り返し押す。 

早戻しする 

1◄◄を押したままにする。 

早送りする 

►W を押したままにする。 


* Play Mode (便 30 ページ）がシャッフル再生、プレイユニットシャッフル再生の場合は、動きが異なり 
ます。 


電源を切るには 

表示が消えるまで MENU を押したままにする。 
電源を入れるには、いずれかのボタンを押す。 


表示窓の情報を確認する 


再生中の表示窓で、音楽データや再生状態の詳しい情報を確認できます。 


曲名 

アルバム名 
アーティスト名 
ジャンル名 
ブックマーク 
(货28ページ） 


再生状態—— 

再生 
■:停止 
►►:早送り 
早戻し 

〖◄◄/►► I :頭出し 


再生中の本体表示窓 


— » J 3 Bird Sings 

^Morning 

-1Y i J r - 

Pop i ~ 

>Atrac3plus 

001/012 256 kbps ^ 


^ 01:23 y(§s]SHUFl^ 


曲番 _ 

Atrac 3 pl us/M P 3 表示 

(贫 23 ページ） 

ビットレート （货 17 ページ） 
再生位置 

電池残量 
(货 13ページ） 

プレイモード （货 30ページ)、 
サウンド表示（音量調節時 
のみ、 货 34ページ） 

U ピート（货 32 ページ） 

再生時間 
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選んで再生する 

(アーティスト、アルバム、 
ジャンル、グループなど） 

「Artist」 や 「Album」 など （M&)DE と呼 
ぶ）で検索して、聞きたい曲を選べます。 
MODE には5種類あります。ここでは、 
「Artist」MODE を選んで再生するときの 
画面を使って説明します。 

各 MODE と表示される画面について詳し 
くは、货27ページをご覧ください。 

選んだ曲やアルバムなどで、リピート再生 
(货32ページ）やシャッフル再生（货30 
ページ）もできます。 


1 MODE を繰り返し f 甲して、 MODE を 

選ぶ。 

押すたびに MODE が以下のように切 
り^わります。 

Artist (ま）— Album (没）* — 
Genre (©) — > Group (£□) **—*• 
Others —► Artist に戻る 

MODE が表示される。 

IT Artist J 


± BRAHMS 


± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 1 
± V 8, J 

1 ザ•イブニングス 
■ 00:00 (Ml 



I 


* SonicStage の曲情報に入っているアルバム名 
(オリジナルアルパム名）で表示されます。 
** SonicStage の「アルバム」がグループとして 
認識されます。 


2會/+で再生したい項目を選ぶ。 

ここで再生を始めたいときは、►■を 
押します。 

選んだアーティストの最初のアルバム 
の1曲目から順に再生し、その後に続 
く全アーティストのアルバムの全曲を 
再生します。 


再生したいアーティスト 


Prtist 
BRAHMS 
i-rank Klein 
Jeffry Nomura 



次のページにつづく 
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3 更に細かく検索するには、を押す。 
手順2で選んだアーティスト 


r± v 8. j 


€> Best Hit Sony 


汐 EUENING MAN 
€> Hello , Mr . midni 1 
<P Morning 

汐ランチタイムソン L 
■ 00:00~| 画 

選んだアーティストのアルパム 
が表示される。 


4會 /♦ で再生したい項目を選び、►■を 
押す。 

選んだ曲や項目（アルバム、アーティ 
ストなど）の1曲目から順に再生し、 
その後に続く全曲を再生します。 


-PBird Sings 

汐 Morning 


±V & J 


© Pop 



>Atrac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

国 


再生を始めた画面に戻るには 

MODE を押したままにする。 

MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 

曲一覧の画面に戻るには 

會または+を押す。 

MODE を選ぶ画面や一覧画面で再 
生を止めるには 

本体のを押したままにする。 
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再生中 


Genre 



ジャンルー覧 


選んだジャンルの 
アーテイストー覧 


選んだアーテイスト 
の曲一覧 


Group : SonicStage の「アルバム」のグループごとに再生する 0 


Group 


? Col lectio I 


□ Single [ 

& Symphony part : 
£: ラブストー U _ 
& 日本の歌 


00:00 



fly favorite 

Si 

Bird Sings 

JJ 

Let's Go 

J2 

Try This Out n 

J3 

Too Hard to Say || 

J3 

lilorld Son9 

| ■ 00:00 面 | 


令/ ♦ 


JJBird Sings 

Morning 
±Y 8, J 
I® Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 25Bkbf>s 


01:23 


m 


グループー覧 


選んだグループの 
曲一覧 


再生中 


Others 

•「 NewTracks 」： 新しく転送された（最近5回）グループに含まれる曲 
•「 Bookmark 」 ：ブックマークを付けた曲（設定方法は®^28ぺージ） 


Others 



■ 

Bookmark 


■ 00:00 

画 



グループー覧 
(New Tracks ) / 
曲一覧 ( Bookmark ) 


& My favorite 


J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song 


<9 Morning 
±V & J 
回 Pop 
於 / 

001/012 


選んだグループの曲 
-覧 (New Tracks ) 


再生中 


MODE 画面一覧 

各 MODE で表示される画面が異なります。 

どの画面からでも、►■を押すと、再生が始まります。 


Artist 


BRflHMS 
± Frank Klein 


± Jeffry Nomura n 

, Wlfl 


アーテイス ! I 


® Best Hit Sony I 
<S> EUENING m 
多 Hello. Mr. midni 

ランチタイムソン I 


選んだアーテイスト 
のアルパムー覧 


J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
Si Too Hard to Say 
J3 World Son9 


<9 Morning 
±V 8, J 
IS Pop 
〆 / 
001/012 


選んだアルバムの 
曲一見 


再生中 


I 


Album :曲情報に入っているアルパム名（オリジナルアルバム名）で表示される。 


<9 Best Hit Sony 
& EUENING m 
& Hello, Mr. midni r 


1 ランチタイムソン L 


アルバムー覧 




Bird Sings 


J3 Let’s Go 
J3 Try This Out 
Si Too Hard to Say 
J3 liJorld Song 


oaoo 




J3Bird Sings 

(9 Morning 
±Y 8, J 
回 Pop 

於 Atrac3plus 

001/012 256kbps 


01:23 


m 


選んだアルパムの 
曲一覧 


再生中 



次のページにつづく27 
















































































































































ブックマークを 付ける 
(プックマークトラック再生) 


聞きたい曲にブックマークを付けること 
ができます。ブックマークを付けた曲は、 
MODE で 「 Others 」 を選んで再生します 
(度25ページ)。 


1ブックマークを付けたい曲の再生中 
に、會または+を押したままにする。 

ブックマーク数（登録数/登録可能数) 
が表示され、 /( ブックマーク）が点 
灯します。 


2複数の曲にブックマークを付けたいと 
きは、手順1を繰り返す。 

ブックマークは、100曲まで付けられ 
ます。 


プックマークを付けた曲を再生する 
には 

1 MODE を繰り返し押して、「〇 thers 」 
MODE を選ぶ。 

2含/ ♦で 「 Bookmark 」 を選び、を押 
す。 

ブックマークを 付けたすべての曲を再 
生するときは、ここで►■を押します。 

3 食/♦で聞きたい曲を選び、►■を押す。 

プックマークを消すには 

ブックマークを消したい曲の再生中に、 會 
または ♦ を押したままにする。 

「 Off 」 と表示され、 〆 が消えます。 

ブックマークを付けたり、消したりできるのは、 
再生中のみです。 
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再生方法 (Play Mode ) 
を変えて再生する 

好きな曲だけを聞いたり、曲を順不同に聞 
くことができます。 

再生方法 （Play Mode ) や再生範囲につい 
て詳しくは、货30、31ページをご覧くだ 
さい0 

また、選んだ再生方法を繰り返して聞くこと 
もできます（リピート再生、货32ページ)。 

1 MENU を押す。 

MENU 画面が表示されます。 


MENU 

Repeat I 

Play Mode 


Sound 

1 

fiULS 


Beep 


■ 00:00 

画 


2 會/♦で 「Play Mode」 を選び、►■を 
押して決定する。 

Play Mode 画面が表示されます。 


Play Mode 

^ Normal 

1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 

Unit SHUF 

IliSHLF 

■ 00:00 

_ 


3 會/♦で再生方法を選び、►■を押して 
決定する。 

初期設定は 「 Normal 」 （通常再生）です< 

_ Play Node _ 

Normal 

1 Track 1 

Play Unit M 
Track SHUF JJSHUF 



再生方法が表示される。 


4 MENU を2回押して再生画面を表示 
し、►■を押す。 

選んだ再生方法で再生が始まります。 

操作を途中でやめるには 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
前の画面に戻る。 

通常再生に戻るには 

手順3で、 「 Normal 」 を選ぶ。 

MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 


ご注 i 


Play Mode を変えると、プレイ ユニット （穸31 
ページ）は全曲に変更されます。 

プレイ ユニッ トの再生をしたい場合は、一覧画面 
から項目（アーテイスト、アルパム、曲など）を選 
んでください。 


次のページにつづく 

































Play Mode 項目一覧 

再生する MODE (货 25 ページ）によって、曲の再生範囲（プレイユニット、ぼ31ページ) 
が変わります。 


本体/本体のアイコン 

説明 

Normal/ 表示なし 
(通常再生） 

選んだ曲の後に続くすべての曲を、順に 1 回再生します。 

曲以外（アルパムやアーティストなど）を選んだときは、最初 
の曲やアルパムの 1 曲目から順に 1 回再生します。 

1 Track/1 
(1 曲再生） 

選んだ曲だけを、 1 回再生します。 

曲以外（アルパムやアーティストなど）を選んだときは、最初 
の曲だけを、 1 回再生します。 

Play Unit/Hi 

(プレイユニット再生） 

プレイユニット内の全曲を、順に 1 回再生します。 

Track SHUF/J ： SHUF 
(シャッフル再生） 

プレイユニット内の全曲を、順不同に 1 回再生します。 

MODE を選ぶ画面を表示しているときに選ぶと、本機内の全曲 
を同に 1 回再生します。 

Unit SHUF/H=]SHUF 

(プレイユニットシャッフル再生） 

プレイユニット内の全曲を、曲やアルパム、アーティストなど 
の項目ごとに順不同に 1 回再生します。 
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プレイ ユニッ トとは 

再生を始めたときに一覧に属しているすべての項目（アーティスト、アルバム、曲など）を、 
「プレイユニット」と呼びます。 

Play Mode を変えると、プレイユニットは全曲に変更されます。 


プレイ ユニッ トの再生について 

例： 「 Artist 」 MODE を選んだときのプレイユニット 


アーティストー覧 



全アーティストの全曲がプレ 
イユニットになる。 


アルバムー覧 



アーテ イスト 「 Y & J 」 の全ア 
ルパムの全曲がプレイユニッ 
卜になる。 


曲一覧 


& Morning 



J3 Let's Go 

J3 Try This Out 
ぷ Too Hard to Say 
.J3 lilorld Song 


■ 00:00 1 tM 


アーテイスト 「 Y & J 」 のアル 
パム 「 Morning 」 の全曲がプレ 
イ ユニッ トになる。 


プレイユニット再生をすると 

• TY & JJ の曲から順に再生 
し 、 「Jeffery Nomura 」 の全 
曲を再生して止まる。 


• アルバム 「 Morning 」 の曲を 
順に再生し、 「 Hello , Mr . 
midnight 」 の全曲を再生し 
て止まる。 


• アルバム 「 Morning 」 の曲を 
順に全曲再生して止まる。 


プレイユニットシャッフル再生をすると 

• アーティストごとに順不同 • アルパムごとに順不同に1回 • アルバム 「 Morning 」 の曲を 

に1回再生する。アーティス 再生する。アルパム内の曲は 順不同に1回再生する。 

卜内のアルノ（ムや曲は順に 順に再生する。 

再生する。 


シャッフル再生をすると 

• 本機内の全曲を順不同に再 
生する。 


• アーテ イスト ry & jj の全ア 
ルパムの全曲を順不同に再 
生する。 


• アルバム 「 Morning 」 の曲を 
順不同に1回再生する。 


シャッフル再生について 

例えば、本機内の全曲をシャッフル再生するには、 「 Artist 」 MODE など 「 Others 」 以外の 
MODE を表示して 、 Play Mode で 「Track SHUFJ (シャッフル再生）を選んで再生しま 
す（货29ページ)。本機内の全曲を順不同に1回再生して止まります。 


Artist 


T± BRAHMS 

± Frank Klein 



アーテイス!覧の場合は、 
L 全アーテイストの全曲を順 
不同に再生して止まる。 


次のページにつづく 
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繰り返し聞く ( Repeat ) 

度29ページで選んだ再生方法を繰り返し 
て再生します。 


全曲を繰り返し聞くには 

例えば 「 Artist 」 MODE など、「〇 thers 」 以 
外のいずれかの MODE を選んでから、手 
順1〜5を行う0 


1繰り返したい再生方法を選ぶ（货29 
ページ)。 

2 MENU を押す。 

MENU 画面が表示されます。 

I MENU " 


Repeat 


Play Mode 

Sound 

AILS 

Beep_U 

■ 00:00 ]5]SHUFM 

3 會 / ♦で 「Repeat 」 を選び、を押し 
て決定する。 

Repeat 画面が表示されます。 



4 +で 「(5n」 を選び、►■を押して決定 
する。 

Repeat 


Off 



■ 〇〇:〇〇 pIMISHUF 国 

^が表示される。 


操作を途中でやめるには 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順2の 
前の画面に戻る。 

通常再生に戻るには 

手順4の Repeat 画面で 「 Off 」 を選ぶ。 

MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 


5 MENU を2回押して再生画面を表示 
し、►■を押す。 

選んだ再生方法が繰り返されます。 
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音質や表示の設定を 
変える 

設定項目と内容について詳しぐよ、货34 
ページをご覧ください。 

1 MENU を押す。 

MENU 画面が表示されます。 


NENU 

Repeat 

Play Mode 


Sound 

1 

fiULS 


Beep 


■ 00:00 

画 


2 會/+で項目を選び、►■を押して決定 
する。 

選んだ項目の画面が表示されます。 

3 會/+で設定内容を選び、►■を押して 
決定する。 


前の画面に戻るには 

|◄◄を押す。 

操作を途中でやめるには 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 

MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
前の画面に民る。 

MODE を選ぶ画面に戻るには I 

MODE を押す。 


ご注意 


「 V - SUR 」 または 「Sound EQJ 設定時は、 MP 3 
フォーマツトの曲を再生しても、音質は変わりま 
せん。 MP 3 フォーマツトの曲の音質を変えたい 
時は 、 「Digital Sound Preset 」 を選んで設定し 
てください。 

次のページにつづく 


音質を変えるときは ( Sound ) 

手順3の後、 t / ♦で設定内容（货34ぺ一 
ジ）を選び、►■を押して決定する。 
rCustomUx 「 Custom 2」、「 Custom 3」 
または rCustom 4 J を選んだときは、音域 
ごとに更に細かく設定できます（货36 
ページ)〇 
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設定項目一覧 


項目 

設定内容（•：お買い上げ時の設定） 

Sound 

• Off 


通常の音質になります。 

(音質設定） 

V-SUR 1)2) 

Studio 

( VS ) 

録音スタジオで聞いているような音質になります。 



Live 

( VL ) 

ライブ八ウスで聞いているような音質になります。 



Club 

( VC ) 

クラブで聞いているような音質になります。 



Arena 

( VA ) 

アリーナ会場で聞いているような音質になります。 


Sound 

EQ 1)2) 

Heavy 

( SH ) 

低域と高域を最も強調した迫力のある音質になりま 
す。 



Pops 

( SP ) 

中域を強調したヴォーカルなどに適した音質になり 
ます。 



Jazz 

( SJ ) 

低域と高域を強調したメリ八リのある音質になりま 
す。 



Unique 

( SU ) 

低域と高域を強調し中域もある程度強調した音質に 
なります。 



Custom 1 
( SI ) 

自分で設定した音質になります。音域ごとに更に細 
かく設定できます（設定方法は货36ページ)。 



Custom 2 

( S 2) 

自分で設定した音質になります。音域ごとに更に細 
かく設定できます（設定方法は货36ページ)。 


Digital 

Sound 

Custom 3 

( S 3) 

高音や低音を強調して、あらかじめお好みの音質に 
設定できます（設定方法は货37ページ)。 


Preset 1 2) 

Custom 4 

( S 4) 

高音や低音を強調して、あらかじめお好みの音質に 
設定できます（設定方法は货37ページ)。 

AVLS 3) 

(快適音量） 

On 


音もれや耳への圧迫感軽減のため、一定以上に音量が 
上がりません。 


• Off 


音量の制限無しで、操作に合わせて音量が変わります。 

Beep 
(確認音） 

• On 


操作時の確認音（ピッなど）が鳴ります。 

Off 


確認音は鳴りません。 


1) ATRAC 3 plus フォーマツトの曲を再生している時に、設定できます。 MP 3 フォーマツトの曲を再生 
している時には、音質は変わりません。 

2) 設定内容が表示窓に （）_ 内の文表示されます（葶24ページ)。 

3) Automatic Volume Limiter System の略です。 


34 




項目 

設定内容（•： 

お買い上げ時の設定） 

Audio Out 

• Headphone 

付属のへッドホンを接続しているときに選びます。 

(外部出力音声） 

Line Out 

スピーカーなどの他機を音声コードで接続していると 
きに選びます（货39ページ)。 

Contrast 
(本体表示窓明 

•右から2つ目 

適度な明るさで表示します。本体の色が黒の場合は、 
お買い上げ時の設定は左から2つ目です。 

暗調整） 

-+ 

一に設定すると薄く、十に設定すると濃く表示します。 

Backlight 

( 表窓のフン 

• Auto 

操作直後に約10秒間点灯します。また、表示をスク 
□—ルしている間点灯します。 

プ点灯） 

10秒 

操作直後に約10秒間点灯します。また、表示がスク 
□—ル中でも、10秒を過ぎると消灯します。 


30秒 

操作直後に約30秒間点灯します。また、表示がスク 
□—ル中でも、30秒を過ぎると消灯します。 


Off 

表示が消:0し、電池の消耗を極力抑えます。 

Reverse 

# Positive 

文字やアイコンは黒、背景色は白で表示します。 

Display 
(反転表示） 

Negative 

文字やアイコンは白、背景色は黒で表示します。 

Language 

•日本語 

日本語で表示します。 

(表示言語） 

English 

英語で表示します。 


Frangais 

フランス語で表示します。 


Deutsch 

ドイツ語で表示します。 


Italiano 

イタリア語で表示します。 


Espanol 

スペイン語で表示します。 



i 


次のページにつづく 


35 


好みの音質に細かく設定する 

(Sound EQ ■ Custom ) 

表示窓を見ながら、音域ごとに更に細かく 
音質を調節できます。 


1「音質や表示の設定を変える」の手順2 
(穿33ページ）で 「 Sound 」 を選んだ 
後、 「Sound EQJ の 「 Customl 」 ま 
たは fCustom 2 J を選ぶ 0 


Custom 1 

+3 

111111 

0 


-3 



BfiSS TREBLE 

► 

00：04 


2 で音域を選ぶ。 

6つの音域があります。 


Custom 1 

+3 I I I I 

|| 



-"TUT 

BfiSS 

IT 

TREBLE 

► 00:24 

国 


音域 


4手順 2 と 3 を繰り返して残りの音域の 
設定を行う。 


5 ►■を押して決定する。 

MENU 画面に戻ります。 

操作を途中でやめるには 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
刖の画面に民る。 

MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 


ご注意 


• 設定によって、音量を大きくしたときに音が歪 
む場合は、音量を下げてください。 

•「 Custom "!」 または 「 Custom 2」 を選んだとき 
とそれ以外の音質で音量が変わったように感じ 
る場合は、音量を調節してください。 


3 <7♦で音声レベルを選ぶ。 

7段階の中から選びます。 


Custom 1 

+3 I Itl 1 


-al 1 

BASS 

II 

TREBL 

E 

► 00:33 

画 


音声レベル 
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高音や低音を強調する 

(デジタルサウンドプリセツト） 

高音や低音を強調して、あらかじめお好み 
の音質を設定でき■ます。表示窓を見ながら 
音質を調節し、記憶させることができます。 


1「音質や表示の設定を変える」の手順2 
(货33ページ）で 「 Sound 」 を選んだ 
後 、 「Digital Sound Preset 」 の 
fCustom 3 J または fCustom 4 J を選 



お買い上げ時の設定 


音質 

Custom 3 

Custom 4 

Off 


(S3) 

(S4) 

(通常の 

音質） 

Bass 

(低音) 

+ 1 

+ 3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 


(局日） 


2 で 「 Treble 」 または 「 Bass 」 

を選ぶ。 

Treble (高音）と Bass (低音）の音質 
を調整できます。 


Custorn3 

+3 

翻一 ^^ 糊一 ^ 

- 4 

BfiSS ： + 1 TREBLE ： 0 

► 02:34 _ 


3 ♦/+ で音声レベルを選ぶ。 

8段階の中から選びます。 


Custorn3 



BASS：+1 TREBLE：-3 


► 02:34 _ 



音質 

数値の設定 

Bass (低音） 

-4 〜 +3 

Treble (高音） 

-4 〜+3 



I 


4 ►■を押して決定する。 

MENU 画面に戻ります。 


操作を途中でやめるには 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
刖の画面に民る。 


MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 


ご注意 


• 設定する Treble (高音）と Bass (低音）の値 
は、画面の左右両端に表示されます。中央の4 
つの値は、両端の値に連動して自動的に設定さ 
れます。選んで設定することはできません。 

• 設定によって、音量を大きくしたときに音が歪 
む場合は、音量を下げてください。 

• rCustom 3 J または rCustom 4 J を選んだとき 
とそれ以外の音質で音量が変わったように感じ 
る場合は、音量を調節してください。 
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その他の機能 


転送した曲をバソコ 
ンに戻す 


音楽データを SonicStage のマイライブ 
ラリに戻します。 


「ATRAC Audio 
「音楽を転送する」 Device 」 



マイライブラリの一覧 本機に入っている 

曲の一覧 



1本機をパソコンに接続する（「本機に 
音楽データを転送する」の手順1と2、 
货18ページ)。 


2 SonicStage 画面右上の「音楽を転送 
する」をクリックする。 

SonicStage に音楽データを転送する 
画面が表示されます。 


3 SonicStage 画面右上の転送元選択リ 
ストで 「ATRAC Audio Device 」 を 
選ぶ。 


4 SonicStage 画面右側（本機）の一覧 
で、マイライブラリに戻したい曲を 
クリックして選ぶ。 

複数の曲を一度に転送する場合は、 
「 Ctrl 」 キーを押しながら曲を選びます。 
アルノ（ム内の曲をまとめて転送する 
場合は、アルパムを選びます。 


5 SonicStage 画面の | ■ ^ | 

をクリックする。 

手順4で選んだ曲の転送が始まります。 
転送の状態は、 SonicStage 画面で確 
認できます。 


転送を途中でやめるには 

SonicStage 画面の F — • - 1 を 

クリックする。 


本体から変換アダプターを取り外す 
には 

変換アダプターの両側にあるグレーのボ 
タンを押しながら、変換アダプターを奥へ 
押し付けてから弓 I き抜いてください。 



ご注意 


•パソコンから本機に転送した曲は、同じパソコ 
ンにしか戻すことができません。 

• SonicStage 画面でデータ転送中の表示が出て 
いる間は、 USB 接続ケーブルや変換アダプ 
ターを抜かないでください。転送中のデータが 
壊れることがあります。 
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他の機器に接続する 

他のステレオ機器に接続して曲を聞いたり、 
本機で再生した曲を MD やテープに録音で 
きます。接続する機器の取扱説明書も合わ 
せてご覧ください。 

接続する機器の電源を必ず切つてから、 
以下のように接続、設定してください。 

CK ヘッドホン） 



MD デッキ、 AV アンプ、 
アクティブスピーカー、 
カセツトデッキ、など 


接続した機器に音声が出力されるように、 
MENU 画面で 「Audio Out 」 の設定を必 
ず変更してください 。 「Audio Out 」 の設 
定は以下のとおりです。設定方法は、<^33 


ページをご覧ください。 

接続機器 

5iTi 中 

K 疋 

へツ ドホン 

Headphone 

接続コードで接続した機器 

Line Out 


他機に接続したときは 、 「Line Out 」 に設 
定します 。 「Line Out 」 に設定すると、音 
量調節と 「 Sound 」 の設定はできないだけ 
でなく、働ぎません。 


ご注意 


• 付属のへッドホンを接続しているときは、 

Q (へッ ドホン)/ LINE 〇 UT 出力の設定 
「 Audio 〇 ut 」 を 「Line Out 」 に切り換えない 
で<ださい。音量調節がでぎなくなり、ひずん 
だ大きな音が出ます。 

• 曲を聞く前に、接続した機器の音量を下げてく 
ださい。音がひずんだり、思わぬ大音量が出て 
スピーカーが 破損するおそれがあります。 


その他の機能 
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音楽以外の データを 
保存する 

Windows のエクスプローラを使って、パ 
ソコンのハードディスク内のデータを、本 
機の内蔵八ードディスクに転送できます。 
Windows のエクスプローラのリムーパブ 
ルディスクとして、本機の内蔵八ードディ 
スクが表示されます。 


ご注意 


• Windows のエクスプローラを使って本機内蔵 
八ードディスクを操作している間、 
SonicStage は使わないでください。 

• エクスプローラを使って WAV や MP 3 などの 
ファイルを転送しても本機では再生できません。 
SonicStage を使って、転送してください。 

• データへのアクセス中は、 USB 接続ケーブル 
を抜かないでください。データを転送中に 
USB 接続ケーブルを抜くと、転送中のデータ 
が壊れることがあります。 

• パソコンで本機の八ードディスクを初期化しな 
いでください。 


お買い上げ時の設定 
に戻す 

設定項目の内容をお買い上げ時の設定に 
民します。 


1停止中に、 MENU を押す。 

MENU 画面が表示されます。 


MENU 

Repeat 

Play Mode 


Sound 

1 

AULS 


Beep 


■ 00:00 

画 


2 會/+で 「Format」 を選び、►■を押し 
て決定する。 

Format 画面が表示されます。 

Format 


工場出荷設定 


八ードディスク初期化 


■ 00:00 画 

3 「工場出荷設定」が選ばれているので、 
►■を押して決定する。 

工場出荷設定画面が表示されます。 

工場出荷設定 

設定を工場出荷設定 
にします 
よろしいですか？ 

I はい J \ws^\ 
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4 M ◄で「はい」を選び、►■を押して 
決定する。 

「設定を工場出荷設定にしました」と 
表示され、 Format 画面に戻ります 0 

操作を途中でやめるには 

手順4で「いいえ」を選び、►■を押すと、 
Format 画面に戻る。 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
刖の画面に民る。 

MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 


ご注意 


再生中は、お買い上げ時の設定に戻すことはでき 
ません。 


初期化する 

内蔵八ードディスクを初期化できます。初 
期化すると、記録された音楽やデータはす 
ベて消去されます。初期化する前に内容を 
確認してください。 

本機を転送元のパソコンに接続すると、初 
期化により消した曲は、 SonicStage で曲 
を戻したとみなされ、残りの転送回数が増 
えます。 


1停止中に、 MENU を押す。 

MENU 画面が表示されます。 


MENU 

Repeat I 

Play Mode 


Sound 

1 

fiULS 


Beep 


■ 00:00 

画 


2含/4 ■で 「Format」 を選び、►■を押し 
て決定する。 

Format 画面が表示されます。 

Format 


工場出荷設定 


八ードディスク初期化 


■ 00:00 


次のページにつづく 


その他の機能 
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3 暑で「ハードディスク初期化」を選び、 
►■を押して決定する。 

八ードディスク初期化画面が表示され 
ます。 

八ードディスク初期化 

八ードディスクを初 
期化します 
よろしいですか？ 

I はい j iinsaj 


ご注意 


•パソコンで本機の八ードディスクを初期化しな 
いでください。 

• 再生中は初期化できません。 

• 初期化すると、音楽データや音楽以外のフアイ 
ルがすべて削除されます。 


4 w ◄で「はい」を選び、►■を押して 
決定する。 

八ードディスク初期化 

八ードディスクを初 
期化すると全ての曲 
が削除されます 

I はい | 


5 w ◄で「はい」を選び、►■を押して 
決定する。 

「八ードディスクを初期化しました」 
と表示され、 Format 画面に戻ります。 


操作を途中でやめるには 

手順 5 で「いいえ」を選び、►■を押すと、 
Format 画面に戻る。 

MENU を押すと、 MENU 画面に戻る。 
MODE を押したままにする、または 
MENU 画面で MENU を押すと、手順1の 
前の画面に戻る。 


MODE を選ぶ画面に戻るには 

MODE を押す。 
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その他 


内蔵充電式電池の取り出しかた 


本機を廃棄するとき 
のご注意 

環境保護のため、内蔵の充電式電池を取り 
出してください。 


△警告 

本機を廃棄するとき以外は、絶対にネジ 
を外さないでください。 


也注意] 

内蔵充電式電池は、完全に消耗した状態を 
確認してから取り出してください。 

内部の金属部分（取り付け板など）の取り 
扱いには充分ご注意ください。 


1本体底面の BUILT-IN BATTERY ス 
イッチを〇 FF にする。 

2本体底面にある2本のネジを外す。 



3 本体底面のプレート（①）を矢印の方 
向に外し、 USB ブラケット（②）をピ 
ンセツトなどを使って外す。 



4 本体側面のプレート（①）を矢印の方 
向にスライドさせて外し、本体側面に 
ある2本のネジ（②）を外す。 



次のページにつづく 


その他 
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5 本体の中身を矢印の方向に引き出す。 



6電池の横にある1本のネジを外す。 




8本体と電池を接続しているコードを引 
き抜き、接続部を外して電池を取り出す。 
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故障かな？と思った 5 

サービス窓口にご相談になる前に、もう1度以下の流れにしたがって、問題をチェックして 
ください。 

1本体底面の BUILT-IN BATTERY スイッチを〇 FF にして、再び〇 N にする。 

〇 FF にしても音楽データは失われません。 

2「故障かな？と思ったら」の各項目で調べる。 

3 「ノ（ーソナルオーディオ • カスタマーサボート」のホームページ 
http :// www . sony . co . jp / support - pa / c ; 調べる。 

4 手順 1 〜 3 を確認しても問題が解決しないときは、お客様ご相談センター（货裏表紙） 
またはお買い上げ店に相談する。 


電源 


症状 

原因/処置 

CHG ランプが点灯しない。 

+変換アダプターの充電用端子が汚れている。乾いた柔らかい布などで 
充電用端子を拭く。 

+変換アダプターが正しく接続されていない。変換アダプターを「力 
チッ」と音がするまで、本機の接続部の奥までしっかり差し込み 、 CHG 
ランプが点:0するのを確認する（使11ページ)。 

CHG ランプが点滅する。 

■> 充電可能温度範囲 （5 〜 35° C ) 外で充電しようとした。5〜 35° C の温 
度範囲で充電する。 

電池の持続時間が短い。 

+ 5 ° C 以下の環境で使用している。電池の特性によるもので故障ではあ 
りません。 

— 長期間使用していなかった。何回か充放電を行うと、電池性能が回復する。 
■> 充電式電池の交換が必要。ソニーサービス窓口に問い合わせる。 

+充電時間が短い。電池を保護するため、最初の15分間は電池状態の 
チェックを行い、その後急速充電をする。 CHG ランプが消えて充電が 
完了するまで、充電をする。 


次のページにつづく 


その他 
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音声 


症状 

原因/処置 

再生音が出ない。 

雑音が入る。 

音量がゼ□になっている。音量を上げる（箩22ページ)。 

+ヘッドホンがしっかり差し込まれていない。0(ヘッドホン ）/ LINE 
〇 UT ジャックにしっかり差し込む（承22ぺージ)〇 
■» へッドホンのプラグが汚れている。乾いた柔らかい布などでプラグの 
汚れを拭く。 

+曲が入っていない。 

再生音が大きくならない。 

+ 「 AVLS 」 が 「 On 」 に設定されている。 「 AVLS 」 を 「 Off 」 に設定する 
(货34ぺージ)〇 

右チヤンネルから音が出 
ない0 

■> ヘッドホンがしっかり差し込まれていない。0(ヘッドホン ）/ LINE 
〇 UT ジャックにしっかり差し込む（货22ぺージ)〇 

音量を調節できない。 

■>「Audio Out 」 が 「Line Out 」 に設定されている。接続した機器側で音 
量を調節する。または 「Audio Out 」 を 「 Headphone 」 に設定する 

34ぺージ)。 

接続したステレオ機器で、 
音がひずんだり雑音が聞 
こえる。 

-»「Audio Out 」 が 「 Headphone 」 に設定されている 。 「Audio Out 」 を 
「Line Out 」 に設定する（货34ページ)〇 

MP3 フオーマツ トの曲を 

再生時に、 rv-sum また 
は 「Sound EQJ の設定 
をしても音質が変わらな 
い0 

+ MP 3 フォーマットの曲の音質を変えたいときは 、 「Digital Sound 
Preset 」 を選んで設定してください（贫34ぺージ)〇 

操作/再生 

症状 

原因/処置 

ポタン操作に反応しない。 

^ HOLD になっている（誤操作防止状態)。 HOLD スイッチを矢印と反 
対の方向にスライドして、 HOLD を解除する（货23ベージ)。 

+結露している。そのまま約2、3時間おく。 

^電池の残量が少ない。充電をする（货11ページ)。 

パソコンに接続し、更にパソコンが起動している場合、変換アダプター 
を接続しているときは操作できない。変換アダプターを外して操作す 
る（發12ベージ）〇 

再生していたら急に音が 
止まった。 

+電池が消耗している。充電をする（承11ページ)。 

-> 本機で再生できない音楽データを、再生しようとしている（承23ベー 
ジ)。を押して別の曲を選び、再生する。 

表示窓のパックライトが 
つかない。 

->「 Backlight 」 が 「 Off 」 に設定されている。 「 Backlight 」 を 「 Auto 」 

「10秒」「30秒」のいずれかに設定する（承35ベージ)。 

タイトル欄に「□』と表 
示される。 

本機で表示できない文字が使用されている。付属の SonicStage 
ソフトウェアを使って本機で表示可能な別の文字に置き換える。 
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表示が消える。 

— 停止状態のまま電池使用時は約30秒間、 AC パワーアダプター使用時 
は約3分間操作がないと、自動的に表示が消える。また、曲名などがス 
クロール中のときは、スクロールが終了してから電池使用時は約30秒 
後、 AC パワーアダプター使用時は約3分後に表示が消える。更に、 
MENU を押したままにすると表示が消える。いずれの場合も、操作ボ 
タンを押すと再び表示される。 

パソコンとの接続 / SonicStage 

症状 

原因/処置 

インストールできない。 

-> 対応の〇 S 以外の〇 S を使っている（發14ベージ )0 
-> すべての Windows のプログラムを終了していない。他のプログラム 
が起動した状態でインス1-ールを行うと、不具合が生じることがある。 
特にウィルスチェックソフトは負担が大きいため、必ず終了する。 

■> 八ードディスクの空き容量が足りない。八ードディスクの空き容量は 
200 MB 以上必要のため、不要なファイルなどを削除する。 

インストール作業が止 
まっているように見える。 

警告などのメッセージダイアログが、インストール画面の後ろに隠れ 
ている。 「 Alt 」 キーを押しながら 「 Tab 」 キーを押し、メッセージが表示 
されたら画面に従って操作する。メッセージが表示されないときは、イ 
ンス1ル作業中のため、そのまま待つ。 

画面上の/ が動いてい 
ない。または、 CD ドライ 
ブや八ードディスクのア 
クセスランプが数分間点 
灯していない。 

+インス1ル作業は正常に行われているため、そのまま待つ。お使いの 
パソコン、 CD ドライプによっては、インストール終了まで30分以上か 
かる場合がある。 

USB 接続ケーブルでパソ 
コンに接続しても、本機 
の表示窓に 「PC 

Connect」 と表示され 
ない 0 

-> SonicStage の認証を行うために、時間がかかる場合がある。しばらく 
待っ 。 

+パソコン上で他のアプリケーションが起動している。しばらくしてか 
ら、専用 USB 接続ケーブルを接続し直す。それでも解決しない場合は、 
ケープルを抜いてからパソコンを再起動する。 

USB 接続ケーブルがきちんと差し込まれていない。 USB 接続ケーブ 
ルをいったん抜いて、差し直す。 

USB 八プを使用している。動作保証外のため、パソコンの USB 端子に 
接続する。 

パソコンに接続したとき、 
本体がパソコンに認識さ 
れない。 

-> 変換アダプターが正しく接続されていない。「カチッ」と音がするまで、 
本機の接続部の奥までしっかり差し込む（承19ページ)。 

USB 接続ケーブルがきちんと差し込まれていない。 USB 接続ケープ 
ルをいったん抜いて、差し直す。 

USB 八プを使用している。動作保証外のため、パソコンの USB 端子に 
接続する。 

■> 本機用のドライパをインス1ルしていない。付属の CD - ROM を 
使って、もう1度 SonicStage をパソコンにインストールすると、 
ドライバもインス1 -- ルされる（贫15ぺージ)〇 
ソフトウェアのインストールに失敗している。本機とパソコンの接続 
を外し、付属の CD - ROM を使ってもう1度ソフトウェアをインストー 
ルする (货15ページ)〇 

本体の BUILT-IN BATTERY スイッチをスライドして〇 N にする。 


そ 

の 

他 


次のページにつづく =匕47 



症状 

原因/処置 

転送できない。 

USB 接続ケーブルがきちんと差し込まれていない。 USB 接続ケープ 
ルをいったん抜いて、差し直す。 

1つの曲をすでに3回転送している。1度転送した曲をパソコンに戻す 
と（货38ページ)、再び転送できるようになる。 

本体内の空き容量が不足している。聞かなくなった曲をパソコンに戻 
して（承38ページ)、空き容量を増やす。 

—本機に65,535曲を超える曲数、または4,096グループを超えるグルー 
プ数を転送しようとしている。または1グループにつき999曲を超え 
る曲数を転送しようとしている。 

+再生期間や再生回数などの再生制限のついた曲は、著作権者の意向に 
より本機に転送できないことがある。それぞれの曲に関する設定内容 
については、配信者に問い合わせる。 

転送できる曲数が少ない。 
(録音できる時間が短い。） 

本体内の空き容量が不足している。聞かなくなった曲をパソコンに戻 
して（货38ページ)、空き容量を増やす。 

+本機に音楽以外のデータが入っていると、転送できる曲数が減る。音楽 
以外のデータをパソコンに移動するなどして、本体内の空き容量を増 
やす 。 

パソコンに戻せない。 

-> 転送したパソコンと異なるパソコンに曲を戻そうとしている。転送元 
のパソコン以外には、曲を戻せない。 

+転送元のパソコンで曲を削除した。パソコン側の転送元の曲を削除し 
た場合は、曲を戻せない。 

本機をパソコンに接続す 
ると勝手に曲の転送回数 
が戻ることがある。 

-» SonicStage ソフトウェアをインストールした他のパソコンで本機の 
曲を削除した場合、自分のパソコンに本機を接続すると 、 SonicStage 
は削除された曲を戻したものと自動的にみなし、残りの転送回数を元 
に戻す。 

パソコン接続中の動作が 
安定しない。 

^ USB 八ブ、または USB 延長ケーブルを使用している。動作保証外のた 
め、付属の USB 接続ケーブルのみで直接パソコンと接続する。 

パソコンと接続中にパソ 
コンの画面に「機器•メ 
ディアの認証処理に失敗 
しました。」と表示される。 

-> パソコンと本機が正しく接続されていない。 SonicStage を終了し、 
USB 接続ケーブルでの接続を確認した後、再び SonicStage を起動し 
する。 

その他 

症状 

原因/処置 

操作時の確認音が鳴ら 
ない 0 

->「 Beep 」 が rOffJ に設定されている。 「 Beep 」 を 「 On 」 に設定する 
(货34ぺージ)〇 

本体や変換アダプターが 
温かくなる。 

+充電中または充電直後である。急速充電のため、充電中および充電直後 
は本体や変換アダプターが一時的に温かくなることがある。また、大量 
の曲を転送した場合も、本体や変換アダプターが一時的に温かくなる 
ことがある。しばらく放置する。 

本体から「キーン」とい 
う音がする。または、本体 
が震えることがある。 

+本体内蔵八ードデイスクの動作時の音または振動で、故障ではありま 
せん。 
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メッセージ ー 覧 


本体表示窓に エラー 表示が出たら、下の表に従ってチェックしてください。 

表示 

意味 

処置 

グループ数制限を超 
えました 

グループ（アルバムやアーティス 
卜）の数が制限数（8,1 92) を超えた。 

+—覧画面（曲一覧を除く）での合計 
項目数が8,192を超えている。 
MODE を確認し、不要な音楽データ 
を SonicStage のマイライブラリ 
に戻す（货38ページ)。 

再生できません 
再生可能期間外です 

• 再生期限開始前に再生しよラと 
した。 

• 再生期限が切れた後に再生しよ5 
とした。 

+再生期限外の曲は再生できない。 

再生できません 
トラックエラーです 

音楽データが壊れている。 

+本機に音楽データを転送し直す 
18ぺージ) 〇 

再生できません 

PC に接続してくだ 
さい 

本機の時刻設定が無効になっている。 

パソコンに接続する（货18ぺージ)〇 

再生を停止しないと 
操作できません 

再生中に 「 MENU 」 の 「 Format 」 を 
選んだ。 

-> 再生を停止してから、 「 Format 」 を 
選び直す。 

システムエラーです 

< No .***> 

こは番号が表示 
されます。） 

システムエラーが発生した。 

+エラー番号をメモして、お客様ご相 
談センター（货裏表紙）またはお買 
い上げ店に相談する。 

システムファイルに 
不整合があります 

システムファイルに不整合がある。 

+八ードディスクを初期化し（發41 
ページ)、本機に音楽データを転送し 
なおす（货18ページ)。 

停止中は操作できま 
せん 

停止中にブックマークを設定しよう 
とした。 

+再生中に設定する（货28ページ)〇 

データベースがあり 
ません 

ノ（ソコン接続終了時に本機に曲がな 
し、、またはすベての MODE の情報が 
揃っていない。 

+本機に音楽データを転送する（欲18 
ベージ)。 

電池残量がありま 
せん 

電池残量がない。 

+電池を充電するページ)。 

登録制限数を超えて 
います 

ブックマークの登録制限数を超えた。 

不要なブックマークを消し（货28 
ページ）制限数以内でブックマーク 
をつける。 

トラックがありま 
せん 

曲一覧で曲が表示されていない状態 
で、再生しようとした。 

+曲が表示されている曲一覧で再生 
する。 

+本機に音楽データを転送する（货18 
ぺージ)〇 


そ 

の 

他 


次のページにつづく 
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表示_意味_処置_ 

本機では再生できな • 本機で再生が許可されていない曲 +本機で再生が許可されていない曲は 
いトラックです を再生しようとした。 再生できない。 

• 回数制限付きの曲を再生しようと 
した。 


ラインアウト設定の 
ため変更できません 

「 Audio 〇 ut 」 の設定が 「Line Out 」 
のときに、音量または 「 Sound 」 の 
設定を変更しようとした。 

-> 

「Audio Out 」 の設定を 「 Headphone 」 
にする（货34ページ)。 

AC パワーアダプター 
をつないで下さい 

•変換アダプターの DC IN ジャック 
に AC ノてワーアダプターが接続さ 
れていない状態で、パソコンと接 
続した。 

•パソコン接続中に AC パワーアダ 
プターが変換アダプターから抜か 
れた。 

-» AC パワーアダプターを変換アダプ 
夕一に接続する（使18ぺージ)〇 

AVLS ON 

音量を上げられません 

音量が AVLS の制限値まで上がった。 

-> 

「 AVLS 」 の設定を 「 Off 」 にする 
(货34ぺージ)。 

HDD が正しく初期 
化されていません 

•八ードディスクが正しく初期化さ 
れていない。 

•パソコンで初期化されている。 

•八ードディスク交換などで初期化 
していない。 

-> 

A - ドディスクを初期化しなおす 
(货41ぺージ)〇 

HDD は 5°C 〜 35°C 
で書き込み可能です 

書き込み可能温度 （5 〜 35° C ) の範 
囲外で操作しようとした。 


5〜 35° C の範囲内で操作する。 

HOLD がかかつて 
います 

HOLD スイッチが〇 N になってい 
るため、本機の操作ができない。 


HOLD スイッチを矢印と反対の方 
向にスライドして、 HOLD を解除す 
る（货23ページ）。 

5°C 〜 35°C 内で充 
電して下さい 

充電可能温度 （5 〜 35° C ) の範囲外 
で充電しようとした。 


5〜 35° C の範囲内で充電する。 
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ぉ手入れ 

キヤビネットの汚れは 

水やぬるま湯を少し含ませた柔らかい布 
で拭いた後、乾ぶきします。汚れがひどい 
ときは、うすい中性洗剤溶液をしめらせた 
布でふいてください。シンナー、ベンジン、 
アルコール などは表面の仕上げをいため 
ますので使わないでください。変換アダプ 
ター接続部分のすき間から内部に水が入 
らないようにご注意ください。 

へッドホンプラグのお手入れに 
ついて 

へッドホンプラグが汚れていると雑音や 
音飛びの原因になることがあります。常に 
よい音でお聞きいただくために、ヘッドホ 
ンの先端のプラグ部をときどき柔らかい 
布で乾ぶきしてください。 


保証書と アフター 
サービス 

保証書 

• この製品には保証書が添付されていま 
すので、お買い上げの際お買い上げ店で 
お受け取りください。 

• 所定事項の記入および記載内容をお確 
かめのうえ、大切に保存してください。 

•保証期間は、お買い上げ日より1年間です。 

アフターサービス 

調子が悪いときはまずチェックを 

この説明書をもう一度ご覧になってお調べくだ 
さい。 

それでも具合が悪いときはサービスへ 

お客様ご相談センターまたはお買い上げ店、添付 
の「ソニーご相談窓口のご案内」にあるお近くの 
ソニーサービス窓口にご相談ください。 

保証期間中の修理は 

保証書の記載内容に基づいて修理させていただ 
きます。詳しくは保証書をご覧ください。 

保証期間経過後の修理は 

修理によって機能が維持できる場合は、ご要望に 
より有料修理させていただきます。 

部品の保有期間について 

当社では、ポータブル八ードディスクオーディオ 
プレーヤーの補修用性能部品（製品の機能を維持 
するために必要な部品）を、製造打ち切り後6年 
間保有しています。この部品保有期間を修理可能 
の期間とさせていただきます。保有期間が経過し 
た後ち、故障箇所によっては修理可能の場合があ 
りますので、お客様ご相談センターまたはお買い 
上げ店、ソニーサービス窓口にご相談ください。 


その他 
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主な仕様 


記録できる最大曲数*の目安 


ATRAC 3 

ATRAC 3 plus 

MP 3 

5,000曲 

2,500曲 

5,000曲 

(132 kbps ) 

(256 kbps ) 

(128 kbps ) 

6,000曲 

10,000曲 

10,000曲 

(105 kbps ) 

(64 kbps ) 

(64 kbps ) 

10,000曲 

13,000曲 


(66 kbps ) 

(48 kbps ) 



* 1曲4分の曲を転送した場合 

サンプリング周波数 

44.1 kHz ( Atrac 3 plus ) 

32/44.1/48 kHz ( MP 3) 

再生信号圧縮方式 

アダプティブトランスフォームアコースティック 
コーディング 3 plus ( ATRAC 3 plus ) 

MPEG -1 Audio Layer -3 ( MP 3) 

周波数特性 + 

20 Hz 〜20,000 Hz (再生時、単信号測定） 

* 電子情報技術産業協会 ( JEITA ) の規格による測 
定値です。 

出力端子 

0(へッドホン )/ LINE OUT *: 

ステレオミニジャック/ 194 mV (10 kQ ) 

* へッドホンと LINE OUT は兼用ジャックです。 

動作温度 

5〜 35 °C 

電源 

DC IN 6 V 内蔵充電式電池使用 

電池持続時間（連続再生時） 

ATRAC 3 plus 形式 （48 kbps ) :約30時間 
MP 3 形式 (128 kbps ) :約22時間 

本体寸法 （幅 X 高さ X 奥行き） 

約 90.0 X 62.1 XI 4.8 (最薄部 13.8 )mm 
(最大突起部を含まず） 

最大外形寸法 （幅 x 高さ X 奥行き） ( JEITA *) 
約90.8 x 63.4 x 15.7 mm 

質量 

本体：約13 0 g ( JEITA づ 


* 電子情報技術産業協会 ( JEITA ) の測定方法に基 
づいています。 

本機の仕様および外観は、改良のため予告なく変 
更することがありますが、ご了承ください。 

本機はドルビーラボラトリーズの米国及び外国特 
許に基づく許諾製品です。 
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索引 


あ行 


アーテ ィス! -一 覧27 
頭出し24 
アルバムー覧27 

アンインストール ( SonicStage ) 15 
エクスプローラ 40 
音量22 


か行 


回数制限付きの曲50 
キヤ U ングケース9 
グルー プー覧27 
検索25 

検索 ( SonicStage ) 20, 21 
工場出荷設定40 


さ行 


再生期限付きの曲49 
シャッフル再生30 
ジャンルー覧27 
充電時間11 
充鼋式重池11 
初期化41 


た行 


通常再生30 
停止24 

デジタルサウンドプリセツト37 
電池（取り出す） 43 
電池の使用可能時間13 


は行 


早送り24 

早戻し24 

ビットレート17,24 

ブックマーク 28 

プレイモード29 

プレイ ユニッ ト31 

プレイ ユニッ ト再生30 

プレイ ユニッ ト シャッフル 再生30 

へッ ドホン9 

変換アダプター 9,11,19 

ホールド（誤操作防止） 23 

本体表示窓10, 24 


ま行 


マイライブラリ ( SonicStage ) 16,18, 38 



リピート32 

次のページにつづく 


な行 


日本語35 


その他 
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M 、 N 、 〇 、 P 


AC パワーアダプター 9,11 

Album 27 

Arena 34 

Artist 27 

ATRAC 3 plus 23 

Audio Out 35, 39 

AVLS 34 

Backlight 35 

Beep 34 

Bookmark 28 

CD-ROM ( SonicStage ) 9 

Club 34 

Contrast 35 

Custom 34, 36 

Deutsch 35 

Digital Sound Preset 34 


E 、 F 、 G 、 


English 35 
Espanol 35 
Frangais 35 
Genre 27 
Group 27 
Headphone 35, 39 
Heavy 34 
HOLD 機能 23 


、丄 K 、 


MODE 25 
MP 3 23 
Negative 35 
New Tracks 27 
Normal 30 
Others 27 
Play Mode 29 
Play Unit 30 
Pops 34 
Positive 35 



Repeat 32 
Reverse Display 35 
Simple Chinese 35 
SonicStage 14 
Sound 34 
Sound EQ 34 
Studio 34 
Track SHUF 30 
Traditional Chinese 35 



Unique 34 
Unit SHUF 30 
USB 接続ケーブル 9 
V-SUR 34 

Windows のェクス プローラ 40 


Italiano 35 
Jazz 34 
Korean 35 
Language 35 
Line Out 35, 39 
Live 34 


記号 


(New Tracks ) 27 
± (アーティスト） 25 
¢9(アルバム ）25 
(グループ） 25 
SHUF (シャッフル再生） 30 
©( ジャンル ） 25 
IS (電池残量）13 
〆 （ブックマーク） 28 
HS] (プレイユニット再生） 30 
HE ] SHUF (プレイユニツトシャツフル再生) 
g (リピート ） 32 

1(1 曲再生） 30 
1 Track 30 


30 
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お問合せ窓口のご案内 

本機についてご不明な点や技術的なご質問、故障と思われるときのご相談については、下記のお 
問い合わせ先をご利用ください。 

• ホームページで 調べる にはパーソナルオーデイオ • カスタ マーサポートへ 
(http://www.sony.co.jp/support-pa/) 

ネツトワークウォークマンに関する最新サボート情報や、よくあるお問合せとその回答をご 
案内しています。 

• 電話 • FAX でのお問い合わせは-> お客様ご相談センターへ 
(下記電話 • FAX 番号） 

• 本機の商品カテゴリーは[オーデイオ]—[ウォークマン]です。 

• お問い合わせの際は、次のことをお知らせください。 

♦セツ ト本体に関する ご 質問時： 

• 型名： NW - HD 3 

• 製造（シリアル）番号：本体裏面のラベルに記載 
• ご相談内容：できるだけ詳しく 
• お買い上げ年月日 

♦付属のソフトウェアに関連するご質問時： 

質問の内容によっては、お客様のシステム環境についてご質問させていただく場合があ 
ります。上記内容に加えて、システム環境（「必要な環境を準備する」贫14ページ）を事 
前にわかる範囲でご確認いただき、お知らせください。 


商 品の修理、お取扱い方法、お買物相談などの問い合わ$ 

• http :// www . sony . co . jp / SonyDrive / 

お客様ご相談センター 

❿ナビダイヤル . SS 0 570 -00-331 1 

(全国どこからでも市内通話料でご利用いただけます） 

• 携帯電話 • PHS でのご利用は •. 03-5448-331 1 

(ナビダイヤルがご利用できない場合はこちらをご利用ください） 

• FAX 0466 -31-2595 

受付時間：月〜金9:00〜20:00 土 •日•祝日9:00〜17:0〇 
お電話は自動音声応答にてお受けしています。 


ソニー株式会社〒 141-0001 東京都品川区北品川 6-7-35 
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Owner’s Record 

The model and serial numbers are located 
at the rear of the player. Record the serial 
number in the space provided below. Refer 
to these numbers whenever you call upon 
your Sony dealer regarding this product. 
Model No. NW-HD3 
Serial No. 


WARNING 


To prevent fire or shock hazard, 
do not expose the unit to rain 
or moisture. 

Do not install the appliance in a confined 
space, such as a bookcase or built-in cabinet. 

To prevent fire, do not cover the ventilation 
of the apparatus with newspapers, table 
cloths, curtains, etc. And don’t place lighted 
candles on the apparatus. 

To prevent fire or shock hazard, do not place 
objects filled with liquids, such as vases, on 
the apparatus. 

Note on installation 

If you use the unit at a place subject to static 
or electrical noise, the track’s transferring 
information may be corrupted. This would 
prevent successful transferring authorization 
on your computer. 

For the customers in the USA and Canada 
RECYCLING LITHIUM-ION BATTERIES 

Lithium-ion batteries are recyclable. 

You can help preserve our environment 
by returning your used rechargeable 
batteries to the collection and recycling 
location nearest you. 

For more information regarding recycling of 
rechargeable batteries, call toll free 1-800-822-8837, 
or visit http://www.rbrc.org/. 

Caution ： Do not handle damaged or leaking 
Lithium-ion batteries. 

For the Customers in Russia 

Ann noKynaTe/ievi b Poccmi 

3TOT 3HaK OTHOCHTCH TOJIbKO 
'I ^ k a^anTepy nepeMeHHoro TOKa. 

IlopTaTHBHfclH njieep CO BCTpoeHHBIM aceCTKHM ハ HCKOM 

M3 「 OTOBMTenb: Cohm KopnopeMiiJH 

AApec: 6-7-35 KiiTatunHaraBa, 山 MHaraBa-Ky, 

Tokmo 141-0001, flnoHMH 



For the customers in the USA 
INFORMATION: 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonaole protection against 
harmful interference in a residential installation. Tms 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is 
connected. 

一 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

You are cautioned that any changes or modifications 
not expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment. 


If you have any questions about this product: 
Visit: www.sony.com/walkmansupport 
Contact: 

Sony Customer Information Service Center at 

1-(866)-456-7669 

Write: 

Sony Customer Information Services Center 
12451 Gateway Blvd., 

Fort Myers, FL 33913 


Declaration of Conformity 


Trade Name: SONY 

Model No.: NW-HD3 


Responsible Party: Sony Electronics Inc. 

Address: 16450 W. Bernardo Dr, 

San Diego, CA 92127 USA 
Telephone Number: 858-942-2230 


This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 


“WALKMAN” is a registered trademark of 
Sony Corporation to represent Headphone 
Stereo products. is a 

trademark of Sony Corporation. 
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Notice for Users 

On the supplied software 

• Copyright laws prohibit reproducing the 
software or the manual accompanying it 
in whole or in part, or renting the software 
without the permission of the copyright 
holder. 

• In no event will SONY be liable for 
any financial damage, or loss of profits, 
including claims made by third parties, 
arising out of the use of the software 
supplied with this player. 

• In the event a problem occurs with 
this software as a result of defective 
manufacturing, SONY will replace 
it. However, SONY bears no other 
responsibility. 

• The software provided with this player 
cannot be used with equipment other than 
that which is so designated. 

• Please note that, due to continued efforts to 
improve quality, the software specifications 
may be changed without notice. 

• Operation of this player with software other 
than that provided is not covered by the 
warranty. 

• The ability to display the languages on the 
software will depend on the installed OS on 
your PC. For better results, please ensure 
that the installed OS is compatible with the 
desired language you want to display. 

- We do not guarantee all the languages will 
be able to be displayed properly on the 
software. 

- User-created characters and some special 
characters may not be displayed. 

• Depending on the type of the text and 
characters, the text shown on the software 
may not be displayed properly on the 
device. This is due to: 

- The capability of the connected device. 

- The device is not functioning normally. 

Program ©2001 ， 2002, 2003, 2004 Sony 

Corporation 

Documentation ©2004 Sony Corporation 


• SonicStage and SonicStage logo are 
trademarks or registered trademarks of Sony 
Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus and their logos are 
trademarks of Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT 
and Windows Media are trademarks 
or registered trademarks of Microsoft 
Corporation in the United States and/or 
other countries. 

• IBM and PC/AT are registered trademarks 
of International Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh is a trademark of Apple 
Computer, Inc. in the United States and/or 
other countries. 

• Pentium is a trademark or a registered 
trademark of Intel Corporation. 

• Adobe and Adobe Reader are trademarks 
or registered trademarks of Adobe Systems 
丄 ncorporated in the United States and/or 
other countries. 

•US and foreign patents licensed from Dolby 
Laboratories. 

• All other trademarks and registered 
trademarks are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders. 

• In this manual,™ and ® marks are not 
specified. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000 -2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,19 2, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 

Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the “Powered by uracenote” logo 
are trademarks of Gracenote. 



Precautions 

On safety 

• Do not put any foreign objects in the DC IN 
jack of the USB adaptor. 

• Be sure not to short-circuit the terminals of 
the USB adaptor with other metallic objects. 

On installation 

• Never use the player where it will be 
subjected to extremes of light, temperature, 
moisture or vibration. 

• Never wrap the player in anything when it 
is being used with the AC power adaptor. 
Heat build-up in the player may cause 
malfunction or damage. 

On heat build-up 

Heat may build up in the player or USB 

adaptor while charging if it is used for an 

extended period of time. 


Caring for others 

Keep the volume at a moderate level. This 

will allow you to hear outside sounds and to 

be considerate to the people around you. 

Warning 

If there is lightning when you are using the 

player, take off the headphones immediately. 

On cleaning 

• Clean the player casing with a soft cloth 
slightly moistened with water or a mild 
detergent solution. 

• Clean the headphone plug periodically. 

• Do not use any type of abrasive pad, 
scouring powder or solvent such as alcohol 
or benzene as it may mar the finish of the 
casing. 

• Be careful not to let water into the USB 
adaptor or the recording USB adaptor from 
the clearance at the connection part. 


On the headphones 

Road safety 

Do not use headphones while driving, cycling, 
or operating any motorized vehicle. It may 
create a traffic hazard ana is illegal in many 
areas. It can also be potentially dangerous 
to play at a high volume while walking, 
especially at pedestrian crossings. You should 
exercise extreme caution or discontinue use in 
potentially hazardous situations. 

Preventing hearing damage 

Avoid using the headphones at a high volume. 
Hearing experts advise against continuous, 
loud and extended play. If you experience a 
ringing in your ears, reduce the volume or 
discontinue use. 


If you have any questions or problems 
concerning the player, consult your nearest 
Sony dealer. 


NOTES 

• The recorded music is limited to private 
use only. Use of the music beyond this 
limit requires permission of the copyright 
holders. 

• Sony is not responsible for incomplete 
recording/downloading or damaged 
data due to problems of the player or 
computer. 
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Getting Started 


Checking the Supplied 
Accessories 

• Headphones (1) 


• USB adaptor (1) 

(For connecting to the supplied USB cable 
and the supplied AC power adaptor) 



• Dedicated USB cable (1) 


When using this unit, remember to follow the 
precautions below in order to avoid warping the 
cabinet or causing the unit to malfunction. 

— Make sure not to sit down with the unit in your 
back pocket. 



- Make sure not to put the unit into a bag with 
the remote control or the headphones/earphones 
cord wrapped around it and then subject the bag 
to strong impact. 




• AC power adaptor (1) 

• Carrying case (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF of Operating Instructions) 

• Quick Start Guide (1) 


* Do not play this CD-ROM on an audio CD player. 


For customers in the US 

The AC power adaptor supplied with this 
unit is not intended to be serviced. Should 
the AC power adaptor cease to function in its 
intended manner during the warranty period, 
the adaptor should be returned to your nearest 
Sony Service Center or Sony Authorized 
Repair Center for replacement, or n a 
problem occurs after the warranty period has 
expired, the adaptor should be discarded. 


6gb 





Guide to Parts and 
Controls 


Player 



IT10 (headphones)/LINE OUT jack 
(货 page 18) 

[2] 食，暑 ， buttons (货 page 20, 21) 
[3l MENU button (C^ page 25, 29) 

SI MODE button ((^ page 21) 

[5l VOLUME +*/- buttons (货 page 18) 

[6] (play/stop) button (C^ page 18, 20) 
[71 Hole for hand strap** 

[8l USB adaptor connector 
((T page 8,15) 

[9] BUILT-IN BATTERY switch (cr page 8) 
llQl HOLD switch (货 page 19) 


Player display 

10 021 



- _ >Atrac3plus* 

H001/012) _256kbps* 

► 01:23 9_函国 


面商 


ii 圈 






fill Track number indicator (货 page 20) 

Il2l Bookmark indicator (c^ page 24) 

[131 Character information display 
page 20) 

H Atrac3plus/MP3 indicator (货 page 19) 
[151 Playback progress bar (C^ page 20) 

圆 Playback indicator (C^ page 20) 

02 Playing time (货 page 20) 

圆 Repeat indicator ((^ page 28) 

[191 Play mode indicator (货 page 25), 

Sound indicator (when adjusting the 
volume, page 30) 

US Battery indicator (货 page 9) 

|2l] Bit rate page 13) 

About the serial number 

The serial number provided for this player is 
required for the customer registration. The 
number is on a label on the rear of the player. 


* This button has a tactile dot. 

** You can attach your own hand strap. 



































Preparing a Power 
Source 

Charge the built-in lithium-ion rechargeable 
battery before using it for the first time or 
when it is depleted. 


1 Slide the BUILT-IN BATTERY switch 
to ON. 

The protection for the built-in 
rechargeable battery is released and power 
is supplied to the player. Keep the switch 
to ON position. 



2 Connect the the AC power adaptor 
to the USB adaptor. 

Connect the DC plug of the AC power 
adaptor to the DC IN jack of the USB 
adaptor, and then connect the AC plug to 
a wall outlet. 


to an AC outlet 



3 Connect the USB adaptor to the 
player. 

Insert the USB adaptor as shown below 
until it clicks into place. 

Charging of the battery starts. The CHG 
lamp lights up on the USB adaptor, and 
if the player is on, the battery indicator in 
the display changes. 



O 



Charging is completed and the CHu lamp 
goes off in approximately 3 hours*. The 
lightning mark lights up in the display if 
the player is on. 

To charge quickly, turn the display off and 
disconnect the USB cable from the USB 
adaptor, and then it takes approximately 1 
hour* to charge up to 80%. 

* This is the approximate charging time for an 
empty battery charged under room temperature. 
When the display is on, it takes approximately 
5 hours to charge. The charging time will 
differ depending on the remaining power and 
battery condition. If the battery is charged in a 
low-temperature environment, the charging time 
will be longer. 
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To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 



Charging the battery using 
a USB connection 

Turn on your computer and connect the USB 
cable to your computer (货 page 14). The 
CHG lamp lights up on the USB adaptor 
and charging of the battery starts. It takes 
approximately 5 hours to charge. When the 
player is connected to the AC power adaptor, 
the power is supplied irom the AC power 
adaptor. 

• When charging the battery using a USB 
connection, if your computer’s power supply is 
insufficient, the charging time will be longer. 

• When charging the battery using a USB 
connection, the charging will stop depending on 
your system environment. 

• If the player is connected to the computer for 
a long time while charging, charging may stop 
to prevent the temperature of the player from 
increasing too much. In this case, the CHG lamp 
goes out. Remove the USB adaptor from the 
player and start charging again after a while. 

•If the player will not be used for three months or 
more, set the BUILT-IN BATTERY switch to OFF 
to prevent degradation of the battery. 

• Charge the battery in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 


Notes on the AC power adaptor 

• Use only the Ac power adaptor and the 
USB adaptor supplied with the player. Do 
not use any other AC power adaptor since 
this may cause the player to malfunction. 

• The player is not disconnected from the 
AC power source (mains) as long as it is 
connected to the wall outlet, even if the 
player itselr has been turned off. 

• If you are not going to use the player for a 
long time, be sure to disconnect the power 
supply. To remove the AC power adaptor 
from the wall outlet, grasp the adaptor plug 
itself; never pull the cord. 

Checking the remaining 
power of the battery 

The remaining power of the battery is 
indicated in the display. As the black indicator 
section decreases, the remaining power is 
depleted further. 

cm—> m—» r~n—» 



• “LOW BATTERY” appears in the display and 
beep sounds. 

When the battery is depleted, recharge the 
battery. 

• The display shows the approximate battery power 
remaining. For example, one section does not 
always indicate one-fourth of the battery power. 

• Depending on the operating conditions, the display 
may increase or decrease relative to the actual 
power remaining. 


Battery life (continuous use) 

Playing time for ATRAC3plus 48 kbps is 
approximately 30 hours. Playing time for 
MP3128 kbps is approximately 22 hours. 
The amount varies depending on how the 
player is used. 


Getting Started 
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Installing SonicStage on Your Computer 

Using the supplied CD-ROM, install the SonicStage on your computer. 

Preparing the required system 

The following system environment is required. 

Computer 

IBM PC/AT or Compatible 


• CPU: Pentium II400 MHz or higher (Pentium III 450 MHz or higher is 
recommended.) 

• Hard disk drive space: 200 MB or more (1.5 GB or more is recommended.) (The 
amount of space will vary according to the Windows version and the number of 
music files stored on the hard disk.) 

• RAM: 64 MB or more (128 MB or more is recommended.) 


Others • CD drive (capable of digital playback by WDM) 

• Sound Board 

• USB port (Hi-Speed USB is supported.) 

Operating System 

Factory installed: 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 

Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

Display 

High Color (16 bit) or higher, 800 x 600 dots or better (1024 x 768 dots or better is 
recommended.) 

Others 

• Internet access: for Web registration, EMD services and CDDB 

• Windows Media Player (version 7.0 or higher) installed for playing WMA files 


• SonicStage is not supported by the following environments: 

- Operating systems other than those the indicated above 

- Personally constructed PCs or operating systems 

- An environment that is an upgrade of the original manufacturer-installed operating system 
- Multi-boot environment 
- Multi-monitor environment 
- Macintosh 

• We do not guarantee trouble-free operation on all computers that satisfy the system requirement. 

• The NTFS format of Windows XPAVindows 2000 Professional can be used only with the standard (factory) 
settings. 

• For Windows 2000 Professional users, install Service Pack 3 or later version before using the software. 

• We do not guarantee trouble-free operation of the system suspend, sleep, or hibernation function on the 
computers. 
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Installing SonicStage 

Check the following before installing the 

SonicStage software. 

• Make sure to close all other software, 
including any virus-check software, as such 
software usually demands a large amount of 
system resources. 

• Make sure to use the supplied CD-ROM for 
installing SonicStage. 

—If OpenMG Jukebox or SonicStage has 
been installed, the existing software will 
be overwritten by the new version with the 
new functions. 

-If SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner, or MD Simple Burner has 
been installed, the existing software will 
co-exist with SonicStage. 

- You will still be able to use audio data 
registered by the existing software. As 
a precaution, we recommend that you 
back up your audio data. To back up the 
data, refer to “Backing Up My Library” 

— “Backing Up Data to a Disk” on 
SonicStage Help. 


1 Turn on your computer and start up 
Windows. 


2 Insert the supplied CD-ROM into the 
CD drive of your computer. 

The setup program starts up automatically 
and the installation window appears. 
Depending on the region, a window 
may appear asking you to select your 
country. In tms case, follow the displayed 
instructions. 


3 Click the region in which you will 
use SonicStage software. 



4 Click “Install SonicStage,” and then 
follow the displayed instructions. 

“Install SonicStage” 



Depending on your region, the buttons 
other than “Install SonicStage” may differ 
from those in the illustration above. 

The installation may take 20 to 30 
minutes, depending on your system 
environment. 

Make sure to restart your computer only 
after the installation is completed. 

If any trouole occurs during the 
installation, see “Troubleshooting ” （货 
page 43). 

Note on uninstalling 

“OpenMG Secure Module” is installed when 
you install SonicStage. If you uninstall 
SonicStage, do not delete OpenMG Secure 
Module since it may be used by other 
software. 


Getting Started 
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Importing Audio Data 
to Your Computer 

Record and store tracks (audio data) from an 
audio CD to the SonicStage “My Library” on 
the hard disk drive of your computer. 

You can record or import tracks from 
other sources such as the Internet and your 
computer’s hard disk. Refer to SonicStage 
Help for details (c^ 3 page 16). 


“Music Source” Source indication 



1 Select “Start” - “AN Programs，，* - 
“SonicStage” - “SonicStage.” 

SonicStage starts up. 

If you use the earlier version of 
SonicStage, the “SonicStage file 
conversion tool”** window appears when 
you start up SonicStage for the first time 
after installing it. Follow the instructions 
in the window. 



* “Programs” in the case of Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/Windows 
98 Second Edition 

**This tool converts the audio files that were 
imported to your computer with SonicStage2.0 
or a prior version into the optimum data format 
(OpenMG) for this player, in order to transfer 
audio data to the player at high speed. 


2 Insert the audio CD that you want 
to record into the CD drive of your 
computer. 

The source indication in the top-left of the 
SonicStage window changes to “Record 
a CD.” 
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3 Click “Music Source” on the 
SonicStage window. 

The contents of the audio CD appear in 
the music source list. If CD information 
such as album title, artist name, and 
track names could not be obtained 
automatically, connect your computer to 
the Internet and click “CD Info” on the 
right side of the window. 


4 If necessary, change the format and 
bit rate for audio CD recording. 

Click “Format/Bit Rate” on the right side 
of the SonicStage window to display “CD 
Recording Format [My library]” dialog 
box. 

The default setting is OpenMG Audio 
(ATRAC3plus) for format and 64 kbps for 
bit rate. 


To stop recording 

Click F - 曾 _| on the SonicStage 

window. 

To select the tracks you do not want to 
record 

Before step 5, click the track number to 
uncheck 0 on the SonicStage window. 

Only audio CDs with a mark can be used with 
SonicStage. We do not guarantee normal operation 
in the case of the copy-controlled CDs. 


5 Click on the 

SonicStage window. 

The recording of the selected tracks starts. 


Getting Started 
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Transferring Audio 
Data to the Player 

Transfer the tracks (audio data) stored in 
SonicStage “My Library” on your computer 
to the player in ATRAC3plus/MP3 format. 
The audio data to be transferred includes the 
information, such as an artist name and an 
album name (original album name) in the CD 
information. 



Transfer” 


'ATRAC Audio Device’ 


My Library list 


1 Connect the USB adaptor to 
your computer and the AC power 
adaptor. 

Connect from ① to ④ as shown below. 
Connect the large connector of the USB 
cable to a USB port on your computer and 
the small connector to the USB jack on 
the USB adaptor. 


to an AC outlet 



* When transferring audio data, make sure to 
connect the AC power adaptor to the USB 
adaptor. You cannot transfer audio data if they 
are not connected. 
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2 Connect the USB adaptor to the 
player. 

Insert the USB adaptor as shown below 
until it clicks into place. 

“PC Connect” appears in the display. 

The setup display for automatic transfer 
appears in the SonicStage window. Follow 
the instructions in the window. For details, 
see the SonicStage Help (货 page 16). 



3 Click “Transfer” on the right side of 
the SonicStage window. 

The screen is switched to the Transfer 
window. 


4 Select “ATRAC Audio Device” from 
the Transfer Destination list on 
the right side of the SonicStage 
window. 


5 Click the tracks you want to transfer 
from the My Library list on the left 
side of the SonicStage window. 

To transfer more than one track, nold 
down the “Ctrl” key while selecting the 
tracks. To transfer all tracks of the album, 
click the album. 


g Click on the 

SonicStage window. 

Transfer of the selected tracks starts. 

You can check the transferring status on 
the SonicStage window. 

To stop transferring 

Click [ ■ "■] on the SonicStage 

window. 

1203 

Do not use the player where it will be subjected to 
vibration when transferring audio data. Also, do not 
place the player near magnetic objects. 

To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 



Continued 


Getting Started 


15gb 
















• Do not disconnect the USB cable or the USB 
connector while the data is being transferred. 

If you do, the data being transferred may be 
destroyed. 

• Use of the player with a USB hub or a USB 
extension cable is not guaranteed. Always connect 
the player to the computer directly using the 
supplied USB cable. 

• Some USB devices connected to the computer 
may interfere with the proper operation of the 
player. 

• The control buttons on the player are all disabled 
while it is connected to a computer. If you attach 
the player to the USB adaptor connected to the 
computer during playback, playback stops and 
“PC Connect” appears in the player display. 

• When there is not enough free space on the player 
for audio data to be transferred, the transfer will 
fail. 

• During the transfer, the system suspend, sleep, or 
hibernation function will not operate. 

• Depending on the type of the text and number of 
characters, the text entered by SonicStage may 
not be displayed on the player. This is due to the 
limitations of the player. 

• If the player is connected for a while to a computer 
that is powered, or after lots of data is transferred 
to the player, the player may get warm. However, 
this is not a malfunction. Disconnect the player 
from the USB adaptor and leave it aside for a 
while. 


Using SonicStage Help 

SonicStage Help provides further details on 
how to use SonicStage. SonicStage Help 
allows you to search easily for information 
from a list of operations, such as “Importing 
audio data” or 'Transferring audio data,” or 
from large list of keywords, or by typing in 
words that might lead you to the appropriate 
explanations. 


1 Click “Help” - “SonicStage Help” 
while SonicStage is running. 

Help appears. 

The player is explained as “ATRAC Audio 
Device” in SonicStage Help. 


“SonicStage Help” 


1 

aSonlcScooB 
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• In SonicStage Help, “Device/Media” is the general 
term for this player. 

• Follow the instructions of your internet provider 
regarding such things as recommended system. 
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To understand SomcStage Help 

The left side The right side 

frame frame 





To search for a word inside an explanation 

“Type in the keyword to find” 
text box 










Gettmgssarted 






























Playback 


Playing Back 

Transfer audio data from your computer to the 
player beforehand (货 page 14). 

You can change the language to your own for 
the menu and the messages in the display ((^ 
page 31). 


1 After setting the BUILT-IN BATTERY 
switch to ON (C^ page 8), connect 
headphones to the player. 



2 Press 

► (play) appears on the left bottom of 
the display and the player starts playback. 



3 Adjust the volume by pressing 
VOLUME +/-. 
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Playable audio data 

This player can play audio data compressed in 
the ATRAC3plus/MP3 formats. 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) is an audio compression 
technology that satisfies the demand for high 
sound quality and high compression rates. 
ATRAC3plus can compress audio files to 
about 1/20 of their original size at 64 kbps. 
Playable MP3 file formats are as follows: 

— MPEG-1 Audio Layer-3 
-Bit rate 32 to 320 kbps (CBR/VBR) 

- Sampling frequencies 32/44.1/48 kHz 

• MP3 format files that are not playable on the 
player can still be transferred to the player. 

• When trying to play an MP3 audio track that 
cannot be played on this player, playback will 
stop. Press to select other tracks. 

• When using the built-in battery, if the player is not 
operated for about 30 seconds while in stop mode, 
the display automatically turns off. When scrolling 
track titles, etc., the display turns off about 30 
seconds after scrolling is finished. 

• When using the AC power adaptor, if the player 
is not operated for about 3 minutes while in stop 
mode, the display automatically turns off. When 
scrolling track titles, etc., the display turns off 
about 3 minutes after scrolling is finished. 

•If playback does not start, make sure that the 
HOLD switch is set to off (货 right). 


Locking the controls 

(HOLD) 

You can prevent accidental button presses 
while carrying the player by locking the 
controls. “HOLD” flashes on the display 
if you press any button when the HOLD 
function is activated. 


1 Slide the HOLD switch in the 
direction of the arrow. 

To unlock the controls 

Slide the HOLD switch in the direction 
opposite to that of the arrow. 

Continued 
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Basic playback operations (Play, stop, search) 


To 

Operation 

Play from a point where you stopped the 
player previously 

Press Playback starts from the point where you 

stopped. 

St 叩 playback 

Press 

Find the beginning of the current track 

Press once. 

Find the beginning of previous tracks* 

Press repeatedly. 

Find the beginning of the next track* 

Press once. 

Find the beginning of succeeding tracks* 

Press repeatedly. 

Go backwards quickly 

Press and hold . 

Go forward quickly 

Press and hold 


When shuffle play or play unit shuffle play (贫 page 26) is selected, playback order is different. 


To turn off the player 

Press and hold MENU until the display disappears. 

To turn on the player again, press any button. 

Checking information in the display 

You can check audio data and the playback status in the player display. 

Player display during playback 


Track name - 

Album name - 

Artist name - 

Genre - 

Bookmark (货 page 24) 
Track number - 

Playing status - 

►: Playback 
■: Stop 

►►: Fast forward 
◄◄: Fast reverse 
!◄◄/►»: Locating the 
beginning of the track 


― »JJBird Sings 

Morning 

1Y & J , - 

■Pop 

>Atrac3plus 

001/012 256kbps* 


ヒ 01:23 C||Q5]SHUF)ija 


Atrac3plus/MP3 
indicator (度 page 19) 

Bit rate page 13) 
Playback progress bar 

Remaining power of the 
battery [度 page 9) 

Play mode page 25), 
sound (when adjusting the 
volume, page 30) 
Repeat (货 page 28) 
Elapsed playing time 


The characters A to Z, a to z, 0 to 9, and symbols (except / ) can be displayed. 
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Playing Back Tracks 
Selected by MODE 

(Artist, Album, Genre, 
Group, etc.) 

By grouping the tracks in the player into a 
“MODE,” such as by “Artist” or “Album ，，， 
you can select tracks you want to listen to. 
There are five MODEs, and the steps here 
use the displays of the “Artist” MODE as an 
example. 

For details about the displays of each MODE, 
see page 23. 

You can also play the selected tracks 
repeatedly ((^ page 28) or randomly (shuffle 
play, page 26). 


Press MODE repeatedly to select a 
MODE. 

Each press of the button changes the 
MODE as follows: 

Artist ( i) — ► Album ( ¢9 )* — ► 

Genre ( 囲）一 ► Group ( 亡 ])** ― ► 
Others — ► Return to Artist 
f — MODE appears. 


Qrtist 


± BRAHMS 


± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
ま The Evenings 
± Y & J 


■ 00:00 


画 


* An album name (original album name) in the 
CD information of SonicStage is displayed. 

**An album in SonicStage is recognized as a 
group. 


2 Press 會 or + to select an item in the 
MODE. 

To start playback here, press 
Playback starts from the first tracK m 
the first album of the artist you selected. 
All the albums of the artists listed after 
the selected artist are played in the track 
number order. 

Artist you want to listen to. 


Qrtist 

± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
皇 The Euenings 

j ■ 00:00 


I 


Continued. 
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3 To search tracks more, press 

Artist selected in step 2. 


a 

Y 8, J 

多 

Best Hit Sony 1 


EUENING MfiN 


Hello, Mr. midni 

6 つ 

Lunch Time Song 


Morning 

T 

00:00 M 


Albums of the selected artist appear. 


4 Press 令 or ♦ to select an item, and 
then press 

Playback starts from the track you 
selected or the first track of the item 
(artist, album, etc.) you selected. All the 
tracks listed after the selected items are 
played in the track number order. 


-OBird Sings 

(^Morning 


1Y & J 


IH Pop 


〆 

/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

国 


To return to the display where you start 
playback 

Press and hold MODE. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

To return to the track list 

Press 會 oi • 暑 . 

To stop playback when selecting a MODE 
or in the list display 

Press and hold 
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MODE displays 

The display differs depending on the MODE. 

You can start playback by pressing in all the displays. 


Artist 


Artist 


± V 8. J 


1 <9 Morning 


J3Bird Sings 

1 BRfiHMS 

►w 

<S> Best Hit Sony 1 
€> EUENING MflN 
<s> Hello, Mr. midni 

►w 

J3 Bird Sings I 


(^Morning 

± Frank Klein 
± Jeffry Nomura | 

. ► 

. ► 

Si Let's Go 

J3 Try This Out F 

. ► 

8. J 
®Pop 

± The Evenings 


l? Lunch Time Song 


Si Too Hard to Say 

▲ ■ 

於 Atrac3plus 

1 V 8. J 


1 


JJ World Song 


001/0 1 2 256kbps 

| ■ 00:00 si 


■ 00:00 面 


■ 00:00 圍 


► 01:23 <M 


List of artists Albums of the artist Tracks of the album Playing back 

selected selected 


Album: displaying an album name (original album name) in the CD information of SonicStage 


Album 


c® Morning 


J^Bird Sings 

(S> Best Hit Sony 
& EIBIIN6 關 
® Hello. Mr- midni 
® Lunch Time Song 

►w 


Morning 
±Y 8, J 

IS Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 256kbPS 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

Si Too Hard to Saa 

J3 World Sons 



^… ふ 

含 /+ 

■ 00:00 (M 


■ oo：oo s 

► 01:23 tm 


List of albums Tracks of the album Playing back 

selected 


Genre 


Genre 


IS Pop 


1 Y t J 


J3Bird Sings 

® Classic 

►W 

1 BRAHMS 

►►1 




® Hip Hop 

.► 

± Frank Klein 

.► 

J3 Let's Go 

.► 

±Y 8, J 

® J-Pop 


1 Jeffra Nomura 


J3 Too Hard to Say 


IS Pop 



± The Eyenings 


J3 Try This Out 


001/012 256kbPS 

© Rock 


evhh 

\« 

J2 iilorld Song 

會 /+ 

■ 00:00 (SI 


■ oo：oo tm 


■ oo：oo (m 




List of genres 


Artists of the genre 
selected 


Tracks of the artist 
selected 


Playing back 


Group: playing tracks in the groups of albums created in SonicStage 


& Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
ti Love Story 
£□ Japanese Heart 


oo：oo 


m 


List of groups 


£□ My favorite 


J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song 


I 00:00 


J^Bird Sings 

^Morning 


1Y 8, J 

IS Pop 

/ltrac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

m 


Tracks of the group 
selected 


Playing back 


Others 

• “New Tracks ”： Tracks in groups newly transferred to the player (the 5latest times) 

• “Bookmark ”： Bookmarked tracks (for how to add the bookmark, page 24) 


Others 


»^1 阳曜 1 右 .C 

■ 

4> Bookmark 


■ 00:00 

m 


当！ Neuj Tracks 


£□ Single Col lectio 
& Symphony part 2 
ti Love Story 
& Japanese Heart 


oo：oo 


m 


J3 Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 liJorld Son9 


oo：oo 


Groups (New Tracks) 
or tracks (Bookmark) 


Tracks of the group 
selected (New Tracks) 


Playing back 


Continued. 
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Adding a bookmark 

(Bookmark track play) 

You can play your favorite tracks by adding 
a Bookmark to them. To play bookmarked 
tracks, select “Others” MODE (货 page 21). 


1 During playback of the track where 
you want to add a Bookmark, press 
and hold 會 or 

The number of bookmarks (the number 
of bookmarked tracks/the number of 
possible bookmark) appears, and then 4^ 
(Bookmark) lights up. 


2 If you want to add a Bookmark to 
two or more tracks, repeat step 1. 

You can aad Bookmarks to up to 100 
tracks. 

To play the bookmarked tracks 

1 Press MODE repeatedly to select “Others” 
MODE. 

2 Press 會 or + to select “Bookmark,” and 
then press 

To playback all the bookmarked tracks, 
press 

3 Press 會 or + to select a track, and then 
press 

To remove bookmarks 

During playback of the track where you want 
to remove a Bookmark, press and hold 會 or 

\ 

‘‘Off’ appears and 〆 disappears from the 
display. 

You can add or remove a bookmark only during 
playback. 
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Changing Playback 
Options (Play Mode) 

You can use various playback options, such 
as selecting songs you want to listen to and 
playing songs in random order. 

For details about playback options (Play 
Mode), see page 26, 27. 

You can also play songs repeatedly using the 
playback options you choose (repeat play , 度 
page 28). 


1 Press MENU. 


The MENU display appears. 


MENU 

Repeat f 

Play Mode 


Sound 

1 

PULS 


Beep 


■ 00:00 

国 


2 Press ♦ or ♦ to select “Play Mode，” 
and then press 

The Play Mode display appears. 


Play Mode 

^ Normal 

1 Track 

1 

Play Unit 

IM 

Track SHUF 

刀 SHUF 

Unit SHUF 

DiSHUF 

■ 00:00 

国 


3 Press t or I- to select the playback 
options, and then press 

The default setting is “Normal” (normal 
play). 


Play Mode 

Normal 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 

vUnit SHUF 

HiSHUF 


[■ 00:00 IlSHUFISl 


Playback options appear. 


4 Press MENU twice to go to the 
playback display, and then press 

Playback starts in the selected playback 
option. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1. 

To return to normal play 

In step 3 , select “Normal.” 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

1203 

When you change the Play Mode, the play unit (c^ 
page 27) also changes to all the tracks recorded in 
the player. 

To play only the selected play mode, select the item 
(artist, album, track, etc.) in the list display. 

Continued 
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Playback options (Play Mode) 

A range of tracks to be played (“Play unit” 货 page 27) differs depending on the MODE 
(货 page 21)where you start playback. 


In the MENU display/icon 

Explanation 

Normal/No icon 
(Normal play) 

All the tracks after the selected track are played once in the track 
number order. 

When you select an item (album, artist, etc.) other than a track, all 
the tracks are played once from the first track of the item in the track 
number order. 

1 Track/1 
(Single play) 

The selected track is played once. 

When you select an item (album, artist, etc.) other than a track, only 
the first track is played once. 

Play Unit/0=] 

(Play unit play) 

All the tracks of the selected play unit are played once in a track 
number order. 

Track SHUF/J3SHUF 
(Shuffle play) 

All the tracks of the selected play unit are played once in random 
order. 

In the display where you select a MODE, all the recorded tracks are 
played once in random order. 

Unit SHUF/[|=]SHUF 
(Play unit shuffle play) 

All the tracks in the selected play unit are played once in random 
order for every play unit. 
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What is a play unit” ？ 

All the items (an artist, an album, a track, etc.) on the list when you start playback is called a “play 
unit.” 

When you change the Play Mode, the play unit changes to all the tracks recorded in the player. 


On playback of a play unit 

Example: When you select Artist MODE 


Artists 


Tracks 


Artist 


^ BRflHIS 

± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 




(s> Best Hit Sony 
(S EUENING MftN 
<S> Hello, Mr- midni 
Lunch Time Song 


1 - m 


■ 00:00 

圍 


■ 00:00 







Si Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 


All the tracks of all the artists 
make a play unit. 


All the tracks in all the albums 
of the artist “Y & J” make a 
play unit. 


All the tracks in the album 
“Morning” of the artist “Y & J” 
make a play unit. 


When selecting “Play Unit” (Play unit play) 

• Playback starts from the • Playback starts from the 

tracks of “Y & J” and stops album “Morning” and stops 

after playing all the tracks of after playing all the tracks 

“The Evenings.” of the album “Lunch Time 

Song." 


Playback starts from the first 
track of the album “Morning” 
and stops after playing all the 
tracks. 


When selecting “Unit SHUF” (Play unit shuffle play) 

• Playback is in random order • Playback is in random order 
for every artist. Albums or for every album. Tracks of the 

tracks of the artist are played album are played in order, 

in order. 


The tracks in the album 
“Morning” are played in 
random order. 


When selecting “Track SHUF” (Shuffle play) 

• All the recorded tracks are • The tracks in all the albums 

played in random order. of “Y & J” are played in 

random order. 


The tracks in the album 
“Morning” are played in 
random order. 


On Shuffle play 

For example, to play all the tracks recorded in the player randamly, display a MODE other than 
“Others” （ “Artist” MODE, etc.), and then start playback selecting “Track SHUF” as the Play Mode 
(货 page 25). All the tracks recorded in the player are played once in random order. 



In the artist list, all the 
tracks recorded are played 
in random order. 


Continued. 
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Playing tracks repeatedly 

(Repeat play) 

Playback of tracks repeats in the playback 
options selected in 度 page 25. 


1 Select the playback option you want 
to repeat (c^ page 25). 


2 Press MENU. 

The MENU display appears. 

I MENU " 


Repeat 


Play Mode 

Sound 1 

PULS 

Beep _L 

■ 00:00 diSHUF 


To repeat all the tracks 

Select a MODE other than “Others” （ “Artist” 
MODE, etc.) and then follow steps 1 to 5. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 2. 

To return to normal play 

In step 4, select “Off’ on the Repeat display. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 


3 Press 會 or + to select “Repeat，” and 
then press 

The Repeat display appears. 



4 Press \ to select “On，” and then 
press 

Repeat 


Off 



appears. 


5 


Press MENU twice to go to the 
playback display, and then press 
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The current playback option repeats. 






























Changing Sound 
Quality and Settings 

For details about various setting items, see 
度 page 30. 


1 Press MENU. 


The MENU display appears. 


MENU 

Repeat f 

Play Mode 


Sound 

1 

AULS 


Beep 


■ 00:00 

国 


2 Press 會 or 辠 to select the item, and 
then press 

The display to set the selected item 
appears. 


3 Press ♦ or + to select an option, 
and then press 

To change sound quality 

After step 3 , press 會 or ♦ to select an option 
(c^ page 30), and then press 
When you select “Custom 1’’ ， “Custom2 ”， 
“Custom3” or “Custom4” you can customize 
sound quality page 32). 


To return to the previous display 

Press 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

When “V-SUR” or “Sound EQ” is selected, the 
sound settings do not work for MP3 tracks. To 
change sound quality of MP3 tracks, adjust the 
“Digital Sound Preset” sound setting. 

Continued 
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Setup items 


Item 

Options (•: Default setting) 

Sound 

(Sound setting) 

參 Off 


Plays tracks in normal sound quality. 

V-SUR 1 ) 2 ) 

Studio 

(VS) 

Recreates the sound of a recording studio. 



Live 

(VL) 

Recreates the sound of a concert hall. 



Club 

(VC) 

Recreates the sound of a dance hall. 



Arena 

(VA) 

Recreates the sound of a stadium. 


Sound 

EQ 1)2) 

Heavy 

(SH) 

Plays tracks in powerful sounds, further emphasizing 
high and low ranges compared with Pops sound. 



Pops 

(SP) 

Plays tracks in sound for vocal, stressing middle range 
audio. 



Jazz 

(SJ) 

Plays tracks in lively sounds, emphasizing high and low 
range audio. 



Unique 

(SU) 

Plays tracks in special sounds, emphasizing nigh and 
low range audio more than middle range. 



Custom 1 
(SI) 

Plays tracks in customized sound (货 page 32 for 
details). 



Custom2 

(S2) 

Plays tracks in customized sound (c^ page 32 for 
details). 


Digital 

Sound 

Preset 2 ) 

Custom3 

(S3) 

Plays tracks with preset treble and bass sound ((^ page 
33 for details). 


Custom4 

(S4) 

Plays tracks with preset treble and bass sound ((^ page 
33 for details). 

AVLS 3 ) 

On 


The maximum volume is limited to protect your hearing. 

(Limiting volume) 

參 Off 


The volume changes without limiting the volume level. 

Beep 

(Sound of 
operation) 

參 On 


The beep sounds when you operate the player. 

Off 


The beep is turned off. 

Audio Out 
(External audio 
output) 

# Headphone 


Select this when you connect the supplied headphones. 

Line Out 


Select this when you connect other devices such as 
speakers with an audio cord (货 page 35). 

Contrast 

(Adjustment of the 
display) 

參 Second 
from the 
right 


The display is moderately bright. If the body color of 
the player is black, the default setting is second from 
the left. 


-to + 


Set toward - to make the display brighter and toward + 
to make it darker. 


1) The settings work only when playing ATRAC3plus audio tracks. When playing an MP3 audio track, the 
settings do not work. 

2) The sound settings appear in the display as the letters in parentheses (货 page 7). 

3) AVLS is an abbreviation of the Automatic Volume Limiter System. 
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Items 

Options (•: Default settings) 

Backlight 
(LCD backlight of 
the display) 

# Auto 

The dismay lights ud for aoout 10 seconds when you 
press a button and keeps lighting up while you scroll the 
track titles, etc. 


10 seconds 

The display lights up for about 10 seconds when you 
press a button. The light turns ofr in about 10 seconds 
even if you are scrolling the track titles, etc. 


30 seconds 

The display lights up for about 30 seconds when you 
press a button. The light turns ofr in about 30 seconds 
even if you are scrolling the track titles, etc. 


Off 

The display is turned off to save power. 

Reverse Display 
(Turning over the 

# Positive 

Characters and icons appear in black and the 
background in white. 

display) 

Negative 

Characters and icons appear in white and the 
background in black. 

Language 

日本語 

The messages and the menus are in Japanese. 

(Display language) 

• English 

The messages and the menus are in English. 


Frangais 

The messages and the menus are in French. 


Deutsch 

The messages and the menus are in German. 


Italian 。 

The messages and the menus are in Italian. 


Espanol 

The messages and the menus are in Spanish. 


簡体中文 5 ^ 

The messages and the menus are in Simple Chinese. 


繁體中文 〃 

The messages and the menus are in Traditional Chinese. 


钍音 * 

The messages and the menus are in Korean. 


* These languages are not displayed depending on the country where you use the player. 



Continued 
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Customizing sound quality 

(Sound EQ ■ Custom) 

You can adjust the sound quality for each 
frequency range individually, checking the 
settings on the display. 


1 After selecting “Sound” in step 
2 in “Changing Sound Quality 
and Settings” (c^ page 29), select 
“Customl” or “Custom2” of “Sound 
EQ.” 



2 Press or to select the 
frequency range. 

There are six frequency ranges. 


Custom1 

+：3 1 I 

111 

ll 

I I 


-3 1 


巳 PISS 

TREBLE 

► 00:24 

_ 


- ► 

Frequency range 


4 Repeat steps 2 and 3 to make 
adjustments for the remaining 
frequency ranges. 


5 Press 

The MENU display appears. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 

Press and hold MODE or press MENU in the 

MENU display to return to the display before 

step 1. 

To return to the display where you select 

a MODE 

Press MODE. 

• If the sound is distorted by your sound settings 
when you turn up the volume, turn the volume 
down. 

• If you feel difference in sound volume between 
the “Custom 1’’ or “Custom2” sound setting and 
other sound settings, adjust the volume to your 
preference. 


3 Press 會 or + to select the sound 
level. 

The sound level can be adjusted in seven 
levels. 


Custom1 

+：3 1 卜 

.ill 

1 丨 1323 -S5S — 

I I 

一 15331 -S23-6! 231 

I I I 

-3 1 


BASS 

TREBLE 

► 00:33 

_ 
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3 Press 會 or + to select the sound 
level. 

The sound level can be adjusted in eight 
levels. 


Sound quality 

Emphasis level 

Bass 

-4 to +3 

Treble 

-4 to +3 



4 Press 

The MENU display appears. 

To cancel set up 

Press MENU to return to the MENU display. 

Press and hold MODE or press MENU in the 

MENU display to return to the display before 

step 1. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

• The treble and bass sound levels appear on the 
right and left ends of the “Custom3” or “Custom4” 
chart. You cannot adjust the in-between levels 
individually because they are linked to the treble 
and bass levels and change automatically. 

•If the sound is distorted by your sound settings 
when you turn up the volume, turn the volume 
down. 

•If you feel difference in sound volume between 
the “Custom3” or “Custom4” sound setting and 
other sound settings, adjust the volume to your 
preference. 


Adjusting treble and bass 

emphasis 

(Digital Sound Preset) 

You can preset the treble and bass levels to 
your preference. While checking the display, 
adjust the emphasis settings. 


1 After selecting “Sound” in step 2 
in “Changing Sound Quality and 
Settings ” （货 page 29), select 
“Custom3” or “Custom4” of “Digital 
Sound Preset”. 


Default settings 


Sound 

quality 

Custom3 

(S3) 

Custom4 

(S4) 

OFF 

(NORMAL 

SOUND) 

Bass 

+1 

+3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 


2 Press h 

◄◄ or w 

H to select “Treble” 


or“03ss”. 

You can adjust the sound quality of the 
treble and bass. 


Custom3 

+3 

am 

-4 

BASS：+1 TREBLE：-3 

► 02:34 


Custom3 

+3 

織一 SSJS-5? 糊 ¬ 
- 4 

BASS： + 1 TREBLE： 0 
► 02:34 S 


Custom3 

+3 

im 

翻一勝一 ^ 

- 4 

BASS： + 1 TREBLE： 0 

► 02:34 _ 
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Other Functions 


Transferring Audio 
Data Back to Your 
Computer 

Audio data can be transferred back to 
SonicStage “My Library” on your computer. 


“Transfer” “ATRAC Audio Device” 



1 Connect the player to your 
computer (see steps 1 and 2 in 
“Transferring audio data to the 
player,” 货 page 14). 


2 Click “Transfer” on the right side of 
the SonicStage window. 

The screen is switched to the Transfer 
window. 


3 Select “ATRAC Audio Device” from 
the Transfer Destination list on 
the right side of the SonicStage 
window. 


4 Click the tracks you want to transfer 
to My Library in the Network 
Walkman list on the right side of the 
SonicStage window. 

To transfer more than one track, hold 
down the “Ctrl” key while selecting the 
tracks. To transfer all tracks of the album, 
click the album. 


5 Click I on the 

SonicStage window. 

Transfer of the tracks selected in step 4 
starts. 

You can check the transferring status on 
the SonicStage window. 

To stop transferring 

Click [ ■ ■ ] on the SonicStage 

window. 

To remove the USB adaptor from the player 

While pressing the gray buttons on both sides, 
push the USB adaptor inward, and then pull 
it outward. 



• Tracks transferred to the player from another 
computer cannot be transferred to My Library on 
your computer. 

• Do not disconnect the USB cable or the USB 
adaptor while the data is being transferred. If you 
do, the data being transferred may be destroyed. 
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Connecting Other 
Devices 

You can listen to tracks through a stereo 
system and record tracks in the player 
onto a MiniDisc or a cassette tape. See the 
instruction manual that comes with the device 
you want to connect. 

Be sure to turn off all devices before making 
the connections and changing the settings and 
explained below. 

to 0 (headphones)/ 



MiniDisc recorder, AV amplifier, 
active speaker, cassette 
recorder, etc. 


You need to change the setting for “Audio 
Out” in the MENU display to output sound 
to the connected device. The settings of 
“Audio Out” are shown below. To make those 
settings, see page 29. 


Connected device 

Setting 

Headphones 

Headphone 

Device connected using the 

Line Out 

connecting cord 



When you connect another device, set this to 
“Line Out.” When the setting is “Line Out,” 
volume cannot be adjusted, and the settings in 
“Sound” is not available and do not work. 

• When the supplied headphone is connected to the 
player, do not set “Audio Out” to “Line Out." If it 3 
is set to “Line Out,” the volume cannot be adjusted ， 
and the sound will be distorted and noisy. 

• Before playback, turn down the volume of the 2 ； 

connected device to avoid damaging the connected 目 
speaker. 
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Storing Data Other Resetting to the 

Than Audio Files Factory Settings 


You can transfer data from the hard disk of 
a computer to the built-in hard disk of this 
player using Windows Explorer. 

The built-in hard disk of the player is 
displayed in Windows Explorer as an external 
drive (as a removable storage). 

• Do not use SonicStage while operating the hard 
disk of the player using Windows Explorer. 

• If WAV and MP3 files are transferred to the player 
using Explorer, they cannot be played. Transfer 
them using SonicStage. 

• Do not disconnect the USB cable while the data 
is transferred. The data being transferred may be 
destroyed. 

• Do not initialize the hard disk of the player on the 
computer. 


Reset all the settings in the MENU display to 
the factory settings. 

1 While the player is stopped, press 
MENU. 

The MENU display appears. 


MENU 

Repeat 

Play Node 

1 

Sound 

1 

fiULS 


Beep 


■ 00:00 

_ 


2 Press t or ♦ to select “Format,” and 
then press 

The Format display appears. 

Format 


Factory Settings 


Initialize Hard Disk 


■ oo：oo 


3 Press while selecting "Factory 
Settings.” 

The Factory Settings display appears. 

Factory Settings 

Restore 

Factory Settings 
Proceed? 

I Ves | \UHsM\ 
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4 Press to select “Yes,” and then 
press 

The message appears, and then the Format 
display appears. 

To cancel set up 

In step 4, select “No,” and then press 
The Format display appears. 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1 _ 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

You cannot reset to the factory settings during 
playback. 


Initializing Hard Disk 

You can initialize the built-in hard disk of the 
player. If the hard disk is initialized, all the 
audio data and the other data stored will be 
erased. Be sure to verify the data stored in the 
hard disk prior to initializing. 

If tracks are erased by initializing, SonicStage 
recognizes them as tracks to be transferred 
back to the computer when the player is 
connected to your computer. Therefore, 
the remaining transferable count increases 
automatically. 

1 While the player is stopped, press 
MENU. 

The MENU display appears. 


MENU 

Repeat f 

Play Mode 

1 

Sound 

1 

fiULS 


Beep 


■ 00:00 

画 


2 Press 會 or 暑 to select “Format,” and 
then press 

The Format display appears. 

Format 


Factory Settings 


Initialize Hard Disk 


■ oo：oo 
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3 Press + to select “Initialize Hard 
Disk, 55 and then press 

The Initialize Hard Disk display appears. 
Initialize Hard Disk 
Initialize 



4 Press to select “Yes,” and then 
press 

Initialize Hard Disk 

All Tracks Are 
Deleted When HDD 
Is Initialized 

I Ves | |BMJ 


5 Press to select “Yes,” and then 
press 

The message appears, and then the Format 
display appears. 

To cancel set up 

In step 5, select “No,” and then press 
The Format display appears. 

Press MENU to return to the MENU display. 
Press and hold MODE or press MENU in the 
MENU display to return to the display before 
step 1. 

To return to the display where you select 
a MODE 

Press MODE. 

• Do not initialize the hard disk of the player on the 
computer. 

• You cannot format the hard disk during playback. 

• All the audio data and the files other than audio 
data are deleted if the player is initialized. 
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Addmonal mformation 


Notes on Disposing of 
the Unit 

This player has a built-in lithium-ion 
rechargeable battery. When you dispose of the 
player, be sure to dispose of it properly. 

Certain countries may regulate disposal of 
the battery used to power this product. 
Please consult with your local authority. 

• Never disassemble the player except when 
disposing it. 

• Be careful of handling the inside metallic part, 
especially its edge. 

To remove the built-in rechargeable 
battery 

1 Slide the BUILT-IN BATTERY switch on 
the bottom of the player to OFF. 

2 Remove the two screws on the bottom. 


4 Slide the side part ((?)) and remove the 
two screws (©) on the side of this player. 



3 Remove the plate on the bottom (①） and 
the USB bracket (©)• If necessary, use 
the tools such as tweezers. 




5 Push the bottom into the player with your 
finger and pull out the inside of the player 
in the direction of the arrow below. 



6 Remove the screw on the side of the 
battery. 



Additional Information 


39 GB 






7 Remove the built-in battery. 



8 Pull the connecting cord between the 
battery and the player to separate the 
connector. 
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Troubleshooting 

If you experience trouble with your player, try the following solutions. 

1 Set the BUILT-IN BATTERY switch to OFF, and then set to ON again. The data is not lost 
when you set it to OFF. 

2 Check the symptoms in “Troubleshooting.” 

3 If the problem persists, consult your nearest Sony dealer. 

Power 

Symptom 

Case and/or corrective action 

The CHG lamp does not light. 

The terminals of the USB adaptor are dirty. Wipe them with a 
soft, dry cloth. 

The player is not connected to the USB adaptor. Insert the 

USB adaptor securely until it reaches to the end and clicks 
into place (货 page 8). 

The CHG lamp flashes. 

The temperature is not appropriate. Charge the battery in an 
ambient temperature of between 5 to 35°C (41 to 95°F). 

Battery life is short. 

The operating temperature is below 5°C (41°F). This is due to 
the battery characteristics and not a malfunction. 

•¥ You have not used the player for a prolonged period. Efficiency 
of the battery will be improved by repeatedly charging and 
discharging. 

The battery needs to be replaced. Consult your nearest Sony 
dealer. 

Battery charging time is not enough. The player requires 15 
minutes to check the battery condition to protect it before 
a quick recharge starts. Keep charging the battery until it is 
complete (until the CHG lamp goes out). 


Continued 
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Sound 


Symptom 

Case and/or corrective action 

There is no sound. Noise is heard. 

The volume level is set to zero. Turn the volume up 
((^ page 18). 

The headphone plug is not connected properly. Connect it to 

0 (headphones)/LINE OUT jack securely (货 page 18). 

The headphone plug is dirty. Clean the headphone plug with a 
soft dry cloth. 

No audio data is stored in the hard disk. 

The volume does not increase. 

“AVLS” is set to “On_” Set it to “Off’ (c^ page 30). 

There is no sound from the right 
channel of the headphones. 

The headphone plug is not connected properly. Connect it to 

0 (headphones)/LINE OUT jack securely (货 page 18). 

The volume cannot be adjusted. 

“Audio Out” is set to “Line Out.” Adjust the volume using the 
volume control on the connected device, or set “Audio Out” to 
“Headphone ” （货 page 30). 

When using the player with a 
stereo system connected, the 
sound is distorted or noisy. 

-> “Audio Out” is set to “Headphone.” Set it to “Line Out” (c^ 
page 30). 

When playing an MP3 audio track, 
the sound does not change even if 
the “V-SUR” and “SOUND EQ” in 
“Sound” have been set. 

-> Only the settings in “Digital Sound Preset” work when playing 
an MP3 audio track ((^ page 30). 

Operation/Playback 

Symptom 

Case and/or corrective action 

Buttons do not work. 

The buttons are locked. Slide the HOLD switch back 
(货 page 19). 

Moisture condensation has occurred. Leave the player aside for 
a few hours until the moisture evaporates. 

The remaining battery power is insufficient. Charge the battery 
(货 page 8). 

When the player is connected to your computer that is powered, 
if the USB adaptor is connected to the player, button operations 
are disabled. Remove the USB adaptor from the player (c^ 5 
page 9). 

Playback has stopped suddenly. 

The remaining battery power is insufficient. Charge the battery 
page 8). 

When trying to play an MP3 audio track that cannot be played 
on this player, playback will stop. Press to select other 

tracks (货 page 19). 

The backlight is not turned on. 

“Backlight” is setto “Off.” Set it to “Auto,” “10 seconds,” or 
“30 seconds” (c^ page 31). 

“□"is displayed for a title. 

Characters that cannot be displayed on the player are 
involved. Use the SonicStage software to rename the title with 
appropriate characters. 


42 GB 



The display turns off. 

-> The display automatically turns off if there is no operation for 
about 30 seconds (when using the battery) or about 3 minutes 
(when using the AC power adaptor) in stop mode. When 
scrolling track titles, etc., the display turns off about 30 seconds 
or about 3 minutes after scrolling is finished. Also, the display 
turns off when pressing and holding MENU. For all the cases, 
press any button to turn on the display again. 

Connection with the computer/SonicStage 

Symptom 

Case and/or corrective action 

The SonicStage software cannot 
be installed. 

-> An operating system not compatible with the software is used 
你 page 10). 

All Windows applications are not closed. If you start the 
installation while other programs are running, a malfunction 
may occur. This is especially true for programs that require 
large amounts of system resources, such as virus-check 
software. 

-> There is not enough space on the hard disk of your computer. 

You need 200 MB or more free space. Delete the unnecessary 
files on your computer. 

The installation appears to have 
stopped before it has finished. 

Check for the appearance of an error message beneath the 
installation window. Press the “Tab” key while holding 
down the “Alt” key. If an error message has appeared, press 
the “Enter” key. The installation will resume. If there is no 
message, the installation is still in progress. Wait for a little 
while longer. 

The progress bar on the display of 
your computer is not moving, the 
access lamp of your computer has 
not lit for a few minutes. 

The installation is progressing normally. Please wait. The 
installation may take 30 minutes or more, depending on your 

CD drive or system environment. 

“PC Connect” is not displayed 
when connecting to the computer 
with the USB cable. 

-> Please wait for the authentication of the SonicStage software. 

-> Another application is running on the computer. Wait for a 
while and reconnect the USB cable. If the problem persists, 
disconnect the USB caole, restart the computer, and then 
reconnect the USB cable. 

-> The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 
cable and then reconnect it. 

-> A USB hub is used. Connecting via a USB hub is not 
guaranteed. Connect the USB cable directly to the computer. 


Continued 
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Symptom 

Case and/or corrective action 

The player is not recognized by the 
computer when it is connected to 
the computer. 

The USB adaptor is not connected correctly to the player. 

Insert the USB adaptor securely until it reaches to the end 
and clicks into place (货 page 8). 

The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 
cable and then reconnect it. 

A USB hub is used. Connecting via a USB hub is not 
guaranteed. Connect the USB cable directly to the computer. 

The driver file for the player has not been installed. Reinstall 
the SonicStage software for the player using the supplied 

CD-ROM (c^ page 11)to install the driver together. 

The installation of the SonicStage software had been failed. 
Disconnect the player and your computer, and then reinstall the 
software again using the supplied CD-ROM (货 page 11). 

+ Slide the BUILT-IN BATTERY switch to ON. 

Audio data cannot be transferred 
to the player from your computer. 

4 The USB cable is not connected properly. Disconnect the USB 
cable and then reconnect it. 

4 The track has already been transferred to the player three 
times. Transfer back the track to the computer to increase the 
transferable count (c^ page 34), and then transfer it to the 
player again. 

The free space of the hard disk in the player is insufficient. 

Transfer back any unnecessary tracks to your computer to 
increase the free space (货 page 34). 

You have already transferred over 65,535 tracks or over 4,096 
groups to the hard disk of the player. Or you have already 
transferred over 999 tracks for a group. 

-> Tracks with a limited playing period or playing count may not 
be transferred due to restrictions set by copyright holders. For 
details on the settings of each audio file, contact the distributor. 

The number of tracks that can be 
transferred to the player is not 
much. (Available recording time 
is short.) 

4 The free space in the hard disk of the player is not enough for 
the size of audio data you tried to transfer. Transfer back any 
unnecessary tracks to increase the free space (c^ page 34). 

Data other than audio data is stored in the hard disk of the 
player. Move data other than audio data to the computer to 
increase the free space. 

Audio data cannot be transferred 
back to your computer from the 
player. 

A computer other than the one used for transfer to the player is 
selected as the transfer target. Audio data cannot be transferred 
back to a computer other than the one used for transfer to the 
player. 

4 The audio data has been deleted from computer you used to 
transfer to the player. The audio data cannot be transferred back 
to your computer if the track is deleted from the computer used 
to transfer to the player. 
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Symptom 

Case and/or corrective action 

Audio data is transferred back 
to your computer and remaining 
transferable count increases 
without operations occasionally 
when the player is connected to 
the computer. 

-> If a track is deleted from the player using the SonicStage 
software installed on a computer other than the one used 
for transfer to the player, the track will be transferred back 
automatically when the player is connected to the computer that 
you used for transfer to the player. Therefore, the remaining 
transferable count increases automatically. 

The operation of the player 
becomes unstable while it is 
connected to the computer. 

A USB hub or USB extension cable is used. Connecting via 
a USB hub or USB extension is not guaranteed. Connect the 

USB cable directly to the computer. 

“Failed to authenticate Device/ 
Media.” is displayed on the 
computer screen when the player 
is connected to the computer. 

-> The player is not connected to the computer properly. Quit 
the SonicStage software and verify the connection of the USB 
cable. Restart the SonicStage software. 

Others 

Symptom 

Case and/or corrective action 

There is no beep sound when the 
player is operated. 

+ “Beep” is set to “Off.” Set it to “On ” （货 page 30). 

The player or the USB adaptor 
gets warm. 

The player and the USB adaptor may get warm when the 
battery is being charged and just after charging because of 
quick charge. Besides, the player and the USB adaptor may get 
warm when transferring a large number of tracks. Leave the 
player aside for a while. 

The sound is heard from the inside 
of the player. The player shakes. 

4 When the built-in hard disk of the player moves, the sound of 
operation may be heard, and the vibration of the player occurs. 

This is not a malfunction. 
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Error Messages 


Follow the instructions below if an error message appears in the display. 

Message 

Meaning 

Corrective action 

AVLS 

NO VOLUME 
OPERATION 

The volume exceeds the maximum 
volume of AVLS. 

4 Set “AVLS” to “Off ， （货 page 30). 

BOOKMARK 

FULL 

The number of bookmarks exceeds 
the limit. 

Remove unnecessary bookmarks (货 
page 24). 

CANNOT 

OPERATE 

STOP 

“Format” in the MENU display is 
selected during playback. 

4 Stop playback and select “Format” 
again. 

CANNOT 

OPERATE 

WHEN 

STOPPED 

You are trying to add a bookmark 
while the player is stopped. 

4 Add a bookmark during playback ((^ 
page 24). 

CANNOT PLAY 
CONNECT 

TO PC 

The clock in the player is not working. 

Connect to the computer (货 page 14). 

CANNOT PLAY 
TRACK ERROR 

Audio data is broken. 

Transfer audio data to the player again 
(C^ page 14). 

CANNOT PLAY 
TRACK ON 

THIS DEVICE 

• The track is not permitted to be 
played back on the player. 

• The tracks with a limited playing 
count are playing. 

You cannot play back tracks that are 
not permitted to be played back on the 
player. 

CANNOT PLAY 
UNAVAILABLE 
FOR PLAYBACK 

You are trying to play a track before or 
after its limited playing period. 

Tracks with a limited playing time 
can only be played back within the 
designated playing period. 

CHARGE 

5°C-35°C 

41F-95F 

You are charging the player in an 
ambient temperature out of the 5 to 

35°C (41 to 95°F) range. 

Charge in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 

CONNECT 

AC POWER 
ADAPTER 

• The player is connected to the 
computer but the AC power adaptor 
is not connected to the DC IN jack 
of the USB adaptor. 

• The AC power adaptor is 
disconnected from the USB adaptor 
while the player is connected to the 
computer. 

•¥ Connect the AC power adaptor to the 

USB adaptor (货 page 14). 

HARD DISC 
WRITABLE 
5°C-35°C 

You are transferring the audio data to 
the player in an ambient temperature 
out of the 5 to 35°C (41 to 95°F) range. 

Operate in an ambient temperature of 
between 5 to 35°C (41 to 95°F). 


46 GB 


Message 

Meaning 

Corrective action 

HDD NOT 

• The hard disk of the player is not 

•¥ Initialize the hard disk of the player 

INITIALIZED 

CORRECTLY 

correctly initialized. 

• The hard disk of the player was 
initialized on the computer. 

• The hard disk of the player has 
not been initialized because it was 
changed. 

again (货 page 37). 

HOLD 

The HOLD switch is set to ON. 

Unlock the controls by sliding the 

HOLD switch in the direction opposite 
to that of the arrow page 19). 

LINE OUT NO 

When “Audio Out” is set to “Line 

Set “Audio Out” to “Headphone” ((^ 

OPERATION 

Out,” you are trying to change the 
volume or the setting of “Sound.” 

page 30). 

LOW BATTERY 

There is no remaining battery power. 

•¥ Charge the battery (货 page 8). 

MAX NO OF 

The number of groups (albums, artists. 

The total number or items in the list 

GROUPS 

EXCEEDED 

etc.) exceeds the limit (8,192). 

display (except track list) exceeds 

8,192. Check the MODE and transfer 
any unnecessary tracks back to your 
computer (货 page 34). 

MISMATCH IN 
SYSTEM FILES 

There is mismatch in the system files. 

Initialize the hard disk of the player 
(C^ page 37) and transfer audio data to 
the player again (货 page 14). 

NO DATABASE 

When disconnecting from the 

Transfer audio data to the player ((^ 

FOUND 

computer, there are no tracks 
transferred to the player, or there is 
lack of MODE information. 

page 14). 

NO TRACK 

There are no tracks in the track list. 

Go to a track list with tracks. 

Transfer audio data to the player (c^ 
page 14). 

SYSTEM 

ERROR 
<l\lo. ***> 
(Number 
appears in 
parenthesis.) 

There is a system error. 

Write down the number and consult 
your nearest Sony dealer. 
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Specifications 


Index 


Maximum recordable number of track 
(Approx.)* 


ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5,000 

2,500 

5,000 

(132 kbps) 

(256 kbps) 

(128 kbps) 

6,000 

10,000 

10,000 

(105 kbps) 

(64 kbps) 

(64 kbps) 

10,000 

13,000 


(66 kbps) 

(48 kbps) 



* When transferring four-minute tracks 

Sampling frequency 

44.1 kHz (ATRAC3plus), 32/44.1/48 kHz (MP3) 

Audio compression technology 

Adaptive Transform Acoustic Coding3plus 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Frequency response 

20 to 20,000 Hz 

(single signal measurement during playback) 

Output 

D (headphones)/LINE OUT* : 

Stereo minijack/194 mV 

* The jack is used for both headphones and LINE OUT. 

Operating temperature 

5 to 35°C (41 to 95°F) 

Power source 

DC IN 6 V (from built-in rechargeable battery) 

Battery life (continuous playback) 

ATRAC3plus format (48 kbps): Approx. 30 hours 
MP3 format (128 kbps): Approx. 22 hours 

Dimension 

Not including projecting parts: 

90.0 x 62.1 x 14.8 (the thinnest part 13.8) mm 
(3 5/8 x 21/2 x 19/32 (the thinnest part 9/16) 
inches) (w/h/d) 

Including projecting parts: 

90.8 x 63.4 x 15.7 mm 

(3 5/8 x 21/2 x 5/8 inches) (w/h/d) 

Mass 

Approx.130 g (4.6 oz) 

US and foreign patents licensed from Dolby 
Laboratories. 


Symbols 

(Album) 21 
复 (Artist) 21 
(S\ (Battery) 9 
4^ (Bookmark) 24 
涵 (Genre) 21 
£□ (Group) 21 
(New Tracks) 23 
[|E] (Play unit play) 26 
[1=] SHUF (Play unit shuffle play) 26 
(repeat) 28 

J2 SHUF (Shuffle play) 26 
1(Single play) 26 
1 Track 26 

A 

AC power adaptor 6, 8 
Album 23 
Arena 30 
Artist 23 
ATRAC3plus 19 
Audio Out 30, 35 
AVLS 30 

B 

Backlight 31 

Battery life 9 

Beep 30 

Bit rate 13, 20 

Bookmark 23 

Bookmark track play 24 

Built-in rechargeable battery 8 

c 

Carrying case 6 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Charging time 8 
Club 30 
Computer 10 
Contrast 30 
Custom 30,32 


Design and specifications are subject to change 
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D 

Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 

E 

English 31 
Espanol 31 

F 

Find the beginning of a track 20 
Fran^ais 31 

G 

Genre 23 
Group 23 
Grouping tracks 21 

H 

Headphone 30,35 
Headphones 6 
Heavy 30 
HOLD function 19 

I 

Italiano 31 

J 

Japanese 31 
Jazz 30 

K 

Korean 31 

L 

Language 31 
Line Out 30, 35 
Live 30 

M 

MODE 21 
MP319 

My Library (SonicStage)12,14, 34 

N 

Negative 31 
New Tracks 23 
Normal play 26 

0 

Others 23 


P 

Player display 7, 20 

Play Mode 26 

Play Unit 27 

Play unit play 26 

Play unit shuffle play 26 

Pops 30 

Positive 31 

R 

Remove the built-in rechargeable battery 39 
Repeat play 28 
Reverse Display 31 

s 

Search 20 

Search (SonicStage)16,17 
Shuffle play 26 
Simple Chinese 31 
Single play 26 
SonicStage 11 
Sound 30 
Sound EQ 30 
Stop 20 
Studio 30 

T 

Tracks with a limited playing count 46 
Tracks with a limited playing period 46 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 31 

u 

Uninstall11 
Unique 30 
Unit SHUF 26 
USB adaptor 6, 8,14 
USB cable 6 

V 

V-SUR 30 
Volume 18 

w 

Windows Explorer 36 


Additional Information 


49 GB 


http://www.sony.net/ 


Sony Corporation 


SONY 


NW-HD3 
Mode d’emploi 


Network Walkman 

Portable Hard Disk 
Audio Player 令 



Pour passer a la section que vous souhaitez lire, 
cliquez sur le titre dans les signets du PDF ou dans 
la «Table des matieres » du Mode d ’emploi, ou sur le 
numero de page dans les phrases. 


© 2004 Sony Corporation 




AVERTISSEMENT 


Pour prevenir tout risque 
d’incendie ou d’electrocution, 
gardez cet appareil a I’abri de 
la pluie ou de I’humidite. 

N’installez pas 1’appareil dans un espace 
confine comme dans une bibliotheque ou 
un meuble encastre. 

Pour prevenir tout risque d’incendie, ne 
recouvrez pas la ventilation de 1’appareil 
avec des joumaux, nappes, rideaux, etc. 
Evitez egalement de placer des bougies 
allumees sur r appareil. 

Pour prevenir tout risque d’incendie ou 
d ’ Electrocution, ne placez pas d’objets 
remplis de liquides (p. ex. un vase) sur 
T appareil. 

Remarque concernant I’installation 

Si vous utilisez 1’appareil a un endroit 
soumis a des parasites statiques ou 
electriques,les informations de rapatriement 
et d’extraction de la plage risquent d’etre 
corrompues. Ceci empecherait alors le 
bon deroulement de toute operation de 
rapatriement/extraction sur votre ordinateur. 


A pleine puissance, l’ecoute prolongee 
du baladeur peut endommager l’oreille 
de l’utilisateur. 

Pour les utilisateurs aux Etats-Unis et 
au Canada 

RECYCLAGE DES BATTERIES ION-LITHIUM 

Les batteries ion-lithium sont 
recyclables.Vous pouvez contribuer a 
preserver l’environnement en rapportant 
les piles usees dans un point de 
collection et recyclage le plus proche. 

Pour plus d’informations sur le recyclage 
des accumulateurs, telephonez le numero gratuit 
1-800-822-8837 (Etats-Unis et Canada uniquement), 
ou visitez http://www.rbrc.org/. 

Avertissement : Ne manipulez pas de batteries 
ion-lithium endommagees ou presentant des traces 
de ruite. 
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Remarques a 
■’attention des 
utilisateurs 

A propos du logiciel fourni 

• La legislation sur les droits d’auteur interdit 
la reproduction complete ou partielle du 
logicielou du manuel qui l’accompagne ， 
de meme que le pret du logiciel, sans 
l’autorisation du detenteur du copyright. 

• En aucun cas, SONY ne pourra etre tenu 
responsable de dommages financiers 

ou de pertes de benefices, y compris 
les reclamations de tiers, resultant de 
r utilisation du logiciel fourni avec ce 
lecteur. 

• En cas de probleme avec ce logiciel 
resultant d’une fabrication defectueuse, 
SONY le remplacera. SONY n’assume 
toutefois aucune autre responsabilite. 

• Le logiciel fourni avec le lecteur ne peut 
etre utilise avec un autre equipement que 
celui prevu a cet effet. 

• Notez que, en raison d，efforts permanents 
visant a ameliorer la qualite, les 
specifications du logiciel peuvent etre 
modifies sans preavis. 

• L’utilisation de ce lecteur avec un logiciel 
autre que celui fourni n’est pas couverte par 
la garantie. 

• En fonction du type de texte et des 
caracteres, il se peut que le texte affiche sur 
SonicStage ne s’affiche pas correctement 
sur le peripherique. 

Les causes possibles sont les suivantes : 

- Le lecteur connecte n’est pas compatible. 

- Le lecteur ne fonctionne pas normalement. 

Programme ©2001, 2002, 2003, 2004 Sony 

Corporation 

Documentation ©2004 Sony Corporation 


• SonicStage et le logo SonicStage sont des 
marques ou des marques deposees de Sony 
Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus et leurs logos sont 
des marques deposees de Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT et 
Windows Media sont des marques ou des 
marques deposees de Microsoft Corporation 
aux Etats-Ums et/ou d’autres pays. 

• IBM et PC/AT sont des marques deposees 
d 5 International Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh est une marque d’Apple 
Computer, Inc. aux Etats-Unis et/ou 
d’autres pays. 

• Pentium est une marque ou une marque 
deposee d’Intel Corporation. 

• Adobe et Adobe Reader sont des marques 
ou des marques deposees d 7 Adobe Systems 
Incorporated aux Etats-Lims et/ou d’autres 
pays. 

• Brevets amencains et intemationaux sous 
licence de Dolby Laboratories. 

• Toutes les autres marques et marques 
deposees sont des marques ou des marques 
deposees de leurs detenteurs respectifs. 

• Les marques ™ et ® n’apparaissent pas 
dans ce manuel. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000-2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000 -2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,19 2, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 

Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the ‘‘Powered by uracenote” logo 
are trademarks of Gracenote. 
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Precautions 

Securite 

• N’introduisez aucun corps etranger dans la 
prise DC IN de l’adaptateur USB. 

• Veillez a ce que les homes de l’adaptateur 
USB n’entrent pas en contact avec d’autres 
objets metalliques car ceci peut engendrer 
un court-circuit. 

Installation 

• N’exposez jamais le lecteur a des conditions 
extremes de luminosite, de temperature, 

d’humidity ou de vibrations. 

• N’emballez jamais le lecteur lorsque vous 
l’utilisez avec l’adaptateur secteur. Une 
surchauffe interne pourrait entrainer un 
dysfonctionnement du lecteur ou risquerait 
de l’endommager. 

Surchauffe interne 

Une surchauffe interne risque de se produire 
si vous utilisez le lecteur ou l’adaptateur 
USB, lors de sa charge, pendant une periode 
prolongee. 

Casque 

Securite routiere 

N’utilisez pas le casque a velo ou pendant 
la conduite d’une voiture ou de tout autre 
vehicule motorise. Cette pratique peut etre 
dangereuse et est illegale dans de nombreux 
pays. II peut egalement severer dangereux 
de l’utiliser a volume eleve en marchant et 
plus particulierement lorsque vous traversez 
un passage pieton. Redoublez de vigilance 
ou interrompez l’ecoute dans les situations a 
risque. 

Prevention des troubles de I’ouYe 

Evitez d’utiliser le casque avec un volume 
sonore eleve. Les medecins deconseillent 
Fecoute prolongee a volume eleve. Si vous 
percevez des sifflements dans les oreilles, 
reduisez le volume ou interrompez l’ecoute. 


Respect d’autrui 

Maintenez le volume a un niveau modere. 
Ceci vous permettra d’entendre les sons 
exterieurs et d'etre attentif a votre entourage. 

Avertissement 

Si des etincelles apparaissent lors de 
r utilisation du lecteur, retirez immediatement 
le casque. 

Entretien 

• Nettoyez le boitier du lecteur avec un 
chiffon doux legerement impregne d’eau ou 
d’une solution detergente neutre. 

• Nettoyez regulierement la fiche du casque. 



• N’utilisez pas de tampon abrasif, de poudre 
a recurer ni de solvant tel qu’alcool ou 
benzene, qui risquent de temir la surface du 
boitier. 

• Veillez a ne pas laisser l’adaptateur USB 
(lors d’un enregistrement ou non) en contact 
avec de l’eau au niveau de la partie servant a 
la connexion. 

Si vous avez des questions ou des problemes 
concernant le lecteur, consultez votre 
revendeur Sony le plus proche. 

REMARQUES 

• La musique enregistree ne peut etre 
utilisee qu’a des fins privees. Toute 
utilisation autre doit faire l’objet d’une 
autorisation de la part des detenteurs des 
droits d’auteurs. 

• Sony ne peut etre tenu responsable 
d’un enregistrement ou telechargement 
incomplet ou d’une corruption de 
donnees provenant d’un probleme relatif 
au lecteur ou a l’ordinateur. 
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Mise en service 


Verification des 
accessoires fournis 

• Casque (1) 



Lorsque vous utilisez cet appareil, observez les 
mesures de precaution ci-dessous afin d’assurer son 
bon fonctionnement et de ne pas deformer le boitier. 
— Veillez a ne pas vous asseoir sur votre appareil 
lorsqu’il est dans votre poche amere. 



• Adaptateur USB (1) 

(pour la connexion au cable JSB et a 
r adaptateur secteur fournis) 



• Cable USB dedie (1) 


-Si vous avez place 1’appareil dans un sac apres 
avoir enroule le cordon de la telecommande, du 
casque ou des ecouteurs autour de 1’appareil, ne 
soumettez pas le sac a des chocs violents. 




• Adaptateur secteur (1) 

• Etui de transport (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF du mode d’emploi) 

• Guide de demarrage rapide (1) 

• Ne lisez pas ce CD-ROM dans un lecteur de CD 
audio. 
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Guide pour les pieces 
et les commandes 


Lecteur 



Q] Prise 0 (casque)/LINE OUT 
(货 page 18) 

[2] Touches 含， ♦ ， (c^ page 20, 
21 ) ‘ 

[3l Touche MENU ((^ page 25, 29) 

® Touche MODE (C^ page 21) 

[5l Touches VOLUME +*/- {(^ page 18) 

[6l Touche (lecture/arret ) (ぼ page 18, 

20 ) " 

[71Orifice pour dragonne 科 

f8l Connecteur pour adaptateur USB 
(CT page 8,15) 

[9] Commutateur BUILT-IN BATTERY 
你 page 8) 

[lOl Commutateur HOLD (c^ page 19) 

* Cette touche possede un point tactile. 

** Utilisez 1’orifice pour fixer la dragonne. 


Affichage lecteur 



[ill Indicateur de numero de piste 
page 20) 

[121 Affichage d’informations par caracteres 
((^ page 20) 

[131 Indicateur de signet (货 page 24) 

H Indicateur Atrac3plus/MP3 (ぼ page 19) 

5U Barre de progression de lecture 
(c^ page 20) 

[161 Indicateur de lecture page 20) 

[171 Temps de lecture ((^ page 20) 

[181 Indicateur de lecture repetee page 
28) ^ 

[191 Indicateur du mode de lecture 
(CT page 25), 

Indicateur de son (lors du reglage du 
volume, page 30) 

园 Indicateur de batterie page 9) 

[211 Debit binaire page 13) 

A propos du numero de 
serie 

Le numero de sene foumi avec ce lecteur 
est requis lors de l’enregistrement du client. 
Ce numero figure sur une etiquette situee a 
rarriere du lecteur. 
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Preparation de la 
source d’alimentation 

Chargez la batterie rechargeable ion-lithium 
integree avant la premiere utilisation ou 
lorsqu’elle est usee. 


1 Faites glisser le commutateur 
BUILT-IN BATTERY sur ON. 

La protection de la batterie rechargeable 
integree est deverrouillee et le lecteur est 
alimente. Maintenez le commutateur sur 
la position ON. 


BUILT-IN BATTERY 

(C 〇 + 

OFF ••ON 


2 Branchez I’adaptateur secteur a 
I’adaptateur USB. 

Branchez la prise DC de Fadaptateur 
secteur a la prise DC IN de l’adaptateur 
USB, puis branchez la prise secteur a une 
prise murale. 


vers une prise secteur 



3 Connectez I’adaptateur USB au 
lecteur. 

Inserez Fadaptateur USB comme indique 
ci-dessous, jusqu’a entendre un declic. 

La charge de la batterie commence. Le 
temoin CHG s’allume sur l’adaptateur 
USB et, si le lecteur est allume, 
l’indicateur de batterie indique que le 
chargement est en cours. 



O 



La charge est terminee et le temoin CHG 
disparait au bout d’environ 3 heures*. 

Ueclair apparait sur l’affichage si le 
lecteur est en marche. 

Pour une charge rapide, desactivez la 
fenetre d’affichage puis debranchez le 
cable USB de l’adaptateur USB. II faut 
alors environ 1 heure* pour charger 80 % 
de la batterie. 



* II s’agit du temps de charge approximatif d’une 
batterie totalement dechargee, a temperature 
ambiante. Lorsque la fenetre d’affichage est 
activee, il faut environ 5 heures pour que la batterie 
soit chargee. Le temps de charge peut varier en 
fonction de la capacite restante et de 1’ さ tat de la 
batterie. Notez egalement que le temps de charge 
est plus long a basse temperature. 




Pour retirer radaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez l’adaptateur USB 
vers l’appareil, puis retirez-le. 



Recharge de la batterie a 
■’aide d’une connexion USB 

Allumez votre ordinateur, puis connectez 
le cable USB a celui-ci (度 page 14). 

Le temoin CHG s’allume sur l’adaptateur 
USB et la charge de la batterie commence. 

II faut compter environ 5 heures pour une 
recharge totale. Lorsque le lecteur est 
connecte a radaptateur secteur, c’est par ce 
dernier que le lecteur est alimente. 



• Lors d’une recharge par connexion USB, 

I 5 operation peut durer plus longtemps 

si 1’alimentation de votre ordinateur est 
insuffisante. 

• Lors d’une recharge par connexion USB, 

r operation s’interrompt sous certains systemes 
d'exploitation. 

• II se peut que la charge du lecteur s’interrompe 
afin d’eviter une surchauffe du lecteur, par 
exemple si le lecteur reste longtemps connecte a 
r ordinateur pendant la charge. Le temoin CHG 
s'eteint alors. Retirez l’adaptateur USB du lecteur 
et reprenez la charge apres quelques instants. 

•Si vous ne devez pas utiliser votre lecteur pendant 
une penode de plus de trois mois, mettez le 
commutateur BUILT-IN BATTERY en position 
OFF afin d'eviter d’endommager la batterie. 

• Chargez la batterie a une temperature amoiante 
comprise entre 5 et 35 °C (entre 41 et 95 °F). 

Remarques sur I’adaptateur secteur 

• Utilisez uniquement radaptateur secteur et 
radaptateur USB foumis avec le lecteur. 

N’utilisez aucun autre type d’adaptateur 
secteur car cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement du lecteur. 



• Le lecteur n’est pas deconnecte de la source 
d’alimentation secteur tant qu’il reste 
raccorde a la prise murale, meme s’il a ete 
mis hors tension. 

• Si vous prevoyez de ne pas utiliser ce 
lecteur pendant une periode prolongee, 
deconnectez-le de la source d’alimentation. 
Pour debrancher radaptateur secteur de 

la prise murale, saisissez la fiche ; ne tirez 
jamais sur le cordon. 

Verification de la 
puissance restante de la 
batterie 

La puissance restante de la batterie est 
indiquee sur l’affichage. Plus l’indicateur noir 
diminue, plus la batterie se vide. 

国一 ► d-^ Ql-> 



* « BATT FAIBLE » apparait sur l’affichage et un 
bip sonore se fait entendre. 

Quand la batterie est usee, rechargez-la. 



• L’affichage montre la puissance restante 
approximative de la batterie. Par exemple, une 
seule section ne signifie par forcement qu’il reste 
un quart de puissance. 

• Selon les conditions d’utilisation, l’affichage 
peut augmenter ou diminuer en fonction de la 
puissance restante effective. 

Duree de vie de la batterie (utilisation 
continue) 

Le temps de lecture pour le format 
ATRAC3plus 48 Kbits/s est d’environ 
30 heures. Le temps de lecture pour le format 
MP3128 Kbits/s est d’environ 22 heure. 

La duree de vie varie en fonction de 
r utilisation du lecteur. 


MISCDCDn MCDrvICCD 
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Installation de SonicStage sur votre PC 

Installez le logiciel SonicStage sur votre ordinateur a l’aide du CD-ROM foumi. 

Preparation du systeme requis 

Uenvironnement d’exploitation suivant est necessaire. 

Ordinateur 

IBM PC/AT ou compatible 

• Processeur : Pentium II 400 MHz ou superieur (Pentium III 450 MHz ou superieur 
recommande.) 

• Espace sur le disque dur : 200 Mo ou plus (1，5 Go minimum recommande.) (La 
quantite d’espace varie en fonction de la version de Windows et du nombre de 
ficmers musicaux stockes sur le disque dur.) 

• Memoire RAM : 64 Mo ou plus (128 Mo minimum recommande.) 

Divers • Lecteur de CD (pouvant assurer la lecture numerique par WDM) 

• Carte son 

• Port USB (USB a haut debit pris en charge.) 

Systeme 

(Texploitation 

Installation standard : 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professionnel/ 

Windows XP Edition FamilialeAVindows 2000 Professionnel/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Deuxieme Edition 

Affichage 

High Color (16 bits) ou superieur, 800 x 600 points minimum (1024 x 768 points 
minimum recommande) 

Divers 

• Acces a Internet : pour l’enregistrement Web, les services EMD et CDDB 

• Windows Media Player (version 7.0 ou superieure) installe pour la lecture de 
fichiers WMA 


Remarques 


SonicStage n’est pas pris en charge par les environnements suivants : 

- Systemes d ? exploitation autres que ceux mentionnes ci-dessus 
- Ordinateurs ou systemes d’exploitation personnels 

- Un environnement qui est une mise a jour du systeme d，exploitation original installe par le fabricant 
- Environnement multiamorgage 
- Environnement multimoniteur 
- Macintosh 

Nous ne garantissons pas un fonctionnement panait sur tous les ordinateurs presentant la configuration requise. 
Le format NTFS de Windows XPAVindows 2000 Professionnel ne peut etre utilise qu’avec les parametres par 
defaut (standard). 

Pour les utilisateurs de Windows 2000 Professionnel, installez le Service Pack 3 ou version ulteneure avant 
d’utiliser le logiciel. 

Nous ne garantissons pas un fonctionnement panait de la mise en veille du systeme sur les ordinateurs. 
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Installation de SonicStage 

Lisez les recommandations suivantes avant 

d’installer le logiciel SonicStage. 

• Fermez toutes les autres applications, 
y compris les logiciels antivirus, dans 
la mesure ou ce type de logiciel occupe 
generalement un volume important de 
ressources systeme. 

• Assurez-vous d’installer SonicStage avec le 
CD-ROM fourni. 

-Si OpenMG Jukebox ou SonicStage 
est deja installe, le logiciel precedent 
est ecrase par la nouvelle version et les 
nouvelles fonctions associees. 

-Si SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner ou MD Simple Burner est 
deja installe, le logiciel precedent coexiste 
avec SonicStage. 

- Vous serez toujours en mesure d’utiliser 
les donnees audio enregistrees par une 
version precedente du logiciel. Par mesure 
de precaution, nous vous conseillons tout 
de meme de sauvegarder vos donnees 
audio. Pour sauvegarder les donnees, 
reportez-vous aux ruonques « Sauvegarde 
de Ma bibliotheque » - « Sauvegarde 
de donnees sur un disque » de l’Aide de 
SonicStage. 

1 Mettez I’ordinateur sous tension et 
demarrez Windows. 

2 Inserez le CD-ROM fourni dans le 
lecteur de votre ordinateur. 

Le programme d’installation demarre 
automatiquement et la fenetre 
d’installation apparait. 

Selon la region ou vous habitez, une 
fenetre peut apparaitre pour vous laisser 
preciser le pays. Dans ce cas, suivez les 
instructions qui s’affichent. 


3 Cliquez sur la region ou vous allez 
utiliser le logiciel SonicStage. 



4 Cliquez sur « Installez SonicStage », 
puis suivez les instructions a I’ecran. 

«Installez SonicStage» 



Lisez attentivement ces instructions. 

Selon la region ou vous haoitez, 
les boutons autres que « Installez 
SonicStage » peuvent differer de ceux 
presentes dans rillustration ci-dessus. 

L’installation peut prendre de 20 a 
30 minutes, selon votre environnement 
d ， exploitation. 

Ne redemarrez 1， ordinateur qu’une fois 
rinstallation terminee. 

En cas de problemes pendant 
r installation, reportez-vous a la section 
« Depannage » ((^ page 41). 

Remarque sur la desinstallation 

Lorsque vous installez SonicStage, « OpenMG 
Secure Module » s’installe en meme temps. Si 
vous desinstallez SonicStage, ne supprimez pas 
OpenMG Secure Module dans la mesure ou ll 
peut etre utilise par d ? autres logiciels. 


MISCDCDn service 
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Importation de 
donnees audio sur 
votre ordinateur 

Enregistrez et stockez des pistes (donnees 
audio) a partir d’un CD audio dans 
« Ma bibliotheque » de SonicStage sur le 
disque dur de votre ordinateur. 

Vous pouvez egalement enregistrer ou 
importer des pistes d’autres sources : Internet 
et le disque dur de votre ordinateur, par 
exemple. Pour plus d’informations, reportez- 
vous a l’aide de SonicStage (货 page 16). 

« Source audio » Indication de la source 


« Infos CD » 


1 Selectionnez « Demarrer » - 
« Tous les programmes »* - 
« SonicStage » - « SonicStage. » 

SonicStage demarre. 

Si vous utilisez une version precedente 
de SonicStage, la fenetre « Outil de 
conversion de fichiers de SonicStage »** 
apparait lorsque vous lancez le logiciel 
pour la premiere rois apres son 
installation. Suivez les instructions qui 
s’affichent dans la fenetre. 



* « Programmes » sous Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professionnel/ 

Windows 98 Deuxieme Edition 
**Cet outil convertit les fichiers audio importes 
vers votre ordinateur, grace a SonicStage2.0 ou 
une version anteneure, en un format de donnees 
optimal (OpenMG) pour ce lecteur, afin de 
transferer, a tres grande vitesse, ces donnees vers 
le lecteur. 


2 Inserez le CD audio a enregistrer 
dans le lecteur CD de I’ordinateur. 

Dans le coin supeneur gauche de la 
fenetre SonicStage, 1， indication de la 
source passe a « Enregistrer un CD ». 
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3 Cliquez sur « Source audio » dans 
la fenetre SonicStage. 

Le contenu du CD audio apparait dans la 
liste des sources audio. Si les informations 
du CD, telles que le titre de 1’album, le 
nom de 1’artiste et les titres des pistes ne 
peuvent etre obtenues automatiquement, 
connectez votre ordinateur a Internet, puis 
cliquez sur « Infos CD », sur le cote droit 
de la fenetre. 


4 Si necessaire, modifiez le 
format et le debit binaire pour 
I’enregistrement du CD audio. 

Cliquez sur « Format/debit » sur la 
partie droite de Fecran SonicStage pour 
afficher la boite de dialogue « Format 
d’enregistrement CD [Ma bibliotheque] ». 
Les parametres par defaut sont OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) pour le format et 
64 Kbits/s pour le debit binaire. 


5 Cliquez sur dans la 

fenetre SonicStage. 

U enregistrement des pistes selectionnees 
commence. 


Pour arreter I’enregistrement 

Cliquez sur [ - ■] dans la fenetre 

SonicStage. 

Pour selectionner les pistes que vous ne 
souhaitez pas enregistrer. 

Avant de passer a l’etape 5, cliquez sur le 
numero de la piste a deselectionner 0 dans 
la fenetre SonicStage. 


Remarque 


Seuls les CD portant la mention peuvent etre 
utilises avec SonicStage. Nous ne garantissons pas 
un fonctionnement normal en cas d’utilisation de CD 
proteges contre la copie. 


MISCDCDn service 
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Transfert des donnees 
audio vers le lecteur 

Transferez les pistes (donnees audio) stockees 
dans « Ma bibliotheque » de SonicStage (sur 
votre ordinateur) vers le lecteur au format 
ATRAC3plus/MP3' 

Les donnees audio a transferer contiennent 
des informations, telles que le nom de 
r artiste et le titre de 1’album (titre de 1’album 
d’origine) dans les informations du CD. 


« Transfert» «ATRAC Audio Device » 



1 Branchez I’adaptateur USB a votre 
ordinateur et a I’adaptateur secteur. 

Procedez au branchement en suivant 
les etapes (T) a (4) comme indique ci- 
dessous. Branchez la plus grosse prise 
du cable USB au port USB de votre 
ordinateur et la plus petite a la prise USB 
de Fadaptateur secteur. 


vers une prise secteur 



* Lors du transfert de donnees audio, veillez a 
bien brancher Fadaptateur secteur a l'adaptateur 
USB. II est impossible de transferer des donnees 
audio si ceux-ci ne sont pas relies. 
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2 Connectez I’adaptateur USB au 
lecteur. 

Inserez l’adaptateur USB comme indique 
ci-dessous, jusqu’a entendre un declic. 

« PC connecte » apparait dans la fenetre 
d’affichage. 

Uaffichage signalant le transfer! 
automatique apparait dans la fenetre 
SonicStage. Suivez les instructions qui 
s’affichent dans la fenetre. Pour plus 
d’informations, reportez-vous a l’aide de 
SonicStage (ぼ page 16). 



SonicStage. 

L’ecran de transfert s’affiche. 


4 Dans la partie droite de la fenetre 
SonicStage, selectionnez « ATRAC 
Audio Device » dans la liste des 
destinations du transfert. 


5 Dans la partie gauche de la fenetre 
SonicStage, cliquez sur les pistes 
que vous souhaitez transferer de la 
liste « Ma bibliotheque ». 

Pour transferer plusieurs pistes, maintenez 
la touche « Ctrl » enfoncee tout en 
selectionnant les pistes. Pour transferer 
toutes les pistes de 1’album, cliquez sur 
1’album. 


g Cliquez sur dans la 

fenetre SonicStage. 

Le transfert des pistes selectionnees 
commence. 

Vous pouvez verifiez Fetat du transfert 
dans la fenetre SonicStage. 

Pour arreter le transfert 

Cliquez sur [一 H dans la fenetre 
SonicStage. 


Remarques 


N’exposez pas le lecteur a des vibrations lors du 
transfert de donnees audio. Ne placez pas non 
plus le lecteur a proximite d’une source de champ 
magnetique. 

Pour retirer I’adaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez l’adaptateur USB 
vers l’appareil, puis retirez-le. 



Suite 


MIS CDCDn service 
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Remarques 


Ne debranchez ni le cable USB ni le connecteur 
USB pendant le transfert des donnees. Si vous 
les debranchez,les donnees en cours de transfert 
peuvent etre perdues. 

L’utilisation du lecteur par le biais d’un 
concentrateur USB ou d’une rallonge USB n’est 
pas garantie. Connectez toujours le lecteur a 
l’ordinateur a l’aide du cable USB foumi. 

II est possible que certains appareils USB 
connectes a l’ordinateur nuisent au bon 
fonctionnement du lecteur. 

Les touches de commande du lecteur sont toutes 
desactivees lorsque celui-ci est connecte a 
l’ordinateur. Si vous reliez le lecteur a l’adaptateur 
USB connecte a l’ordinateur pendant la lecture, 
celle-ci s 5 arrete et « PC connecte » apparait dans 
la fenetre d’affichage du lecteur. 

Le transfert de donnees echoue si le lecteur ne 
dispose pas d’un espace libre suffisant pour ce 
transfert. 

Au cours du transfert, la mise en veille du systeme 
ne fonctionne pas. 

Selon le type de texte et le nombre de caracteres, 
le texte saisi par SonicStage risque de ne pas 
s’afficher sur le lecteur, en raison des limitations 
propres au lecteur. 

Une surchauffe peut survenir si le lecteur est 
connecte trop longtemps a un ordinateur sous 
tension ou suite au transfert d’un nombre de 
donnees important. Cependant, il ne s’agit pas 
d’un dysfonctionnement. Deconnectez le lecteur 
de l’adaptateur USB et laissez-le de cote pendant 
quelques instants. 


Utilisation de I’Aide de 
SonicStage 

L’Aide de SonicStage fournit des 
informations detaillees sur 1， utilisation 
de SonicStage. L’Aide de SonicStage 
vous permet de rechercher aisement des 
informations. Vous pouvez choisir une 
rubrique a partir d’une liste d 5 operations telles 
que r importation ou le transfert de donnees 
audio, choisir un mot-cle dans la liste foumie 
ou saisir les mots qui vous ameneront aux 
explications voulues. 


1 Cliquez sur « ? » - « Aide de 
SonicStage » pendant I’execution 
de SonicStage. 

L’aide apparait. 

Dans 1’Aide de SonicStage, « ATRAC 
Audio Device » fait reference au lecteur. 


« Aide de SonicStage » 



Remarques 


« support/peripherique » est le terme generique 
utilise pour designer ce lecteur dans l’aide de 
SonicStage. 

Suivez les instructions de votre foumisseur 
d’acces Internet sur la configuration systeme 
recommandee. 
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Fonctionnement de I’aide de SomcStage 

Fenetre gauche Fenetre droite 



dans la fenetre de gauche de 1’Aide de 
SonicStage. 

2 Cliquez sur « A propos de cette aide en 
ligne ». 

L’explication apparait dans la fenetre de 
droite. 

Faites eventuellement defiler l’affichage. 
Cliquez sur les mots soulignes pour 
afficher leurs explications. 


Pour rechercher un mot dans une 
explication 

Zone de texte« Entrez le 
mot-cle a rechercher» 

| « Rechercher» « Liste des rubriques» 



«Afficher» 


Une liste des Explication 

mots saisis de la rubrique 

s’affiche. selectionnee 

1 Cliquez sur « Rechercher ». 

2 Saisissez les termes recherches. 

3 Cliquez sur « Liste des rubriques ». 

Une liste des mots saisis s’affiche. 

4 Cliquez sur 1’element qui vous interesse 
pour le selectionner. 

5 Cliquez sur « Afficher ». 

L ? explication correspondant a 1’element 
selectionne s’affiche. 


MIS CDCDn service 
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Lecture 


Lecture 

En premier lieu, transferez les donnees audio 
de votre ordinateur vers le lecteur ((^ page 
14). 、 

Vous pouvez selectionner votre propre 
langue pour le menu et les messages qui 
apparaissent sur l’affichage (货 page 29). 


1 Apres avoir positionne le 

commutateur BUILT-IN BATTERY sur 
ON (货 page 8), branchez le casque 
sur le lecteur. 



2 Appuyez sur 

►(lecture) apparait en bas a gauche de 
l’affichage et la lecture demarre. 



3 Reglez le volume en appuyant sur 
VOLUME +/-. 
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Donnees audio pouvant etre lues 

Ce lecteur peut lire les donnees audio 
compressees aux formats ATRAC3plus/MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) est une technologie de 
compression de fichiers audio qui satisfait a 
des exigences de qualite sonore et de taux de 
compression elevees. 

ATRAC3plus permet de compresser les 
fichiers audio a environ 1/20 de leur taille 
d’origine 各 la vitesse de 64 Kbits/s. 

Les caractenstiques des formats de fichiers 
MP3 pris en charge sont les suivantes : 
-MPEG-1 Audio Layer-3 
-Debit binaire compris entre 
32 et 320 Kbits/s (DBC/DBV) 

-Frequences d’6chantillonnage 
32/44,1/48 kHz 


Remarques 


Les fichiers MP3 non pris en charge par le lecteur 
peuvent malgre tout etre transferes sur ceiui-ci. 

Si vous essayez de lire des pistes MP3 non 
compatibles avec ce lecteur, la lecture s’interrompt 
automatiquement. Appuyez sur pour 
selectionner d’autres pistes. 

Lorsque vous utilisez la batterie integree, si le 
lecteur n’est pas utilise pendant 30 secondes 
environ pendant qu’il est a F arret, l’affichage 
s 5 eteint automatiquement. Lorsque vous faites 
defiler des titres de piste, etc., l’affichage s'eteint 
environ 30 secondes apres la fin du defilement. 
Lorsque vous utilisez l’adaptateur secteur, si le 
lecteur n’est pas utilise pendant 3 minutes environ 
pendant qu’il est a rarret, l’affichage s'eteint 
automatiquement. Lorsque vous faites defiler des 
titres de piste, etc., l’affichage s'eteint environ 
3 minutes apres la fin du defilement. 

Si la lecture ne demarre pas, assurez-vous que le 
commutateur HOLD est positionne sur off 
(c^ a droite). 


Verrouillage des 
commandes (hold) 

Vous pouvez eviter d’appuyer par megarde 
sur des touches pendant le transport en 
verrouillant les commandes. « HOLD » 
clignote sur l’affichage si vous appuyez sur 
n’importe quelle touche alors que la fonction 
HOLD est activee. 


1 Faites glisser le commutateur HOLD 
dans le sens de la fleche. r- 

CD 

Pour deverrouiller les commandes ■ 

Faites glisser le commutateur HOLD dans le 
sens oppose a la fleche. 

Suite ^ 
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Fonctions de base en lecture (lecture, arret, avance/retour 
rapide) 


Pour 

Operation 

Reprendre la lecture au point de sa 
precedente interruption 

Appuyez sur La lecture commence depuis le point ou 

vous l’avez arretee precedemment. 

Arreter la lecture 

Appuyez sur 

Localiser le debut de la piste en cours 

Appuyez une tois sur . 

Localiser le debut des pistes precedentes* 

Apouvez plusieurs rois sur . 

Localiser le debut de la piste suivante* 

Appuyez une tois sur 

Localiser le debut des pistes suivantes* 

Apouvez plusieurs rois sur 

Revenir rapidement en arriere 

Maintenez la touche enfoncee. 

Avancer rapidement 

Maintenez la touche enfoncee. 


* Lorsque la lecture aleatoire ou la lecture aleatoire d’une unite de lecture (c^ page 26) est selectionnee, l’ordre 
de lecture est different. 


Pour eteindre le lecteur 

Maintenez la touche MENU enfoncee jusqu’a ce que l’affichage disparaisse. 

Pour rallumer le lecteur, appuyez sur une touche. 

Verification des informations dans I’affichage 

Vous pouvez controler les donnees audio et l 5 etat de la lecture dans l’affichage du lecteur. 


Affichage du lecteur pendant la lecture 


Titre de la piste — 
Titrede I’album- 
Nom de I’artiste- 
Genre - 


Bookmark (ぞ page 24 - 
Numero de piste - 


Etat de la lecture - 
► : Lecture 


•JBird Sings 


•¢9 Morning 
1Y & J 
•©Pop 

• 001/012 


Atrac3plus 

256kbps« 


01:23 g^iSHUF] 


■ : Arreter la lecture 
►► : Avance rapide 
◄◄: Retour rapide 
!◄◄/►►! : Localiser le 
debut de la piste 


-Indicateur 

Atrac3plus/MP3 page 19) 

- Debit binaire (货 page 13) 

- Barre de progression de la lecture 
■ Puissance restante de la 
batterie (货 page 9) 

-Mode de lecture (货 page 25), 
son (lors du reglage du volume, 
page 30) 

- Lecture repetee page 28) 

-Temps de lecture ecoule 


Les caracteres A-Z, a-z, 0-9 et les symboles (a 1， exception de /) sont pris en charge. 
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Lecture de pistes 
selectionnees par 
MODE (Artiste, Album, 
Genre, Groupe, etc.) 

En regroupant les pistes du lecteur dans un 
« MODE » du type « Artiste » ou « Album », 
vous pouvez selectionner les pistes que vous 
souhaitez ecouter. 

II existe cinq MODES differents. Les etapes 
suivantes utilisent le MODE « Artiste » 
comme exemple d’affichage. 

Pour obtenir des details sur les affichages de 
chaque MODE, voir page 23. 

Vous pouvez egalement lire les pistes 
selectionnees plusieurs fois (c^ 5 page 28) ou 
de fagon aleatoire (lecture aleatoire, 
page 26). 


1 Appuyez plusieurs fois sur MODE 
pour selectionner un MODE. 

Chaque pression sur la touche modifie le 
MODE de la fa^on suivante : 


Artiste ( 土）一 ► Album ((^ )* —► 
Genre (@) —► Groupe (£□)**—► 
Autres — ► Revenir a Artiste 



s’affiche dans les informations du CD de 
SonicStage. 

** Dans SonicStage, un album est considere 
comme un groupe. 


2 Appuyez sur 會 ou + pour 

selectionner un element dans le 
MODE. 


Pour demarrer la lecture, appuyez sur 
La lecture commence a partir de 
la premiere piste du premier album de 
r artiste que vous avez selectionne. fous 
les albums des artistes repertories apres 
rartiste selectionne sont lus dans l’ordre 
des numeros de piste. 

Artiste que vous souhaitez ecouter. 



Suite =£^ 
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3 Pour rechercher plus de pistes, 
appuyez sur 

Artiste selectionne a I'etape 2. 


I 

'Y 8, J 1 

没 

Best Hit Sony 1 


EUENING MAN 


Hello, Mr. nidni 


Lunch Time Song 

€> 

Morning 


00:00 tMl 


Les albums de I’artiste selectionne s’affichent. 


4 Appuyez sur ♦ ou 暑 pour 
selectionner un element, puis 
appuyez sur 

La lecture demarre a partir de la piste 
s^lectionnee ou de la premiere piste de 
r element (artiste, album, etc.) selectionne. 
Toutes les pistes repertonees apres les 
elements selectionnes sont lues dans 
l’ordre des numeros de piste. 


JSBird Sings 

¢9 Morning 


±Y J 


©Pop 



/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01：23 

画 


Pour revenir a I’affichage ou vous avez 
demarre la lecture 

Maintenez la touche MODE enfoncee. 

Pour revenir a I’affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 

Pour revenir a la liste des pistes 

Appuyez sur 會 ou 

Pour arreter la lecture lors de la selection 
d’un MODE ou dans I’affichage de la liste 

Maintenez la touche enfoncee. 
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Affichages MODE 

L’affichage est different selon le MODE. 

Vous pouvez demarrer la lecture en appuyant sur dans tous les affichages. 


Artiste 


Liste des artistes 


Artiste 


± V 8, J 


I <S> Morning 


J3Bird Sings 

± BfMIfIS | 

►w 

(9 Best Hit Sony 1 
(9 EUENING MflN 1 
<S> Hello, Mr. midni 1 

►w 

Si Bind Sings I 


(5* Morning 

± Frank Klein 1 

± Jeffry Nomura R 

. ► 

. ► 

J3 Let's Go | 

Si Try This Out f 

. ► 

±V 8, J 
©Pop 

£ The Evenings 

ri'iTBXwniiH 

4 

& Lunch Tine Song 


J3 Too Hard to Saa 
World Song L 

t/^ 

か /itracSplus 

001/0 1 2 256kbps 

■ 00:00 s 


■ 00:00 (M 


■ oo：oo a 


► 01:23 S 


Albums de 1’artiste 
selectionne 


Pistes de 1’album 
selectionne 


Lecture 


Album : affiche un titre d’album (titre d’album original) dans les informations du CD de SonicStage 


o_ 

i 


Album 


<S> Morning 

<S> Best Hit Sony 1 

►W 


<S> B£NING MflN 1 

.► 

Si Let's Go 1 

<S> Hello, Mr. midii P 

•4. 

J3 Try This Out f 

J3 Too Hard to Say 



J2 World Song L 

■ 00:00 (BJ 


■ 00:00 (bJ 


JJBjrd Sings 


¢9 Morning 
±Y 8. J 
©Pop 


於 

001/012 

Atrac3plus 

256kbps 

► 01:23 

m 


Liste des albums 


Pistes de 1’album 


Lecture 


selectionne 


Genre 


回 Classic 
团 Hip Hop 
囲 J-Pop 


© Pop 


± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
A The Evenings 


00:00 


Liste des genres 


Artistes du genre 
selectionne 


i Y 8, J 





J2 Let's Go 

J2 Too Hard to Say 

J3 Try This Out 

J3 World Song 


±Y 8, J 
团 Pop 

4^ ^trac3plus 

001/0 1 2 256kbps 

't/+ 

■ 00:00 

► 01:23 S 


Pistes de 1’artiste Lecture 

selectionne 


Groupe : lit les pistes des groupes d’albums crees dans SonicStage 


Groupe 


e： My favorite 


刀 Bird Sings 

if U: 

►►1 


m iVikH I /； 戮 

Morning 

1Y i J 
©Pop 

か パ trac3plus 

001/012 256kbPS 

fci Single Collectio 
£□ Symphony part 2 
fci Love Story 
£□ Japanese Heart 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 World Song 




會 /+ 

■ oo：oo S 


■ oo：oo s 

► 01:23 S 


Liste des groupes Pistes du groupe Lecture 

selectionne 


Autres 

• « New Tracks » : pistes des groupes recemment transrerees dans le lecteur (les 5 plus recentes) 

• « Bookmark » : pistes pourvues d’un signet (pour savoir comment ajouter le signet, page 24) 



Q Neui Tracks 


e： My favorite 


j3Bird Sings 


►W 

Pr ■: 


¢9 Morning 
±V & J 
©Pop 

於 /\trac3plus 

001/0 1 2 256kbPS 

ti Single Collectio 
£□ Symphony part 2 
£□ Love Story 
£□ Japanese Heart 

. ► 

， . 

J3 Let’s Go 

Si Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J2 World Song 


■ 00:00 S 


■ oo：oo m 


► 01：23 S 


Groupes (New Tracks) Pistes du groupe Lecture 

ou pistes (Bookmark) selectionne (New 
Tracks) 
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Ajout d’un signet (Lecture 
de pistes pourvues de signets) 

Vous pouvez lire vos pistes preferees en 
leur ajoutant un signet. Pour lire les pistes 
pourvues d’un signet, selectionnez le MODE 
« Autres » page 21). 


1 Pendant la lecture de la piste sur 
laquelle vous souhaitez ajouter un 
signet, maintenez la touche 會 ou 暑 
enfoncee. 

Le nombre de signets (le nombre de pistes 
pourvues d’un signet/le nombre de signets 
pouvant etre ajoutes) s’affiche, puis 4 ^ 
(Signet) s’allume. 


2 Si vous souhaitez ajouter un signet 
a plusieurs pistes, repetez I’etape 1. 

II est possible d 5 ajouter des signets sur 
une centaine de pistes. 


Pour lire les pistes pourvues d’un signet 

1 Appuyez plusieurs fois sur MODE pour 
selectionner le MODE « Autres ». 

2 Appuyez sur 會 ou + pour selectionner 
« Signet », puis appuyez sur 

Pour lire toutes les pistes pourvues d’un 
signet, appuyez sur 

3 Appuyez sur 會 ou 暑 pour selectionner 
une piste, puis appuyez sur 

Pour supprimer des signets 

Lors de la lecture de la piste sur laquelle vous 
souhaitez supprimer un signet, maintenez la 
touche 會 ou 暑 enfoncee. 

« Arret» s’affiche et 〆 disparait de 
l’affichage. 



Vous pouvez ajouter ou supprimer un signet 
uniquement pendant la lecture. 
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Changement des 
options de lecture 

(Mode de lecture) 

Vous pouvez utiliser plusieurs options de 
lecture comme la selection des morceaux que 
vous souhaitez ecouter ou la lecture aleatoire 
des morceaux. 

Pour obtenir des details sur les options de 
lecture (Mode de lecture), voir page 26, 27. 
Vous pouvez egalement lire des morceaux 
plusieurs fois de suite grace aux options de 
lecture (Lecture repetee, page 28). 


1 Appuyez sur MENU. 

L’affichage MENU apparait. 

I MENU 1 


Repeter 


Mode de lecture I 

Son 1 

fiULS 
Bip 

■ 〇〇:〇〇 画 


2 Appuyez sur ♦ ou + pour 

selectionner « Mode de lecture », 
puis appuyez sur 

L’affichage Mode de lecture apparait. 


Mode de lecture 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 

Unit SHUF 

HiSHUF 

■ 00:00 

国 


3 Appuyez sur 會 ou 鮝 pour 

selectionner les options de lecture, 
puis appuyez sur 

Le parametre par defaut est « Normal » 
(lecture normale). 


Mode de lecture 

Normal 


1Track 

1 

Play Unit 


Track SHUF 

J3SHUF 




■ 〇〇:〇〇 HisHUFleil = 

~ CO 

Les options de lecture s’affichent. 


4 Appuyez deux fois sur MENU pour 
atteindre la fenetre d’affichage de 
lecture, puis appuyez sur 

La lecture demarre dans 1’option de 
lecture selectionnee. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l’affichage MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l’affichage 
MENU pour revenir a Faffichage anterieur a 
Tetape 1. 

Pour revenir en lecture normale 

Dans Fetape 3, selectionnez « Normal ». 

Pour revenir a Paffichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 


Remarque 


Lorsque vous modifiez le mode de lecture, runite de 
lecture ((^ page 27) passe egalement a toutes les 
pistes enregistrees dans le lecteur. 

Pour lire uniquement le mode de lecture 
selectionne, selectionnez r element (artiste, album, 
piste, etc.) dans la liste. 

Suite ^ 
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Options de lecture (Mode de lecture) 

La plage des pistes a lire (« Unite de lecture » 度 page 27) differe selon le MODE (c^ page 21) 
sur lequel vous avez demarre la lecture. 


Dans raffichage/ricone 

MENU 

Explication 

Normal/Pas d'icone 
(Lecture normale) 

Toutes les pistes apres la piste selectionnee sont lues une fois dans 
l’ordre des numeros de piste. 

Lorsque vous selectionnez un element (album, artiste, etc.) autre 
qu’une piste, toutes les pistes sont lues une fois, a partir de la 
premiere piste de 1’element dans l’ordre des numeros de piste. 

1 Track/1 

(Lecture d’une seule piste) 

La piste selectionnee n’est lue qu’une seule fois. 

Lorsque vous selectionnez un element (album, artiste, etc.) autre 
qu’une piste, seule la premiere piste est jouee une fois. 

Play Unit / 間 

(Lecture de I'unite de lecture) 

Toutes les pistes de 1’unite de lecture selectionnee sont lues une fois 
dans l’ordre des numeros de piste. 

Track SHUF/J3SHUF 
(Lecture aleatoire) 

Toutes les pistes de 1’unite de lecture selectionnee sont lues une fois 
de fa^on aleatoire. 

Dans l’affichage ou vous selectionnez un MODE, toutes les pistes 
enregistrees sont lues une fois de fa^on aleatoire. 

Unit SHUF/[|=]SHUF 
(Lecture aleatoire de I'unite de 
lecture) 

Toutes les pistes de runite de lecture selectionnee sont lues une fois, 
de fa^on aleatoire, pour chaque unite de lecture. 
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Qu’est-ce qu’une « unite de lecture » ? 

Tous les elements (artiste, album, piste, etc.) de la liste, lorsque vous demarrez la lecture, sont 
appeles « unite de lecture ». 

Lorsque vous modifiez le mode de lecture,1’unite de lecture passe egalement a toutes les pistes 
enregistrees dans le lecteur. 


Pendant la lecture d’une unite de lecture 

Exemple : lorsque vous selectionnez le MODE Artiste 



Toutes les pistes de tous les Toutes les pistes de tous les Toutes les pistes de 1’album 

artistes constituent une unite albums de 1’artiste « Y & J » « Morning » de 1’artiste « Y 

de lecture. constituent une unite de lecture. «fe J » constituent une unite de 


lecture. 

Si vous avez selectionne « Play Unit » (lecture de I’unite de lecture) 

• La lecture demarre a partir • La lecture demarre a partir • La lecture demarre a partir de 

des pistes de « Y & J » et de 1 ’ album « Morning » et la premiere piste de 1’ album 

s'arrete une rois que toutes s’arrSte une rois que toutes « Morning » et s’arrdte une 

les pistes de « The Evenings » les pistes de 1’album « Lunch rois que toutes les pistes ont 

ont ete lues. Time Song»ont ete lues. ete lues. 

Si vous avez selectionne « Unit SHUF » (lecture aleatoire de I'unite de lecture) 

• La lecture est aleatoire pour • La lecture est aleatoire pour • Les pistes de 1’album 

tous les artistes. Les albums tous les albums. Les pistes « Morning » sont lues de 

ou les pistes de T artiste sont de 1’album sont lues dans fagon aleatoire. 

lus dans l’ordre. l’ordre. 

Si vous avez selectionne « Track SHUF » (lecture aleatoire) 

• Toutes les pistes enregistrees • Les pistes de tous les albums • Les pistes de 1’album 

sont lues de fa§on aleatoire. de « Y & J » sont lues de « Morning » sont lues de 

fagon aleatoire. fa^on aleatoire. 


Pendant la lecture aleatoire 

Par exemple, pour lire de fa§on aleatoire toutes les pistes enregistrees dans le lecteur, affichez un 
autre MODE que « Autres » (MODE « Artiste », etc.), puis demarrez la lecture en selectionnant le 
mode de lecture « Track SHUF » (c^ 5 page 23；. Toutes les pistes enregistrees dans le lecteur sont 
lues une rois de fa$on aleatoire. 

Dans la liste des 
artistes, toutes les pistes 
enregistrees sont lues de 
fagon aleatoire. 

Suite. ― ^ 
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Lecture de pistes repetee 

(Lecture repetee) 

La lecture des pistes est repetee dans les 
options de lecture selectionnees 货 page 25. 

1 Selectionnez I’option de lecture 
souhaitee (c^ page 25). 


2 Appuyez sur MENU. 

L’affichage MENU apparait. 

I MENU I 


Repeter 


Mode de lecture 

Son 

fiULS 

Bip 

■ 00:00 固 SHUF 画 


3 Appuyez sur 會 ou 暑 pour 
selectionner « Repeter », puis 
appuyez sur 

Uaffichage Repeter apparait. 

I Repeter i 


v Arret 


Marche 


■ 00:00 _[M1SHUF 画 


Pour repeter toutes les pistes 

Selectionnez un MODE autre que « Autres » 
(MODE « Artiste », etc.), puis suivez les 
etapes 1 a 5. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l’affichage MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l’affichage 
MENU pour revenir a Faffichage anterieur a 
Fetape 2. 

Pour revenir en lecture normale 

A Fetape 4, selectionnez « Arret» dans 
Faffichage Repeter. 

Pour revenir a raffichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 


4 Appuyez sur + pour selectionner 
« Marche », puis appuyez sur 

_ R 白 p 白 ter _ 

_firr^t _ 


v Marche 


■ 00:00 g[)5]SHUF_ 

I 

s’affiche. 


5 Appuyez deux fois sur MENU pour 
atteindre la fenetre d’affichage de 
lecture, puis appuyez sur 

L’option de lecture en cours est repetee. 
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Modification de la 
qualite sonore et des 
reglages 

Pour obtenir des details sur les differents 
elements de reglage, voir page 30. 


1 Appuyez sur MENU. 

L’affichage MENU apparait. 

I MENU 1 


RePGter 


Mode de lecture | 

Son 1 

fiULS 
Bip 

■ oo：oo S 


2 Appuyez sur 會 ou 辠 pour 

selectionner I’element, puis appuyez 
sur 

L’affichage permettant de regler r element 
selectionne apparait. 


3 Appuyez sur 會 ou + pour 
selectionner une option, puis 
appuyez sur 

Pour modifier la qualite sonore 

Apres Fetape 3, appuyez sur 會 ou + pour 
selectionner une option (c^ page 30), puis 
appuyez sur 

En s61ectionnant« Custom 1 »,« Custom2 », 
« Custom3 » ou « Custom4 », vous pouvez 
personnaliser la qualite sonore (货 page 32). 


Pour revenir au premier affichage 

Appuyez sur . 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
1’affichage MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans 1’affichage 
MENU pour revenir a r affichage anterieur a 
Tetape 1. 

Pour revenir a Paffichage ou vous avez ™ 
selectionne un MODE = 

Appuyez sur MODE. 


Remarque 


Lorsque 1’option « V-SUR » ou « Sound EQ » 
est selectionnee, les reglages sonores ne sont pas 
appliques aux pistes MP3. Pour modifier la qualite 
sonore des pistes MP3, ajustez le reglage sonore 
« Digital Sound Preset». 

Suite 
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Elements de reglage 


Element 

Options (• 

: parametre par defaut) 

Son 

(reglage sonore) 

# Arret 


Lit les pistes en qualite sonore normale. 

V-SUR 1)2) 

Studio 

(VS) 

Recree le son d’un studio d’enregistrement. 



Live 

(VL) 

Recree le son d’une salle de concert. 



Club 

(VC) 

Recree le son d’une discotheque. 



Arena 

(VA) 

Recree le son d’un stade. 


Sound 

EQ 1)2) 

Fort 

(SH) 

Lit les pistes en sons puissants, mettant encore plus 

1’accent sur les gammes hautes et basses que pour le 
son Pops. 



Pops 

(SP) 

Lit les pistes en son pour donnees audio vocales, 
accentuant la gamme moyenne. 



Jazz 

(SJ) 

Lit les pistes en sons entramants, mettant 1’accent sur 
les gammes hautes et basses. 



Unique 

(SU) 

Lit les pistes en sons speciaux, mettant encore plus 
r accent sur les gammes hautes et basses que pour la 
gamme moyenne. 


Digital 

Sound 

Custom3 

(S3) 

Lit les pistes avec un niveau de graves et d’aigus 
predefini (货 page 33 pour plus d’informations). 


Preset 2 ) 

Custom4 

(S4) 

Lit les pistes avec un niveau de graves et d’aigus 
predefini (货 page 33 pour plus d’informations). 

AVLS 3 ) 

(limitation du 

Marche 


Le volume maximum est limite afin de proteger votre 
ouie. 

volume) 

# Arret 


Le volume se modifie sans limiter son niveau. 

Bip 

(son de 

# Marche 


Le bip sonore se fait entendre lorsque vous faites 
fonctionner le lecteur. 

fonctionnement) 

Arret 


Le bip sonore est desactive. 

Sortie audio 
(sortie audio 

• Ecouteurs 


Selectionnez cet element lorsque vous branchez les 
ecouteurs foumis. 

externe) 

Line Out 


Selectionnez cet element lorsque vous branchez 
d’autres peripheriques, comme les haut-parleurs, avec 
un cordon audio (货 page 34). 

Contraste 
(reglage de 
Taffichage) 

# Deuxieme 
apartir de 
la droite 


L’affichage est moderement lumineux. Si le lecteur 
est de couleur noire, le parametre par defaut est le 
deuxieme en partant de la gauche. 


-/+ 


Positionnez le curseur vers - pour un affichage plus 
lumineux ou vers + pour un affichage plus sombre. 


n Les reglages sont uniquement appliques pour la lecture des pistes audio ATRAC3plus. Lors de la lecture d’une 
piste MP3, les reglages ne sont pas appliques. 

2) Les reglages sonores apparaissent dans l’affichage sous la forme de lettres entre parentheses ((^ page 7). 

3) AVLS est rabreviation d，Automatic Volume Limiter System (systeme de limitation automatique du volume). 
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Elements 

Options (• 

: parametres par defaut) 

Retroeclairage 
(retroeclairage LCD 
de I’affichage) 

參 Auto 

L’affichage s’allume pendant environ 10 seconaes 
lorsque vous appuyez sur une touche et reste allume 
pendant que vous faites defiler les titres des pistes, etc. 


10 sec 

L’affichage s’allume pendant environ 10 secondes 
lorsque vous appuyez sur une touche. La lumiere 
s’ さ teint au bout de 10 secondes environ, meme si vous 



faites defiler les titres des pistes, etc. 


30 sec 

L’affichage s’allume pendant environ 30 secondes 
lorsque vous appuyez sur une touche. La lumiere 
s’6teint au bout de 30 secondes environ, meme si vous 
faites defiler les titres des pistes, etc. 


Arret 

L’affichage s’6teint pour economiser de Fenergie. 

Inverser affichage 
(inversement de 

參 Positif 

Les caracteres et les icones s’affichent en noir sur fond 
blanc. 

I’affichage) 

Negatif 

Les caracteres et les icones s’affichent en blanc sur fond 


noir. 

Langue 

日本語 

Les messages et les menus sont en japonais. 

(langue de 

# English 

Les messages et les menus sont en anglais. 


Frangais 

Les messages et les menus sont en fran^ais. 


Deutsch 

Les messages et les menus sont en allemand. 


Italiano 

Les messages et les menus sont en italien. 


Espanol 

Les messages et les menus sont en espagnol. 


簡体中文 

* Les messages et les menus sont en cninois simplifie. 


繁體中文 

* Les messages et les menus sont en chinois traditionnel. 


赴音 * 

Les messages et les menus sont en coreen. 


* Selon le pays ou vous utilisez le lecteur, ces langues peuvent ne pas s’afficher. 


31 FR 



Personnalisation de la 
qualite sonore 
(Sound EQ ■ Custom) 

Vous pouvez regler individuellement la 
qualite sonore pour chacune des plages 
de frequence, en verifiant les reglages de 
l’affichage. 


Custom1 


-3 


I 111 I I 
MINI 


BASS 


► 00:33 


m 


Niveau sonore 


1 Apres avoir selectionne « Son » 
a I'etape 2 dans la section 
« Modification de la qualite sonore 
et des reglages » (cf page 29), 
selectionnez « Customl » ou 
« Custom2 » dans « Sound EQ ». 



2 Appuyez sur ou pour 

selectionner la plage de Trequences. 

II existe 6 plages de frequences. 


Customl 

+s I I 

111 

y 1323 -SS5-_ 

I I 

I I I 

-3 1 I 


巳 PISS 

TREBLE 

► 00:24 

_ 


< - ► 

Plage de frequences 


4 Repetez les 会 tapes 2 et 3 pour regler 
les plages de frequences restantes. 


5 Appuyez sur 

L’affichage MENU apparait. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a 
l’affichage MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans l’affichage 
MENU pour revenir a Faffichage anterieur a 
Fetape 1. 

Pour revenir a I’affichage ou vous avez 
selectionne un MODE 

Appuyez sur MODE. 


Remarques 


Baissez le volume si vous constatez une distorsion 
du son due aux reglages lorsque vous montez le 
volume. 

Si vous remarquez une difference au niveau 
du volume sonore entre le son « Customl » ou 
« Custom2 » et les autres reglages sonores, reglez 
le volume en fonction de vos preferences. 


3 Appuyez sur 會 ou 熹 pour 
selectionner le niveau sonore. 

Le volume sonore peut avoir sept niveaux 
de reglage. 
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Reglage de I’accentuation 
des aigus et des graves 
(Digital Sound Preset) 

Vous pouvez predefinir les niveaux d，aigus 
et de graves a votre convenance. Tout en 
verifiant l’affichage, reglez les parametres 
d’accentuation. 


1 Apres avoir selectionne « Son » 
a retape 2 dans la section 
« Modification de la qualite sonore 
et des reglages » (CF page 29 )， 
selectionnez « Custom3 » ou 
« Custom4 » dans « Digital Sound 
Preset». 



Custom3 | 

+3 

= M ■ 


-4 

BASS：+1 

TREBLE： 0 


- 02:34 

画 


Parametres par defaut 


Qualite 

sonore 

Cus_3 

(S3) 

Custom4 

(S4) 

Arret 

(Son 

normal) 

Bass 

+1 

+3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 



2 Appuyez sur ou pour 
selectionner « Treble » ou « Bass ». 

Vous pouvez regler le niveau des graves 
et des aigus. 


Custom3 | 

+3 

Wifi 

-4 

BfiSS：+1 TREBLE： 0 

| ► 02:34 S| 


3 Appuyez sur 會 ou ♦ pour 
selectionner le niveau sonore. 

Le volume sonore peut avoir huit niveaux 
de reglage. 





Qualite sonore 

Niveau (Taccentuation » 

Bass 

-4 a+3 

Treble 

-4 a+3 


4 Appuyez sur W 



L’ecran MENU apparait. 

Pour annuler la configuration 

Appuyez sur MENU pour revenir a l’affichage 
MENU. 

Maintenez la touche MODE enfoncee ou 
appuyez sur MENU dans l’affichage MENU 
pour revenir a l’affichage anteneur a Fetape 1. 

Pour retourner a I’ecran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 


Remarques 


Les niveaux de graves et d’aigus figurent 
respectivement sur les extremites gauche et droite 
des graphiques « Custom3 » et« Custom4 ». Vous 
ne pouvez pas regler les niveaux intermeaiaires 
individuellement car ceux-ci dependent des 
niveaux de graves et d’aigus et sont modifies 
automatiquement. 

Baissez le volume si vous constatez une distorsion 
du son due aux reglages lorsque vous montez le 
volume. 

Si vous remarquez une difference au niveau du 
volume sonore entxe le son « Custom3 » ou 
« Custom4 » et les autres reglages sonores, reglez 
le volume en fonction de vos preferences. 
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Autres fonctionnalites 


Transfert de donnees 
audio vers votre 
ordinateur 


Des donnees audio peuvent etre retransferees 
vers « Ma bibliotheque » de SonicStage sur 
votre ordinateur. 


« Transfert» « ATRAC Audio Device » 



1 Connectez le lecteur a votre 
ordinateur (reportez-vous aux 
etapes 1 et 2 de la section 
« Transfert de donnees audio vers le 
lecteur », page 14). 


2 Cliquez sur « Transfert » dans 
la partie droite de la fenetre 
SonicStage. 

L’ecran de transfert s’affiche. 


3 Selectionnez « ATRAC Audio 
Device » dans la liste des 
destinations de transfert, dans 
la partie droite de la fenetre 
SonicStage. 


4 Dans la partie droite de la fenetre 
SonicStage, dans la liste Network 
Walkman, cliquez sur les pistes que 
vous souhaitez transferer vers Ma 
bibliotheque. 

Pour transferer plusieurs pistes, maintenez 
la touche « Ctrl » enfoncee tout en 
selectionnant les pistes. Pour transferer 
toutes les pistes de 1’album, cliquez sur 
T album. 


5 Cliquez sur dans la 

fenetre SonicStage. 

Le transfert des pistes selectionnees a 
Fetape 4 commence. 

Vous pouvez verifiez l’6tat du transfert 
dans la fenetre SonicStage. 

Pour arreter le transfert 

Cliquez sur [_•_] dans la fenetre 

SonicStage. 

Pour retirer radaptateur USB du lecteur 

Tout en appuyant sur les boutons gris situes 
de chaque cote, poussez l’adaptateur USB 
vers l’appareil, puis retirez-le. 



Remarques 


• Les pistes transferees vers le lecteur depuis un 
autre ordinateur ne peuvent etre transferees dans le 
repertoire Ma bibliotheque de votre ordinateur. 

• Ne debranchez ni le cable USB ni radaptateur 
USB pendant le transfert des donnees. Si vous 
les debranchez, les donnees en cours de transfert 
peuvent etre perdues. 
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Raccordement d’autres 
peripheriques 

Vous avez la possibility d ， 6couter des pistes 
via une chame stereo et d’enregistrer des 
pistes du lecteur sur un MiniDisc ou une 
cassette. Reportez-vous au manuel fourni avec 
le peripherique que vous voulez raccorder. 
Assurez-vous d ， さ teindre tous les appareils 
avant d’effectuer tout branchement et de 
vous reporter aux explications relatives au 
changement de parametres ci-dessous. 

vers prise 0 (casque)/ 


Gauche 

(blanc) 



Enregistreur MiniDisc, 

I amplificateur AV, haut-parleur 
| actif, enregistreur a cassettes, 
etc. 


Vous devez modifier le parametre « Sortie 
audio » de l’affichage MENU afin que la 
sortie audio s’effectue par l’appareil connecte. 
Les reglages de « Sortie audio » sont decrits 
ci-dessous. Pour effectuer ces reglages, voir 
page 29. 


Peripherique connecte 

Reglage 

Casque 

Casque 

Peripherique connecte au 

Line Out 

moyen d’un cordon de 


connexion 



Reglez ce parametre sur « Line Out » lorsque 
vous connectez un autre appareil. Lorsque 
le parametre « Line Out » est selectionne, 
le volume ne peut pas etre modifie et le 
parametre « Son » n’est pas dispomble. 


Remarques 


Lorsque le casque fourni est connecte au lecteur, 
ne modifiez pas le parametre « Sortie audio » sur 
« Line Out». S’il est regie sur « Line Out»,le 
volume ne peut pas etre regie et une distorsion du 
son ou un son bruyant se proauit. 

Baissez le volume de rappareil connecte avant de 
commencer la lecture afin d'eviter d’endommager 
le haut-parleur connecte. 


Autres fonctionnalites 
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Stockage de donnees 
autres que les fichiers 
audio 

L’Explorateur Windows vous permet de 
transferer des donnees du disque dur d，un 
ordinateur vers le disque dur integre du 
lecteur. 

Le disque dur integre du lecteur s’affiche dans 
l’Explorateur Windows en tant que lecteur 
exteme (element de stockage amovible). 


Remarques 


N’utilisez pas SonicStage alors que vous etes en 
train de travailler sur le disque dur du lecteur par 
le biais de Windows Explorer. 

Meme si des fichiers WAV et MP3 sont transferes 
vers le lecteur via l’Explorateur，ils ne peuvent 
etre lus par ce dernier. Transferez-les a l’aide de 
SonicStage. 

Ne debranchez pas le cable USB pendant 
le transfert des donnees. Vous risqueriez 
d’endommager les donnees en cours de transfert. 
N’initialisez pas le disque dur du lecteur sur votre 
ordinateur. 


Reinitialisation des 
parametres standard 

Reinitialisez tous les parametres standard 
presents dans la fenetre d’affichage MENU. 

1 Appuyez sur MENU pendant que le 
lecteur est a I’arret. 

Uecran MENU apparait. 

I MENU I 


Repeter 


Mode de lecture 1 

Son 1 

fiULS 
Bip 

■ oo：oo SI 


2 Appuyez sur 會 ou 暑 pour 
selectionner « Format », puis 
appuyez sur 

Uecran FORMAT apparait. 

I Format i 


Param. par defaut 


Init. disque dur 


■ oo：oo _ 


3 Appuyez sur tout en 

selectionnant « Param. par defaut ». 

L/ecran « Param. par defaut» apparait. 

Param. par defaut 

Restaurer 
reglages 
par defaut ? 

| Oui I _5M I 


Suite 
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4 Appuyez sur pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur 

Le message apparait, suivi de l’ecran 
« Format». 

Pour annuler la configuration 

A Fetape 4, selectionnez « Non », puis 
appuyez sur Uecran FORMAT 
apparait. 

Appuyez sur MENU pour revenir a Fecran 
MENU. 

Pour revenir a Fecran precedant Fetape 1, 
maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans la fenetre 
d’affichage MENU. 

Pour retourner a I’ecran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 


Remarque 


II est impossible de reimtialiser les parametres 
standard pendant la lecture. 


Initialisation du disque 
dur 

Vous avez la possibility d，initialiser le disque 
dur integre au lecteur. Si ce dernier est 
initialise, toutes les donnees stockees, audio 
ou autre, seront effacees. Verifiez bien les 
donnees stockees sur le disque dur avant de 
proceder a 1’initialisation. 

Si des pistes sont effacees lors de 
r initialisation, SonicStage les reconnait 
comme devant etre transferees de nouveau 
vers l’ordinateur lorsque le lecteur est relie a 
ce dernier. Le nombre de transferts possible 
augmente alors automatiquement. 

1 Appuyez sur MENU pendant que le 
lecteur est a I’arret. 

Uecran MENU apparait. 

I MENU I 


R 的 ter 


Mode de lecture U 

Son 1 

fiULS 
Bip 

■ 〇〇：〇〇 国 


2 Appuyez sur 會 ou + pour 
selectionner « Format », puis 
appuyez sur 

Uecran FORMAT apparait. 

I Kornat i 


Param. par d 白 faut 


Init. dissue dur 


■ oo：oo_S 


Suite 


Autres fonctionnalites 
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3 Appuyez sur + pour selectionner 
« Init. disque dur », puis appuyez sur 

L’ecran « Init. disque dur » apparait. 

I Init. aissue dur I 


Init DD 
Continuer ? 

|_ oui J 陴 mai l 


Remarques 


N’initialisez pas le disque dur du lecteur sur votre 
ordinateur. 

II est impossible de formater le disque dur pendant 
la lecture. 

Toutes les donnees audio et tous les autres fichiers 
sont supprimes lorsque le lecteur est initialise. 


4 Appuyez sur pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur 

Init. dissue dur 

Pistes suppr. 
si DD 
initialise 

I oui I 


5 Appuyez sur pour selectionner 
« Oui », puis appuyez sur 

Le message apparait, suivi de recran 
« Format». 

Pour annuler la configuration 

A retape 5, selectionnez « Non », puis 
appuyez sur Uecran FORMAT 
apparait. 

Appuyez sur MENU pour revenir a recran 
MENU. 

Pour revenir a Fecran precedant Fetape 1, 
maintenez la touche MODE enfoncee 
ou appuyez sur MENU dans la fenetre 
d’affichage MENU. 

Pour retourner a recran de selection de 
MODE 

Appuyez sur MODE. 
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Informations complementaires 


Remarques sur la mise 
au rebut de I’unite 

Ce lecteur est equipe d’une batterie ion- 
lithium rechargeable integree. Si vous 
souhaitez mettre le lecteur au rebut, veillez a 
le faire correctement. 


Certains pays peuvent appliquer des 
dispositions differentes pour r elimination 
des piles qui alimentent ce produit. 
Veuillez consulter vos autorites locales. 


Remarques 


• Ne ddsassemblez jamais le lecteur, sauf si vous 
souhaitez le mettre au rebut. 

• Manipulez la partie metallique interne, et plus 
particulierement les bords, avec precaution. 

Pour retirer la batterie rechargeable 
integree 

1 Faites glisser le commutateur BUILT-IN 
BATTERY, situe sur le dessous du lecteur, 
vers OFF. 

2 Retirez les deux vis du bas. 



3 Retirez la plaque du bas (①） et le clapet 
USB (©). Utilisez des pincettes si 
necessaire. 



4 Faites glisser la plaque laterale (①） et 
retirez les deux vis (②） sur le cote du 
lecteur. 



5 Poussez la partie interne dans le lecteur et 
retirez-la dans le sens indique ci-dessous. 




Informations complementaires 
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7 Retirez la batterie integree. 



8 Tirez sur le cable de connexion entre 
la batterie et le lecteur afin de separer le 
connecteur. 
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Depannage 

Les solutions suivantes vous aident a resoudre les problemes eventuels lies a votre lecteur. 

1 Placez le commutateur BUILT-IN BATTERY en position OFF, puis de nouveau sur ON. Les 
donnees ne sont pas perdues lorsqu’il est regie sur OFF. 

2 Consultez les problemes references dans cette section de depannage. 

3 Si vous ne parvenez toujours pas a resoudre le probleme, consultez votre revendeur Sony le 
plus proche. 

Alimentation 


Probleme 

Cause et/ou solution 

Le temoin CHG ne s’allume pas. 

-> Les homes de l’adaptateur USB sont sales. Nettoyez-les a 
l’aide d’un chiffon doux et sec. 


Le lecteur n’est pas connecte a l’adaptateur USB. Inserez bien 
Fadaptateur USB jusqu’a entendre un declic page 8). 

Le temoin CHG clignote. 

La temperature ne convient pas. Chargez la batterie a 
temperature ambiante, comprise entre 5 et 35 °C (41 a 95 °F). 

La duree de vie de la batterie est 
courte. 

-> La temperature ambiante est inferieure a 5 °C (41 °F). Ce 
probleme est lie aux caracteristiques de la batterie et non pas a 
un dysfonctionnement. 

4 Vous n’avez pas utilise le lecteur pendant une periode prolongee. 

Le fait de charger puis decharger la batterie de fagon repetee 
ameliore son efficacite. 


4 11 faut remplacer la batterie. Consultez votre revendeur Sony le 
plus proche. 

Le temps de charge de la batterie est trop court. Une duree de 

15 minutes est necessaire pour que le lecteur puisse verifier Fetat 
de la batterie afin de la proteger avant de proceder a une charge 
rapide. Laissez la batterie se charger completement (jusqu’a ce 
que le temoin CHG s'eteigne). 


Suite 


Informations complementaires 
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Son 


Probleme 

Cause et/ou solution 

Aucun son n’est audible. Des 
parasites sont perceptibles. 

Le niveau du volume est regie au minimum. Augmentez le 
volume (货 page 18). 

La fiche des ecouteurs n’est pas branchee correctement. 

Connectez-la fermement a la prise 0 (casque)/LINE OUT 
(c^ page 18). 

La fiche des ecouteurs est sale. Nettoyez-la a l aide d’un chiffon 
doux et sec. 

Le disque dur ne contient aucune donnee audio. 

II est impossible d’augmenter le 
volume. 

Le parametre « AVLS » est regie sur « Marche ». Reglez-le sur 
« Arret » ((^ page 30). 

Aucun son n’est transmis du canal 
droit des ecouteurs. 

La fiche des ecouteurs n’est pas branchee correctement. 
Connectez-la fermement a la prise 0 (casque)/LINE OUT 
page 18). 

II est impossible de regler le 
volume. 

Le parametre « Sortie audio » est regie sur « Line Out ». 

Utilisez la commande du volume de l’appareil connecte ou 
reglez le parametre « Sortie audio » sur « Ecouteurs » afin de 
modifier le volume sonore (贫 page 28). 

Lors de la lecture d’une piste 

MP3, la qualite sonore n’est 
pas modifiee meme si「option 
«V-SUR » ou « Sound EQ » du 
parametre « Son » est definie. 

Seuls les reglages du parametre « Digital Sound Preset » sont 
appliques lors de la lecture des pistes MP3 (货 page 30). 

Utilisation/Lecture 

Probleme 

Cause et/ou solution 

Les touches ne fonctionnent pas. 

Les touches sont verrouillees. Faites glisser le commutateur 

HOLD vers rarriere (c^ page 19). 

4 De la condensation s’est formee. Laissez le lecteur de cote pendant 
plusieurs heures jusqu’a ce que la condensation s'evapore. 

La puissance restante de la batterie est insuffisante. Chargez la 
batterie (t^ page 8). 

■> Lorsque le lecteur est connecte a votre ordinateur sous tension, 
si Fadaptateur USB est connecte au lecteur, les touches sont 
desactivees. Retirez Fadaptateur USB du lecteur (贫 page 9). 

La lecture s’interrompt 
subitement. 

La puissance restante de la batterie est insuffisante. Chargez la 
batterie (货 page 8). 

Si vous essayez de lire des pistes MP3 non compatibles avec ce 
lecteur, la lecture s’interrompt automatiquement. Appuyez sur 
►►1 pour selectionner d’autres pistes page 19). 

Le retroeclairage n’est pas active. 

« Retroeclairage » est regie sur « Arret». Reglez-le sur 
« Auto », « 10 sec » ou « 30 sec » (贫 page 31). 

Le symbole « □ » remplace le titre 
d’une piste. 

Ce titre comporte des caracteres qui ne sont pas pris en charge 
par l’affichage du lecteur. Renommez-le grace au logiciel 
SonicStage et en utilisant des caracteres compatibles. 
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L'affichage s'eteint. 

L’affichage s’6teint automatiquement si le lecteur n’est pas 
utilise pendant environ 30 secondes (lorsque vous utilisez 
la batterie) ou pendant environ 3 minutes (lorsque vous 
utilisez l’adaptateur secteur) en mode d 9 arret. Lorsque vous 
parcourez les litres des pistes, ou autre, l’affichage s'eteint 
environ 30 secondes ou 3 minutes apres que tous les elements 
ont defile. Vous pouvez egalement l’eteindre en maintenant 
la touche MENU enfoncee. Dans tous les cas, vous pouvez 
rallumer l’affichage en appuyant sur n’importe quelle touche. 

Connexion a I’ordinateur/SonicStage 

Probleme 

Cause et/ou solution 

II est impossible d’installer le 
logiciel SonicStage. 

-> Le systeme d’exploitation de r ordinateur n’est pas compatible 
avec le logiciel (贫 page 10). 

Toutes les applications Windows ne sont pas fermees. Un 
dysfonctionnement peut se produire si vous procedez a 

1’installation alors que d’autres programmes sont en cours 
d’execution. Ceci est particuuerement vrai pour les programmes 
necessitant un volume important de ressources systeme, tels que 
les logiciels antivirus. 

4 Le disque dur de votre ordinateur ne dispose pas d’un espace 
suffisant. 11 faut au minimum 200 Mo d’espace libre. Supprimez 
les fichiers inutiles de votre ordinateur. 

L’installation semble avoir cesse 
avant son terme. 

-> Verifiez si un message d’erreur s’affiche sous la fenetre 
d’installation. Tout en maintenant la touche « Alt» enfoncee, 
appuyez sur la touche « Tab » Si un message d’erreur s’est 
affiche, appuyez sur la touche « Entree ». U installation 
reprendra. En 1’absence de message,1’installation est toujours 
en cours. Patientez encore quelques instants. 

La barre de progression qui 
s’affiche sur votre ordinateur ne 
bouge pas. Le temoin d'acces 
de votre ordinateur ne s’est pas 
allume depuis quelques minutes. 

4 U installation progresse normalement. Patientez. L 5 installation 
dure au minimum 30 minutes, selon votre lecteur de CD ou 
votre environnement d’exploitation. 

« PC Connecte» ne s’affiche pas 
lorsque「ordinateur est connecte a 
I’aide du cable USB dedie. 

-> Attendez l’authentification du logiciel SonicStage. 

Une autre application est en cours d’execution sur 1’ordinateur. 
Patientez quelques instants avant de rebrancher le cable JSB. 

Si vous ne parvenez toujours pas a resoudre le probleme, 
debranchez le cable USB, redemarrez rordinateur et rebranchez 
le cable USB. 

Le cable USB dedie n’est pas connecte correctement. Debranchez 
le cable USB, puis rebranchez-le. 

Un concentrateur USB est utilise. Un fonctionnement 
correct n’est pas garanti pour des connexions etablies via un 
concentrateur USB. Connectez directement le caoie USB dedie a 

T ordinateur. 
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Probleme 

Cause et/ou solution 

Le lecteur n’est pas reconnu par 
I’ordinateur lorsqu'il est connecte 
a celui-ci. 

4 L’adaptateur USB n’est pas correctement raccorde au lecteur. 
Inserez bien l’adaptateur USB jusqu’a entendre un declic 
(贫 page 8). 

Le cable USB dedie n’est pas connecte correctement. 

Debranchez le cable USB, puis rebranchez-le. 

Un concentrateur USB est utilise. Un fonctionnement 
correct n’est pas garanti pour des connexions etablies via un 
concentrateur USB. Connectez directement le cable USB dedie 
a l’ordinateur. 

Le fichier du pilote du lecteur n’est pas install と Installez a 
nouveau le logiciel SonicStage du lecteur a l’aide du CD-ROM 
foumi (货 page 11)pour installer le pilote. 

L’installation du logiciel SonicStage a echoue. Debranchez le 
lecteur et votre ordinateur, puis reinstallez le logiciel a l’aide du 
CD-ROM foumi page 11). 

Faites glisser le commutateur BUILT-IN BATTERY sur ON. 

II est impossible de transferer des 
donnees audio depuis I’ordinateur 
vers le lecteur. 

Le cable USB dedie n’est pas connecte correctement. 

Debranchez le cable USB, puis rebranchez-le. 

La piste a deja ete transferee trois fois vers le lecteur. 

Transferez la piste vers l’ordinateur pour augmenter le nombre 
de transferts possible (贫 page 33), puis transferez-la a nouveau 
vers le lecteur. 

Le disque dur du lecteur ne contient pas suffisamment d’espace 
libre. Transferez vers votre ordinateur toutes les pistes jugees 
inutiles pour liberer de l’espace (货 page 33). 

Vous avez aeja transfere plus de 65 535 pistes ou 4 096 groupes 
vers le disque dur du lecteur ou vous avez deja transfere plus de 

999 pistes d’un meme groupe. 

11 se peut que les pistes a duree ou nombre de lectures limites 
ne soient pas transferees en raison des restrictions imposees 
par les detenteurs de copyright. Pour plus d’informations sur le 
reglage des fichiers audio, consultez votre revendeur. 

Le nombre de pistes pouvant etre 
transferees vers le lecteur est peu 
eleve. (La duree d’enregistrement 
estcourte.) 

L’espace libre du disque dur du lecteur est insuffisant par 
rapport a la taille des donnees audio que vous tentez de 
transferer. Transrerez toutes les pistes jugees inutiles pour 
liberer de l’espace ((^ page 33). 

Des donnees autres que des donnees audio sont stock さ es sur le 
disque dur du lecteur. Deplacez les donnees qui ne sont pas des 
donnees audio vers rordinateur afin d 5 augmenter l’espace libre. 

II est impossible de transferer des 
donnees audio vers I’ordinateur 
depuis le lecteur. 

-> Un ordinateur autre que celui utilise pour le transfert vers le 
lecteur est selectionne comme cible de transfert. Les donnees 
audio ne peuvent pas etre transferees vers un ordinateur autre 
que celui utilise pour effectuer le transfert vers le lecteur. 

-> Les donnees audio ont ete supprimees de 1’ordinateur que vous 
avez utilise lors du transfert vers le lecteur. Les donnees audio ne 
peuvent pas etre transferees vers votre ordinateur si la piste est 
supprim6e de 1’ordinateur utilise lors du transfert vers le lecteur. 
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Probleme 

Cause et/ou solution 

Les donnees audio sont 
retransferees vers votre ordinateur 
et le nombre de transferts 
autorises restants augmente 
automatiquement, de temps 
a autre, lorsque le lecteur est 
connecte a I’ordinateur. 

-> Si une piste est supprimee du lecteur a l’aide du logiciel 

SonicStage installe sur un ordinateur autre que celui utilise lors 
du transfer! vers le lecteur, la piste sera de nouveau transf6r6e 
automatiquement lors de la prochaine connexion du lecteur a 

1’ordinateur utilise pour le transfert vers le lecteur. Le nombre 
de transferts possible augmente alors automatiquement. 

Le fonctionnement du lecteur est 
instable lorsqu’il est connecte a 
I’ordinateur. 

Un concentrateur USB ou une rallonge USB est utilise. Un 
fonctionnement correct n’est pas garanti pour des connexions 
etablies via un concentrateur USB ou une rallonge USB. 

Connectez directement le cable USB dedie a 1’ordinateur. 

Un message d’erreur stipulant 
qu’il est impossible d'authentifier 
I’appareil ou le support s’affiche 
sur I'ecran de I'ordinateur 
lorsque le lecteur est connecte a 
I’ordinateur. 

-> Le lecteur n’est pas connecte correctement a r ordinateur. 

Fermez le logiciel SonicStage et verifiez la connexion du cable 
USB. Redemarrez le logiciel SonicStage. 

Divers 

Probleme 

Cause et/ou solution 

Aucun bip n’est emis lors du 
fonctionnement du lecteur. 

« Bip » est regie sur « Arret». Reglez-le sur « Marche » 

(CT page 30). 

Line surchauffe survient sur le 
lecteur ou le support USB. 

+ Une surchauffe peut survenir au niveau du lecteur et de 
l’adaptateur USB lorsque la batterie est en charge ou juste apres 
une charge rapide. Cela peut egalement se proauire si vous 
transferez un grand nombre de pistes. Laissez le lecteur de cote 
pendant un moment. 

Un bruit est perceptible depuis 
Unterieur du lecteur. Le lecteur 
vibre. 

4 Lorsque le disque dur integre du lecteur bouge, il se peut que 
le bruit produit par cette operation soit audible et que le lecteur 
vibre. 11 ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. 
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Messages d’erreur 


Veuillez suivre les instructions ci-dessous si un message d’erreur apparait dans l’affichage. 

Message 

Signification 

Solution 

AVLS 

ERREUR 

VOLUME 

Le volume depasse le volume 
maximum de la fonction AVLS. 

Reglez « AVLS » sur « Arret» 

(承 page 30). 

SIGNET 

PLEIN 

Le nombre de signets depasse la limite 
autorisee. 

4 Supprimez les signets inutiles 
(承 page 24). 

OPER IMPOSS. 
ARRETER 

Le parametre « Format » est 
selectionne a partir de l’affichage 

MENU pendant la lecture. 

Interrompez la lecture et selectionnez 
de nouveau le parametre « Format ». 

OPER IMPOSS. 

A L’ARRET 

Vous essayez d’ajouter un signet alors 
que le lecteur est a l 5 arret. 

Ajoutez un signet pendant la lecture 
(@= page 24). 

LECTURE IMP 
CONNECTER PC 

L’horloge du lecteur ne fonctionne pas 
correctement. 

Connectez-vous a l’ordinateur 
(@= page 14). 

LECTURE IMP. 
ERR PISTE 

Les donnees audio sont corrompues. 

Transferez a nouveau les donnees 
audio vers le lecteur (货 page 14). 

LECTURE IMP. 
SURCE 

PERIPH. 

• Le lecteur n’est pas autorise a lire 
cette piste. 

• Les pistes au nombre de lectures 
limite sont en cours de lecture. 

Vous ne pouvez pas lire de piste non 
autorisee sur ce lecteur. 

LECTURE IMP 
NON DISPO 

Vous tentez de lire une piste a duree 
de lecture limitee avant ou apres la 
periode de validite. 

Les pistes a duree de lecture limitee 
peuvent uniquement etre lues pendant 
la periode de lecture designee. 

CHARGE 

5°C-35°C 

41F-95F 

Vous chargez le lecteur a une 
temperature ambiante depassant la 
plage autorisee comprise entre 5 et 

35 °C (41 et 95 °F). 

Chargez la batterie a une temperature 
comprise entre 5 et 35 °C (41 to 95 °F). 

CONNECTER 
ADAP SECTEUR 

• Le lecteur est connecte a l’ordinateur 
mais l’adaptateur secteur n’est 

pas connecte a la prise DC IN de 
l’adaptateur USB. 

• L’adaptateur secteur est deconnecte 
de l’adaptateur USB tandis que le 
lecteur est relie a Fordinateur. 

Branchez l’adaptateur secteur a 
l’adaptateur USB (货 page 14). 

TEMP ECRIT. 
5°C-35°C 

Vous transferez des donnees audio vers 
le lecteur a une temperature ambiante 
depassant la plage autorisee comprise 
entre 5 et 35 °C (41 et 95 °F). 

La temperature ambiante doit etre 
comprise entre 5 et 35°C. 
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Message 

Signification 

Solution 

ERRINITDD 

• Le disque dur du lecteur n’est pas 
initialise correctement. 

• Le disque dur du lecteur a ete 
initialise sur l’ordinateur. 

• Le disque dur du lecteur n'a pas ete 
initialise car il a ete remplace. 

Initialisez a nouveau le disque dur du 
lecteur ((^ page 36). 

HOLD 

Le commutateur HOLD est en position 
ON. 

Deverrouillez les commandes en 
faisant glisser le commutateur HOLD 
dans le sens oppose a la fleche 
page 19). 

ERR. 

LINE OUT 

Vous essayez de modifier le volume ou 
les parametres du « Son », alors que 
le parametre « Sortie audio » est regie 
sur « Line Out». 

Reglez « Sortie audio » sur 
« Ecouteurs » ((^ page 30). 

BATT FAIBLE 

La batterie est epuisee. 

Chargez la batterie (贫 page 8). 

NB MAX DE 

GROUPES 

DEPASSE 

Le nombre de groupes (albums, 
artistes, etc.) depasse la limite 
autorisee (8192). 

Le nombre totalelements de la liste 
(a r exception de la liste des pistes) 
est superieur a 8192. Verifiez le 

MODE selectionne et transferez toute 
piste inutilisee sur votre ordinateur 
(度 page 33). 

NON CORRESP 
DS SYS FICH 

Les fichiers systeme ne correspondent 
pas. 

Initialisez le disque dur du lecteur 
(货 page 36), puis transferez de 
nouveau les donnees audio vers le 
lecteur (t^ page 14). 

PAS DE BD 
TROUVEE 

Lors de la deconnexion de 
l’ordinateur, aucune piste n’est 
transferee vers le lecteur ou bien il 
manque des informations de MODE. 

Transferez les donnees audio vers le 
lecteur ((^ page 14). 

0 PISTE 

Aucune piste ne figure dans la liste 
des pistes. 

Ouvrez une liste de pistes contenant au 
moins une piste. 

-> Transferez les donnees audio vers le 
lecteur (货 page 14). 

ERR 

SYSTEME 

<r ***> 

(Un numero est 
indique entre 
parentheses.) 

Une erreur systeme est survenue. 

Notez le numero et consultez votre 
revendeur Sony le plus proche. 
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Specifications 


Nombre maximum de pistes enregistrables 
(a 叩 roximatif}* 


ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5 000 

2 500 

5 000 

(132 kbps) 

(256 kbps) 

(128 kbps) 

6 000 

10 000 

10 000 

(105 kbps) 

(64 kbps) 

(64 kbps) 

10 000 

13 000 


(66 kbps) 

(48 kbps) 



Lors du transfert de pistes de quatre minutes 


Frequence d'echantillonnage 

44，1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Technologie de compression audio 

Adaptive Transform Acoustic Coding3plus 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Reponse en frequence 

20-20 000 Hz 

(mesure pour signal unique pendant la lecture) 

Sortie 

0 (casque)/LINE OUT* : 

Miniprise stereo/194 mV 

* La prise est utilisee pour le casque et la sortie LINE 
OUT. 

Temperature ambiante 

De 5 a 35 °C (41 a 95 °F) 

Source d’alimentation 

DC IN 6 V (de la batterie rechargeable integree) 

Duree de vie de la batterie (lecture continue) 

Format ATRAC3plus (48 Kbits/s) : Environ 30 heures 
Format MP3 (128 Kbits/s) : environ 22 heure 

Dimensions 

Sans compter les pieces en saillie : 

90 x 62,1 x 14,8 (13,8 au point le plus fin) mm 
(3 5/8 x 21/2 x 19/32 (9/16 au point le plus fin) 
pouces) (L/H/P) 

Avec les pieces en saillie : 

90,8 x 63,4 x 15,7 mm 

(3 5/8 x 21/2 x 5/8 pouces) (L/H/P) 

Poids 

Environ 130 g (4,6 on.) 

Pour les utilisateurs en France 

En cas de remplacement du casque/ ecouteurs, 
referez-vous au modele de casques/ecouteurs adapte 
a votre appareil et indique ci-dessous. 
MDR-E0931LP 

Brevets amencains et intemationaux sous licence de 
Dolby Laboratories. 

La conception et les specifications sont susceptibles 
d'etre modinees sans preavis. 


Index 

Sjfmboles 

<S> (Album) 21 
复 (Artiste) 21 
〔■1 (Batterie) 9 
© (Genre) 21 
^3 (Groupe) 21 

d 司 (Lecture de l 5 unite de lecture) 26 
(New Tracks) 23 
^ (Repeter) 28 

SHUF (Lecture aleatoire d’une unite de 
lecture) 26 

J3 SHUF (Lecture aleatoire) 26 
〆 (Signet) 24 

1(Lecture d’une seule piste) 26 
1 Track 26 

A 

Adaptateur secteur 6, 8 
Adaptateur USB 6, 8,14 
Affichage lecteur 7, 20 
Album 23 
Arena 30 
Arret 20 
Artiste 23 
ATRAC3plus 19 
Autres 23 
AVLS 30 

B 

Batterie rechargeable integree 8 
Bip 30 

c 

Cable USB 6 
Casque 6,34 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Club 30 
Contxaste 30 
Custom 30,32 

D 

Debit binaire 13, 20 
Desinstaller 11 
Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 
Duree de vie de la batterie 9 
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E 

Ecouteurs 30 
English 31 
Espanol 31 
Etui de transport 6 
Explorateur Windows 36 

F 

Fonction HOLD 19 
Fort 30 
Frangais 31 

G 

Genre 23 
Groupe 23 

I 

Inverser affichage 31 
Italiano 31 

J 

Japanese 31 
Jazz 30 

K 

Korean 31 

L 

Langue 31 

Lecture aleatoire 26 

Lecture aleatoire de r unite de lecture 26 

Lecture d’une seule piste 26 

Lecture de l 5 unite de lecture 26 

Lecture de pistes pourvues de signets 24 

Lecture normale 26 

Lecture repetee 28 

Line Out 30, 35 

Live 30 

Localiser le debut d’une piste 20 

M 

Ma bibliotheque (SonicStage)12,14, 34 

MODE 21 

Mode de lecture 26 


0 

Ordinateur 10 

P 

Pistes au nombre de lectures limite 46 
Pistes a duree de lecture limitee 46 
Pops 30 
Positif 31 

R 

Recherche 20 

Rechercher (SonicStage)16,17 
Regroupement de pistes 21 
Retirer la batterie rechargeable integree 39 
Retroeclairage 31 

s 

Signet 23 
Simple Chinese 31 
Son 30 
SonicStage 11 
Sortie audio 30, 35 
Sound EQ 30 
Studio 30 

T 

Temps de charge 8 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 31 

u 

Unique 30 
Unite de lecture 27 
Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 
Volume 18 


N 

Negatif 31 
New Tracks 23 


Informations complementaires 
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ATTENZIONE 


Per evitare il rischio di incendi 
o scosse elettriche, non 
esporre l^apparecchio alia 
pioggia o all’umidita. 

Non installare l’apparecchio in uno 
spazio chiuso, come una libreria o un 
mobiletto. 

Per evitare il rischio di incendi, non coprire 
la ventola con giomali, tovaglie, tendine, 
ecc. Non appoggiare candele accese 
suir apparecchio. 

Per evitare il pericolo di incendi o scosse 
elettriche, non appoggiare sull’apparecchio 
oggetti contenenti liquidi (ad esempio, vasi). 

Nota suirinstallazione 

Se si utilizza l’umta in un luogo soggetto a 
interferenze elettrostatiche, e possibile che 
le informazioni di trasferimento dei brani 
vengano danneggiate. Di conseguenza, 
l’autorizzazione al trasferimento sul 
computer potrebbe essere negata. 
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Nota per gli utenti 

Sul software in dotazione 

• Le leggi sul copyright proibiscono la 
riproduzione parziale o totale del software o 
del manuale d’uso o il noleggio del software 
senza l’autorizzazione del detentore del 
copyright. 

• In nessun caso SONY sara responsabile 
per danni finanziari o perdite economiche, 
inclusi reclami da parte di terzi, risultanti 
dall’uso del software fomito con quest 。 
lettore. 

• In caso di problemi di funzionamento 
del software provocati da difetti di 
fabbricazione, SONY provvedera alia 
sostituzione, ma declina qualsiasi altra 
responsabilita. 

• II software fomito con questo lettore non 
puo essere utilizzato con apparecchiature 
diverse da quelle per cui e stato progettato. 

• Si fa notare che, in relazione all’impegno 
costante volto al miglioramento della 
qualita, le specifiche del software sono 
soggette a modifiche senza preavviso. 

• II funzionamento del lettore con software 
diverso da quello fomito non e coperto da 
garanzia. 

• A seconda del tipo di testo e di caratteri, il 
testo visualizzato in SonicStage potrebbe 
non essere visualizzato correttamente sulla 
periferica. Cio e dovuto a: 

- Limitazioni del lettore collegato. 

- Funzionamento anomalo del lettore. 

Programma © 2001 ， 2002, 2003, 2004 Sony 

Corporation 

Documentazione © 2004 Sony Corporation 


• SonicStage e SonicStage sono marchio 
marcm registrati di Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus e i rispettivi loghi 
sono marchi registrati di Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT e 
Windows Media sono marchi o marchi 
registrati di Microsoft Corporation negli 
Stati Uniti e/o negli altri paesi. 

• IBM e PC/AT sono marchi registrati 
di International Business Machines 
Corporation. 

• Macintosh e un marcnio di Apple Computer, 
Inc. negli Stati Uniti e/o negli altri paesi. 

• Pentium e un marchio o un marchio 
registrato di Intel Corporation. 

• Adobe e Adobe Reader sono marchi 
o marchi registrati di Adobe Systems 
Incorporated negli Stati Uniti e/o negli altri 
paesi. 

• Brevetti degli Stati Uniti d’America e di 
altri Paesi concessi su licenza dai Dolby 
Laboratories. 

• Tutti gli altri marchi e marchi registrati 
appartengono ai rispettivi proprietary 

• In questo manuale, marchi ™ e ® non 
vengono specificati. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000 -2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000 -2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,19 2, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 

Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the ‘‘Powered by uracenote” logo 
are trademarks of Gracenote. 
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Precauzioni 

Sicurezza 

• Non inserire corpi estranei nella presa 
DC IN dell’adattatore USB. 

• Accertarsi di non provocare un corto 
circuito dei terminali delFadattatore USB 
con altri oggetti metallici. 

Installazione 

• Non utilizzare mai l’unita in luoghi troppo 
esposti alia luce, al caldo o al freddo, 
all’umidita o soggetti alle vibrazioni. 

• Non coprire illettore quando si utilizza 
ralimentatore CA. Un surriscaldamento 
del lettore potrebbe provocare danni o 
malfunzionamenti. 

Surriscaldamento 

Se utilizzato a lungo, e possibile che si 
verifichi un surriscaldamento del lettore o 
dell’adattatore USB durante la carica. 

Cuffie 

Sicurezza nella circolazione stradale 

Non utilizzare le cuffie mentre si guida, 
si va in bicicletta o su qualsiasi veicolo 
motorizzato. Tale comportamento 
potrebbe creare situazioni di pericolo, 
oltre a essere vietato dalla legge in molti 
paesi. Anche tenere le cuffie ad alto 
volume quando si cammina in strada e 
potenzialmente pericoloso, in particolar 
modo agli attraversamenti pedonali. Nelle 
situazioni di potenziale pericolo, prestare 
estrema attenzione oppure non utilizzare 
Tapparecchio. 

Per evitare lesioni all’udito 

Evitare l’uso delle cuffie o degli auricolari a 
volume elevato. I medici specialist! dell’udito 
mettono in guardia contro l’ascolto continuo, 
ad alto volume e per lunghi periodi. Se si 
avverte un ronzio nelle orecchie, ridurre il 
volume o spegnere il lettore. 


Rispetto per gli altri 

Tenere il volume a un livello moderato. 

Cio consentira di avvertire i suoni esterni 
e mantenere il rispetto per le persone 
circostanti. 

Attenzione 

In caso di fulmini durante l’uso del lettore, 
togliere immediatamente le cuffie. 

Pulizia deM’unita 

• Pulire la superficie del lettore con un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua o 
con una soluzione neutra detergente. 

• Pulire periodicamente lo spinotto della 
cuffia. 

1203 

• Non utilizzare nessun tipo di panno 
abrasivo, polvere detergente o solvente, 

ad esempio alcoolo benzene, poiche queste 
sostanze potrebbero rovinare le rifiniture 
esteme del lettore. 

• Non bagnare i terminali dell’adattatore USB 
o dell’adattatore USB per la registrazione. 

Per domande o problemi relativi al lettore, 
rivolgersi al rivenditore Sony piu vicino. 


NOTE 

• La copia di brani musicali e consentita 
esclusivamente per uso privato. L’uso 
dei brani musicali in altri ambiti richiede 
l’autorizzazione dei proprietari del 
copyright. 

• Sony non e responsabile di 
registrazioni/download incompleti o 
del danneggiamento dei dati dovuto a 
problemi del lettore o del computer. 
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Operazioni preliminari 


Verifica degli 
accessori in dotazione 

• Cuffie (1) 



(per il collegamento al cavo USB e 
all’alimentatore CA in dotazione) 



• Cavo USB dedicato (1) 



• Alimentatore CA (1) 

• Borsa per trasporto (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF Istruzioni per l’uso) 

• Guida rapida (1) 

• Non avviare il CD-ROM su un lettore di CD 
audio. 


12 ^^ 

Quando si utilizza l’unitk, attenersi alle precauzioni 
riportate di seguito per evitare di deformarla o 
causare malfunzionamenti. 

— Fare attenzione a non sedersi quando1’unit 各 si 
trova nella tasca posteriore degli indumenti. 



- Se runita con il telecomando viene riposta in 
una borsa con il cavo delle cuffie/auricolari 
avvolto intomo al dispositivo, fare attenzione a 
non sottoporre la borsa a urti. 
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[ill Indicatore del numero di brani 
(C^ pagina 20) 

[121 Display delle informazioni 
(货 pagina 20) 

[131 Indicatore del segnalibro (贫 pagina 24) 
H Indicateur Atrac3plus/MP3 (货 pagina 19) 

圆 Barra di avanzamento della riproduzione 
(c^ pagina 20) 

[161 Indicatore di riproduzione pagina 20) 
[171 Tempo di riproduzione (c^ pagina 20) 

[181 Indicatore di npetizione (货 pagina 28) 

[191 Indicatore del modo di riproduzione 
你 pagina 25 )， 

Indicatore del suono (durante la 
regolazione del volume, pagina 30) 

[201 Indicatore della batteria (货 pagina 9) 

1211 Velocita bit (C^ 3 pagina 13) 

Informazioni sul numero 
di serie 

Per eseguire la registrazione, e necessario 
disporre del numero di serie fomito con 
questo lettore riportato su un’etichetta situata 
nella parte posteriore dell’unita. 


. ^ >\trac3plus» 

卜 ¢ 0 1/012) _ 25BkbPS. 


oi：23 ^iSHuBs 


Display del lettore 

BDIIll , 03 


Guida a parti e 
comandi 


Lettore 



[T] Presa 0 (cuffie)/LINE OUT 
你 pagina 18) 

[2l Tasti 含 ， ♦，pagina 20, 21) 
f3l Tasto MENU pagina 25, 29) 

3] Tasto MODE (货 pagina 21) 

固 Tasti VOLUME +*/— 你 pagina 18) 

[61 Tasto (riproduzione/arresto) 

(C^ pagina 18, 20) 

|T1 Foro per cinghia per il trasporto** 

f8l Connettore dell’adattatore USB 
(C^ pagina 8,15) 

® Interruttore BUILT-IN BATTERY 
你 pagina 8) 

[lOl Interruttore HOLD (货 pagina 19) 

* Su questo tasto e presente un puntino per il 
riconoscimento al tatto. 

**E possibile fissarvi la propria cinghia per il 
trasporto. 


00 erfilzlom prellmmfilrl 
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01 

{§ 
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Preparazione di 
una sorgente di 
alimentazione 

Caricare la batteria agli ioni di litio 
ricaricabile prima di utilizzarla per la prima 
volta o quando e scarica. 


1 Far scorrere I’interruttore BUILT-IN 
BATTERY su ON. 

La protezione della batteria incorporata 
ricaricabile viene sbloccata e illettore si 
accende. Mantenere l’interruttore nella 
posizione ON. 



all’adattatore USB. 

Collegare la spina DC dell’alimentatore 
CA alia presa DC IN dell’adattatore USB, 
quindi collegare la spina CA alia presa a 
muro. 


Alla presa CA 



3 Collegare I’adattatore USB al lettore. 

Inserire Fadattatore USB come illustrato 
di seguito fino a farlo scattare in 
posizione. 

La carica della batteria viene avviata. La 
spia CHG si accende sull’adattatore USB 
e, se il lettore e acceso, l’indicatore della 
batteria sul display cambia. 



O 



La carica e completa e la spia CHG si 
spegne dopo 3 ore circa*. Se il lettore e 
acceso viene visualizzata l’icona di un 
fulmine sul display. 

Per eseguire una carica piu rapida, 
spegnere il display e scollegare il cavo 
USB dalFadattatore USB; in questo modo, 
la batteria viene caricata fino all’ 80% in 
1ora*. 

* Tempo di carica approssimativo di una batteria 
completamente scarica a temperatura ambiente. 
Quando il display e acceso, per caricare la 
batteria sono necessarie 5 ore. Il tempo di carica 
varia a seconda della carica residua e delle 
condizioni della batteria. Se la batteria viene 
caricata in un ambiente freddo, il tempo di 
carica aumenta. 
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Per rimuovere radattatore USB dal lettore 

Mentre si premono i tasti grigi su entrambi i 
lati, spingere l’adattatore USB verso l’intemo, 
quindi estrarlo. 



Caricare la batteria 
utilizzando un 
collegamento USB 

Accendere il computer e collegare il cavo 
USB ((^ pagina 14). La spia CHG si 
accende sull’adattatore USB e la carica 
della batteria viene avviata. Per caricare la 
batteria sono necessarie circa 5 ore. Quando 
il lettore e collegato all’alimentatore CA, 
l’alimentazione viene fomita da quest’ultimo. 

• Quando la batteria viene caricata utilizzando 
un collegamento USB e l’alimentazione del 
computer non e sufficiente, il tempo di carica 
aumenta. 

• Quando la batteria viene caricata utilizzando un 
collegamento USB, la carica viene interrotta a 
seconda dell’ambiente di sistema. 

• Se il lettore e collegato al computer da molto 
tempo durante la carica, e possibile che la carica 
venga interrotta per impedire che il lettore si 
surriscaldi. In tal caso, la spia CHG si spegne. 
Rimuovere radattatore USB dal lettore e 
attendere prima di avviare una nuova carica. 

• Se il lettore non viene utilizzato per piu di tre mesi, 
impostare l’interruttore BUILT-IN BATTERY su 
OFF per evitare che la batteria si rovini. 

• Caricare la batteria a una temperatura compresa 
tra 5 e 35°C. 

Note suiralimentatore CA 

• Utilizzare esclusivamente l’alimentatore CA e 
radattatore USB in dotazione. Non utilizzare 
nessun altro alimentatore CA perche potrebbe 
causare malfunzionamenti del registratore. 



• Il lettore non viene scollegato dalla sorgente 
di alimentazione CA (rete elettrica) fino a 
quando rimane collegato alia presa a muro, 
anche nel caso in cui il lettore stesso venga 
spento. 

• Se si prevede di non utilizzare il lettore per 
un periodo di tempo prolungato, assicurarsi 
di scollegare 1’alimentazione. Per rimuovere 
1’alimentatore CA dalla presa a muro, 
afferrare la spina, evitando di tirare il cavo. 

Verifica della carica 
residua della batteria 

La carica residua della batteria viene indicata 
sul display nel modo illustrato di seguito. La 
riduzione della sezione scura dell’indicatore 
segnala la progressiva diminuzione della 
carica residua. 

画一 ► tfMI—» d—► O—► 



• Sul display viene visualizzato “BATTERIA 
SCARICA” e viene emesso un segnale acustico. 

Quando la carica e esaurita, caricare 
nuovamente la batteria. 

• Sul display viene visualizzata la carica residua 
approssimativa. Ad esempio, una sezione non 
indica necessariamente un quarto della carica 
della batteria. 

• A seconda delle conaizioni d’uso, l’indicazione 
sul display puo aumentare o diminuire in base 
alia carica residua effettiva. 

Durata della batteria (uso prolungato) 

La durata della batteria in modalita di 
riproduzione per ATRAC3plus a 48 kbps e 
di 30 ore circa. La durata della batteria in 
modalita di riproduzione per MP3 a 128 kbps 
e circa di 22 ore. 

La durata varia a seconda della modalita di 
uso del lettore. 


00 eszlom prellmm&)r_ 
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Installazione di SonicStage sul computer 

Installare SonicStage sul computer utilizzando il CD-ROM in dotazione. 

Predisposizione del sistema richiesto 

E necessario disporre dell’ambiente di sistema indicato di seguito. 

Computer 

IBM PC/AT o compatibile 


• Processore: Pentium II 400 MHz o superiore (consigliato Pentium III 450 MHz o 
superiore) 

• Spazio disponibile su disco ngido: 200 MB o superiore (consigliata 1，5 GB 
o superiore) (la quantita di spazio richiesta varia a seconda della versione di 
Windows in uso e del numero di file musicali memorizzati sul disco rigido) 

• RAM: 64 MB o superiore (consigliata 128 MB o superiore) 


Altri • Unita CD (con riproduzione digitale da WDM) 

problemi . Scheda audio 

• Porta USB (USB ad alta velocita supportato) 

Sistema operativo 

Installati in fabbrica: 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 

Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Seconda Edizione 

Display 

65.000 colori (16 bit) o superiore, risoluzione 800 x 600 punti o superiore 
(consigliata 1024 x 768 punti o superiore) 

Altri problemi 

• Accesso Internet: per la registrazione Web, i servizi EMD e CDDB 

• Windows Media Player (versione 7.0 o superiore) per la riproduzione dei nle WMA 


12 ^^ 

• SonicStage non e supportato negli ambienti elencati di seguito: 

- Sistemi operativi diversi da quelli sopra indicati 

- PC o sistemi operativi autocostruiti 

- Amoienti che siano il risultato di un aggiomamento del sistema operativo originale 
- Amoienti con avvio multiplo 
- Amoienti con piu monitor 
- Macintosh 

• II funzionamento senza problemi su tutu 1 computer che soddisfano i requisiti di sistema non e garantito. 

• II format。NTFS di Windows XPAVindows 2000 Professional pud essere utilizzato solo con le impostazioni 
standard (di fabbrica). 

• In Windows 2000 Professional, installare Service Pack 3 o una versione successiva prima di utilizzare il software. 

• II funzionamento senza problemi delle funzioni di stand-by o sospensione del sistema non e garantito su tutti i 
computer. 
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Installazione di SonicStage 

Prima di installare il software SonicStage, 

eseguire le verifiche elencate di seguito. 

• Accertarsi di chiudere eventuali programmi 
antivirus: questo tipo di programma 
normalmente utilizza molte risorse di 
sistema. 

• Accertarsi di installare SonicStage, 
utilizzando il CD-ROM in dotazione. 

—Se OpenMG Jukebox o SonicStage e 

gia installato, il software esistente viene 
sovrascritto dalla nuova versione e le 
relative funzionalita. 

—Se SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner o MD Simple Burner e gia 
installato, il software esistente coesistera 
con SonicStage. 

- Sara ancora possibile usare i dati audio 
registrati mediante il software esistente. 
Per precauzione, si consiglia di eseguire 
il backup dei dati audio. Per eseguire il 
backup aei dati, vedere “Backup della 
Raccolta personale” - “Backup dei dati su 
disco” nella Guida in linea di SonicStage. 

1 Accendere il computer e avviare 
Windows. 


2 Inserire il CD-ROM in dotazione 
nella relativa unita. 

Il programma di installazione si avvia 
automaticamente e viene visualizzata la 
finestra di installazione. 

A seconda dell’area geografica, e possibile 
che venga visualizzata una finestra in 
cui si richiede di selezionare il proprio 
paese. In questo caso, seguire le istruzioni 
visualizzate. 


3 Fare clic sull’area geografica in cui 
si utilizza il software SonicStage. 



4 Fare clic su “Installare SonicStage”, 
quindi seguire le istruzioni 
visualizzate. 

“Installare SonicStage” 



Leggere attentamente le istruzioni. 

A seconda dell’area geografica, i pulsanti, 
eccetto “Installare SonicStage”，possono 
differire da quelli nportati sopra. 

L’installazione potrebbe richiedere da 20 a 
30 minuti, in base all’ambiente di sistema. 
Accertarsi di riavviare il computer solo al 
termine delF installazione. 

Per eventuali problemi durante 
r installazione, vedere “Risoluzione dei 
problemi” (C^ 5 pagina 41). 

Nota sulla disinstallazione 

“OpenMG Secure Module” viene installato 
quando si installa SonicStage. Se si disinstalla 
SonicStage, non eliminare OpenMG Secure 
Module poiche potrebbe essere utilizzato da 
altri programmi. 


o'Derfilzioni'orelimin&lri 


Hit 





















Importazione di dati 
audio nel computer 


1 Selezionare “Start” - “Tutti i 
programmi’’* - “SonicStage” - 
“SonicStage.” 


E possibile registrare e memorizzare brani 
(dati audio) da un CD audio nella “Raccolta 
personale” di SonicStage sul disco rigid。del 
computer. 

E possibile registrare o importare brani 
da altre sorgenti, ad esempio Internet o 
il disco rigido del computer. Per ulteriori 
informazioni, consultare la Guida in linea di 
SonicStage (贫 pagina 16). 


“Origine musica” Indicazione origine 



“Info sul CD” 


SonicStage viene avviato. 

Se si utilizza una versione precedente di 
SonicStage, viene visualizzata la finestra 
“SonicStage file conversion tool’’** 
quando il programma viene avviato 
per la prima volta dopo l’installazione. 
Seguire le istruzioni visualizzate nella 
finestra. 



Lo Stiumento di cooversione tile di SonicStage conveite i tie musicali 
legislrali con SonicStage 2.0 e versioni piecedenli (Op«rMG)inun 
loimalo compalibile con ATRAC Audio Device (OpenMG Audio). La 


- Prima di effettuaelaconveisione, crearo un backiv(ktuttiidali 
musicali ulilizzando lo sbunen)odi backup adeguato. 

- Prima di effettu«e la conveisione, chjudere tuttigfi 4ltn pfogrammi. 




tormato OpenMG. I f 


I Avanli> ][ 


I 


* “Programmi” se si utilizza Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/Windows 
98 Seconda Edizione 

**Questo strumento consente di convertire i file 
audio importati sul computer con SonicStage2.0 
o versioni precedent! nel formato dati migliore 
(OpenMG) per il lettore, in modo da trasferire i 
dati audio a una velocita elevata. 


2 Inserire il CD audio che si desidera 
registrare nella relativa unita del 
computer. 

L’origine indicata in alto a sinistra della 
finestra SonicStage diventa “Registra CD”. 
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3 Fare clic su “Origine musica” nella 
finestra SonicStage. 

II contenuto del CD audio viene 
visualizzato nell’elenco Origine 
musica. Se non e possibile ottenere 
automaticamente le informazioni sul 
CD, quailll titolo dell’album, il nome 
delFartista e i titoli dei brani, connettere il 
computer a Internet e fare clic su “Info sul 
CD” nella parte destra della finestra. 


4 Se necessario, modificare il formato 
e la velocita bit per la registrazione 
del CD audio. 

Fare clic su t4 Formato/velocita bit” nella 
parte destra della finestra di SonicStage 
per visualizzare la finestra di dialogo 
“Formato di registrazione CD [Raccolta 
personale]”. 

L’impostazione predefinita e audio 
OpenMG (ATRAC3plus) per il formato e 
64 kbps per la velocita in bit. 


5 Fare clic su nella 

finestra di SonicStage. 

La registrazione dei brani selezionati 
viene avviata. 


Per interrompere la registrazione 

Fare clic su [ - •] nella finestra di 

SonicStage. 

Per selezionare i brani che non si desidera 
registrare 

Prima del passaggio 5, fare clic sul numero 
del brano da deselezionare 0 nella finestra di 
SonicStage. 

Con SonicStage, e possibile utilizzare solo CD audio 
con il simbolo [ 〇 ] 〇 §[@. Non e garantito il normale 
funzionamento se si utilizzano CD protetti da copia. 
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Trasferimento dei dati 
audio al lettore 

E possibile trasferire i brani (dati audio) 
memorizzati nella “Raccolta personale” 
di SonicStage sul computer al lettore nel 
formato ATRAC3plus/MP3*. 

I dati audio da trasferire includono 
informazioni quailll nome dell’artista e 
dell’album (nome dell’album originale) nelle 
informazioni sul CD. 


“Trasferisci” “ATRAC Audio Device” 



Elenco della Raccolta i 1 1 u l 

personale 


1 Collegare I’adattatore USB al 
computer e all’alimentatore CA. 

Collegare da ① a ④ come illustrato 
di seguito. Collegare il connettore 
grande del cavo USB alia porta USB del 
computer e quello piii piccolo alia presa 
USB dell’adattatore. 


Alla presa CA 



Durante il trasferimento di dati audio, accertarsi 
di collegare l’alimentatore CA all’adattatore 
USB. Non e possibile trasferire i dati audio 
se l’alimentatore e l’adattatore USB non sono 
collegati. 
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2 Collegare I’adattatore USB al lettore. 

Inserire l’adattatore USB come illustrato di 
seguito fino a farlo scattare in posizione. 
“Colleg. PC” viene visualizzato sul display. 
La schermata di impostazione del 
trasferimento automatico viene 
visualizzata nella finestra di SonicStage. 
Seguire le istruzioni visualizzate nella 
finestra. Per ulteriori informazioni, 
consultare la Guida in linea di SonicStage 
(C^ 3 pagina 16). 



3 Fare clic su “Trasferisci” nella parte 
destra della finestra di SonicStage. 

Viene visualizzata la schermata di 
trasferimento. 


4 Selezionare “ATRAC Audio Device” 
nell’elenco delle destinazioni di 
trasferimento nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 


5 Fare clic sui brani da trasferire 
nell’elenco della Raccolta personale 
nella parte sinistra della finestra di 
SonicStage. 

Per trasferire piu di un brano, tenere 
premuto il tasto “Ctrl” durante la 
selezione. Per trasferire tutti i brani, fare 
clic sulF album. 


g Fare clic su nella 

finestra di SonicStage. 

II trasferimento dei brani selezionati viene 
avviato. 

E possibile verificare lo stato del 
trasferimento nella finestra di SonicStage. 

Per interrompere il trasferimento 

Fare clic su [ - -j nella finestra di 

SonicStage. 
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In caso di trasferimento di dati audio, non utilizzare il 
lettore su supemci soggette a virbrazioni. Inoltre, non 
collocare il lettore in prossimita di oggetti magnetici. 

Per rimuovere I’adattatore USB dal lettore 

Mentre si premono i tasti gngi su entrambil 
lati, spingere Fadattatore USB verso l’interno, 
quindi estrarlo. 
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• Non scollegare il cavo o il connettore USB durante 
il trasferimento dei dati. In tal caso, i dati in fase di 
trasferimento potxebbero andare persi. 

• Il funzionamento del lettore con un hub USB o una 
prolunga USB non e garantito. Collegare sempre il 
lettore direttamente al computer utilizzando il cavo 
USB in dotazione. 

• Alcune periferiche USB collegate al computer 
possono interferire con il corretto funzionamento 
del lettore. 

• Quando il lettore e collegato al computer, tutti tasti 
di controllo vengono disabilitati. Se si collega il 
lettore all’adattatore USB connesso al computer 
durante la riproduzione, il lettore si arresta e viene 
visualizzato “Colleg. PC” sul display del lettore. 

• Se lo spazio per il trasferimento dei dati al lettore 
non e sufficiente, il trasferimento non viene 
completato correttamente. 

• Durante il trasferimento,le funzioni di stand-by o 
sospensione del sistema non sono operative. 

• A seconda del tipo di testo e del numero di 
caratteri, il testo inserito da SonicStage potrebbe 
non essere visualizzato sul lettore. Cio dipende da 
alcune limitazioni del lettore. 

• Il lettore potrebbe surriscaldarsi dopo il 
trasferimento di numerosi dati o se collegato per 
lungo tempo a un computer acceso. Tuttavia, cio 
non e indice di un malfunzionamento. Scollegare 
il lettore dall’adattatore USB e non utilizzarlo per 
alcune ore. 


Uso della Guida in linea di 
SonicStage 

La Guida in linea di SonicStage fomisce 
ulteriori informazioni sull’uso di SonicStage. 
La Guida in linea di SonicStage consente 
di ricercare facilmente informazioni da un 
elenco di operazioni, quali l’importazione o il 
trasferimento di dati audio, o da un elenco di 
parole chiave oppure inserendo parole relative 
all’argomento desiderato. 


1 Mentre SonicStage e in esecuzione, 
fare clic su “？”- “Guida in linea di 
SonicStage”. 

Viene visualizzata la Guida in linea. 

Nella Guida in linea di SonicStage, il 
lettore viene indicato come “ATRAC Audio 
Device”. 


“Guida in linea di SonicStage” 
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• Nella Guida in linea di SonicStage, “periferica 
o support。’’ e il termine generico per definire il 
lettore. 

• Attenersi alle istruzioni del fomitore di servizi 
Internet per quanto riguarda, ad esempio, il 
sistema consigliato. 
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Per utilizzare la Guida in linea di 


SonicStage 

Riquadro di Riquadro di destra 
sinistra 



1 Fare doppio clic su “ 争 Panoramica” nel 
riquadro simstro della Guida. 

2 Fare clic su “£) Informazioni sulla Guida 
in linea”. 

La spiegazione verra visualizzata nel 
riquadro di destra. 

Se necessario, far scorrere la schermata. 
Fare clic sulle parole sottolineate per 
visualizzame la spiegazione. 


Per ricercare una parola all interno della 
spiegazione 


Casella di testo “Immettere 
la parola chiave da trovare” 


iWm 


largomenti" 








1. 



“Ju 

alizza” 



Elenco delle Una spiegazione della 

parole ricercate voce selezionata 

1 Fare clic su “Cerca”. 

2 Inserire le parole desiderate. 

3 Fare clic su “Elenca argomenti”. 

Viene visualizzato1’elenco delle parole 
ricercate. 

4 Fare clic per selezionare la voce 
desiderata tra quelle visualizzate. 

5 Fare clic su “Visualizza”. 

Viene visualizzata una spiegazione della 
voce selezionata. 


011 erazlom^rellmmarl 
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Riproduzione 


Riproduzione 

E possibile trasferire i dati audio dal 
computer allettore mediante il telecomando 
(货 pagina 14). 

Inoltre, e possibile modificare la lingua 
del menu e dei messaggi sul display 
(度 pagina 29). 


1 Dopo aver posizionato I’interruttore 
BUILT-IN BATTERY su ON 
(c^ pagina 8), e necessario collegare 
le cuffie al lettore. 



2 Premere 

► ^riproduzione) viene visualizzato 
nella parte inferiore sinistra del display e 
la riproduzione viene avviata. 



3 Regolare il volume premendo 
VOLUME +/-. 
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Dati audio riproducibili 

Questo lettore e in grado di riprodurre dati 
audio compressi nei formati ATRAC3plus/MP3. 
ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) e una tecnologia di compressione 
audio in grado di offrire altissima qualita del 
suono e un fattore di compressione molto 
elevato. 

Grazie alia tecnologia ATRAC3plus, e possibile 
comprimere i file audio a circa 1/20 della 
dimensione originale a 64 kbps. 

I formati file MP3 riproducibili sono i seguenti: 
-MPEG-1 Audio Layer-3 
- Velocitabit da 32 a 320 kbps (CBR/VBR) 

- Frequenze di campionamento 32/44,1/48 kHz 

• E comunque possibile trasferire allettore i file in 
formato MP3 non riproducibili dal lettore stesso. 

• Quando si tenta di riprodurre un brano audio MP3 
non riproducibile sullettore, la riproduzione si 
arresta. Premere per selezionare altri brani. 

• Quando si utilizza la batteria incorporata, se il 
lettore non viene utilizzato per circa 30 secondi 
nella modalita di arresto, il display si spegne 
automaticamente. Quando si scorrono i titoli dei 
brani, il display si spegne circa 30 secondi dopo 
aver terminatolo scorrimento. 

• Quando si utilizza l’alimentatore CA, se il lettore 
non viene utilizzato per circa 3 minuti in modalita 
di arresto, il display si spegne automaticamente. 
Quando si scorrono i titoli dei brani, il display 

si spegne circa 3 minuti dopo aver terminato lo 
scorrimento. 

• Se la riproduzione non si avvia, accertarsi che 
rinterruttore HOLD sia impostato su disattivato 
((^ destra). 


Blocco dei comandi (hold) 

E possibile evitare la pressione accidentale 
dei tasti durante il funzionamento del lettore 
bloccando i comandi. Se si preme un tasto 
qualsiasi quando la funzione HOLD e attivata, 
“HOLD” lampeggia sul display. 


1 Far scorrere rinterruttore HOLD 
nella direzione della freccia. 

Per sbloccare i comandi 

Far scorrere rinterruttore HOLD nella 
direzione opposta alia freccia. 

Continua 


Riproduzione 
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Funzioni di riproduzione di base (riproduzione ， arresto, ricerca) 


Azione 

Operazione 

Riavviare la riproduzione dal punto di 
arresto 

Premere La riproduzione viene avviata dal punto in 

cui e stata interrotta. 

Interrompere la riproduzione 

Premere 

Trovare I’inizio del brano in ascolto 

Premere una volta . 

Trovare I’inizio dei brani precedenti* 

Premere ripetutamente . 

Trovare I’inizio del brano successivo* 

Premere una volta 

Trovare I’inizio dei brani successivi* 

Premere ripetutamente 

Andare indietro rapidamente 

Tenere premuto . 

Andare avanti rapidamente 

Tenere premuto 


Quando viene selezionata la riproduzione casuale ola riproduzione casuale di un’unita (度 pagina 26), 
l’ordine di riproduzione e diverso. 


Per spegnere il lettore 

Tenere premuto MENU fino quando il display si spegne. 

Per accendere di nuovo il lettore, premere un tasto qualsiasi. 

Verifica delle informazioni sul display 

E possibile controllare i dati audio e lo stato della riproduzione sul display del lettore. 

Display del lettore durante la riproduzione 


Titolo del brano - 

Titolo dell'album - 

Nome dell'artista - 

Genere - 

Segnalibro (使 pagina 24) - 

Numero del brano - 

Stato della - 

riproduzione 

►: riproduzione 
■: arresto 

►►: avanzamento veloce 
◄◄: riawolgimento veloce 
individuazione 
dell’inizio del brano 

1203 

E possibile visualizzare caratteri da A a Z, da a a z,le cifre da 0 a 9 e 1 simboli (eccetto / ). 


—— ^JJBird Sings 

-少 Morning 
-IV 8< J 
-JSPop 

，於 yAtric3p]/I 

-001/012 256kbp ： 


01.23 g(iiSHUF)K 


Atrac3plus/MP3 
.indicatore (货 pagina 19) 

- Velocita bit (c^* pagina 13) 

Barra di avanzamento della 
- riproduzione 

- Carica residua della batteria 
((^ pagina 9) 

- Modo di riproduzione (货 pagina 25), 
suono (durante la regolazione del 
volume, pagina 30) 

- Ripetizione (货 pagina 28) 

-Tempo di riproduzione trascorso 
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Riproduzione di brani 
selezionati per modo 
(Artista, Album, Genere, 
Gruppo, ecc.) 

Raggruppando i brani nellettore in un ‘‘modo ’’， 
ad esempio per “Artista” o “Album”，e possibile 
selezionare i brani che si desidera ascoltare. 
Esistono cinque modi di selezione dei brani; 

1’esempio riportato di seguito illustra le 
schermate del modo “Artista”. 

Per ulteriori informazioni sulle schermate di 
ciascun modo, vedere pagina 23. 

Inoltre, e possibile riprodurre ripetutamente 
(ぼ pagina 28) oppure in ordine casuale 
(riproduzione casuale, pagina 26) i brani 
selezionati. 


1 Premere MODE ripetutamente per 
selezionare un modo. 

Ogni volta che viene premuto il tasto, il 
modo cambia come riportato di seguito: 

Artista (土） 一 ► Album ( ¢9 )* — ► 

Genere ( ©) ― ► Gruppo ( )** ― ► 

Altri ― ► Toma ad Artista 

( — Viene visualizzato il modo. 

n Artista 

± Frank Klein I 

± Jeffry Nomura 1 

± The Evenings 

± y 8c j U 

■ oo：oo _ 

* Viene visualizzato il nome dell’album (nome 
dell’album originale) nelle informazioni sul CD 
di SonicStage. 

** In SonicStage un album viene riconosciuto 
come gruppo. 

2 Premere 會〇务 per selezionare una 
voce. 

Per avviare la riproduzione, premere 
►■•La riproduzione viene avviata dal 
primo brano del primo album dell’artista 
selezionato. Tutti gn album degli artisti 
elencati dopo1’artista selezionato 
vengono riprodotti in base all’ordine del 
numero di brano. 

L’artista che si desidera ascoltare. 

firtista 

1 BRAHMS | 

± Frank Klein | 

1.Jeffry Nomura n 

± The Evenings I 


Riproduzione 


21 IT 




3 Per ricercare i brani successivi, 
premere 

Artista selezionato nel passaggio 2. 


I 

'Y 8, J 1 

没 

Best Hit Sony 1 


EUENING MAN 

€> 

Hello, Mr. nidni 

<D 

Lunch Time Song 

€> 

Morning 


00:00 


Viene visual izzato I’album 
deli'artista selezionato. 


4 Premere 會 o + per selezionare una 
voce, quindi premere 

La riproduzione viene avviata a partire 
dal brano selezionato o dal primo brano 
della voce (artista, album e cosi via) 
selezionata. Tutti i brani elencati dopo 
le voci selezionate vengono riprodotu in 
base all’ordine del numero di brano. 


J3Bird Sings 

(9 Morning 


±Y & J 


©Pop 



/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

国 


Per tornare alia schermata in cui si e 
awiata la riproduzione 

Tenere premuto MODE. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Per tornare all’elenco dei brani 

Premere 會 o 4 1 . 

Per interrompere la riproduzione quando si 
seleziona il modo oppure nella schermata 
deirelenco 

Tenere premuto 
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Artista 


flrtista 


2 mvs 

± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
The Evenings 


I 00:00 


Elenco degli artisti 


；v &. 


<S> Best Hit Sony 
(9 EUENING MflN 
<S> Hello, Mr. midni 
Lunch Time Song 


■ 00:00 


Album dell’artista 
selezionato 


Brani dell’album 
selezionato 


Album: visualizzazione del nome dell’album (nome dell’album originale) 
CD di SonicStage. 


Album 


<S> Morning 


刀 Bird Sings 

<9 Morning 

1Y 8, J 
©Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 256kbPS 

€> Best Hit Sony 
<S> El£NIN6 MAN 
<S> Hello. Mr. midni 
i^ 1 Lunch Time Song 

►W 

Pr ■: 


Si Let’s Go 
ぶ Try This Out 

J3 Too l^rd to Say 

Si World Song 



會 /♦ 

■ 00:00 (M 


■ oo：oo S 

► 01:23 S 


Elenco degli album 


Brani dell’album 
selezionato 


Riproduzione 



Si Let’s Go 
li Try This Out 
Si Too Hard to Saa 
D World Song 


oo：oo 


Genere 


Genere 


HI Pop 


1 Y t J 


JJBird Sires 

¢9 Morning 
±Y 8, J 
©Pop 

〆 Atrac3plus 

001/0 1 2 256kbPS 

► 01:23 <S 

回 Classic 
® Hip Hop 

►W 

± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 

iwm— 






J3 Let's Go 

J3 Too Hard to Say 

J3 Tra This Out 

J3 World Song 

::::: 

© Rock 



會 /* 

■ 00:00 s 


■ 00:00 ts 

■ oo：oo m 



Elenco dei generi 


Artisti del genere 
selezionato 


Brani dell, artista 
selezionato 


Riproduzione 


Gruppo: riproduzione dei brani nei gruppi di album creati in SonicStage 


Gruppo 


& My favorite 


J3Bird Sings 

商^！ M ij?TiT31 TiMISSrtl 

►W 

Fr ■: 

(9 Morning 

1Y t J 
©Pop 

於 4trac3plus 

001/012 256kbPS 

ti Single Collectio 
£□ Symphony part 2 
& Love Story 
£□ Japanese Heart 


J2 Let's Go 

Ji Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 World Song 



會 /+ 

■ oo：oo s 


■ 00:00 ts 

► 01:23 @ 


Elenco dei gruppi 


Brani del gruppo 
selezionato 


Riproduzione 


Altri 


“New Tracks ”： brani nei gruppi recentemente trasferiti allettore (ultime 5 volte) 
“Bookmark ”： brani con segnalibri (per l’aggiunta di segnalibri, pagina 24) 


Altri 



■ 

4> Bookmark 


■ 00:00 

m 


New Tracks 


& Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
& Love Story 
£□ Japanese Heart 


oo：oo 


m\ 


Gruppi (nuovi brani) o 
brani (segnalibri) 


Ji Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
Ji World Sons 


oo：oo 


JJBird Sings 

¢9 Morning 
±V 8, J 
©Pop 

於 Atrac3plus 

001/0 1 2 256kbps 


01:23 


Brani del gruppo 
selezionato (nuovi brani) 


Riproduzione 


Schermate dei modi 

La schermata varia a seconda del modo visualizzato. 

E possibile avviare la riproduzione premendo ►■in qualsiasi schermata. 


Bird Sings 


Riproduzione 


mcypc 、. 

(91 ©^ 


# 01:23 


Continua 
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Aggiunta di segnalibri 
(riproduzione di brani con 
segnalibri) 

E possibile riprodurre i brani preferiti 
aggiungendovi un segnalibro. Per riprodurre 
i brani con segnalibri, selezionare il modo 
“Altri” (c^ pagina 21). 


1 Durante la riproduzione del brano 
a cui si desidera aggiungere il 
segnalibro, tenere premuto 會 o 

Viene visualizzato il numero di segnalibri 
(numero dei brani con segnalibn/numero 
dei segnalibri disponibili), quindi 4^ 
(segnalibro) si accende. 


2 Se si desidera aggiungere un 
segnalibro a due o piu brani, 
ripetere il passaggio1. 

E possibile aggiungere i segnalibri a 
100 brani. 

Per riprodurre i brani con segnalibri 

1 Premere MODE ripetutamente per 
selezionare il modo “Altri”. 

2 Premere 含 o + per selezionare 
“Bookmark”，quindi premere 

Per riprodurre tutn l brani con segnalibri, 
premere 

3 Premere 會 o + per selezionare un brano, 
quindi premere 

Per rimuovere i segnalibri 

Durante la riproduzione del brano da cui 
si desidera rimuovere il segnalibro, tenere 
premuto 令 o 

Viene visualizzato “Disattivato” e 〆 
scompare dal display. 


1203 

E possibile aggiungere o rimuovere un segnalibro 
solo durante la riproduzione. 
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Modifica delle opzioni 
di riproduzione (Modo 
riproduzione) 

E possibile utilizzare diverse opzioni di 
riproduzione, come la selezione dei brani da 
ascoltare e la riproduzione dei brani in ordine 
casuale. 

Per ulteriori informazioni sulle opzioni di 
riproduzione (Modo riproduzione), vedere 
pagina 26, 27. 

11101 tre, e possibile riprodurre i brani 
ripetutamente utilizzandole opzioni di 
riproduzione desiderate (riproduzione 
ripetuta, pagina 28). 


1 Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU 1 


Ripeti 


Modo riproduzione | 
Suono 1 
fiULS 

Segnale acustico _L 

■ oo：oo S 


2 Premere 會 o + per selezionare “Modo 
riproduzione”，quindi premere 

Viene visualizzato la schermata Modo 
riproduzione. 


Modo riproduzione 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

刀 SHUF 

Unit SHUF 

_UF 

■ 00:00 

国 


3 Premere 會〇暑 per selezionare 
le opzioni di riproduzione, quindi 
premere 

L’impostazione predefinita e “Normal” 
(riproduzione normale). 


Modo riproduzione 

Normal 


1Track 

1 

Play Unit 


Track SHUF 

J3SHUF 




■ 00:001IMSHl f 画 


Vengono visualizzate le opzioni di riproduzione. 


4 Premere MENU due volte per 
passare alia schermata di 
riproduzione, quindi premere 

La riproduzione viene avviata con 
l’opzione selezionata. 

Per annullare I’impostazione 

Premere MENU per tomare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio1. 

Per tornare alia riproduzione normale 

Nel passaggio 3, selezionare “Normal”. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

[2B3 

Quando si modifica il modo di riproduzione, anche 
runita di riproduzione ((^ pagina 27) viene 
modificata per tuttil brani registrati nel lettore. 
Per attivare solo il modo di riproduzione 
selezionato, selezionare la voce (artista, album, 
brano, ecc.) nell’elenco visualizzato. 


Continua 
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Opzioni di riproduzione (Modo riproduzione) 

L’insieme dei brani da riprodurre (“Unita di riproduzione，’ pagina 27) varia a seconda del 
modo pagina 21)in cui si avvia la riproduzione. 


Schermata/icona MENU 

Spiegazione 

Normal/nessuna icona 
(riproduzione normale) 

Tutti brani dopo il brano selezionato vengono riprodotti in base 
all’ordine del numero di brano. 

Quando si seleziona una voce (album, artista, ecc.) diversa da un 
brano, tutti i brani vengono riprodotti una volta a partire dal primo 
della voce in base all’ordine numerico. 

1 Track/1 

(riproduzione singola) 

11 brano selezionato viene riprodotto una volta. 

Quando si seleziona una voce (album, artista, ecc.) diversa da un 
brano, viene riprodotto una volta solo il primo brano. 

Play UniVUE] 

(riproduzione di un'unita) 

Tutti i brani dell’unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in base all’ordine del numero di brano. 

Track SHUF/J3 SHUF 
(riproduzione casuale) 

Tutti i brani dell’unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in ordine casuale. 

Nella schermata in cui e stata selezionato il modo, tutti i brani 
registrati vengono riprodotti una volta in ordine casuale. 

Unit SHUF/HS] SHUF 
(riproduzione casuale di 
un’unita) 

Tutti i brani nell’unita di riproduzione selezionata vengono riprodotti 
una volta in ordine casuale per ciascuna unita. 
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Tuttil brani nell album 
“Morning” dell’artista “Y & 
J，’ compongono un’unita di 
riproduzione. 

• La riproduzione si avvia 
a partire dal primo brano 
dell’album “Morning” 
e si interrompe dopo la 
riproduzione di tutti i brani. 


I brani dell’album “Morning” 
vengono riprodotti in ordine 
casuale. 


I brani dell’album “Morning” 
vengono riprodotti in ordine 
casuale. 


Tutti i brani di tutti gli artisti Tutti i brani m tutti gli 

compongono un’unita di album dell’artista “Y & J” 

riproduzione. compongono un’unitk 

di riproduzione. 

Selezionando “Play Unit” (riproduzione di un’unita) 


• La riproduzione si avvia a • La riproduzione si avvia a 

partire dai brani di “Y & partire dall’album “Morning” 

J” e si interrompe dopo la e si interrompe dopo la 

riproduzione di tutti i brani di riproduzione di tutti i brani 
“The Evenings”. dell’album “Lunch Time 

Song”. 

Selezionando “Unit SHUF” (riproduzione casuale di un'unita) 

• La riproduzione avviene in • La riproduzione avviene in 

ordine casuale per ciascun ordine casuale per ciascun 

artista. Gli album o i brani album. I brani dell’album 

dell’artista vengono riprodotti vengono riprodotti in ordine. 

in ordine. 

Selezionando “Track SHUF” (riproduzione casuale) 

• Tutti i brani registrati • I brani in tutti gli album di “Y 

vengono riprodotti in ordine & J” vengono riprodotti in 

casuale. ordine casuale. 


Riproduzione casuale 

Ad esempio, per riprodurre tutti i brani registrati nellettore in ordine casuale, aprire una schermata 
di un modo diverso da “Altri” （ “Artista” ， ecc.) e avviare la riproduzione selezionando “Track 
SHUF” come Modo riproduzione {度 pagina 25). Tutti i brani registrati nel lettore vengono 
riprodotti una volta in ordine casuale. 

Nell'elenco dell’artista, tutti 
i brani registrati vengono 
riprodotti in ordine casuale. 


Artista 
(± BRfirtlS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 


± Jeffry Nomura 


Che cos’e un’“unita di riproduzione” ？ 

Le voci (artista, album, brano, ecc.) nell’elenco in cui si avvia la riproduzione vengono chiamate 
“umta di riproduzione’，. 

Quando si modifica ll modo di riproduzione, l’unita di riproduzione viene modificata per tutti 1 
brani registrati nel lettore. 

Riproduzione di un’unita 

Esempio: quando si seleziona il modo Artista 


Riproduzione 


Continua 
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Riproduzione ripetuta di 
brani (riproduzione ripetuta) 

La riproduzione dei brani viene ripetuta 
nelle opzioni di riproduzione selezionate a 
pagina 25. 

1 Selezionare I’opzione di 
riproduzione che si desidera 
ripetere (货 pagina 25). 


2 Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU 1 


Ripeti 


Modo riproduzione 

Suono 

fiULS 

Segnale acustico _ 

■ 00:00 HiSHUFM 

3 Premere 會〇 ♦ per selezionare 
“Ripeti”，quindi premere 

Viene visualizzata la schermata Ripeti. 

I Ripeti I 


v Dis^tti リ ato 


fittiuato 


■ 00:00 _ HiSHUFS 


4 Premere ♦ per selezionare 
“Attivato”，quindi premere 

_Ripeti_ 

_ Dis^tti^ato _ 


v fittiuato 


■ 00:00 ^]iSHUF«] 


Per ripetere tutti i brani 

Selezionare un modo diverso da “Altn” 
(“Artista” ， ecc.), quindi eseguire i passaggi 
da 1 a 5. 

Per annullare I’impostazione 

Premere MENU per tomare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tomare alia 
schermata precedente al passaggio 2. 

Per tomare alia riproduzione normale 

Durante il passaggio 4, selezionare 
“Disattivato” nella schermata Ripeti. 

Per tomare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 


5 Premere MENU due volte per 
passare alia schermata di 
riproduzione, quindi premere 

Viene ripetuta l’opzione di riproduzione 
corrente. 
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Modifica delle 
impostazioni e della 
qualita del suono 

Per ulteriori informazioni sulle diverse voci di 
impostazione, vedere pagina 30. 


1 Premere MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU 1 


Ripeti 


Nodo riproduzione | 
Suono 1 
fiULS 

Segnale acustico _L 

■ oo：oo _ 


2 Premere 會 o I per selezionare la 
voce, quindi premere 

Viene visualizzata la schermata 
deir impostazione della voce. 


3 Premere 會 o + per selezionare 
un’opzione, quindi premere 

Per modificare la qualita del suono 

Dopo il passaggio 3, premere 會 o + per 
selezionare un’opzione (C^ 3 pagina 30), 
quindi premere 

Quando si seleziona “Custom 1” ， “Custom2”, 
“Custom3” o “Custom4”，e possibile 
personalizzare la qualita del suono 
(度 pagina 32). 


Per tornare alia schermata precedente 

Premere . 

Per annullare I’impostazione 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio1. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Quando viene selezionato “V-SUR” o “Sound EQ ”， 
le impostazioni del suono non sono attive per i brani 
MP3. Per modificare la qualita del suono dei brani 
MP3, e necessario regolare 1’impostazione “Digital 
Sound Preset”. 

Continua ^ 
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Impostazione delle voci 


Voce 

Opzioni (•: impostazione predefinita) 

Suono 

(impostazione 
del suono) 

• Disattivato 


Riproduce i brani con suono di qualita normale. 

V-SUR 1)2) 

Studio 

(VS) 

Ricrea il suono di uno studio di registrazione. 



Live 

Ricrea il suono di una sala per concerti. 



(VL) 




Club 

Ricrea il suono di una sala da ballo. 



(VC) 




Arena 

(VA) 

Ricrea il suono di uno stadio. 


Sound 

EQ 1)2) 

Heavy 

(SH) 

Riproduzione di brani con suoni potenti, ulteriore 
intensificazione delle gamme alte e basse rispetto 
all’opzione del suono pop. 



Pops 

(SP) 

Riproduzione di brani con suoni vocali, intensificazione 
della gamma audio media. 



Jazz 

(SJ) 

Riproduzione con suoni dinamici, intensificazione della 
gamma audio alta e bassa. 



Unique 

(SU) 

Riproduzione di brani con suoni speciali, 
intensificazione maggiore della gamma audio alta e 
bassa rispetto a quella media. 



Custom 1 
(SI) 

Riproduzione di brani con suono personalizzato 
(贫 pagina 32 per ulterion informazioni). 



Custom2 

(S2) 

Riproduzione di brani con suono personalizzato 
(货 pagina 32 per ulterion informazioni). 


Digital 

Sound 

Customi 

(S3) 

Riproduzione di brani con livelli di bassi e alti 
preimpostati (c^ 5 pagina 33 per ulterion informazioni). 


Preset 1 2) 3 

Custom4 

(S4) 

Riproduzione di brani con livelli di bassi e alti 
preimpostati (货 pagina 33 per ulterion informazioni). 

AVLS 3 > 

Attivato 


Il volume massimo viene limitato per proteggere l’udito. 

(limitazione del 
volume) 

• Disattivato 


Il volume viene regolato senza limitame il livello. 

Segnale acustico 
(segnale acustico 

參 Attivato 


Il segnale acustico viene emesso quando si aziona il 
lettore. 

di funzionamento) 

Disattivato 


Il segnale acustico viene disattivato. 

Audio out 
(uscita audio 

參 Cuffie 


Selezionare questa opzione quando si collegano le cuffie 
in dotazione. 

esterna) 

Line out 


Selezionare questa opzione quando si collegano altre 
periienche, ad esempio gli altoparlanti con cavo audio 
(承 pagina 34). 

Contrasto 
(regolazione del 
display) 

參 Seconda 
da destra 


Il display e poco illuminato. Se il lettore e di colore 
nero,1’impostazione predefinita e la seconda da sinistra. 

da - a + 


Impostare verso - per illuminare maggiormente il 
display e verso + per renderlo meno luminoso. 


1) Le impostazioni sono attive solo durante la riproduzione di brani audio ATRAC3plus. Durante la riproduzione 
di brani audio MP3,le impostazioni non sono attive. 

2) Le impostazioni audio vengono visualizzate nel display sotto forma di lettere tra parentesi pagina 7). 

3) AVLS e un’abbreviazione di Automatic Volume Limiter System (Sistema di regolazione automatica del volume). 



Voci 

Opzioni (•: impostazioni predefinite) 

Retroilluminazione 
(retroilluminazione 
LCD del display) 

# Automatico 

11 displav si illumina per circa 10 secondi quando si preme un 
tasto e resta acceso durante lo scorrimento dei titoli dei brani e 
cosi via. 


10 sec 

11 display si illumina per circa 10 secondi quando si preme un 
tasto e si spegne dopo10 secondi anche durante lo scorrimento 
dei titoli dei brani e cosi via. 


30 sec 

11 display si illumina per circa 30 secondi quando si preme un 
tasto e si spegne dopo 30 secondi anche durante lo scorrimento 
dei titoli dei brani e cosi via. 


Disattivato 

11 display si spegne per risparmiare energia. 

Display in negativo 
(visualizzazione 

參 Positivo 

I caratteri e le icone vengono visualizzati in nero e lo sfondo in 
bianco. 

inversa del display) 

Negativo 

I caratteri e le icone vengono visualizzati in bianco e lo sfondo 
in nero. 

Lingua 

日本語 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in giapponese. 

(lingua del display) 

• English 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in inglese. 


Fran^ais 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in francese. 


Deutsch 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in tedesco. 


Italian 。 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in italiano. 


Espanol 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in spagnolo. 


簡体中文 # 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in cinese sempimcato. 


繁體中文 * 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in cinese tradizionale. 


赴音 * 

I messaggi e i menu vengono visualizzati in coreano. 

* Queste lingue non 

vengono visualizzate 

a seconda del paese in cui si utilizza illettore. 


Continua 
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Personalizzazione della 
qualita del suono 

(Sound EQ ■ Custom) 

E possibile regolare la qualita del suono per 
ciascuna gamma di frequenza, selezionando 
le impostazioni sul display. 


1 Dopo aver selezionato “Suono” 
nel passaggio 2 in “Modifica delle 
impostazioni e della qualita del 
suono” (c^ pagina 29), selezionare 
“Custom 1” o “Custom 2” in “Sound 
EQ.” 

_Custom 1_ 

+3 I I I I I I 

I I I I I I 

BASS TREBLE 

► 〇〇：〇4 a 


2 Premere o per selezionare 
la gamma di frequenza. 

Esistono sei gamme di frequenza. 


Custom1 



+3 I 1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 

I I I 

1111 

-3 丨 1 i 

巳 PISS 

1 1 

II 1 
TREBL 

1 

E 

► 00:24 




◄ - 

— 

— 




Gamma di frequenza 


4 Ripetere i passaggi 2 e 3 per 
eseguire le regolazioni per le altre 
gamme di frequenza. 


5 Premere 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

Per annullare Umpostazione 

Premere MENU per tomare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tomare alia 
schermata precedente al passaggio1. 

Per tomare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

• Se in base alle impostazioni audio configurate il 
suono risulta distort。quando si alza il volume, 
abbassare il volume. 

• Se si percepisce una differenza di volume tra 
l’impostazione “Custom 1” o “Custom 2’’ e le 
altre impostazioni, regolare il volume nel modo 
desiderato. 


3 Premere 會〇辠 per selezionare il 
livello del suono. 

E possibile regolare il suono su 7livelli. 


Custom1 


Livello del 
suono 

BfiSS TREBLE 

► 00:33 M 


+3 I t I I 
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Regolazione di alti e bassi 

(Digital Sound Preset) 

E possibile preimpostare i livelli di alti e 
bassi second。le proprie preferenze. Mentre 
si verifica il display, e possibile regolare le 
impostazioni di intensificazione. 


1 Dopo aver selezionato “Suono” nel 
passaggio 2 della sezione ‘‘Modifica 
delle impostazioni e della qualita del 
suono” ((^ pagina 29), selezionare 
“Custom3” o “Custom4” in “Digital 
Sound Preset”. 


Impostazioni predefinite 


Qualita 

del 

suono 

Custom3 

(S3) 

Custom4 

(S4) 

OFF 

(SUONO 

NORMALE) 

Bass 

+1 

+3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 


2 Premere 

o> 

►W per selezionare 


“Treble” o “Bass”. 

E possibile regolare la qualita del suono 
degli alti e dei bassi. 


3 Premere 會〇暑 per selezionare il 
livello del suono. 

E possibile regolare il suono su otto livelli. 


Custorn3 



BfiSS：+1 TREBLE：-3 


► 02:34 _SI 


Qualita del suono 

Livello di 
intensificazione 

Bass 

da -4 a +3 

Treble 

da -4 a +3 



4 Premere 

Viene visualizzata la schermata MENU. 


Per annullare I’impostazione 

Premere MENU per tomare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tornare alia 
schermata precedente al passaggio1. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

U23 

•I livelli di alti e bassi vengono visualizzati 
alle estremita destra e sinistra dei granci di 
“Custom3” o “Custom4”. Non e possibile regolare 
singolarmente i livelli intermedi poiche dipendono 
dai livelli di alti e bassi e vengono modificati 
automaticamente. 

• Se in base alle impostazioni audio configurate il 
suono risulta distort。quando si alza il volume, 
abbassare il volume. 

• Se si percepisce una differenza di volume txa 
l’impostazione “Custom3” o “Custom4” e le 
altre impostazioni, regolare il volume nel modo 
desiderato. 


Custorn3 | 

+3 

- 猶 — 讎—猶 ■- 

-4 

BflSS：+1 TREBLE： 0 

| ► 02:34 _| 


Custorn3 | 

+3 





1 ~~ 5®© ~S3338& - 

-4 




BfiSS：+1 

TREBLE： 0 


. 02:34 

国 


Riproduzione 
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Altre funzioni 


Trasferimento di dati 
audio al computer 

E possibile trasferire i dati audio di nuovo 
alia “Raccolta personale” di SonicStage sul 
computer. 


“Trasferisci” “ATRAC Audio Device” 



1 Collegare il lettore al computer 
(vedere passaggi 1 e 2 in 
“Trasferimento dei dati audio al 
lettore ”， 货 pagina 14). 


2 Fare clic su “Trasferisci” nella parte 
destra della finestra di SonicStage. 

Viene visualizzata la schermata di 
trasferimento. 


3 Selezionare “ATRAC Audio Device” 
nell’elenco delle destinazioni di 
trasferimento nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 


4 Fare clic sui brani da trasferire alia 
Raccolta personale nell’elenco 
Network Walkman nella parte destra 
della finestra di SonicStage. 

Per trasferire piu di un brano, tenere 
premuto il tasto “Ctrl” durante la 
selezione dei brani. Per trasferire tutu l 
brani, fare clic sull 5 album. 


5 Fare clic su nella 

finestra di SonicStage. 

In questo modo si avvia il trasferimento 
aei brani selezionati al passaggio 4. 

E possibile verificare lo stato del 
trasferimento nella finestra di 
SonicStage. 

Per interrompere il trasferimento 

Fare clic su _■ ~1 nella finestra di 

SonicStage. 

Per rimuovere I’adattatore USB dal lettore 

Estrarre Fadattatore USB premendo i tasti 
gngi situati ai lati. 



1203 

• Non e possibile trasferire alia Raccolta personale 
sul computer i brani gia trasferiti al lettore da un 
altro computer. 

• Non scollegare il cavo USB ol’adattatore USB 
durante il trasferimento dei dati. In tal caso, i dati 
in fase di trasferimento potrebbero andare persi. 
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Collegamento di altre 
periferiche 


E possibile ascoltare i brani sullettore 
tramite un impianto stereo e registrarli su 
un MiniDisc o una cassetta. Consultare il 
manuale d’uso fomito con la periferica che si 
desidera collegare. 

Accertarsi di spegnere tutte le periferiche 
prima di effettuare i collegamenti e modificare 
le impostazioni descritte di seguito. 


Sinistra 

(bianco) 


Alla presa 0 (cuffie)/ 



E necessario modificare l’impostazione di 
“Audio out” nella schermata MENU perche il 
suono venga emesso sulla periferica collegata. 
Le impostazioni di “Audio out” sono illustrate 
di seguito. Per configurare tali impostazioni, 
vedere pagina 29 e 31. 


Periferica collegata 

Impostazione 

Cuffie 

CUFFIE 

Periferica collegata tramite il 

Line out 

cavo di collegamento 



Quando si collega un’altra periferica, 
impostarla su “Line out”. Quando 
l’impostazione e “Line out”，non e possibile 
regolare il volume e le impostazioni “Suono , 
non sono disponibili. 

• Quando le cuffie in dotazione sono collegate al 
lettore, non e necessario impostare “Audio out” su 弓. 
“Line out •，’ Se rimpostazione e “Line out”，non e § 
possibile regolare il volume e il suono sara distort。 

e disturbato. 

• Prima di avviare la riproduzione di un CD, 
abbassare il volume della periferica collegata per 
evitare di danneggiare il diffusore collegato. 


> 

3 


Registratore, amplificatore AV, 
diffusore attivo, registratore a 
cassette, ecc. 
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Memorizzazione di dati 
diversi da file audio 

E possibile trasferire i dati dal disco rigido 
del computer al disco rigido incorporate) del 
lettore utilizzando Esplora risorse. 

II disco rigido incorporate) del lettore viene 
visualizzato in Esplora risorse come un’unita 
estema (unita di memorizzazione rimovibile). 

• Non utilizzare SonicStage durante l’uso del disco 
rigido del lettore con Esplora risorse. 

• Se i file WAV e MP3 vengono trasferiti al lettore 
utilizzando Esplora risorse, non e possibile 
riprodurli. Trasferirli utilizzando SonicStage. 

• Non scollegare il cavo USB durante il 
trasferimento dei dati. I dati in fase di 
txasferimento potrebbero andare persi. 

• Non inizializzare il disco rigido del lettore sul 
computer. 


Ripristino delle 
impostazioni di 
fabbrica 

E possibile ripristinare le impostazioni di 
fabbrica nella schermata MENU. 

1 Nella modalita di arresto, premere 
MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 

I MENU I 


Ripeti 


Modo riproduzione | 
Suono 1 
fiULS 

Segnale acustico _L 

■ oo：oo S 


2 Premere 會〇 ♦ per selezionare 
“Formattazione”，quindi 
premere 

Viene visualizzata la schermata 
Formattazione. 

I Formattazione I 


Impost, di fabbrica 


Iniz. disco rigido 


■ 〇〇:〇〇 国 


3 Premere mentre si seleziona 
“Impost, di fabbrica”. 

Viene visualizzata la schermata Impost, 
di fabbrica. 

Impost, di fabbrica 

Ripristino impost, 
di fabbrica 
Continuare? 

l~srn l— 


Continua 
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4 Premere + per selezionare “SI ”， 
quindi premere 

Viene visualizzato il messaggio e la 
schermata Formattazione. 

Per annullare la configurazione 

Nel passaggio 4, selezionare “No”，quindi 
premere Viene visualizzata la 
schermata Formattazione. 

Premere MENU per tomare alia schermata 
relativa. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tomare alia 
schermata precedente al passaggio1• 

Per tomare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 

Non e possibile ripristinare le impostazioni di 
fabbrica durante la riproduzione. 


Inizializzazione del 
disco rigido 

E possibile inizializzare il disco rigido 
incorporate del lettore. Se il disco rigido e 
inizializzato, tutti i dati audio e gli altri dati 
memorizzati vengono eliminati. Accertarsi di 
controllare i dati contenuti nel disco rigido 
prima di avviare 1’inizializzazione. 

Se i brani vengono eliminati durante 
1’inizializzazione, SonicStage li riconosce 
come brani da trasferire di nuovo al computer 
quando il lettore viene collegato. Pertanto, il 
numero restante degli elementi da trasferire 
aumenta automaticamente. 

1 Nella modalita di arresto, premere 
MENU. 

Viene visualizzata la schermata MENU. 



2 Premere 會〇 ♦ per selezionare 
“Formattazione”，quindi 
premere 

Viene visualizzata la schermata 
Formattazione. 

I Formattazione I 



Altre funziom 
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3 Premere ♦ per selezionare “Iniz. 
disco rigido’’，quindi premere 

Viene visualizzata la schermata Iniz. disco 
rigido. 

Iniz. disco rigido 
Inizializzazione 
disco rigido 
Continuare? 

i^rn ias 」 


1203 

• Non inizializzare il disco rigido del lettore sul 
computer. 

• Non e possibile formattare il disco rigido durante 
la riproduzione. 

• Se il lettore viene inizializzato, tutti i dati audio e 
gli altri file vengono eliminate 


4 Premere ♦ per selezionare “Sl ”， 
quindi premere 


Iniz- disco rigido 

L’inizializzazione 
del disco rigido 
eliminera i brani 




5 Premere ♦ per selezionare “Sl ”， 
quindi premere 

Viene visualizzato il messaggio e la 
schermata Formattazione. 

Per annullare la configurazione 

Nel passaggio 5, selezionare “No”，quindi 
premere Viene visualizzata la 
schermata Formattazione. 

Premere MENU per tornare alia schermata 
MENU. 

Tenere premuto MODE o premere MENU 
nella schermata MENU per tomare alia 
schermata precedente al passaggio1. 

Per tornare alia schermata di selezione 
del modo 

Premere MODE. 
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Informazioni supplementari 


Note sullo smaltimento 
dell’unita 

IIlettore dispone di una batteria ricaricabile agli 
ioni di litio incorporata. Attenersi alle disposizioni 
che regolanolo smaltimento del lettore. 


In alcuni paesi potrebbero essere in vigore 
norme specifiche per lo smaltimento delle 
batterie realizzate per alimentare questo 
apparecchio. 

Consultare le autorita competenti. 


• Non smontare mai illettore eccetto durante lo 
smaltimento. 

• Maneggiare la parte metallica interna con cura, 
in particolare il bordo. 

Per rimuovere la batteria ricaricabile 
incorporata 

1 Far scorrere l’interruttore BUILT-IN 
BATTERY nella parte inferiore del 
lettore su OFF. 

2 Rimuovere le due viti sulla parte 
inferiore. 



3 Rimuovere la mascherina sulla parte 
inferiore (①） e il supporto USB (©). 
Se necessario, utilizzare delle pinze. 


4 Fare scorrere la parte laterale (①） e 
rimuovere le due viti (②） situate ai lati 
del lettore. 



5 Inserire la parte inferiore nellettore ed 
estrarre la porzione interna del lettore 
nella direzione della freccia. 



6 Rimuovere la vite sullato della batteria. 



Informazioni supplementari 




7 Rimuovere la batteria incorporata. 



la batteria e lllettore per separare il 
connettore. 



40 it 




Sintomo Causa e/o azione correttiva 

La spia CH6 non Si accende. I terminali dell’adattatore USB sono sporchi. Pulirli con un 

panno morbido e asciutto. 

IIlettore non e collegato all’adattatore USB. Inserire 
l’adattatore USB fino a farlo scattare in posizione 
(贫 pagina 8). 

La spia CHG lampeggia. 4 La temperatura non e appropriata. Caricare la batteria a una 

temperatura compresa tra 5 e 35°C. 

La dll rata della battsria e breve. La temperatura di funzionamento e inferiore ai 5°C. Cio e dovuto 

alle caratteristiche della batteria e non a un malfunzionamento. 

IIlettore non e stato utilizzato per un lungo period。di tempo. 
L’efncienza della batteria viene migliorata da cariche e scariche 
ripetute. 

E necessario sostituire la batteria. Contattare il rivenditore Sony 
piu vicino. 

La durata della carica non e sufnciente. IIlettore esegue una 
verifica della durata di 15 minuti delle condizioni della batteria, 
per proteggerla prima di avviare una ricarica rapida. Caricare 
completamente la batteria fino a quando la spia CHG si spegne. 

Continua ■= 


Risoluzione dei problemi 

Se si verificano problemi con il lettore, provare a eseguire le operazioni riportate di seguito. 

1 Impostare l’interruttore BUILT-IN BATTERY su OFF e di nuovo su ON. Spostando 
rinterruttore su OFF,l dati non vengono persi. 

2 Verificare i sintomi in “Risoluzione dei problemi”. 

3 Se il problema persiste, contattare il rivenditore Sony piu vicino. 

Alimentazione 


Informaziom supp-ementarl 
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Suono 


Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

Non viene emesso alcun suono. 
Viene emesso rumore. 

4 II volume e impostato su zero. Alzare il volume (货 pagina 18). 

Le cuffie non sono collegate correttamente. Collegarle 
saldamente alia presa 0 (cuffie)/LINE OUT pagina 18). 

Lo spinotto delle cuffie e sporco. Pulirlo con un panno morbido e 
asciutto. 

Nel disco rigid。non sono stati memorizzati dati audio. 

II volume non aumenta. 

“AVLS” e impostato su “Attivato”. Impostarlo su “Disattivato” 

(货 pagina 30). 

Non viene emesso alcun suono dal 
canale destro delle cuffie. 

Le cuffie non sono collegate correttamente. Collegarle 
saldamente alia presa 0 (cuffie)/LINE OUT (货 pagina 18). 

Non e possibile regolare il volume. 

“Audio out ,7 e impostato su “Line out”. Regolare il volume 
utilizzando l’apposito controllo sulla periferica collegata o 
impostare “Audio out” su “Cuffie ” （货 pagina 30). 

Quando si utilizza il lettore con un 
sistema stereo collegato, il suono 
e distorto o disturbato. 

“Audio out” e impostato su “Cuffie”. Impostarlo su “Line out” 

(c^ 5 pagina 30). 

Durante la riproduzione di brani 
audio MP3, il suono non cambia 
anche se vengono impostate le 
funzioni “V-SUR” e “SOUND EQ” 
di “Suono”. 

Solo le impostazioni di “Digital Sound Preset” sono attive 
durante la riproduzione di un brano audio MP3 ((^ pagina 30). 

Funzionamento/Riproduzione 

Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

1 tasti non funzionano. 

I tasti sono bloccati. Far scorrere indietro l’interruttore HOLD 
(C^ 5 pagina 19). 

Si e formata della condensa. Non utilizzare il lettore per alcune 
ore finche la condensa non e evaporata. 

La carica residua della batteria non e sufficiente. Caricare la 
batteria (ぼ pagina 8). 

Quando il lettore e collegato al computer acceso, se l’adattatore 

USB e collegato al lettore i tasti sono disabilitati. Rimuovere 
l’adattatore USB dal lettore (货 pagina 9). 

La riproduzione si e interrotta 
alllmprowiso. 

La carica residua della batteria non e sufficiente. Caricare la 
batteria (贫 pagina 8). 

Quando si tenta di riprodurre un brano audio MP3 non 
riproducibile su questo lettore, la riproduzione si arresta. 

Premere per selezionare altri brani (c^ pagina 19). 

La retroilluminazione non e 
accesa. 

“Retroilluminazione” e impostato su “Disattivato”. Impostarlo su 
“Automatic。”，“10 sec” o “30 sec” (度 pagina 31). 

viene visualizzato al posto di 
un titolo. 

Sono present! caratteri che non possono essere visualizzati sul 
lettore. Utilizzare il software SonicStage per modificare il titolo 
con caratteri appropriati. 
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II display si spegne. 

-Ml display si spegne automaticamente quando non vengono 
eseguite operazioni per circa 30 secondi (con la batteria) o 

3 minuti (con l’alimentatore CA) nella modalita di arresto. 

Quando si scorrono i titoli dei brani, il display si spegne circa 

30 secondi o 3 minuti dopo aver terminatolo scorrimento. Inoltre, 
il display si spegne quando si tiene premuto MENU. In tutti i 
casi, premere un tasto qualsiasi per illuminare di nuovo il display. 

Collegamento al computer/SonicStage 

Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

Non e possibile installare il 
software SonicStage. 

Viene utilizzato un sistema operativo non compatibile con il 
software (货 pagina 10). 

Non sono state chiuse tutte le applicazioni di Windows. Se si 
avvia l’installazione mentre sono in esecuzione altri programmi 
puo verificarsi un malfunzionamento. Cio e valido in modo 
particolare per i programmi che richiedono molte risorse di 
sistema, come gli antivirus. 

La quantita di spazio disponibile sul disco ngido non e 
sufficiente. E necessario disporre almeno di 200 MB di spazio. 
Eliminare i file non necessari dal computer. 

L'installazione si blocca prima del 
completamento. 

Verificare l’eventuale presenza di un messaggio di errore sotto la 
finestra aiinstallazione. Premere il tasto “Tab” tenendo premuto 
il tasto “Alt”. Se e stato visualizzato un messaggio di errore, 
premere il tasto “Invio”. L’installazione riprendera. Se non e 
presente alcun messaggio di errore,1’installazione e ancora in 
corso. Attendere ancora. 

L’indicatore di avanzamento sul 
display del computer e fermo. La 
spia di accesso del computer non 
si e accesa per alcuni minuti. 

*> L’installazione sta procedendo normalmente. Attendere. 

L’installazione potrebbe ricniedere 30 minuti o piu, in base 
all’unit 各 CD o all’ambiente di sistema. 

“Colleg. PC” non viene visualizzato 
durante il collegamento al 
computer con il cavo USB. 

Attendere l’autenticazione del software SonicStage. 

Un’altra applicazione e in esecuzione sul computer. Attendere 
e ricollegare il cavo USB. Se il proolema persiste, scollegare il 
cavo USB, riavviare il computer e ricollegare il cavo USB. 

Il cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 

USB, quindi ricollegarlo. 

4 Viene utilizzato un hub USB. Il collegamento tramite hub USB 
non e garantito. し ollegare il cavo USB direttamente al computer. 
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Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

II lettore non viene riconosciuto 
dal computer quando e collegato. 

L’adattatore USB non e collegato correttamente al lettore. 

Inserire l’adattatore USB fino a farlo scattare in posizione 
(贫 pagina 8). 

-Ml cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 

USB, quindi ricollegarlo. 

■> Viene utilizzato un hub USB. Il collegamento tramite hub USB 
non e garantito. Collegare il cavo USB direttamente al computer. 

4 II file del driver per il lettore non e stato installato. Reinstallare 
il software SonicStage per il lettore utilizzando il CD-ROM in 
dotazione (t^ pagina 11)per installare anche il driver. 

Uinstallazione del software SonicStage non e riuscita. Scollegare 
il lettore e il computer, quindi reinstallare il software utilizzando 
il CD-ROM in dotazione pagina 11). 

Far scorrere l’interruttore BUILT-IN BATTERY su ON. 

1 dati audio non possono essere 
trasferiti dal computer al lettore. 

4 II cavo USB non e collegato correttamente. Scollegare il cavo 

USB, quindi ricollegarlo. 

Il brano e gia stato trasferito al lettore tre volte. Trasferire di nuovo 
il brano al computer per aumentare il numero degli elementi 
trasferibili ((^ pagina 33), quindi trasferirlo di nuovo al lettore. 

Lo spazio disponibile sul disco rigido del lettore non e 
sufnciente. Trasferire di nuovo i brani non necessari al computer 
per aumentare lo spazio libero (c^ pagina 33). 

Sono stati gia trasferiti oltre 65.535 brani o piu di 4.096 gruppi 
al disco rigido del lettore oppure sono stati gia trasferiti piu di 

999 brani per un gruppo. 

Non e possibile trasferire l brani con un period。o un numero 
di riproduzioni limitato a causa delle restrizioni disposte dai 
proprietari del copyright. Per ulterion informazioni sulle 
impostazioni per ciascun file audio, contattare il distributore. 

II numero di brani trasferibili 
al lettore e limitato (il tempo di 
registrazione disponibile e breve). 

Lo spazio libero nel disco ngido del lettore non e sufficiente per 
le dimensioni dei dati audio da trasferire. Trasferire di nuovo i 
brani non necessari per aumentare lo spazio libero (货 pagina 33). 

4 I dati diversi da quelli audio vengono memorizzati nel disco 
rigido del lettore. Spostare i dati diversi da quelli audio al 
computer per aumentare lo spazio libero. 


Non e possibile trasfsrire di nuovo Un computer diverso da quello utilizzato per il trasferimento al 

i dati audio al computer dal lettore. lettore viene selezionato come destinazione del trasferimento. 

Non e possibile trasferire di nuovo i dati audio a un computer 
diverso da quello utilizzato per il trasferimento al lettore. 

-M dati audio sono stati eliminati dal computer utilizzato per il 
trasferimento al lettore. Non e possibile trasferire di nuovo i dati 
audio al computer se il brano e stato eliminato dal computer 
utilizzato per il trasferimento. 
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Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

1 dati audio vengono trasferiti di 
nuovo al computer e il numero 
degli elementi trasferibili aumenta 
automaticamente quando il lettore 
e collegato al computer. 

Se un brano viene eliminato dal lettore utilizzando il software 
SonicStage installato su un computer diverso da quello utilizzato 
per il trasferimento al lettore, il brano viene automaticamente 
trasferito quando il lettore viene collegato al computer utilizzato 
per il trasferimento. Pertanto, il numero degli elementi da 
trasferire aumenta automaticamente. 

II lettore non funziona 
correttamente quando e collegato 
al computer. 

Viene utilizzato un hub USB o una prolunga USB. Il 
collegamento tramite hub USB o prolunga USB non e garantito. 
Collegare il cavo USB direttamente al computer. 

II messaggio “Autenticazione 
periferica/supporto non 「 iuscita” 
viene visualizzato quando il lettore 
e collegato al computer. 

Il lettore non e collegato correttamente al computer. Chiudere il 
software SonicStage e verificare il collegamento del cavo USB. 
Riavviare il software SonicStage. 

Altri problemi 

Sintomo 

Causa e/o azione correttiva 

Non viene emesso alcun segnale 
acustico durante I’uso del lettore. 

“Segnale acustico” e impostato su “Disattivato”. Impostarlo su 
“Attivato” (度 pagina 30). 

II lettore o I’adattatore USB si 
surriscalda. 

Il lettore e l’adattatore USB potrebbero surriscaldarsi durante 
e subito dopo la carica a causa di una carica rapida. Inoltre, il 
lettore e l’adattatore USB potrebbero surriscaldarsi durante il 
trasferimento di numerosi brani. Non utilizzare il lettore per 
qualche ora. 

Viene emesso un suono 
dairinterno del lettore. 

II lettore vibra. 

E possibile che durante il funzionamento del disco rigido venga 
emesso un suono e che il lettore vibn. lale rumore non e indice 
di alcun malfunzionamento. 


Informaziom supp-ementarl 
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Messaggi di errore 


Se viene visualizzato un messaggio di errore sul display, attenersi alle istruzioni riportate di 
seguito. 

Messaggio 

Significato 

Corrective action 

AVLS 

VOLUME NON 
DISPONIBILE 

11livello supera il volume massimo di 
AVLS. 

-> Impostare “AVLS” su “Disattivato” 

(货 pagina 30). 

SEGNALIBRI 

PIENI 

11 numero di segnalibri supera il limite 
massimo. 

■> Rimuovere i segnalion non necessari 
(度 pagina 24). 

IMPOSSIBLE 

ESEGUIRE 

STOP 

L’opzione “Formattazione” della 
schemata MENU e selezionata 
durante la riproduzione. 

Interrompere la riproduzione e 
selezionare di nuovo “Formattazione”. 

IMPOSSIBLE 

ESEGUIRE 

SE 

INTERROTTO 

Si tenta di aggiungere un segnalibro 
quando il lettore e in modalita di 
arresto. 

-> Aggiungere il segnalibro durante la 
riproduzione (度 pagina 24). 

NO RIPRODUZ. 
COLLEGARE 

A PC 

L’orologio del lettore non funziona 

•¥ Eseguire il collegamento al computer 
(贫 pagina 14). 

IMPOSSIBLE 
RIPRODURRE 
ERRORE DISCO 

I dati audio sono danneggiati. 

Trasferire di nuovo i dati audio al lettore 
(度 pagina 14). 

IMPOSSIBLE 

RIPRODURRE 

QUESTO 

BRANO 

• Non e consentito riprodurre il brano 
sul lettore. 

• E in corso la riproduzione di brani 
con un numero di riproduzioni 
limitato. 

■> Non e possibile riprodurre brani la 
cui riproduzione sul lettore non e 
autorizzata. 

RIPRODUZIONE 

NON 

DISPONIBILE 

Si sta tentando di riprodurre un brano 
prima o dopo il periodo consentito per 
la riproduzione. 

-> E possibile riprodurre i brani con un 
periodo di riproduzione limitato solo 
entro il limite di tempo concesso. 

IN CARICA 
5°C-35°C 

La carica avviene a una temperatura 
non compresa tra 5 e 35°C. 

Eseguire la carica a una temperatura 
compresa tra 5 e 35°C. 

COLLEGARE 

ADATTATORE 

CA 

• Il lettore e collegato al computer ma 
l’alimentatore CA non e collegato 
alia presa DC IN dell’adattatore 

USB. 

• L’alimentatore CA e scollegato 
dalFadattatore USB mentre il lettore 
e collegato al computer. 

Collegare l’alimentatore CA 
alFadattatore USB (c^ pagina 14). 

SCRITTURA 
DISCO RIGIDO 
5°C-35°C 

Il trasferimento dei dati audio avviene 
a una temperatura non compresa tra 

5e 35°C. 

Eseguire questa operazione a una 
temperatura compresa tra 5 e 35°C. 
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Messaggio 

Significato 

Corrective action 

INIZIALIZ. 

DISCO RIGIDO 
NON CORRETTA 

• 11 disco rigido del lettore non e stato 
imzializzato correttamente. 

• 11 disco rigido del lettore e stato 
imzializzato sul computer. 

• 11 disco rigido del lettore non e 
stato imzializzato perche e stato 
camoiato. 

Inizializzare di nuovo il disco rigido del 
lettore (货 pagina 36). 

HOLD 

Uinterruttore HOLD e impostato su 

ON. 

•¥ Sbloccare i comandi facendo scorrere 
rinterruttore HOLD nella direzione 
opposta alia freccia (贫 pagina 19). 

IMPOSSIBILE 
ESEGUIREIN 

LINE OUT 

Quando “Audio out” e impostato su 
“Line out’’，si tenta di modificare ll 
livello volume ol’impostazione di 
“Suono”. 

Impostare “Audio out” su “Cuffie” 

(C^ 5 pagina 30). 

BATTERIA 

SCARICA 

La batteria e scarica. 

-> Caricare la batteria (货 pagina 8). 

N. MAX 

GRUPPI 

SUPERATO 

11 numero massimo (8.192) di gruppi 
consentiti (album, artisti, ecc.) e stato 
superato. 

-> 11 numero totale di voci nell’elenco 
(tranne l’elenco dei brani) supera 8.192. 
Verificare il modo in uso e trasferire 
di nuovo tutti i brani non necessari al 
computer ((^ pagina 33). 

FILE Dl 

SISTEMA 

NON CORRISP. 

I file di sistema non corrispondono. 

•¥ Inizializzare il disco rigido del lettore 
(C^ 5 pagina 36) e trasferire di nuovo i 
dati audio al lettore (c^ pagina 14). 

NESSUN 

DATABASE 

TROVATO 

Quando si esegue la disconnessione 
dal computer, non ci sono brani 
trasferiti allettore o mancanole 
informazioni relative al modo. 

-> Trasferire i dati audio al lettore 
(C^ 5 pagina 14). 

NESSUN 

BRANO 

Non ci sono brani nell’elenco. 

-> Passare all’elenco contenente brani. 

■> Trasferire i dati audio al lettore 
(c^ 5 pagina 14). 

ERRORE Dl 
SISTEMA 

<N_ ***> 

(il numero 
viene 

visualizzato tra 
parentesi) 

Si e verificato un errore di sistema. 

-> Annotare il numero e contattare il 
rivenditore Sony piu vicino. 
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Caratteristiche 

tecniche 


Numero massimo di brani registrabili 
(approssimativo)* 


ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5 000 

2 500 

5 000 

(132 kbps) 

(256 kbps) 

(128 kbps) 

6 000 

10 000 

10 000 

(105 kbps) 

(64 kbps) 

(64 kbps) 

10 000 

13 000 


(66 kbps) 

(48 kbps) 



* Trasferimento di brani della durata di quattro minuti 

Frequenza di campionamento 

44，1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Tecnologia di compressions audio 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic Coding 3 plus) 
(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Risposta in frequenza 

20-20 000 Hz 

(misurazione segnale singolo durante la 
riproduzione) 

Uscita 

0 (cuffie)/LINE OUT* : 
minipresa stereo /194 mV 

* La presa viene utilizzata sia per le cuffie che per 
l’uscita LINE OUT. 

Temperatura di funzionamento 

5 - 35°C 

Alimentazione 

DC IN 6 V (da batteria ricaricabile incorporata) 

Durata batteria (riproduzione continua) 

Format 。 ATRAC3plus (48 kbps): circa 30 ore 
Format 。 MP3 (128 kbps): circa 22 ore 

Dimensioni 

Parti sporgenti non incluse: 

90 x 62,1 x 14,8 (nella parte piu sottile 13,8) mm 

(1/a/p) 

Parti sporgenti incluse: 

90,8 x 63,4 x 15,7 mm (1/a/p) 

Peso 

Circa 130 g 

Brevetti degli Stati Uniti d’America e di altri Paesi 
concessi su licenza dai Dolby Laboratories. 

II design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a 
modifiche senza preavviso. 


Indice 

Simboli 

(album) 21 
豐 (artista) 21 
© (genere) 21 
£□ (gruppo) 21 
tlJj (nuovi brani) 23 
[|E] (riproduzione di ununita) 26 
^ (segnalibro) 24 
〔■1 (batteria) 9 

He] SHUF (riproduzione casuale di ununita) 2b 
J2 SHUF (riproduzione casuale) 26 
(ripetizione) 28 
1(riproduzione singola) 26 
1 Track 26 

A 

Adattatore USB 6, 8, 14 
Album 23 
Alimentatore CA 6, 8 
Altri 23 
Arena 30 
Arresto 20 
Artista 23 
Audio out 30, 35 
AVLS 30 

B 

Batteria ricaricabile incorporata 8 
Borsa per trasporto 6 

Brani con un numero di riproduzioni limitato 46 
Brani con un period。di riproduzione limitato 46 

c 

Cavo USB 6 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Cinese semplificato 31 
Cinese tradizionale 31 
Club 30 
Computer 10 
Contrast 。 30 
Coreano 31 
Cuffie 6, 30, 35 
Custom 30,32 
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D 

Digital Sound Preset 30, 33 
Disinstallazione 11 
Display in negativo 31 
Display lettore 7, 20 
Durata batteria 9 

F 

Francese 31 
Funzione HOLD 19 

G 

Genere 23 
Giapponese 31 
Gruppo 23 

H 

Heavy 30 

I 

Individuazione dellinizio di un brano 20 
Inglese 31 
Italiano 31 

J 

Japanese 31 
Jazz 30 

L 

Line out 30, 35 
Lingua 31 
Live 30 

M 

MODE 21 

Modo riproduzione 26 

N 

Negative 31 
Nuovi brani 23 

P 

Play Unit 27 
Pops 30 
Positivo 31 


R 

Raccolta personale (SonicStage)12,14, 34 
Raggruppamento di brani 21 
Retroilluminazione 31 
Ricerca 20 

Ricerca (SonicStage)16,17 
Rimozione della batteria incorporata 
ricaricabile 39 
Riproduzione casuale 26 
Riproduzione casuale di ununita 26 
Riproduzione di brani con segnalibri 24 
Riproduzione di ununita 26 
Riproduzione normale 26 
Riproduzione ripetuta 28 
Riproduzione singola 26 

s 

Segnale acustico 30 
Segnalibro 23 

SHUF (riproduzione casuale) 26 

SHUF (riproduzione casuale di ununita) 26 

Sound EQ 30 

Studio 30 

Suono 30 

T 

Tedesco 31 
Tempo di carica 8 
Track SHUF 26 

u 

Unique 30 
Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 
Velocita bit 13, 20 
Volume 18 
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REPRODUCTOR DE AUDIO DE 
DISCO DURO PORT ATI L 


POR FAVOR LEA DETALLADAMENTE 
ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE CONECTARY OPERAR 
ESTEEQUIPO. 

RECUERDE QUE UN MAL USO DE 
SU APARATO PODRIA ANULAR LA 
GARANTIA. 


ADVERTENCIA 


Para evitar el riesgo de 
incendios o electrocucion, no 
exponga la unidad a la lluvia o 
a la humedad. 


No instale el aparato en un espacio 
cerrado, como una estanteria para libros 
o un armario empotrado. 


Para evitar incendios, no cubra la ventilacion 
del aparato con periodicos, manteles, 
cortinas, etc. No coloque velas encendidas 
sobre el aparato. 

Para evitar el riesgo de incendios o descargas 
electricas, no coloque recipientes llenos de 
lfquido, como jarrones, sobre el aparato. 

Nota acerca de la instalacion 

Si utiliza la unidad en un lugar sujeto a ruido 
estatico o electrico, puede que las pistas 
que esten transfiriendo informacion resulten 
danadas. Esto impedira que la autorizacion 
de transferencia se realice correctamente en 
su ordenador. 
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Aviso a los usuarios 

Sobre el software suministrado 

• Las leyes de copyright prohiben copiar el 
software o el manual que lo acompafta, ya 
sea en parte o en su totalidad, y arrendar el 
software sin el permiso del propietario del 
copyright. 

• En ningun caso SONY sera responsable 
de ningun problema financier。o de las 
perdidas de beneficios, incluyendo las 
reclamaciones realizadas por terceras partes, 
que provengan del uso del software que se 
suministra con este reproductor. 

• En el caso de que haya problemas con 
este software debido a una fabricacion 
defectuosa, SONY se encargara de 
sustituirlo. No obstante, SONY solo asume 
esa responsabilidad. 

• El software suministrado con este 
reproductor no se puede utilizar con equipos 
distintos a los designados. 

• Tenga en cuenta que, debido a los continuos 
esfuerzos para mejorar la calidad, las 
especificaciones del software pueden 
cambiar sin previo aviso. 

• Si utiliza este reproductor con software 
diferente al proporcionado no lo cubrira la 
garantfa. 

• En funcion del tipo de texto y los caracteres, 
es posible que el texto de SonicStage no se 
muestre correctamente en el dispositivo. 
Esto se debe a: 

- La capacidad del reproductor conectado. 

- Que el reproductor no funcione 
normalmente. 

Programa ©2001 ， 2002, 2003, 2004 Sony 

Corporation 

Documentacion ©2004 Sony Corporation 


• SonicStage y el logotipo de SonicStage son 
marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus y sus logotipos son 
marcas comerciales de Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT y 
Windows Media son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de Microsoft 
Corporation en Estados Unidos y en otros 
pafses. 

• IBM y PC/AT son marcas comerciales 
registradas de International Business 
Machines Corporation. 

• Macintosh es una marca comercial de Apple 
Computer, Inc. en Estados Unidos y en 
otros pafses. 

• Pentium es una marca comercialo marca 
comercial registrada de Intel Corporation. 

• Adobe y Adobe Reader son marcas 
comerciales o marcas comerciales 
registradas de Adobe Systems Incorporated 
en Estados Unidos y en otros pafses. 

• Patentes de los EE.UU. y otros pafses 
usados con licencia de Dolby Laboratories. 

• Todas las demas marcas comerciales 
y marcas comerciales registradas son 
marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de sus respectivos propietarios. 

• En este manual no se especifican las 
marcas ™ y ®. 

• CD and music-related data from 
Gracenote, Inc., copyright © 2000 -2003 
uracenote. 

Gracenote CDDB® Client software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 

#6, 240,45 9, #6,330,593, and other patents 
issued or pending, 
uracenote and CDDB are registered 
trademarks ot Uracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the “Powered by Gracenote’’ 
logo are trademarks of Gracenote. 
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Precauciones 

Seguridad 

• No ponga objetos extranos en la toma DC 
IN o en el adaptador USB. 

• Asegurese de no provocar un cortocircuito 
en las terminales del adaptador USB con 
otros objetos metalicos. 

Instalacion 

• Nunca use el reproductor en lugares 
expuestos a condiciones extremas de luz, 
temperatura, humedad o vibraciones. 

• Nunca envuelva el reproductor con ningun 
material mientras este en funcionamiento 
con el adaptador de alimentacion de ca. El 
calor acumulado en el reproductor podna 
hacer que no funcionara bien o causar una 
averia. 

Acumulacion de calor 

El reproductor o adaptador USB se puede 
calentar mientras se realiza la carga si se 
utiliza durante un perfodo prolongado de 
tiempo. 

Auriculares 

Seguridad en carretera 

No utilice auriculares mientras conduce, 
monta en bicicleta o maneja cualquier 
vehfculo motorizado. En muchos paises 
es ilegal y puede provocar un accidente de 
trafico. Igualmente, puede ser potencialmente 
peligroso escuchar la reproduccion a un 
volumen alto mientras camina, especialmente 
en los pasos de peatones. Preste especial 
atencion o deje de utilizarlos en situaciones 
potencialmente peligrosas. 

Prevencion de danos a los ofdos 

Evite emplear los auriculares a un volumen 
alto. Los expertos en audicion desaconsejan 
el uso continuo a un volumen alto. Si nota 
pitidos o zumbidos en los ofdos, reduzca el 
volumen o interrumpa la audicion. 


Respeto a los demas 

Mantenga el volumen en un nivel moderado. 
De esta forma, podra escuchar los sonidos del 
exterior y sera considerado con la gente que 
le rodea. 

Advertencia 

Si se produce un rayo mientras utiliza 
el reproductor, quftese los auriculares 
inmediatamente. 

Limpieza 

• Limpie el estuche del reproductor con un 
pafio suave ligeramente humedecido con 
agua o con una solucion de detergente 
neutro. 

• Limpie el enchufe de los auriculares de 
forma periodica. 

• No use ningun tipo de estropajo abrasivo, 
detergente concentrado o disolvente, como 
alcoholo benceno, ya que podria deteriorar 
el acabado del estuche. 

• Asegurese de que no entre agua en el 
adaptador USB o el adaptador de grabacion 
USB, en la parte en la que se conecta. 

Si tiene problemas o dudas sobre el 
reproductor, pongase en contacto con el 
proveedor Sony mas cercano. 

NOTAS 

• La musica grabada esta limitada al uso 
privado. La utilizacion de la musica fuera 
de este lfmite requiere el permiso de los 
propietarios del copyright. 

• Sony no se hace responsable de las 
descargas o grabaciones incompletas 
o de los datos danados por problemas 
relacionados con el reproductor o el 
ordenador. 
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Procedimientos iniciales 


Comprobacion de 
■os accesorios 
suministrados 


• Auriculares (1) 



• Adaptador USB (1) 

(Para conectar al cable USB y al adaptador 
de alimentacion de ca suministrados) 



• Cable USB dedicado (1) 



• Adaptador de alimentacion de ca (1) 

• Bolsa de transporte (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF del manual de 
instrucciones) 

• Gufa de inicio rapido (1) 

• No reproduzca este CD-ROM en un reproductor 
de CD de audio. 


Al utilizar esta unidad, no olvide seguir las 
precauciones que se indican a continuacion para 
evitar combar la caja o un funcionamiento incorrect 。 
de la unidad. 

— Asegurese de no sentarse con la unidad en el 
bolsillo de atras. 



- Asegurese de no intxoducir la unidad en una 
bolsa con el mando a distancia o el cable de los 
auriculares/cascos enrollado en ella y someter la 
bolsa a fuertes impactos. 
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し囱南-^^ 7 J 

m Toma 0 (auriculares)/LINE OUT 
(C^ pagina 18) 

\ 2 \ Botones 會 ， ♦，!◄◄，►►! 

(C^ paginas 20, 21) 

[3] Boton MENU (货 paginas 25, 29) 

[4l Boton MODE pagina 21) 

[51 Botones VOLUME +*/- (货 pagina 18) 

f6l Boton (reproduccion/parada) 

(度 paginas 18, 20) 

[71 Orincio para la correa de mano** 

f8l Conector de adaptador USB 
((^ paginas 8,15) 

® Interruptor BUILT-IN BATTERY 
(货 pagina 8) 

[lOl Interruptor HOLD (c^ pdgina 19) 


[TT1 Indicador de numero 
(C^ pagina 20) 

[121 Pantalla de informacion de caracteres 
((^ pagina 20) 

03] Indicador de marcador (C^ pagina 24) 

H Indicador Atrac3plus/MP3 (i^ 5 pagina 19) 

[151 Barra de progreso de la reproduccion 
(C^ pagina 20) 

[161 Indicador de reproduccion ((^ pagina 20) 
[171 Tiempo de reproduccion (贫 pagina 20) 
[181 Indicador de repeticion (ぼ pagina 28) 

[191 Indicador de modo de reproduccion 
(c^ pagina 25), indicador de sonido 
(al ajustar el sonido, pagina 30) 

[201 Indicador de las pilas (c^ pagina 9) 

[211 Velocidad de bits {(^ pagina 13) 

Acerca del numero de 
serie 

El numero de serie de este reproductor es 
necesario para el registro del cliente. 

El numero se encuentra en una etiqueta en la 
parte posterior del reproductor. 


* Este boton dispone de un punto tactil. 

** Puede colocar su propia correa de mano. 
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Preparacion de la 
fuente de alimentacion 

Cargue la pila recargable incorporada de 
ion-litio antes de utilizarla por primera vez o 
cuando se hay a agotado. 


1 Deslice el interruptor BUILT-IN 
BATTERY a ON. 

Se libera la proteccion de la pila 
recargable incorporada de ion-litio 
y se proporciona la alimentacion al 
reproductor. Mantenga el interruptor en la 
posicion ON. 



2 Conecte el adaptador de 

alimentacion de ca al adaptador 
USB. 

Conecte el enchufe de cc del adaptador de 
alimentacion de ca a la toma DC IN del 
adaptador USB y, a continuacion, conecte 
el enchufe de ca a una toma de pared. 


a una toma de ca 



3 Conecte el adaptador USB al 
reproductor. 

Inserte el adaptador USB como se muestra 
mas abajo hasta que encaje en su lugar 
con un clic. 

En este momento, se iniciara la carga de 
la pila. El indicador CHG se ilumina en 
el adaptador USB y, si el reproductor esta 
encendido, el indicador de las pilas de la 
pantalla cambia. 



O 



La carga se completa y el indicador CHG 
se apaga en aproximadamente 3 h (hora)*. 
La marca de encendido se ilumina si el 
reproductor esta encendido. 

Para que se cargue mas rapido apague 
la pantalla y desconecte el cable USB 
del adaptador USB y en 1 h (hora)* 
aproximadamente se habra completado el 
80% de la carga. 

* Tiempo de carga aproximado para una pila 
vacia en condiciones de temperatura ambiente. 

Si la pantalla esta encendida, se tardan 
aproximadamente 5 h (hora) para completar la 
carga. El tiempo de carga variara en funcion de 
la energfa restante y el estado de la pila. Si la 
pila se carga en condiciones de baja temperatura, 
el tiempo de carga sera mayor. 




Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuacion, desconectelo. 



Carga de la pila mediante 
una conexion USB 

Encienda el ordenador y conecte el cable USB 
al mismo (C^ 5 pagina 14). El indicador CHG 
se ilumina en el adaptador USB y comienza la 
carga de la pila. Se tardan aproximadamente 
5 h (hora) para completar la carga. Cuando 
el reproductor esta conectado al adaptador de 
alimentacion de ca,la alimentacion se obtiene 
de dicho adaptador. 

• Este tiempo puede aumentar si, al cargar la pila 
mediante una conexion USB, la alimentacion del 
ordenador resulta insuficiente. 

• En funcion del entorno de sistema, la carga de la 
pila se detendra si se lleva a cabo mediante una 
conexion USB. 

• Si el reproductor se conecta al ordenador durante 
un periodo prolongado mientras se realiza la 
carga, esta se puede detener para evitar que la 
temperatura del reproductor aumente demasiado. 
En ese caso, el indicador CHG se apaga. Retire 
el adaptador USB del reproductor y comience la 
carga de nuevo despues de un tiempo. 

• Si no va a utilizar el reproductor en los proximos 
tres meses, coloque el interruptor BUILT-IN 
BATTERY en posicion OFF para evitar que la 
pila se descargue. 

• Cargue la pila a temperatura ambiente de 5 a 35 °C. 


Notas sobre el adaptador de alimentacion 
de ca 

• Utilice solo el adaptador de alimentacion de 
cay el adaptador USB suministrados con el 
reproductor. No use ningun otro adaptador de 
alimentaci6n de ca ya que el reproductor se 
podria averiar. 



• Incluso aunque el reproductor se haya 
apagado, permanece conectado a la fuente 
de alimentacion de ca (toma de corriente) 
mientras este enchufado a la toma de pared. 

• Si no va a usar el reproductor durante 
un periodo prolongado, asegurese de 
desconectarlo de la alimentacion. Para 
extraer el adaptador de alimentacion de 
ca de la toma de pared, sujete siempre el 
enchufe: no tire nunca del cable. 

Comprobacion de la 
energi’a de la pila 

La pantalla indica la energfa que queda en la 
pila. Segun se agota la pila, el indicador negro 
va disminuyendo. 

国一 ** CS—► d—► C3—*• 



• La indicacion “BATERiA BAJA” aparece en la 
pantalla y suena un pitido. 

Recargue la pila cuando se haya agotado. 

• La pantalla muestra la energfa restante 
aproximada de la pila. Por ejemplo, una barra no 
siempre indica que queda una cuarta parte de la 
energfa de la pila. 

• Dependiendo de las conaiciones de 
funcionamiento, la pantalla puede aumentar o 
disminuir en relacion a la energfa restante real. 

Duracion de la pila (uso continuado) 

El tiempo de reproduccion en format 。 
ATRAC3plus a 48 kbps es de 30 h (hora) 
aproximadamente. El tiempo de reproduccion 
en formato MP3 a 128 kbps es de 22 h (hora) 
aproximadamente. El tiempo varfa en funcion 
de como se este utilizando el reproductor. 


Procedimientos miciales 
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Instalacion de SonicStage en su ordenador 

Instale SonicStage en su ordenador mediante el CD-ROM suministrado. 

Preparacion del sistema necesario 

Es necesario el entomo de sistema siguiente. 

Ordenador 

IBM PC/AT o Compatible 


• CPU: Pentium II 400 MHz o superior (se recomienda Pentium III 450 MHz o 
superior) 

• Espacio en la unidad de disco duro: 200 MB o mas (se recomienda 1，5 GB o 
mas) (La cantidad de espacio variara segun la version de Windows y el numero de 
archivos de musica almacenados en el disco duro) 

• RAM: 64 MB o mas (se recomienda 128 MB o mas) 


Otros • Unidad de CD (que admita reproduccion digital por WDM) 

• Tarjeta de sonido 

• Puerto USB (admite USB de alta velocidad) 

Sistema operativo 

Instalado de fabrica: 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 

Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

Pantalla 

Color de alta densidad (16 bits) o superior, 800 x 600 puntos o superior 
(se recomienda 1024 x 768 puntos o mas) 

Otros 

• Acceso a Internet: para registro de Web, servicios EMD y CDDB 

• Windows Media Player (version 7,0 o posterior) instalada para reproducir 
archivos WMA 


• Los siguientes entomos no admiten SonicStage: 

- Sistemas operativos distintos de los especificados arriba 
- Ordenadores o sistemas operativos de creacion propia 

- Un entomo que sea una actualizacion del sistema operativo original instalado por el fabricante 
- Entomo de inicio multiple 
- Entomo multimonitor 
- Macintosh 

• El hecho de que un ordenador cumpla los requisites del sistema no significa que el reproductor vaya a 
funcionar correctamente. 

• El formato NTFS de Windows XPAVindows 2000 Professional solo se puede utilizar con los ajustes estandar 
(de fabrica). 

• Para los usuarios de Windows 2000 Professional,es necesario instalar el Service Pack 3, o una version 
posterior, antes de utilizar el software. 

• Tampoco se garantiza el funcionamiento correct。de la funcion de suspension, apagado o hibemacion en los 
ordenadores. 
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Instalacion de SonicStage 

Antes de instalar el software SonicStage 

compruebe lo siguiente. 

• Asegurese de cerrar todos los programas, 
incluidos los de deteccion de virus, ya que 
estos suelen necesitar gran cantidad de 
recursos del sistema. 

• Asegurese de utilizar el CD-ROM 
suministrado para instalar SonicStage. 

-Si OpenMG Jukebox o SonicStage 

ya estan instalados, la nueva version 
del software y sus nuevas funciones 
sobrescribirdn la version anterior. 

-Si SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner o MD Simple Burner ya 
estan instalados, SonicStage coexistira 
con ellos. 

- Aun podra utilizar los datos de audio 
grabados con el software anterior. Como 
precaucion, se recomienda realizar copias 
de seguridad de los datos de audio. Para 
realizar copias de seguridad de los datos, 
consulte “Copia de seguridad de Mi 
biblioteca” — “Copia de seguridad de datos 
en un disco” en la ayuda de SonicStage. 

1 Encienda el ordenador e inicie 
Windows. 


2 Inserte el CD-ROM suministrado en 
la unidad de CD del ordenador. 

El programa de instalacion se imcia 
automaticamente y aparece la ventana de 
instalacion. 

Segun la zona geografica, puede aparecer 
una ventana que le pida seleccionar su 
pais. En este caso, siga las instrucciones 
que aparecen. 


3 Haga clic en la region en la que va a 
utilizar el software SonicStage. 



4 Haga clic en “Instalar SonicStage” 
y, a continuacion, siga las 
instrucciones que aparecen. 

“Instalar SonicStage” 



Lea las instrucciones atentamente. 

Segun la zona geogrdfica, puede que los 
botones que no pertenezcan a “Instalar 
SonicStage” sean diferentes a los que 
aparecen en la ilustracion anterior. 

La instalacion puede tardar de 20 a 30 min 
(minuto), dependiendo del entomo del 
sistema. 

Asegurese de que reinicia el ordenador 
solo cuando haya terminado la instalacion. 
Si se produce algun problema durante 
la instalacion, consulte “Solucion de 
problemas” ((^ pagina 41). 

Nota acerca de la desinstalacion 

“OpenMG Secure Module” se instala al 
instalar SonicStage. Si desinstala SonicStage, 
no borre OpenMG Secure Module ya que 
puede que otro software lo utilice. 


-orocedimientos iniciales 
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Importacion de datos 
de audio al ordenador 

Grabe y almacene datos de audio de un CD de 
audio en “Mi biblioteca” de SonicStage, en el 
disco duro del ordenador. 

Puede grabar o importar pistas de otras 
fuentes como Internet o el disco duro del 


ordenador. Consulte la Ayuda de SonicStage 
para obtener mas informacion ((^ pagina 16). 
“Fuente de musica" Indicacion de fuente 
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1 Seleccione“lnicio”，“Todos los 
programas’’* ， ‘‘SonicStage ’’， 
“SonicStage”. 

Se inicia SonicStage. 

Si utiliza una version anterior de 
SonicStage, aparece la ventana 
“SonicStage file conversion tool’’** al 
iniciar SonicStage la primera vez despues 
de la instalacion. Siga las instrucciones 
de la ventana. 





convierte olros Icxmalos (como MP3, WAVE oWMAV 


I Siauenle> 1 [Cancelai | [ Ayuda ] 


* “Programas’’en el caso de Windows Millennium 
Edition/Windows 2000/ Windows 98 Second 
Edition 

**Con esta herramienta puede convertir los 
archivos de audio importados con SonicStage2.0 
o con una version anterior al format。de datos 
optimo (OpenMG) para este reproductor y, asi, 
transferir datos de audio al reproductor a alta 
velocidad. 


2 Inserte el CD de audio que desee 
grabar en la unidad de CD del 
ordenador. 

La indicacion de fuente de la parte 
superior izquierda de la pantalla cambia a 
“Grabar un CD”. 
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3 Haga clic en “Fuente de mOsica” en 
la ventana de SonicStage. 

El contenido del CD de audio aparece 
en la lista de fuente de musica. Si no se 
han podido obtener automaticamente los 
datos del CD como el tftulo de album, 
el nombre del artista olos tftulos de las 
pistas, conecte el ordenador a Internet y 
haga clic en “Informaci6n del CD” en la 
parte derecha de la ventana. 


4 Si es necesario, cambie el formato 
y la velocidad de bits para la 
grabacion del CD de audio. 

Haga clic en “Configuraci6n” en la parte 
derecha de la ventana de SonicStage 
para que se muestre el cuadro de dialogo 
“Formato de grabacion del CD [Mi 
biblioteca]”. 

Los ajustes predeterminados son OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) para el formato y 
64 kbps para la velocidad de bits. 


Para detener la grabacion 

Haga clic en r - | en la ventana de 

SonicStage. 

Para seleccionar las pistas que no desea 
grabar 

Antes del paso 5, haga clic en el numero de 
pista para eliminar la seleccion de la casilla 
0 en la ventana de SonicStage. 

Con el software SonicStage solo se pueden utilizar 
los CD de audio que llevan la marca 卽愿慮 . No 
garantizamos un funcionamiento normal en el caso 
de los CD protegidos contra copia. 


5 Haga clic en en la 

ventana de SonicStage. 

Se inicia la grabacion de las pistas 
seleccionadas. 


Procedimientos Im sales 
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Transferencia de datos 
de audio al reproductor 

Esta seccion explica como transferir las 
pistas (datos de audio) almacenadas en 
“Mi biblioteca” de SonicStage del ordenador al 
reproductor en format 。 ATRAC3plus/MP3*. 

Los datos de audio que se transfieren 
incluyen informacion como el nombre 
del artista y el nombre del album (nombre 
original del album) en la informacion del CD. 


“Transferir” “ATRAC Audio Device” 



1 Conecte el adaptador USB al 
ordenador y al adaptador de 
alimentacion de ca. 

Siga las instrucciones de conexion del ① 
al ④ como se muestra a continuacion. 
Conecte el conector grande del cable 
USB a un puerto USB del ordenador y 
el pequeno a la toma USB del adaptador 
USB. 


a una toma de ca 



* Asegurese de conectar el adaptador de 
alimentacion de ca al adaptador USB cuando 
transfiera datos de audio. No podra transferir 
datos de audio si no estan conectados. 


14es 









2 Conecte el adaptador USB al 
reproductor. 

Inserte el adaptador USB como se muestra 
a continuacion hasta que encaje en su 
lugar con un clic. 

Aparece “Conexi6n PC” en la pantalla. 

La pantalla de configuracion para la 
transferencia automatica aparece en 
la ventana de SonicStage. Siga las 
instrucciones de la ventana. Para obtener 
mas informacion, consulte la Ayuda de 
SonicStage {便 pagina 16). 



parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Se cambia a la ventana de transferencia. 


4 Seleccione “ATRAC Audio 
Device” de la lista de destino de 
transferencia en la parte derecha de 
la ventana de SonicStage. 


5 Haga clic en las pistas que desea 
transferir en la lista Mi biblioteca en 
la parte izquierda de la ventana de 
SonicStage. 

Para transferir mas de una pista, mantenga 
pulsada la tecla “Ctrl” mientras selecciona 
las pistas. Para transferir todas las pistas 
del album, haga clic en el album. 


g Haga clic en en la 

ventana de SonicStage. 

Se micia la transferencia de las pistas 
seleccionadas. 

Puede comprobar el estado de la 
transferencia en la ventana de SonicStage. 

Para detener la transferencia 

Haga clic en i- - | en la ventana de 

SonicStage. 

No utilice el reproductor en lugares donde este 
sujeto a vibraciones mientras se transfieren datos 
de audio. Tampoco coloque el reproductor cerca de 
objetos magneticos. 

Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuacion, desconectelo. 



continua. —— ^ 


Procedimientos miciales 
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• No desconecte el cable USB ni el conector USB 
mientxas se esten transfiriendo datos. Si lo hace, 
puede que los datos que se esten transfiriendo se 
destruyan. 

• No se garantiza el uso de este reproductor con un 
concentrador USB o con un cable alargador USB. 
Conecte siempre el reproductor alordenador con 
el cable USB suministrado. 

• Algunos dispositivos USB conectados al 
ordenador pueden interferir con el funcionamiento 
correct。del reproductor. 

• Mientras esta conectado al ordenador, todos 
los botones de control del reproductor estan 
desactivados. Si coloca el reproductor en el 
adaptador USB conectado al ordenador durante 
la reproduccion, esta se detiene y aparece la 
indicacion “Conexi6n PC” en la pantalla. 

• Si no hay espacio libre suficiente en el reproductor 
para los datos de audio que se van a txansferir, la 
transferencia no se producira. 

• Las funciones de suspension, apagado e 
hibemacion del sistema no funcionaran durante la 
transferencia. 

• Segun el tipo de texto y el numero de caracteres, 
puede que el texto introducido por SonicStage no 
se muestxe en el reproductor. Esto se debe a las 
limitaciones del reproductor. 

• El reproductor se puede calentar si lo conecta por 
un tiempo a un ordenador encendido o despues 
de transferir una gran cantidad de datos al mismo. 
No se trata, sin embargo, de un funcionamiento 
incorrect。. Desconecte el reproductor del 
adaptador USB y retfrelo durante un moment。• 


Uso de la Ayuda de 
SonicStage 

La Ayuda de SonicStage proporciona mas 
informacion sobre como utilizar SonicStage. 
La Ayuda de SonicStage permite buscar 
informacion racilmente a partir de una lista de 
operaciones, como “Importaci6n de datos de 
audio” o “Transferencia de datos de audio ”， 
a partir de una exhaustiva lista de palabras 
clave o escribiendo palabras que pueden 
llevarle a las explicaciones adecuadas. 


1 Haga clic en “Ayuda”，“Ayuda de 
SonicStage” mientras SonicStage 
se este ejecutando. 

La Ayuda aparece. 

En la Ayuda de SonicStage el reproductor 
se describe como “ATRAC Audio Device”. 


” Ayuda de SonicStage” 



• En la Ayuda de SonicStage, “Dispositivos/ 
soportes” es el termino general para este 
reproductor. 

• Siga las instrucciones de su proveedor de servicios 
de Internet en relacion a cuestiones como el 
sistema recomendado. 
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Introduccion a la Ayuda de SonicStage 

Marco de la Marco de la 

izquierda derecha 



general” en el marco de la izquierda de la 
Ayuda de SonicStage. 

2 Haga clic en “圍 Acerca de este archivo 
de Ayuda”. 

La explicacion aparecera en el marco del 
lado derecho. 

Desplace la pantalla si es necesario. 

Haga clic en las palabras subrayadas para 
consultar sus explicaciones. 


Para buscar una palabra dentro de una 
explicacion 


Cuadro de texto “Escriba la 
palabra clave a buscar” 



buscadas seleccionado 

1 Haga clic en “Bdsqueda”. 

2 Escriba las palabras. 

3 Haga clic en “Enumerar temas”. 

Se mostrara una lista de las palabras 
buscadas. 

4 Haga clic para seleccionar el element 。 
deseado de los que se muestran. 

5 Haga clic en “Mostrar”. 

Se mostrara una explicacion del element 。 
seleccionado. 


Procedimientos miciales 
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Reproduccion 


Reproduccion 

Transfiera datos de audio del ordenador al 
reproductor en primer lugar (货 pagina 14). 
Puede cambiar el menu y los mensajes de la 
pantalla para que se muestren en su idioma 
(货 pagina 29). 


1 Despues de ajustar el interruptor 
BUILT-IN BATTERY en ON 
(c^ pagina 8)，conecte los auriculares 
al reproductor. 



2 Pulse 

► (reproduccion) aparece en la parte 
inferior izquierda de la pantalla y el 
reproductor imcia la reproduccion. 



3 Ajuste el volumen pulsando 
VOLUME +/-. 
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Datos de audio reproducibles 

Este reproductor puede reproducir datos 
de audio comprimidos en los formatos 
ATRAC3plus/MP3. 

ATRAC3plus (Adaptive Transform 
Acoustic Coding3plus) es una tecnologfa 
de compresion de audio que cumple con la 
demanda de un nivel de compresion y una 
calidad del sonido elevados. 

ATRAC3plus permite comprimir archivos 
de audio hasta aproximadamente 1/20 de su 
tamano original a 64 kbps. 

Los formatos de archivo MP3 que se pueden 
reproducir son: 

- MPEG-1 Audio Layer-3 
- Velocidad de bits de 32 a 320 kbps 
(CBR/VBR) 

- Frecuencias de muestreo 32/44,1/48 kHz 

• Los archivos en format 。 MP3 que no se pueden 
reproducir en el reproductor si se pueden transferir 
al mismo. 

• La reproduccion se detendra si se intenta 
reproducir una pista de audio MP3 incompatible 
con el reproductor. Pulse para seleccionar 
otras pistas. 

• Al usar la pila incorporada, si no se utiliza 
el reproductor durante unos 30 s (segundo) 
mientras esta en el modo de parada, la pantalla se 
desconectara automaticamente. Cuando los tftulos 
de las pistas se esten desplazando, etc., la pantalla 
se apagara unos 30 s (segundo) despues de que el 
desplazamiento termine. 

• Al usar el adaptador de alimentacion de ca, si 
no se utiliza el reproductor durante unos 3 min 
(minuto) mientras esta en el modo de parada, la 
pantalla se apagara automaticamente. Cuando los 
tftulos de las pistas se esten desplazando, etc., la 
pantalla se apagara unos 3 min (minuto) despues 
de que el desplazamiento termine. 

• Si la reproduccion no se lmcia, asegurese de 
que el interruptor HOLD esta ajustado en OFF 
(C^ derecha). 


Bloqueo de los controles 

(HOLD) 

Mediante el bloqueo de los controles, puede 
evitar que estos se pulsen accidentalmente 
cuando se trasporta el reproductor. 
“BLOQUEO” parpadea en la pantalla si pulsa 
cualquier boton cuando la funcion HOLD esta 
activada. 


1 Deslice el interruptor HOLD en la 
direccion de la flecha. 

Para desbloquear los controles 

Deslice el interruptor HOLD en direccion 
contraria a la flecha. 

continua.~^ 
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Funciones basicas de reproduccion (Reproduccion, parada, 
busqueda) 


Para 

Operacion 

Reproducir desde un punto en el que se 
detuvo la reproduccion anteriormente 

Pulse La reproduccion se micia desde el punto en que 

se detuvo. 

Parar la reproduccion 

Pulse 

Localizar el inicio de la pista actual 

Pulse una vez. 

Localizar el inicio de las pistas anteriores* 

Pulse repetidamente. 

Localizar el inicio de la pista siguiente* 

Pulse una vez. 

Localizar el inicio de las pistas sucesivas* 

Pulse »\ repetidamente. 

Retroceder rapidamente 

Mantenga pulsado . 

Avanzar rapidamente 

Mantenga pulsado 


* Si se selecciona la reproduccion aleatoria ola reproduccion aleatoria de unidades (货 pagina 26), el orden de 
reproduccion varia. 


Para apagar el reproductor 

Mantenga pulsado MENU hasta que la pantalla desaparezca. 

Para encender de nuevo el reproductor, pulse cualquier boton. 

Comprobacion de la informacion de la pantalla 

Puede comprobar los datos de audio y el estado de la reproduccion en la pantalla del reproductor. 


Pantalla del reproductor durante la reproduccion 


Nombre de la pista - 

Nombre del album - 

Nombre del artista - 

Genero - 

Marcador [度 pagina 24) 

Numero de pista - 

Estado de la 

reproduccion - 

►: Reproduccion 
■: Parada 
►►: Avance rapido 
◄◄: Retroceso rapido 
!◄◄/►>!： Localizar el 

inicio de la pista 


•JBird Sings 

—^Morning 
m J 
一 ® Pop 

— Atrac3plus 
—001/012 256kbps^ 


^ 01:23 t=»[[j5]SHUF)lS 


Indicador 

Atrac3plus/MP3 (c^* pagina 19) 


Velocidad de bits (c^ pagina 13) 
Barra de progreso de la reproduccion 
Energia que queda en la pila 
(欲 pagina 9) 

Modo de reproduccion 

{(^ pagina 25), sonido (al ajustar 

el volumen, pagina 30) 

Repetir pagina 28) 

Tiempo de reproduccion 


transcurrido 


Se pueden mostrar los caracteres de A a Z, de a a z, de 0 a 9 y sfmbolos (excepto / ). 
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Reproduccion de 
pistas seleccionadas 
mediante MODE 

(Artista, Album, Genero, 
Grupo, etc.) 


Mediante la agrupacion de las pistas en el 
reproductor en un ajuste de “MODE”，como 
“Artista” o “Album”, puede seleccionar las 
pistas que desee escuchar. 

Existen cinco ajustes de MODE. En los 
siguientes pasos se utilizan las pantallas del 
ajuste “Artista” de MODE como ejemplo. 
Para obtener mas informacion acerca de las 
pantallas de cada ajuste de MODE, consulte 
la pagina 23. 

Tambien puede reproducir las pistas 
seleccionadas de forma repetida 
(C^ 5 pagina 28) o aleatoriamente 
(reproduccion aleatoria, pagina 26). 


1 Pulse MODE repetidamente para 
seleccionar un ajuste de MODE. 

Cada vez que pulse el boton, la pantalla 
cambiara el ajuste de MODE como se 
indica a continuacion: 


Artista ( 皇 ）一 ► Album ( ¢9 )* —► 
Genero ( 回）一 ► Grupo (£□ )** — ► 
Otros — ► Vuelta a Artista 


Aparece MODE. 


Artista 

] 

ii : 画画删隨 

± Frank Klein 


± Jeffry Nomura 

1 

± The Evenings 


± V 8. J 


■ 00:00 

国 


* Aparece un nombre de album (nombre de 
album original) en la informacion del CD de 
SonicStage. 

** En SonicStage un album se reconoce como 
un grupo. 


30 

CD 

1 

I 

n 

5 : 

3 


2 Pulse ♦ o + para seleccionar un 
elemento del ajuste de MODE. 

Para iniciar la reproduccion, pulse ►■•La 
reproduccion se inicia desde la primera pista 
del primer album del artista seleccionado. 
Todos los albumes de los artistas mostrados 
tras el artista seleccionado se reproducen en 
el orden de numero de pista. 

Artista que desea escuchar. 



Artista 


1 BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 


■ 00:00 画 



continua ■ ~ ^ 
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3 Para buscar mas pistas, pulse »\. 

Artista seleccionado en el paso 2. 


2 

Y & J | 

多 

Best Hit Sony 1 

没 

EUENING MAN 

ぶ 

Hello, Mr_ midni 


Lunch Time Song 


Morning 


00:00 S 


Aparecen los albumes del artista 
seleccionado. 


4 Pulse 會 o ♦ para seleccionar un 
elemento y, a continuacion, pulse 

La reproduccion se imcia desde la pista 
seleccionada ola primera pista del 
elemento seleccionado (artista, album, 
etc.). Todas las pistas mostradas tras los 
elementos seleccionados se reproducen en 
el orden de numero de pista. 


J3Bird Sings 

(9 Morning 


±Y & J 


©Pop 



/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

国 


Para volver a la pantalla de micio de la 
reproduccion 

Mantenga pulsado MODE. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

Para volver a la lista de pistas 

Pulse 會〇暑 . 

Para parar la reproduccion al seleccionar 
un ajuste de MODE o en la pantalla de lista 

Mantenga pulsado 
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Pantallas de MODE 

La pantalla varia en funcion del ajuste de MODE. 

Puede iniciar la reproduccion pulsando en todas las pantallas. 


Artista 


firtista 
1 BRflUIS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
The Evenings 


I 00:00 


Lista de artistas 


± Y 8. J_ 

(9 Best Hit Sony 
<i> &ENING MfiN 
<S> Hello, Mr. midni 
(S> Lunch Time Song 


00:00 


Albumes del artista 
seleccionado 


Bird Sings 


J3 Let s Go 
J3 Tra This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song 


oo：oo 


JJBird Sings 

¢9 Morning 
IV & J 
©Pop 

於 Atrac3plu! 

001/0 1 2 256kbp; 


Pistas del album 
seleccionado 


Reproduccion 


Album: visualizacion de un nombre de album (nombre de album original) en la informacion del 
CD de SonicStage 


Plbum 


<S> Morning 

& Best Hit Scny 1 

►►H 

Ff •■: 

<S> ElENING MAN 1 

<S> Hello, Mr. midni P 

.► 

J3 Let's Go i 

J2 Try This Out f 






J3 World Song L 

■ oo：oo s 


■ oo：oo s 


Lista de albumes Pistas del album 

seleccionado 


<9 Morning 
±Y t J 
©Pop 

於 t 

001/012 — 


Reproduccion 


CD 

3 

a. 

S 

rs 

5: 


Genero 



Lista de generos 


© Pop 
X BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
X The Eyeninas 

I 00:00 


Artistas del genero 
seleccionado 


Si Let's Go 
J3 Too Hard to Say 
J3 Try This Out 
J3 1110 rid Sons 


00:00 


Pistas del artista 
seleccionado 


JJBird Sings 

¢9 Morning 
±Y 8. J 
®Pop 

〆 Atrac3plus 

001/0 1 2 256kbps 

► 01:23 ¢1 


Reproduccion 


Grupo: reproduccion de pistas en los grupos de albumes creados en SonicStage 


Grupo 


£□ My favorite 


J3Bird Sings 


►W 

Fr ■: 

¢9 Morning 

1Y 8, J 
©Pop 

於 <Htrac3plus 

001/012 256kbps 

ti Single Collectio 
& Symphony part 2 
£□ Love Story 
£□ Japanese Heart 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

Si World Song 




會 /♦ 

■ oo：oo s 


■ 00:00 S 

► 01:23 @ 


Lista de grupos Pistas del grupo Reproduccion 

seleccionado 


Otros 

• “New Tracks”： Pistas de grupos transferidos recientemente al reproductor (las ultimas 5 veces) 

• “Marcador”： Pistas marcadas (para obtener informacion sobre como anadir un marcador, consulte 
la pagina 24) 



当 j New Tracks 



£□ Single Col lectio 
& Symphony part 2 
e ： Love Story 


& Japanese Heart 
■ 00:00 (b 



Grupos (New Tracks) 
o pistas (Marcador) 


& My favorite 


J3Bird Sings 




J3 Let's Go 

.► 

±Y 8, J 

R Try This Out 





4^ Atrac3plus 

J3 World Song 

會 /♦ 

001/0 1 2 256kbps 

■ oo：oo (m 


► 01:23 @ 


Pistas del grupo Reproduccion 

seleccionado (New Tracks) 


continua r— ^ ム 3 ES 

























































































































































Adicion de un marcador 
(Reproduccion de pista con 
marcador) 

Puede reproducir sus pistas favoritas 
anadiendoles un marcador. Para reproducir 
pistas marcadas, seleccione el ajuste “Otros” 
de MODE (货 pagina 21). 


1 Durante la reproduccion de la pista 
en la que desea anadir un marcador, 
mantenga pulsado 會 o 务 . 

Aparece el numero de marcadores 
(numero de pistas marcadas/numero de 
marcadores posibles) y, a continuacion, 4 ^ 
(marcador) se ilumina. 


2 Si desea anadir un marcador a dos 
o mas pistas, repita el paso1. 

Puede anadir marcadores hasta un 
maximo de 100 pistas. 


Para reproducir las pistas marcadas 

1 Pulse MODE repetidamente para 
seleccionar el ajuste “Otros” de MODE. 

2 Pulse 會〇暑 para seleccionar “Marcador” 
y, a continuacion, pulse 

Para reproducir todas las pistas 
marcadas, pulse 

3 Pulse 會 o + para seleccionar una pista y, 
a continuacion, pulse 

Para eliminar marcadores 

Durante la reproduccion de la pista de la 
que desea eliminar un marcador, mantenga 
pulsado 會 o +• 

Aparecera “Desconexion” y desaparecera de 
la pantalla. 


1203 

Solo puede anadir o eliminar un marcador durante la 
reproduccion. 
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Cambio de las 
opciones de 
reproduccion (Modo de 
reproduccion) 

Puede utilizar varias opciones de 
reproduccion, como seleccionar las canciones 
que desea escuchar y reproducir los temas en 
orden aleatorio. 

Para obtener mas informacion acerca de 
las opciones de reproduccion (Modo de 
reproduccion), consulte las paginas 26 

y27../ し 

Tambien puede reproducir canciones 
repetidamente utilizando las opciones 
de reproduccion que eiija (reproduccion 
repetida, pagina 28). 


1 Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 

I menG 1 


Repeti 


Modo de reproduccion I 
Sonido ■ 

fiULS 
Pitido 

■ oo：oo S 


2 Pulse 會 o + para seleccionar “Modo 
de reproduccion” y, a continuacion, 
pulse 

Aparecera la pantalla Modo de 
reproduccion. 


Modo da reproduccion 


1 Track 

1 

Play Unit 

is] 

Track SHUF 

刀 SHUF 

Unit SHUF 

]s]SHUF 

■ 00:00 

_ 


3 Pulse 會 o + para seleccionar las 
opciones de reproduccion y, a 
continuacion, pulse 

El ajuste predeterminado es “Normal” 
(reproduccion normal). 


Modo de reproduccion 1 

Normal 


1Track 

1 

Play Unit 


Track SHUF 

J3SHUF 




■ 00:00 I s] shufTbii 


Aparecen las opciones de reproduccion. 〇 


4 Pulse MENU dos veces para ir a 
la pantalla de reproduccion y, a 
continuacion, pulse 

La reproduccion se imcia en la opcion de 
reproduccion seleccionada. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso1. 

Para volver a la reproduccion normal 

En el paso 3, seleccione “Normal”. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

1223 

Al cambiar el modo de reproduccion, la unidad de 
reproduccion (c^ pagina 27) tambien cambia para 
todas las pistas grabadas en el reproductor. 

Para reproducir solo el modo de reproduccion 
seleccionado, seleccione el element 。 (artista, 
album, pista, etc.) en la pantalla de lista. 

continua ^ 
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Opciones de reproduccion (Modo de reproduccion) 

Un rango de pistas que se desean reproducir (“Unidad de reproducci6n” pagina 27) varfa en 
funcion del ajuste de MODE ((^ pagina 21)en el que se inicie la reproduccion. 


En la pantalla MENU/icono 

Explicacion 

Normal/Sin icono 
(Reproduccion normal) 

Todas las pistas tras la pista seleccionada se reproducen una vez en el 
orden de numero de pista. 

A1 seleccionar un elemento (album, artista, etc.) distinto de una pista, 
todas las pistas se reproducen una vez a partir de la primera pista del 
elemento en el orden de numero de pista. 

1 Track/1 

(Reproduccion unica) 

Se reproduce una vez la pista seleccionada. 

A1 seleccionar un elemento (album, artista, etc.) distinto de una pista, 
solo se reproduce la primera pista una vez. 

Play Unit / 間 

(Reproduccion de unidades de 
reproduccion) 

Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 
reproducen una vez en el orden de numero de pista. 

Track SHUF/J3SHUF 
(Reproduccion aleatoria) 

Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 
reproducen una vez en orden aleatorio. 

En la pantalla en la que se selecciona un ajuste de MODE, todas las 
pistas grabadas se reproducen una vez en orden aleatorio. 

Unit SHUF/[jE]SHUF 
(Reproduccion aleatoria de 
unidades de reproduccion) 

Todas las pistas de la unidad de reproduccion seleccionada se 
reproducen una vez en orden aleatorio para cada unidad de 
reproduccion. 
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Que es una “Play unit” (unidad de reproduccion) 

Se llama “unidad de reproducci6n” a todos los elementos (un artista, un album, una pista, etc.) 
incluidos en la lista cuando se inicia la reproduccion. 

A1 cambiar el modo de reproduccion, la unidad de reproduccion cambia para todas las pistas 
grabadas en el reproductor. 


Reproduccion de una unidad de reproduccion 

Ejemplo: A1 seleccionar el ajuste Artista de MODE 

Artistas Albumes Pistas 


Artista 


1 BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
The Evenings 


|7<9 Best Hit Sony 
<S> EUENING MAN 
€> Hello, Mr. rnidni] 
Lunch Time Song 


r_ 〇〇：〇〇 

_ m 


r* 〇〇：〇〇 


3 

■ 00:00 I 

SI 




1 



\J2 Let’s Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 


Todas las pistas de todos los 
artistas forman una unidad de 
reproduccion. 


Todas las pistas de todos 
los albumes del artista “Y 
& J” forman una unidad de 
reproduccion. 

Al seleccionar "Play Unit” (Reproduccion de unidades de reproduccion) 


La reproduccion se inicia en 
las pistas de “Y & J” y se 
detiene despues de reproducir 
todas las pistas de “The 
Evenings”. 


La reproduccion se inicia 
en el album “Morning” y se 
detiene despues de reproducir 
todas las pistas del album 
“Lunch Time Song”. 


Al seleccionar “Unit SHUF” (Reproduccion aleatoria de unidades) 


La reproduccion se realiza 
en orden aleatorio para cada 
artista. Los albumes o pistas 
del artista se reproducen en 
orden. 


La reproduccion se realiza 
en orden aleatorio para cada 
album. Las pistas del album 
se reproducen en orden. 


Todas las pistas del album 
“Morning” del artista “Y 
& J” forman una unidad de 
reproduccion. 

• La reproduccion se inicia en 
la primera pista del album 
“Morning” y se detiene 
despues de reproducir todas 
las pistas. 

• Las pistas del album 
“Morning” se reproducen en 
orden aleatorio. 


Al seleccionar “Track SHUF” (Reproduccion aleatoria) 


Todas las pistas grabadas • Las pistas de todos los 

se reproducen en orden albumes de “Y & J” se 

aleatorio. reproducen en orden 

aleatorio. 


Las pistas del album 
‘‘Morning’，se reproducen en 
orden aleatorio. 



C9 

5: 


Reproduccion aleatoria 

Por ejemplo, para reproducir aleatoriamente todas las pistas grabadas en el reproductor, elija un 
ajuste de MODE distinto de “Otros” (ajuste “Artista” de MODE, etc.) y, a continuacion, inicie la 
reproduccion seleccionando “Track SHUF” como modo de reproduccion pagina 25). Todas 
las pistas grabadas en el reproductor se reproducen una vez en orden aleatorio. 


En la lista del artista, 
todas las pistas grabadas 
se reproducen en orden 
aleatorio. 


\± B 圓 S 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
The Evenings 


continua ■ ~~ ^ 
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Reproduccion de pistas 
de forma repetida 
(Reproduccion repetida) 

La reproduccion de pistas se repite en las 
opciones de reproduccion seleccionadas en la 
pagina 25. 


1 Seleccione la opcion de 

reproduccion que desea repetir 
(c^ pagina 25). 


2 Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 

I menO 1 


Repetir 


Modo de reproduceibn 

Sonido 

fiULS 

Pitido 

■ 00:00 HiSHUF 画 


3 Pulse ♦ o 暑 para seleccionar 
“Repetir” y，a continuacion, pulse 

Aparecera la pantalla Repetir. 

I Repeilr I 


ゾ Desconexion 


Conexi6n 


■ 〇〇:〇〇 ]_SHUF 画 


4 Pulse ♦ para seleccionar 

“Conexion” y，a continuacion, pulse 



Repetir 


Desconexidn 


v Conexi6n 


5 Pulse MENU dos veces para ir a 
la pantalla de reproduccion y, a 
continuacion, pulse 

La opcion de reproduccion actual se 
repetira. 

Para repetir todas las pistas 

Seleccione un ajuste de MODE distinto de 
“Otros” (ajuste “Artista” de MODE, etc.) y, a 
continuacion, siga los pasos del1 al5. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso 2. 

Para volver a la reproduccion normal 

En el paso 4, seleccione “Desconexion” en la 
pantalla Repetir. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 
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■ 00:00 

<=► aparece. 




Cambio de ajustes y 
calidad del sonido 

Para obtener mas informacion acerca de los 
diversos elementos de ajuste, consulte la 
pagina 30. 


1 Pulse MENU. 

Aparecera la pantalla MENU. 

I menG 1 


Repeti 


Modo de reproduceion I 
Sonido ■ 

fiULS 
Pitido 

■ 〇〇:〇〇 画 


2 Pulse 會 o + para seleccionar el 
elemento y, a continuacion, pulse 



Aparecera la pantalla para ajustar el 
elemento seleccionado. 


3 


Pulse 令 o + para seleccionar una 
opcion y, a continuacion, pulse 


Para volver a la pantalla anterior 

Pulse . 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso1. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE ^ 

Pulse MODE. g. 

rnn |- 

Al seleccionar “V-SUR” o “Sound EQ ”， 3 

los ajustes de sonido no funcionan con pistas 
MP3. Para cambiar la calidad de sonido de 
dichas pistas, defina el ajuste “Digital Sound 
Preset”. 

continua .~ 、 


Para cambiar la calidad del sonido 

Despues del paso 3, pulse 會〇暑 para 
seleccionar una opcion (c^ pagina 30) y, a 
continuacion, pulse 

Al seleccionar “Custom 1” ， “Custom2 ”， 
“Custom3” o “Custom4”，puede personalizar 
la calidad del sonido (货 pagina 32). 
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Elementos de ajuste 


Elemento 

Opciones (•: Ajuste predeterminado) 

Sonido 

(Ajuste de sonido) 

• Desconexion 


Reproduce pistas con calidad de sonido normal. 

V-SUR 1)2) 

Studio 

(VS) 

Recrea el sonido de un estudio de grabacion. 



Live 

Recrea el sonido de una sala de conciertos. 



(VL) 




Club 

(VC) 

Recrea el sonido de una pista de baile. 



Arena 

(VA) 

Recrea el sonido de un estadio. 


Sonido 

EQ l>2) 

Heavy 

(SH) 

Reproduce pistas con sonidos potentes, potenciando 
aun mas el audio de margen bajo y alto en comparacion 
con el sonido Pops. 



Pops 

(SP) 

Reproduce pistas con sonidos vocales, potenciando el 
audio de margen medio. 



Jazz 

(SJ) 

Reproduce pistas con sonidos vivaces, potenciando el 
audio de margen bajo y alto. 



Unique 

(SU) 

Reproduce pistas con sonidos especiales, potenciando 
el audio de margen bajo y alto mas que el de margen 
medio. 



Custom 1 
(SI) 

Reproduce pistas con sonido personalizado (consulte la 
pagina 32 para obtener mas informacion). 



Custom2 

(S2) 

Reproduce pistas con sonido personalizado (consulte la 
pagina 32 para obtener mas informacion). 


Digital 

Sound 

Preset 1 2) 3 

Custom3 

(S3) 

Reproduce pistas con sonido de graves y agudos 
preestablecido (consulte la pagina 33 para obtener 
mas informacion). 



Custom4 

(S4) 

Reproduce pistas con sonido de graves y agudos 
preestablecido (consulte la pagina 33 para obtener 
mas informacion). 

AVLS 3 > 

(Limitacion del 

Conexion 


El volumen maximo se limita para proporcionar 
proteccion auditiva. 

volumen) 

• Desconexion 


El volumen cambia sin limitar el nivel. 

Pitido 

參 Conexion 


El pitido suena cuando se maneja el reproductor. 

(Sonido de manejo 
del reproductor) 

Desconexion 


El pitido esta desactivado. 

Salida audio 

參 Auricular 


Seleccione este elemento cuando conecte los 

(Salida de audio 



auriculares sumimstrados. 

extern 。） 

Salida de lrnea 

Seleccione este elemento cuando conecte otros 




dispositivos como altavoces con un cable de audio 
(货 pagina 34). 

Contraste 
(Ajuste de la 
pantalla) 

• Segundo 
por la 
derecha 


La pantalla tiene un brillo moderado. Si el color 
principal del reproductor es negro, el ajuste 
predeterminado es el segundo por la izquierda. 


-a + 


Defina este elemento hacia el signo - para que la 
pantalla aparezca mas clara y hacia el signo + para que 
aparezca mas oscura. 


1) Los ajustes solo funcionan al reproducir pistas de audio en format 。 ATRAC3plus. A1 reproducir una pista de 
audio en format 。 MP3, no funcionan. 

2) Los ajustes de sonido aparecen en la pantalla como letras entre parentesis (度 pagina 7). 

3) AVLS son las siglas de Automatic Volume Limiter System (Sistema de limitacion automatica del volumen). 
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Elementos 

Opciones (•: Ajustes predeterminados) 

Luz de fondo 
(Luz de fondo LCD 
de la pantalla) 

參 Auto 

La pantalla se ilumina durante unos 10 s (segundo) al 
pulsar un boton y se mantiene iluminada mientras se 
desplaza por los tftulos de pistas, etc. 


10 s 

La pantalla se ilumina durante unos 10 s (segundo) al 
pulsar un boton. La iluminacion se apaga unos 10 s 
(segundo) despues aunque se este desplazando por los 
tftulos de pistas, etc. 


30 s 

La pantalla se ilumina durante unos 30 s (segundo) al 
pulsar un boton. La iluminacion se apaga unos 30 s 
(segundo) despues aunque se este desplazando por los 
tftulos de pistas, etc. 


Desconexion 

La pantalla se apaga para ahorrar energfa. 

Invertir pantalla 
(Inversion de la 

參 Positivo 

Los caracteres e iconos aparecen en negro sobre fondo 
bianco. 

pantalla) 

Negativo 

Los caracteres e iconos aparecen en bianco sobre fondo 
negro. 

Idioma 

日本語 

Los mensajes y los menus se muestran en japones. 

(Idioma de la 
pantalla) 

# English 

Los mensajes y los menus se muestran en ingles. 

Fran^ais 

Los mensajes y los menus se muestran en frances. 


Deutsch 

Los mensajes y los menus se muestran en aleman. 


Italian 。 

Los mensajes y los menus se muestran en italiano. 


Espanol 

Los mensajes y los menus se muestran en espanol. 


簡体中文 $ 

Los mensajes y los menus se muestran en chino 
simplificado. 


繁體中文 51 5 

Los mensajes y los menus se muestran en chino 
tradicional. 



Los mensajes y los menus se muestran en coreano. 

* Estos idiomas no : 

se muestran en funcion del pais 

en el que se utilice el reproductor. 


continua r—^ 
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Personalizacion de la 
calidad del sonido (Sound 
EQ ■ Custom) 

Puede ajustar la calidad del sonido para 
cada margen de frecuencia manualmente y 
comprobar los ajustes en pantalla. 

1 Despues de seleccionar “Sonido” 
en el paso 2 de “Cambio de ajustes 
y calidad del sonido ” （贫 pagina 29 )， 
seleccione “Custom 1” o “Custom 2” 
de “Sound EQ，，_ 



2 Pulse o para seleccionar el 
margen de frecuencias. 

Existen seis margenes de frecuencias. 



Margen de frecuencia 


4 Repita los pasos 2 y 3 para 
realizar los ajustes para el resto de 
margenes de frecuencias. 

5 Pulse 

Aparecera la pantalla MENU. 

Para cancelar el ajuste 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso1. 

Para volver a la pantalla de seleccion de 
un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

• Si al elevar el volumen el sonido esta distorsionado 
debido a los ajustes que haya establecido, baje el 
volumen. 

• Si observa una diferencia entre el ajuste de sonido 
“Custom 1” o “Custom 2，’ y otros ajustes, ajuste el 
volumen segun sus preferencias. 


3 Pulse 會〇 ♦ para seleccionar el 
nivel de sonido. 

El nivel de sonido se puede ajustar en 
siete niveles. 



i k 

Nivel de 
sonido 


32 es 




Potenciacion de agudos y 
graves (Digital Sound Preset) 

Puede presintonizar los niveles de agudos y 
graves a su gusto. A1 comprobar la pantalla, 
realice los ajustes de potenciacion. 


1 Tras seleccionar “Sonido” en el 
paso 2 de ‘‘Cambio de ajustes y 
calidad del sonido ” （货 pagina 29), 
seleccione “Custom3” o “Custom4” 
de “Digital Sound Preset”. 


Custorn3 | 

+3 


-4 

BASS： + 1 TREBLE： 0 

| ► 02:34 画 | 


Ajustes predeterminados 


Calidad 

Custom3 Custom4 DESC0NEXI0N 

del 

sonido 

(S3) 

(S4) 

(SONIDO 

NORMAL) 

Bass 

+1 

+3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 


3 Pulse 會 o + para seleccionar el 
nivel de sonido. 

El nivel de sonido se puede ajustar en 
ocho niveles. 



Calidad de sonido 

Nivel de potenciacion 

Bass 

-4 to +3 

Treble 

-4 to +3 



CD 

1 

I 

o 

5 : 

3 


4 Pulse 

Aparece la pantalla MENU. 


Para cancelar la configuracion 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. Mantenga pulsado MODE o pulse 
MENU en la pantalla MENU para volver a la 
pantalla anterior al paso1. 


2 Pulse o para seleccionar 
“Treble” o “Bass”. 

Puede ajustar la calidad del sonido de los 
agudos y los graves. 


Custon3 | 

+3 

WiK 

-4 

BflSS：+1 TREBLE： 0 

| ► 02:34 S| 


Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

• Aparecen los niveles de sonido de agudos y graves 
en los extremos derecho e izquierdo del grafico 
“Custom3” o “Custom4”. Los niveles intermedios 
no se pueden ajustar de forma independiente 
porque estan vinculados a los niveles de agudos y 
bajos y cambian de forma automatica. 

• Si al elevar el volumen el sonido esta distorsionado 
debido a los ajustes que haya establecido, baje el 
volumen. 

• Si observa diferencias entre el ajuste de sonido 
“Custom3” o “Custom4” y otros ajustes, ajuste el 
volumen segun sus preferencias. 
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Otras funciones 


Transferencia de datos 
de audio al ordenador 

Puede volver a transferir los datos de audio 
a “Mi biblioteca” de SonicStage en el 
ordenador. 


“Transferir” “ATRAC Audio Device” 



Lista Mi biblioteca Lista de pistas del 


reproductor 



1 Conecte el reproductor al ordenador 
(consulte los pasos 1 y 2 de 
“Transferencia de datos de audio al 
reproductor” 货 pagina 14). 


2 Haga clic en “Transferir” en la 
parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Se cambia a la ventana de transferencia. 


3 Seleccione “Dispositivo de audio 
ATRAC” de la lista de destino de 
transferencia en la parte derecha de 
la ventana de SonicStage. 


4 Haga clic en las pistas que desea 
transferir a Mi biblioteca en la 
lista de Network Walkman en la 
parte derecha de la ventana de 
SonicStage. 

Para transferir mas de una pista, mantenga 
pulsada la tecla “Ctrl” mientras selecciona 
las pistas. Para transferir todas las pistas 
del album, haga clic en el album. 


5 Haga clic en en la 

ventana de SonicStage. 

Se micia la transferencia de las pistas 
seleccionadas en el paso 4. 

Puede comprobar el estado de la 
transferencia en la ventana de Sonic 
Stage. 

Para detener la transferencia 

Haga click en r - ~l en la ventana 
de SonicStage. 

Para retirar el adaptador USB del 
reproductor 

Mientras pulsa los botones grises de ambos 
lados, presione el adaptador USB hacia dentro 
y, a continuacion, desconectelo. 



tmm 

• Las pist£ 


pistas transfendas al reproductor desde otro 
ordenador no pueden transferirse a Mi biblioteca, 
en el ordenador. 

No desconecte el cable USB ni el adaptador USB 
mientras se esten transnnendo datos. Si lo hace, 
puede que los datos que se esten transnnendo se 
destruyan. 
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Conexion de otros 
dispositivos 


Puede escuchar las pistas a traves de un 
sistema estereo y grabar las pistas del 
reproductor en un MiniDisc o una cinta de 
cassette. Consulte el manual de instrucciones 
suministrado con el dispositivo que desea 
conectar. 

Asegurese de desconectar todos los 
dispositivos antes de realizar las conexiones y 
modificar los ajustes abajo descritos. 


Izquierda 

(bianco) 


a la tomaO 



Debe cambiar el ajuste de “Salida audio” en 
la pantalla MENU para que el sonido saiga a 
traves del dispositivo conectado. Los ajustes 
de “Salida audio” se muestran a continuacion. 
Para realizar los ajustes, consulte la 
pagina 29. 


Dispositivo conectado 

Ajuste 

Auriculares 

Auricular 

Dispositivo conectado 

Salida de lrnea 

utilizando el cable de 


conexion 



Cuando conecte otro dispositivo, ajustelo en 
“Salida de lfnea”. Si esta ajustado en “Salida 
de Knea” no podra modificar el volumen y los 
ajustes de “Sonido” no estaran disponibles ni 
funcionaran. 〇 

S 

• Si tiene conectado el auricular suministrado, no o 
ajuste “Salida audio” en “Salida de lfnea”. Si esta ° 
ajustado en “Salida de lfnea” no podra moamcar ejc/> 
volumen y el sonido se emitira distorsionado y con 
ruido. 

• Antes de la reproduccion, baje el volumen del 
dispositivo conectado para evitar danar el altavoz. 


Grabadora MiniDisc, 
amplificador AV, altavoz activo, 
grabadora de cassettes, etc. 
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Almacenamiento de 
otro tipo de datos 

Puede transferir datos desde el disco duro de 
un ordenador al disco duro incorporado de 
este reproductor mediante el Explorador de 
Windows. 

El disco duro incorporado del reproductor se 
muestra en el Explorador de Windows como 
una unidad externa (como almacenamiento 
extrafble). 

• No utilice SonicStage mientras tenga en 
funcionamiento el disco duro del reproductor en el 
Explorador de Windows. 

• Si transfiere archivos WAV y MP3 al reproductor 
mediante el Explorador, no se podran reproducir. 
Realice la transferencia con el software 
SonicStage. 

• No desconecte el cable USB mientras se esten 
transfiriendo datos. Estos podrfan destruirse. 

• No inicialice el disco duro del reproductor en el 
ordenador. 


Restablecimiento de 
■os ajuste de fabrica 

Vuelva a establecer todos los ajustes de 
fabrica en la pantalla MENU. 

1 Pulse MENU mientras que el 
reproductor esta detenido. 

Aparece la pantalla MENU. 



2 Pulse 會 o + para seleccionar 
“Formato” y, a continuacion, pulse 


Aparece la pantalla Format。• 



3 Pulse mientras selecciona 
“Ajustes de fdbrica” 

Aparece la pantalla Ajustes de rabnca. 

AJustes de fabrica 

Restaurar ajustes 
de fabrica 
iContinuar? 



continua. ~~^ 
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1 Pulse MENU mientras que el 
reproductor esta detenido. 

Aparece la pantalla MENU. 



Inicializar el disco duro 

Puede inicializar el disco duro incorporado 
del reproductor. Si inicializa el disco duro 
se borraran todos los datos que tenga 
almacenados. Asegurese de verificar los 
datos almacenados en el disco duro antes de 
inicializarlo. 

Si se borran las pistas al inicializar, 
SonicStage las reconoce como pistas para 
transferir de nuevo al ordenador en el 
caso de que el reproductor este conectado 
al ordenador. Por tanto, el recuento de 
transferencias restantes se incrementa 
automaticamente. 


2 Pulse ♦ o + para seleccionar 
“Formato” y, a continuacion, pulse 

Aparece la pantalla Formato. 

[ Formato ] 

flmcial.disco duro 丨 


■ 00:00 


4 Pulse para seleccionar “Sf” y, a 
continuacion pulse 

Aparece el mensaje y, a continuacion, 
aparece la pantalla Formato. 

Para cancelar la configuracion 

En el paso 4, seleccione “No” y, a 
continuacion, pulse Aparece la 
pantalla Formato. 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso1. 

Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

No puede restablecer los ajustes de fabrica durante 
la reproduccion. 


Otras funciones 
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3 Pulse + para seleccionar “Inicial. 
disco duro’’y, a continuacion, pulse 

Aparece la pantalla Inicial. disco duro. 

Inicial. disco duro 

Inicializar 
disco duro 
乙 Continuar? 

r^n ias 」 


4 Pulse para seleccionar “Sf” y ， 
a continuacion pulse 

Inicial- disco duro 

Todas las pistas 
se borran al 
inicializar DD 

l^n IBnj 


5 Pulse para seleccionar “Sf” y，a 
continuacion, pulse 

Aparece el mensaje y, a continuacion, 
aparece la pantalla Formato. 

Para cancelar la configuracion 

En el paso 5, seleccione “No” y, a 
continuacion pulse Aparece la pantalla 
Formato. 

Pulse MENU para volver a la pantalla 
MENU. 

Mantenga pulsado MODE o pulse MENU en 
la pantalla MENU para volver a la pantalla 
anterior al paso1. 

Para volver a la pantalla donde 
seleccionar un ajuste de MODE 

Pulse MODE. 

• No micialice el disco duro del reproductor en el 
ordenador. 

• No puede formatear el disco duro durante la 
reproduccion. 

• Si miciaiiza el disco duro se eliminan todos los 
datos de audio y los archivos que no son de audio 
del reproductor. 
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Informacion adicional 


Notas para desechar la 
unidad 

Este reproductor dispone de una pila 
recargable incorporada de ion-litio. Cuando 
decida cambiarla, asegurese de desecharla 
correctamente. 


En algunos pafses se regula la eliminacion 
de las pilas como las que sirven para 
suministrar energfa a este product。. 
Obtendra mas informacion de las 
autoridades locales. 


• No desarme nunc a el reproductor salvo que vaya a 
desecharlo. 

• Tenga cuidado al manipular la parte metalica 
interior, especialmente el borde. 

Para extraer la pila recargable 
incorporada 

1 Deslice el interruptor BUILT-IN 
BATTERY en la parte inferior del 
reproductor a OFF. 

2 Retire los dos tomillos de la parte 
inferior. 



3 Retire la placa de la parte inferior (①） 
y la pestana USB (②) • Si es necesario, 
utilice herramientas (como pinzas). 



4 Deslice la parte lateral (①） y retire los 
dos tomillos (©) del lateral de este 
reproductor. 



5 Presione con el dedo la parte inferior 
hacia dentro del reproductor y extraiga el 
interior del reproductor en la direccion de 
la flecha que se muestra a continuacion. 



6 Retire el tomillo del lateral de la pila. 



continua =i^ 
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7 Extraiga la pila incorporada. 



8 Tire del cable de conexion entre la pila y 
el reproductor para separar el conector. 
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Solucion de problemas 

Si experimenta algun problema con el reproductor, pruebe una de las soluciones siguientes. 

1 Ajuste el interruptor BUILT-IN BATTERY en OFF y, a continuacion, ajustelo en ON de 
nuevo. Los datos no se pierden al ajustarlo en OFF. 

2 Compruebe el problema en “Soluci6n de problemas”. 

3 Si persiste el problema, pongase en contact。con el proveedor Sony mas proximo. 

Alimentacion 

Sfntoma 

Causa y/o medida correctiva 

El indicador CHG no se ilumina. 

-> Los terminales del adaptador USB estan sucios. Lfmpielos con 
un pano suave y seco. 

-> El reproductor no esta conectado al adaptador USB. Inserte 
hasta el fondo el adaptador USB hasta que encaje con un clic 
(C^ pagina 8). 

El indicador CHG parpadea. 

-> La temperatura no es la apropiada. Cargue la pila a una 
temperatura ambiente de 5 a 35 °C. 

La duracion de la pila es corta. 

La temperatura de funcionamiento es menor a 5 °C. Esto 
se debe a las caracteristicas de la pila y no se trata de un 
funcionamiento incorrecto. 

-> No ha utilizado el reproductor durante un periodo prolongado 
de tiempo. Si carga y descarga repetidamente la pila, mejorara 
la eficacia de la misma. 

-> Necesita sustituir la pila. Consulte con su distribuidor Sony mas 
proximo. 

El tiempo de carga de la pila no es suficiente. El reproductor 
necesita 15 m (minuto) para comprobar el estado de la pila y 
protegerla antes de que se inicie una recarga rapida. Continue 
cargando la bateria hasta que se complete (hasta que el 
indicador CHG se apague). 


continua 
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Sonido 


Sfntoma 

Causa y/o medida correctiva 

No hay sonido. Se oye ruido. 

El nivel de volumen esta ajustado en cero. Suba el volumen 
(C^ pagina 18). 

El auricular no esta conectado correctamente. Conectelo 
firmemente a la toma Q (auriculares)/LINE OUT ((^ pdgiim 18). 

La toma del auricular esta sucia. Limpie la toma del auricular 
con un pano seco. 

No se ha almacenado ningun dato de audio en el disco duro. 

El volumen no se puede subir. 

“AVLS” se ha ajustado en “Conexi6n”. Ajustelo en 
“Desconexi6n” ((^ pagina 30). 

No hay sonido en el canal derecho 
de los auriculares. 

El auricular no esta conectado correctamente. Conectelo 
firmemente a la toma Q (auriculares)/LINE OUT ((^ pagina 18). 

El volumen no se puede ajustar. 

“Salida audio” se ha ajustado en “Salida de Hnea”. Ajuste 
el volumen utilizando el control de volumen del dispositivo 
conectado, o ajuste “Salida audio” en “Auricular” pagina 30). 

Si utiliza el reproductor con un 
sistema estereo conectado, el 
sonido se emite distorsionado o 
con ruido. 

“Salida audio” se ha ajustado en “Auricular”. Ajustelo en 
“Salida de li'nea ” （货 pagina 30). 

Al reproducir una pista de audio 
MP3, el sonido no cambia aunque 
se ajusten “V-SUR” y “SOUND EQ” 
en “Sonido”. 

Al reproducir este tipo de pistas, solo funcionan los ajustes de 
“Digital Sound Preset” ((^ pagina 30). 

Funcionamiento/reproduccion 

Sfntoma 

Causa y/o medida correctiva 

Los botones no funcionan. 

Los botones estan bloqueados. Deslice el interruptor HOLD en 
direccion contraria (c^ pagina 19). 

Se ha producido condensacion de humedad. No utilice el 
reproductor durante unas horns hasta que la humedad se haya 
evaporado. 

La energia restante de la pila no es suficiente. Cargue la pila 
((^ pagina 8). 

El funcionamiento de los botones se desactiva si el reproductor 
esta conectado a un ordenador encendido mediante el adaptador 
USB. Retire el adaptador USB del reproductor pagina 9). 

La reproduccion se ha detenido de 
forma repentina. 

La energia restante de la pila no es suficiente. Cargue la pila 
((^ pagina 8). 

+ La reproduccion se detendra si se intenta reproducir una pista 
de audio MP3 incompatible con el reproductor. Pulse para 

seleccionar otras pistas (C^ pagina 19). 

La luz de fondo no esta encendida. 

“Luz de fondo” se ha ajustado en “DesconexiOn”. Ajustelo en 
“Auto,” “10 s” o “30 s”pagina 31). 

Se muestra como titulo. 

Se trata de caracteres que no se pueden mostrar en el 
reproductor. Utilice el software SonicStage para cambiar el 
nombre del titulo con los caracteres adecuados. 
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La pantalla se apaga. 

La pantalla se apaga automaticamente si no se utiliza el 
reproductor durante 30 s (segundo) aproximadamente (si se 
utiliza la pila) o 3 min (minuto) aproximadamente (si se utiliza 
el adaptador de alimentacion de ca) en el modo parada. Al 
desplazarse por los tftulos de pista, etc., la pantalla se apaga 
durante unos 30 s (segundo) o 3 min (minuto) una vez que se 
ha finalizado el desplazamiento. La pantalla tambien se apaga si 
mantiene pulsado el boton MENU. En cualquiera de los casos, 
pulse un boton para que la pantalla se encienda de nuevo. 

Conexion con el ordenador/SonicStage 

Smtoma 

Causa y/o medida correctiva 

No se puede instalar el software 
SonicStage. 

-> Se esta utilizando un sistema operativo que no es compatible 
con el software (货 pagina 10). 

No se han cerrado todas las aplicaciones de Windows. Si micia 
la instalacion mientras se estan ejecutando otros programas, 
puede provocar un funcionamiento incorrect。. Esto suele 
ocurrir con programas que necesitan gran cantidad de recursos 
del sistema, como, por ejemplo, los programas de deteccion de 
virus. 

No hay espacio suficiente en el disco duro del ordenador. Se 
necesita un minimo de 200 MB de espacio libre. Elimine los 
archivos innecesarios del ordenador. 

La instalacion parece haberse 
parado antes de terminar. 

•¥ Compruebe si ha aparecido algun mensaje de error detras de 
la ventana de instalacion. Pulse la tecla “Tabulador” mientras 
mantiene pulsada la tecla “Alt”. Si aparece un mensaje de 
error, pulse la tecla “Intro”. Se reanudara la instalacion. Si no 
aparece ningun mensaje, la instalacion sigue en curso. Espere 
un momento. 

La barra de progreso de la pantalla 
del ordenador no se mueve. El 
indicador de acceso del ordenador 
no se enciende desde hace unos 
minutos. 

-> La instalacion continua con normalidad. Espere unos 
instantes. La instalacion puede tardar 30 min (minuto) o mas, 
dependiendo de la unidad de CD o del entomo del sistema. 

Al conectar el cable USB al 
ordenador no aparece el mensaje 
"Conexion PC”. 

Espere a que se autentifique el software SonicStage. 

-> Se esta ejecutando otra aplicacion en el ordenador. Espere un 
momento y vuelva a conectar el cable USB. Si el problema 
persiste, desconecte el cable USB, reimcie el ordenador y, a 
continuacion, vuelva a conectar el cable USB. 

-> El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 
cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 

-> Se utiliza un concentrador USB. No se garantiza la conexion 
a traves de un concentrador USB. uonecte el cable USB 
directamente al ordenador. 


continua. ~ 
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Sfntoma 

Causa y/o medida correctiva 

Al conectar el reproductor al 
ordenador, este ultimo no lo 
reconoce. 

El adaptador USB no esta conectado correctamente al 
ordenador. Inserte hasta el fondo el adaptador USB hasta que 
encaje con un clic (c^ pagina 8). 

El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 
cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 

Se utiliza un concentrador USB. No se garantiza la conexion 
a traves de un concentrador USB. Conecte el cable USB 
directamente al ordenador. 

No se ha instalado el archivo del controlador del reproductor. 
Vuelva a instalar el software SonicStage del reproductor 
mediante el CD-ROM suministrado (c^ pagina 11)para, asf, 
instalar tambien el controlador. 

No se ha podido instalar el software SonicStage. Desconecte el 
reproductor y el ordenador y, a continuacion, vuelva a instalar 
el software de nuevo mediante el CD-ROM suministrado 
(C^ pagina 11). 

+ Deslice el interruptor BUILT-IN BATTERY a ON. 

No se pueden transferir datos 
de audio desde el ordenador al 
reproductor. 

El cable USB no se ha conectado correctamente. Desconecte el 
cable USB y, a continuacion, vuelva a conectarlo. 

Ya se ha transferido la pista tres veces al reproductor. Vuelva 
a transferir la pista al ordenador para aumentar la cantidad 
de transferencia ((^ pagina 33) y, a continuacion, vuelva a 
transferirla al reproductor. 

No hay espacio libre suficiente en el disco duro del reproductor. 
Vuelva a transferir las pistas innecesarias al ordenador para 
aumentar el espacio libre pagina 33). 

Ya ha transferido al disco duro del reproductor mas de 

65 535 pistas en mas de 4 096 grupos, o ha transferido mas de 

999 pistas en un grupo. 

Es posible que no se puedan transferir ciertas pistas con un 
period。de reproduccion o con un numero de reproducciones 
limitado debido a restricciones de los propietarios del copyright. 

Para obtener mas informacion acerca de los ajustes de cada 
archivo de audio, pongase en contact。con el distribuidor. 

No se pueden transferir muchas 
pistas al reproductor. (El tiempo de 
grabacion disponible es corto). 

El espacio libre disponible en el disco duro del reproductor 
no es suficiente para el tamano de datos de audio que esta 
intentando transferir. Vuelva a transferir las pistas innecesarias 
al ordenador para aumentar el espacio libre (c^ pagina 33). 

Se han almacenado datos que no son de audio en el disco duro 
del reproductor. Transfiera los datos que no son de audio al 
ordenador para aumentar el espacio libre. 

No se pueden volver a transferir 
los datos de audio del reproductor 
al ordenador. 

Se esta utilizando un ordenador diferente al utilizado en la 
transferencia del ordenador al reproductor. No puede volver 
a transferir los datos de audio a otro ordenador que no sea el 
utilizado en la transferencia al reproductor. 

Se han eliminado los datos de audio del ordenador que utilizo para 
la transferencia al reproductor. No se pueden volver a transferir 
los datos de audio al ordenador si se ha eliminado la pista en el 
ordenador utilizado para la transferencia al reproductor. 
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Smtoma 

Causa y/o medida correctiva 

Los datos de audio se vuelven 
a transferir al ordenador y el 
recuento de transferencias 
restantes aumenta ocasionalmente 
sin realizar ninguna operacion si 
el reproductor esta conectado al 
ordenador. 

-> Si se elimina una pista del reproductor mediante el software 
SonicStage instalado en un ordenador diferente al utilizado 
para la transferencia al reproductor, la pista se volvera a 
transferir al reproductor automaticamente una vez que este se 
conecte al ordenador que se utilizo para realizar la transferencia 
al reproductor. Por tanto, el recuento de transferencias restantes 
se incrementa automaticamente. 

El funcionamiento del reproductor 
se vuelve inestable mientras que 
se conecta al ordenador. 

-> Se esta utilizando un concentrador USB o un cable alargador 

USB. No se garantiza la conexion a txaves de un concentrador 

USB o un alargador USB. Conecte el cable USB directamente 
al ordenador. 

En la pantalla del ordenador 
se muestra el mensaje “Failed 
to authenticate Device/Media.” 
cuando el reproductor esta 
conectado al ordenador. 

-> El reproductor no esta conectado correctamente al ordenador. 

Saiga del software SonicStage y verifique la conexion del cable 
USB. Reinicie el software SonicStage. 

Otros 

Smtoma 

Causa y/o medida correctiva 

No se produce ningun pitido 
al poner el reproductor en 
funcionamiento. 

-> “Pitido” se ha ajustado en “Desconexi6n”. Ajustelo en 
“Conexi6n ” （货 pagina 30). 

El reproductor o el adaptador USB 
se calientan. 

-> El reproductor y el adaptador USB se pueden calentar al 
realizar la carga de la pila y justo despues de la carga si esta 
ha sido rapida. Ademas, el reproductor y el adaptador USB 
tambien se pueden calentar si se transfiere un gran numero de 
pistas. No utilice el reproductor durante un tiempo. 

Se oye el sonido desde el interior 
del reproductor. El reproductor 
vibra. 

Cuando se mueve el disco duro incorporado del reproductor, 
se puede ofr el sonido de funcionamiento y se produce la 
vibracion del reproductor. No se trata de un funcionamiento 
incorrect。. 
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Mensajes de error 


Siga las instrucciones que se indican a continuacion si aparece un mensaje de error en la pantalla. 

Mensaje 

Significado 

Causa y/o medida correctiva 

AVLS 

SIN OPERACION 
VOLUMEN 

El volumen supera el volumen maximo 
de AVLS. 

Ajuste “AVLS” en “Desconexi6n” 

(货 pagina 30). 

MARCADORES 

COMPLETOS 

El numero de marcadores es superior 
allimite. 

Retire los marcadores innecesarios 
(货 pagina 24). 

IMPOSIBLE 

OPERAR 

DETENER 

Durante la reproducci6n se ha 
seleccionado “Format。” en la pantalla 
MENU. 

Detenga la reproduccion y seleccione 
“Format。” de nuevo. 

IMPOSIBLE 

OPERAR 

SI DETENIDO 

Se esta intentando anadir un marcador 
con el reproductor parado. 

Anada un marcador durante la 
reproduccion (c^ 5 pagina 24). 

IMPOSIBLE 
REPRODUCIR 
CONECTAR PC 

El reloj del reproductor no funciona. 

Conectese al ordenador pagina 14). 

IMPOSIBLE 
REPRODUCIR 
ERROR DE 

PISTA 

Los datos de audio estan danados. 

Vuelva a transferir los datos de audio 
al reproductor (c^ pagina 14). 

IMPOSIBLE 

REPRODUCIR 

EN DISPOSIT. 

• No esta permitido reproducir la pista 
en el reproductor. 

• Se estan reproduciendo pistas con un 
numero de reproducciones limitado. 

No puede reproducir pistas sin 
permiso en el reproductor. 

NO DISPONIB. 
REPRODUCCION 

Se esta intentando reproducir una 
pista antes o despues de su perfodo de 
reproduccion limitado. 

Las pistas con un tiempo de 
reproduccion limitado solo se pueden 
reproducir dentro del perfodo de 
reproduccion especificado. 

CARGA 

5°C-35°C 

Se esta cargando el reproductor a una 
temperatura ambiente fuera del rango 
de 5 a 35 °C. 

Cdrguelo a una temperatura ambiente 
de 5 a 35 °C. 

CONECTAR 
ADAPTADOR DE 
ALIMENT. CA 

• El reproductor esta conectado 
al ordenador pero el adaptador 
de alimentacion de ca no esta 
conectado a la toma DC IN del 
adaptador USB. 

• El adaptador de alimentacion de 
ca esta desconectado del adaptador 
USB mientras que el reproductor 
esta conectado al ordenador. 

Conecte el adaptador de alimentacion 
de ca al adaptador USB pagina 14). 

ESCRITURA EN 
DISCO DURO 
5°C-35°C 

Se estan transfiriendo datos de audio 
al reproductor a una temperatura 
ambiente fuera del rango de 5 a 35 °C. 

Hagalo funcionar a una temperatura 
ambiente de 5 a 35 °C. 
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Mensaje 

Significado 

Causa y/o medida correctiva 

ERROR AL 
INICIALIZAR 
DISCO DURO 

• El disco duro del reproductor no se 
ha imcializado correctamente. 

• El disco duro del reproductor se 
micializo en el ordenador. 

•¥ Inicialice el disco duro del reproductor 
de nuevo (c^ pagina 36). 


• No se ha imcializado el disco duro 



del reproductor porque se cambio. 


BLOQUEO 

El interruptor HOLD esta ajustado 
en ON. 

Desbloquee los controles deslizando el 
interruptor HOLD en direccion contraria 
a la de la flecha (货 pagina 19). 

SALIDA LINEA 
SIN OPERAC. 

Esta mtentando cambiar el volumen 
o el ajuste de “Sonido” con “Salida 
audio 57 ajustado en “Salida de lfnea”. 

Ajuste “Salida audio” en “Auricular” 

(C^ pagina 30). 

BATERIA BAJA 

Se ha agotado la energfa de la pila. 

Cargue la pila (c^ pagina 8). 

i\i° mAx.de 

GRUPOS 

SUPERADO 

El numero de grupos (albumes, 
artistas, etc.) ha superado el lfmite 
(8.192). 

El numero total de elementos de la 
pantalla de lista (salvo la lista de pistas) 
supera los 8.192. Compruebe el ajuste 
de MODE y vuelva a transferir todas 
las pistas innecesarias al ordenador 
(C^ pagina 33). 

ARCHIV. SIS. 

NO COINCIDEN 

Los archivos de sistema no coinciden. 

Inicialice el disco duro del reproductor 
(C^ pagina 3b ； y vuelva a transrenr 
los datos de audio al reproductor 
(C^ pagina 14). 

BASE DE 

DATOS NO 
ENCONTRADA 

A1 desconectar el ordenador, no se han 
transferido las pistas al reproductor 
o falta la informaci6n del ajuste de 
MODE. 

•¥ Transfiera los datos de audio al 
reproductor (c^ pagina 14). 

SIN PISTAS 

No hay pistas en la lista de pistas. 

Vaya a una lista de pistas que contenga 
pistas. 

Transfiera los datos de audio al 
reproductor pagina 14). 

ERROR DE 
SISTEMA 

<N°***> 

(El numero 
aparece entre 
parentesis) 

Se ha producido un error de sistema. 

Anote el numero y pongase en contact 。 
con el proveedor Sony mas proximo. 
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Especificaciones 


Numero maximo de pistas grabables (aprox.)* 


ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5 000 

2 500 

5 000 

(132 kbps) 

(256 kbps) 

(128 kbps) 

6 000 

10 000 

10 000 

(105 kbps) 

(64 kbps) 

(64 kbps) 

10 000 

13 000 


(66 kbps) 

(48 kbps) 



* Si transfiere pistas de cuatro minutos 

Frecuencia de muestreo 

44，1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Tecnologia de compresion de audio 

(ATRAC3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 
(Adaptive Transform Acoustic Coding 3 plus) 

Respuesta en frecuencia 

20 a 20000 Hz 

(medicion de senal sencilla durante la reproduccion) 

Salida 

0 (auriculares)/LINE OUT*: 

Minitoma estereo/194 mV 

* La toma se utiliza tanto para los auriculares como 
para LINE OUT. 

Temperatura de funcionamiento 

5 a 35 °C 

Fuente de alimentacion 

Pila recargable: 

cc 3,7 V 760mAh (1 Bateria recargable de iones 
de litio) 

Adaptador de coniente de ca (toma DC IN 6V): 

120V, 60Hz 7W (Modelos para EE.UU. y Mexico) 

Duracion de la pila (reproduccion continuada) 

Format 。 ATRAC3plus (48 kbps): Aprox. 30 h (hora) 
Format 。 MP3 (128 kbps): Aprox. 22 h (hora) 

Dimensiones 

Sin incluir las partes extemas: 

90,0 x 62,1 x 14,8 (13,8 la parte mas fina) mm 
(an./al./prf.) 

Incluyendo partes extemas: 

90,8 x 63,4 x 15,7 mm (an./al./prf.) 

Peso 

Aprox.130 g 

Patentes de los EE.UU. y otros pafses usados con 
licencia de Dolby Laboratories. 

Diseno y especificaciones sujetos a cambios sin 
previo aviso. 


Indice 

Sfmbolos 

(9 (Album) 21 
£ (Artista) 21 
■S (Pila) 9 
4 ^ (Marcador) 24 
@ (Genero) 21 
£□ (Grupo) 21 
(New Tracks) 23 

H 司 (Reproduccion de unidades de reproduccion) 26 
[| 司 SHUF (Reproduccion aleatoria de unidades de 
reproduccion) 26 
^ (repeticion) 28 

SHUF (Reproduccion aleatoria) 26 
1(Reproduccion umca) 26 
1 Track 26 

A 

Adaptador de alimentacion de ca 6, 8 

Adaptador USB 6, 8, 14 

Agrupacion de pistas 21 

Album 23 

Arena 30 

Artista 23 

Auricular 30,35 

Auriculares 6 

AVLS 30 

B 

Bolsa de transporte 6 
Busqueda 20 

Busqueda (SonicStage)16,17 

c 

Cable USB 6 
CD-ROM (SonicStage) 6 
Club 30 
Contraste 30 
Custom 30 

D 

Desinstalar 11 
Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 
Duracion de la pila 9 
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E 

English 31 
Espanol 31 

Extxaccion de la pila recargable incorporada 39 

F 

Frangais 31 
Funcion HOLD 19 

G 

Genero 23 
Grupo 23 

H 

Heavy 30 

I 

Idioma 31 
Invertir pantalla 31 
Italiano 31 

J 

Japanese 31 
Jazz 30 

L 

Live 30 

Localizacion del inicio de una pista 20 
Luzdefondo 31 

M 

Marcador 23 

Mi biblioteca (SonicStage)12,14, 34 
MODE 21 

Modo de reproduccion 26 

N 

Negativo 31 
New Tracks 23 

0 

Ordenador 10 
Otros 23 

P 

Pantalla del reproductor 7, 20 
Parada 20 

Pila recargable incorporada 8 
Pistas con un numero de reproducciones 
limitado 46 

Pistas con un periodo de reproduccion limitado 46 

Pitido 30 

Play unit 27 

Pops 30 

Positivo 31 


R 

Reproduccion aleatoria 26 
Reproduccion aleatoria de unidades de 
reproduccion 26 

Reproduccion de pista con marcador 24 
Reproduccion de unidades de reproduccion 26 
Reproduccion normal 26 
Reproduccion repetida 28 
Reproduccion unica 26 

s 

Salida audio 30, 35 
Salida de lrnea 30, 35 
Simple Chinese 31 
SonicStage 11 
Sonido 30 
Sound EQ 30 
Studio 30 

T 

Tiempo de carga 8 
Track SHUF 26 
Traditional Chinese 31 

u 

Unique 30 
Unit SHUF 26 

V 

V-SUR 30 

Velocidad de bits 13, 20 
Volumen 18 
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der Bedienungsanleitung auf den gewunschten Titel 
Oder auf die entsprechende Seite im Text. 


© 2004 Sony Corporation 




Achtung 


Um Feuergefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden, setzen Sie 
das Gerat weder Regen noch 
sonstiger Feuchtigkeit aus. 

Stellen Sie das Gerat nicht in ein 
geschlossenes Regal oder in einen 
geschlossenen Schrank. 

Achten Sie darauf, dass die 
Ventilationsoffnungen des Gerats nicht durch 
ein Tuch, Vorhange usw. blockiert werden, da 
sonst Feuergefahr besteht. Stellen Sie auch 
keine brennenden Kerzen auf das Gerat. 

Um Feuergefahr und die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu vermeiden, stellen 
Sie keine GefaBe mit Fliissigkeiten darin, 
wie z. B. Vasen, auf das Gerat. 

Hinweise zur Aufstellung 

Wenn Sie das Gerat an einem Ort 
verwenden, an dem es statischen oder 
elektrischen Storungen ausgesetzt ist, 
werden die Ubertragungsinformationen der 
Titel moglicherweise beschadigt. Dies kann 
eine Ubertragungsautorisierung auf dem 
Computer verhindem. 

Fur Kunden in Deutschland 

Entsorgungshinweis: Bitte werfen Sie nur 
entladene Batterien in die Sammelboxen beim 
Handel oder den Kommunen. Entladen sind 
Batterien in der Regel dann, wenn das Gerat 
abschaltet und signalisiert ,3atterie leer “ oder 
nach langerer Gebrauchsdauer der Batterien 
” nicht mehr einwandfrei funktioniert 44 . Um 
sicherzugehen, kleben Sie die Batteriepole z.B. 
mit einem Klebestreifen ab oder geben Sie die 
Batterien einzeln in einen Plastikbeutel. 
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Hinweise fiir Benutzer 

Zur mitgelieferten Software 

• Copyright-Gesetze untersagen die teilweise 
oder vollstandige Reproduktion der 
Software und des zugehorigen Handbuchs 
ebenso wie die Vermietung der Software 
ohne Zustimmung des Copyright-Inhabers. 

• SONY iibemimmt unter keinen Umstanden 
die Gewahrleistung fiir jedweden finanziellen 
Schaden oder Gewinnverluste, Forderungen 
von Dritten eingeschlossen, die sich aus der 
Verwendung der im Lieferumfang dieses 
Players enthaltenen Software ergeben. 

• Sollten beim Einsatz dieser Software 
Probleme auftreten, die auf einen 
Produktionsfehler zuruckzufuhren sind, 
ersetzt SONY die Software. Dariiber hinaus 
iibernimmt SONY jedoch keine weitere 
Gewahrleistungspflicht. 

• Die im Lieferumfang dieses Players 
enthaltene Software kann nur fiir die Gerate 
verwendet werden, die auf die Verwendung 
dieser Software ausgelegt sind. 

• Beachten Sie, dass sich die Spezifikationen 
der Software ohne Vorankiindigung andem 
konnen, da wir stets bemiiht sind, die 
Qualitat unserer Software zu verbessem. 

• Fiir die Verwendung dieses Players in 
Kombination mit einer anderen als der im 
Lieferumfang enthaltenen Software wird 
keine Gewahrleistung iibernommen. 

• Je nach Art und verwendeten Zeichen des in 
SonicStage angezeigten Textes kann dieser 
moglicherweise nicht korrekt im Gerat 
angezeigt werden. 

Dies kann folgende Grunde haben: 

- Die Anzeigemoglichkeiten des 
angeschlossenen Gerats sind eingeschrankt. 

- Der Player funktioniert nicht ordnungsgemaB. 

Programm © 2001, 2002, 2003, 2004 Sony 

Corporation 

Dokumentation © 2004 Sony Corporation 


• SonicStage und das SonicStage-Logo 
sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der Sony Corporation. 

• OpenMG, ATRAC3plus und ihre Logos 
sind Warenzeichen der Sony Corporation. 

• Microsoft, Windows, Windows NT und 
Windows Media sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der Microsoft 
Corporation in den USA und/oder anderen 
Landem. 

• IBM und PC/AT sind eingetragene 
Warenzeichen der International Business 
Machines Corporation. 

• Macintosh ist ein Warenzeichen von Apple 
Computer, Inc. in den USA und/oder 
anderen Landem. 

• Pentium ist ein Warenzeichen oder 
eingetragenes Warenzeichen der Intel 
Corporation. 

• Adobe und Adobe Reader sind Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen von Adobe 
Systems Incorporated in den USA und/oder 
anderen Landem. 

• US-amerikanische Patente und Patente anderer 
Lander lizenziert von Dolby Laboratories. 

• Alle anderen Warenzeichen und eingetragenen 
Warenzeichen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der entsprechenden 
iiigentiimer. 

• ™ und ®-Zeichen werden in diesem 
Handbuch nicht angefiihrt. 

• CD and music-related data from Gracenote, 
Inc., copyright © 2000 -2003 Gracenote. 
Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may practice 
one or more of the following U.S. Patents: 
#5,987,525; #6,061,680; #6,154,773, 
#6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 

#6,240,45 9, #6,330,593 and other patents 
issued or pending. 

uracenote and し DDB are registered 
trademarks of Gracenote. The Gracenote 
logo and logotype, the Gracenote CDDB 
logo, and the “Powered by Gracenote” logo 
are trademarks of Gracenote. 
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SicherheitsmaBnahmen 

Sicherheit 

• Stecken Sie keine Fremdkorper in die 
Buchse DC IN 3V des USB-Adapters. 

• Verursachen Sie an den Anschltissen des 
USB-Adapters keinen Kurzschluss mit 
anderen Metallgegenstanden. 

Aufstellung 

• Verwenden Sie den Player niemals an 
Orten, an denen er extremen Licht- oder 
Temperaturverhaltnissen, Feuchtigkeit oder 
Erschiitterungen ausgesetzt ist. 

• Wickeln Sie den Player niemals ein, wenn er 
mit dem Netzteil verwendet wird. Warmestau 
im Player kann zu Funktionsstorungen oder 
Beschadigung fiihren. 

Warmestau 

Wenn der Player iiber langere Zeit verwendet 
wird, kann es im Player oder USB-Adapter 
wahrend des Ladevorgagns zu einem 
Warmestau kommen. 

Kopfhorer 

Verkehrssicherheit 

Verwenden Sie die Kopfhorer nicht beim 
Autofahren, Radfahren, oder wenn Sie ein 
anderes motorisiertes Fahrzeug fiihren. Dies 
konnte zu gefahrlichen Verkehrssituationen 
fiihren und ist in vielen Regionen verboten. 

Es kann auch gefahrlich sein, den Player als 
FuBganger, insbesondere beim Uberqueren 
der StraBe, mit hoher Lautstarke zu betreiben. 
In moglicherweise gefahrlichen Situationen 
sollten Sie auBerst vorsichtig sein oder die 
Kopf-/Ohrhorer voriibergehend abnehmen. 

Vermeiden von Horschaden 

Vermeiden Sie es, die Kopfhorer mit hoher 
Lautstarke zu verwenden. Gehorspezialisten 
wamen vor standiger oder lange anhaltender 
Wiedergabe bei hoher Lautstarke. Wenn Sie 
Ohrgerausche wahmehmen, verringem Sie die 
Lautstarke, oder verzichten Sie ganz auf Kopf- 
/Ohrhorer. 


Riicksicht auf andere 

Senken Sie die Lautstarke auf ein 
vemlinftiges Ma6. Dadurch konnen Sie 
noch Gerausche von auBen wahmehmen 
und Riicksicht auf die Menschen in Ihrer 
Umgebung nehmen. 

Achtung 

Verwenden Sie die Kopfhorer nicht bei 
Blitzschlag in der Umgebung. 

Reinigung 

• Reinigen Sie das Playergehause mit einem 
weichen, leicht mit Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. 

• Reinigen Sie den Kopfhorerstecker 
regelmaBig. 


Hinweise 


• Verwenden Sie keinerlei Scheuerschwamme 
bzw. -pulver oder Losungsmittel 

wie Alkohol oder Benzin, da sie die 
Gehauseoberflache angreifen konnen. 

• Stellen Sie sicher, dass kein Wasser an den 
Anschltissen in den USB-Adapter oder den 
Aufnahme-USB - Adapter eintritt. 

Falls Sie Fragen zu oder Probleme mit dem 
Player haben, wenden Sie sich an Ihren 
nachstgelegenen Sony-Fachhandler. 


HINWEISE 

• Die aufgenommene Musik ist 
ausschlieBlich flir die private Verwendung 
vorgesehen. Fiir eine Verwendung, die 
iiber die private Verwendung hinausgeht, 
ist die Erlaubnis der geistigen Eigentiimer 
der Musik erforderlich. 

• Sony ubernimmt keine Verantwortung 
dafiir, wenn Daten aufgrund eines Fehlers 
im Computer oder Player beschadigt 
bzw. nicht vollstandig aufgenommen/ 
heruntergeladen werden. 


5de 




Erste Schritte 


Uberprufen der 

mitgelieferten 

Zubehorteile 


• Kopfhorer (1) 



• USB-Adapter (1) 

(Zum AnschlieBen an das mitgelieferte 
USB-Kabel und das mitgelieferte Netzteil) 



• Dediziertes USB-Kabel(1) 



• Netzteil(1) 

• Tragetasche (1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, PDF-Datei der 
Bedienungsanleitung) 

• Kurzanleitung (1) 

• Geben Sie diese CD-ROM nicht in einem Audio- 
CD-Player wieder. 


Befolgen Sie bei Verwendung dieses Gerats stets die 
folgenden VorsichtsmaBnahmen, um Verformungen 
des Gehauses oder Fehlfunktionen des Gerats zu 
vermeiden. 

- Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht mit dem 
Gerat in der Hosentasche hinsetzen. 



- Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat nicht mit der 
Femsteuerung oder dem Kopf-/Ohrhorerkabel um 
das Gerat gewickelt in eine Tasche stecken, die 
StoBen o.a. ausgesetzt wird. 
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Erlauterungen zu 
Komponenten und 
Reglern 


Player 



H] Buchse D (Kopfhorer)/LINE OUT 
(C^ Seite 18) 

[2] Tasten t, ►W (c^ Seite 20, 21) 

[3] Taste MENU (货 Seite 25, 29) 

[4] Taste MODE 你 Seite 21) 

[5] Tasten VOLUME +*/- 你 Seite 18) 

[6] Taste (Wiedergabe/Stopp) 

(C^ Seite 18, 20) 

[71 Vertiefung fiir Tragschlaufe** 

f8l Anschluss fiir USB-Adapter 
(C^ Seite 8,15) 

\9\ Schalter BUILT-IN BATTERY (CT Seite 8) 
M Schalter HOLD (ぼ Seite 19) 

* Diese Taste verfugt iiber einen Tastpunkt. 

** Sie konnen hier eine beliebige Tragschlaufe 
befestigen. 


Display des Players 



|TT1 Titelnummeranzeige (c^ Seite 20) 

[121 Zeichenanzeige Seite 20) 

[131 Lesezeichenanzeige (度 Seite 24) 

|14| Atrac3plus/MP3-Anzeige (货 Seite 19) 

[151 Wiedergabe-Anzeigeleiste Seite 20) 
[161 Wiedergabeanzeige Seite 20) 

[171 Wiedergabedauer (货 Seite 20) 

[181 Wiederholungsanzeige (货 Seite 28) 

[191 Wiedergabemodusanzeige (c^ Seite 25), 
Klanganzeige (bei Einstellen der 
Lautstarke, Seite 30) 

园 Batterieanzeige Seite 9) 

[211 Bitrate (C^ Seite 13) 

Hinweis zur Seriennummer 

Die Seriennummer dieses Players wird zur 
Kundenregistrierung benotigt. Die Nummer 
befindet sich auf einem Etikett auf der 
Ruckseite des Players. 


Erste Schritte 
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Herstellen der 
Stromversorgung 

Laden Sie den eingebauten Lithium-Ion-Akku 
vor der ersten Verwendung bzw. wenn er 
entladen ist. 


1 Schieben Sie den Schalter BUILT-IN 
BATTERY auf ON. 

Die Sperre des eingebauten Akkus wird 
aufgehoben, und der Player wird mit 
Strom versorgt. Achten Sie darauf, dass 
die Schalterposition ON beibehalten wird. 



2 SchlieBen Sie das Netzteil an den 
USB-Adapter an. 

SchlieBen Sie den DC-Stecker des 
Netzteils an die Buchse DC IN des USB 
Adapters an, und SchlieBen Sie den AC- 
Stecker dann an eine Netzsteckdose an. 


an eine Netzsteckdose 



3 SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Player an. 

Stecken Sie den USB-Adapter, wie in der 
Abbildung gezeigt, in den Anschluss, bis 
er einrastet. 

Der Ladevorgang beginnt. Die CHG- 
Ladelampe leuchtet auf dem USB-Adapter 
auf, und wenn der Player eingeschaltet ist, 
andert sich die Batterieanzeige im Display. 



O 



Der Ladevorgang ist nach etwa 3 Stunden 
beendet, und die CHG-Ladelampe erlischt*. 
Das Blitzsymbol leuchtet im Display auf, 
wenn der Player eingeschaltet ist. 

Schalten Sie zum schnellen Laden das 
Display aus, und Risen Sie das USB-Kabel 
vom USB-Adapter. Die Ladezeit betragt 
dann ca.1 Stunde, und der Akku ist danach 
zu 80 % geladen. 

* Dies ist die ungefahre Ladezeit eines entladenen 
Akkus bei Zimmertemperatur. Wenn das Display 
eingeschaltet ist, betragt die Ladezeit ca. 5 Stunden. 
Die Ladezeit variiertje nach Restladung und 
dem Akkuzustand. Wenn der Akku bei niedrigen 
Temperaturen geladen wird, dauert der Ladevorgang 
langer. 
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So losen Sie den USB-Adapter vom Player 

Driicken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und ziehen Sie ihn dann heraus. 



Laden eines Akkus uber 
eine USB-Verbindung 

Schalten Sie den Computer ein, und schlieBen 
Sie das USB-Kabel an den Computer an 
(C^ Seite 14). Die CHG-Ladelampe leuchtet auf 
dem USB-Adapter auf, und der Ladevorgang 
beginnt. Die Ladedauer betragt ca. 5 Stunden. 
Wenn der Player an das Netzteil angeschlossen 
ist, erfolgt die Stromzufuhr iiber das Netzteil. 

• Wenn Sie den Akku iiber eine USB-Verbindung 
laden und die Stromversorgung des Computers 
nicht ausreichend ist, dauert der Ladevorgang 
langer. 

• Wenn Sie den Akku iiber eine USB-Verbindung 
laden, wird der Ladevorgang moglicherweise 
abgebrochen. Dies hangt von der Systemumgebung 
Hires Computers ab. 

• Wenn der Player wahrend des Ladevorgangs 
langere Zeit an den Computer angeschlossen 
ist, wird der Ladevorgang moglicherweise 
abgebrochen, damit eine UbermaBige 
Hitzeentwicklung im Player vermieden wird. In 
diesem Fall erlischt die CHG-Ladelampe. Losen 
Sie den USB-Adapter vom Player, und beginnen 
Sie den Ladevorgang nach einer Weile emeut. 

• Wenn der Player mindestens drei Monate nicht 
verwendet wird, stellen Sie den Schalter BUILT- 
IN BATTERY auf OFF, um eine Entladung des 
Akkus zu vermeiden. 

• Laden Sie den Akku bei einer Temperatur 
zwischen 5 und 35 °C. 


Hinweise zum Netzteil 

• Verwenden Sie ausschlieBlich das Netzteil und 
den USB-Adapter, die im Lieferumfang des 
Players enthalten sind. Verwenden Sie kein 
anderes Netzteil, da dies Funktionsstorungen 
des Players hervorrufen konnte. 



• Der Player bleibt mit dem Stromnetz 
verbunden, solange er an die Netzsteckdose 
angeschlossen ist, auch wenn er 
ausgeschaltet wurde. 

• Wenn Sie den Player langere Zeit nicht 
verwenden, muss er von der Stromversorgung 
getrennt werden. Ziehen Sie das Netzteil 
immer am Stecker aus der Netzsteckdose, 
niemals am Kabel. 

Uberprufen der Restladung 
der Batterie 

Die Restladung der Batterie wird im Display 
angezeigt. Wenn die Restladung der Batterie 
geringer wird, nimmt die Anzahl der 
schwarzen Bereiche in der Anzeige ab. 

国一 ** CS—► d—► Ql—*• 



• „BATTERIE SCHWACH “ wird im Display 
angezeigt, und ein Signal ertont. 

Wenn der Akku entladen ist, laden Sie ihn 
emeut. 

• Die Anzeige zeigt den ungefahren Ladestatus 
der Batterien an. So entspricht ein Bereich nicht 
unbedingt einem Viertel der Batterieladung. 

• Je nach Betriebsbedingungen vermehrt oder 
verringert sich die Anzahl der Bereiche in der 
Anzeige entsprechend der tatsachlichen Restladung. 

Akkulebensdauer (ununterbrochener Betrieb) 

Die Wiedergabedauer im ATRAC3plus- 
Format (48 Kbit/s) betragt ca. 30 Stunden. Die 
Wiedergabedauer im MP3-Format (128 Kbit/s) 
betragt ca. 22 Stunden. 

Die Dauer hangt von der Verwendung des 
Players ab. 


Erste Schritte 
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Installieren von SonicStage auf dem Computer 

Installieren Sie SonicStage von der mitgelieferten CD-ROM auf Ihrem Computer. 


Herstellen der erforderlichen Systemvoraussetzungen 

Die folgende Systemumgebung ist erforderlich. 


Computer 

IBM PC/AT oder kompatibel 

• CPU: Pentium n 400 MHz oder hoher (Empfehlung: Pentium III 450 MHz oder hoher) 

• Festplattenspeicher: 200 MB oder mehr (Empfehlung: 1，5 GB oder mehr) (Der 
erforderliche Speicherplatz hangt von der Windows-Version und der Anzahl der 
auf der Festplatte gespeicherten Musikdateien ab_) 

• RAM: 64 MB oder mehr (Empfehlung:128 MB oder mehr) 


Andere • CD-Laufwerk (mit Moglichkeit der digitalen Wiedergabe gema6 

WDM) 


• Soundboard 


• USB-Anschluss (Hi-Speed USB wird unterstiitzt.) 

Betriebssystem 

Werkseitig vorinstalliert: 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center Edition 2004/ 
Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/Windows XP Home 
Edition/Windows 2000 Professional/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

Display 

High Color (16 Bit) oder hoher, 800 x 600 Bildpunkte oder mehr (Empfehlung: 

1024 x 768 Bildpunkte oder mehr) 

Andere 

• Internetzugang: Fur Webregistrierung, EMD-Services und CDDB 

• Windows Media Player (Version 7.0 oder hoher) fiir die Wiedergabe von WMA- 
Dateien 


Hinweise 


SonicStage wird von folgenden Umgebungen nicht unterstiitzt: 

- Andere B etriebssysteme als die oben angegebenen 

- Individuell zusammengestellte PCs oder selbst programmierte Betriebssysteme 

- Eine Umgebung, die ein Upgrade des urspriinglich vom Hersteller bereitgestellten Betriebssystems darstellt 
- Multi-Boot-Umgebung 
- Multi-Monitor-Umgebung 
- Macintosh 

Wir konnen nicht garantieren, dass die Software auf alien Computem, die den Systemanforderungen genugen, 
fehlerfrei ausgefuhrt wird. 

Das NTFS-Format unter Windows XP/Windows 2000 Professional kann nur mit den vorgegebenen 
(werkseitigen) ninstellungen verwendet werden. 

Fur Benutzer von Windows 2000 Professional: Installieren Sie Service Pack 5 oder hoher, bevor Sie die 
Software verwenden. 

Wir konnen nicht garantieren, dass die Stromspar-, Standby- und Ruhezustandfunktionen auf alien Computem 
fehlerfrei ausgefuhrt werden konnen. 
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Installieren von 
SonicStage 

Prlifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie 
die Software SonicStage installieren. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie alle 
anderen Anwendungen einschlieBlich 
Virenschutzprogramme beenden, da solche 
Softwareprogramme die Systemressourcen 
in der Regel stark beanspruchen. 

• Verwenden Sie zur Installation von 
SonicStage ausschlieBlich die mitgelieferte 
CD-ROM. 

- Wenn OpenMG Jukebox oder SonicStage 
bereits installiert ist, wird die vorhandene 
Software mit der neuen Version und den 
neuen Funktionen uberschrieben. 

- Wenn SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner oder MD Simple Burner 
bereits installiert ist, bleibt die vorhandene 
Software unverandert neben SonicStage 
bestehen. 

— Audiodaten, die von der alteren 
S oftwareversion registriert wurden, 
konnen Sie nach wie vor verwenden. 

Wir empfehlen, Ihre Audiodaten 
vorsichtshalber zu sichern. Weitere 
Informationen zum Sichern der Daten 
finden Sie in der SonicStage-Hilfe 
unter „Sichem der Eigenen Bibliothek “ 

- „Sichem von Daten auf einer Disk 44 . 


1 Schalten Sie den Computer ein, und 
starten Sie Windows. 


2 Legen Sie die mitgelieferte CD-ROM in 
das CD-Laufwerk des Computers ein. 

Das Setupprogramm wird automatisch 
gestartet, und das Installationsfenster wird 
angezeigt. 

Je nach Region wird moglicherweise 
ein Fenster angezeigt, in dem Sie 
dazu aufgefordert werden, Ihr Land 
auszuwahlen. Befolgen Sie in diesem Fall 
die angezeigten Anweisungen. 


3 Klicken Sie auf die Region, in der Sie 
die Software SonicStage verwenden 
werden. 



4 Klicken Sie auf,,SonicStage 
installieren “， und befolgen Sie die 
angezeigten Anweisungen. 

，，SonicStage installieren “ 



Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig. 

Je nach Region stimmen die angezeigten 
Schaltflachen (mit Ausnahme von 
” SonicStage installieren “） moglicherweise 
nicht mit der Abbildung oben iiberein. 

Die Installation kannje nach 
Systemumgebung 20 bis 30 Minuten dauem. 
Der Computer darf erst nach Abschluss der 
Installation neu gestartet werden. 

Traten wahrend der Installation Probleme 
auf, finden Sie unter ,^ehlerbehebung 4< 

(ぼ Seite 41)Losungsvorschlage. 

Hinweis zur Deinstallation 

„OpenMG Secure Module “ wird gleichzeitig 
mit SonicStage installiert. Wenn Sie SonicStage 
aemstallieren, loschen Sie OpenMG Secure 
Module nicht, da das Programm moglicherweise 
von anderen Anwendungen verwendet wird. 


Erste SGhrse 
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Importieren von 
Audiodaten auf Ihren 
Computer 

Sie konnen Titel (Audiodaten) von einer 
Audio-CD auf die Festplatte des Computers 
aufzeichnen und in SonicStage in der Liste 
” Eigene Bibliothek “ speichem. 

Sie konnen Titel auch von anderen Quellen 
aufzeichnen oder importieren (z.B. aus 
dem Internet oder von der Festplatte des 
Computers). Weitere Informationen finden Sie 
in der SonicStage-Hilfe (贫 Seite 16). 

„Musikquelle K Quellenanzeige 



1 Wahlen Sie ，， Start“ -，，Alle 
Programme*** - ,，SonicStage “ 

- ， ,SonicStage“_ 

SonicStage wird gestartet. 

Wenn Sie eine friihere Version von 
SonicStage verwenden, wird das 
Fenster,’SonicStage file conversion 
tool 44 ** angezeigt, wenn Sie SonicStage 
zum ersten Mai nach der Installation 


ausfuhren. Befolgen Sie die 
Anweisungen im Fenster. 



Die SonicSlage-Oaleikonveflieiung konveitieit Musikdateien. die mil 
SonicStage 2.0 ode* (OpenMG) aufgezeichnet vuden. in ein 
Format das^ m2 deffi AT RAC Audio Device (OpenMG Aucio) 

Wenn Sie kem ATRAC Audo Device veiwenden, mussen Sis die 
Musikdateien nichl konvotieien. 

Klicken Sie auf Weitet', im mH dem Konverlieien zu be^men 


geeigneten 
.SchlielW 


Sievordet Konvotiaung alle Ihre Musikdatenmil dem 
9n S ichciungipcogiynm. 


*i S icheiungipcogiafnm. 
n Sie voi dei Koovertietu 


lung alle andeien Piogram 


Daleien in anderen Formalen (z.B. MP3, WAVE P odei WMA) konn 


I We*e« > I [ Abbrechen | [ Hille ] 


* ” Programme “ bei Windows Millennium 
Edition/Windows 2000 Professional/ Windows 
98 Second Edition 

**Dieses Tool konvertiert Audiodaten, die mit 

SonicStage2.0 oder einer friiheren Version in den 
Computer importiert wurden, in das fiir diesen 
Player optimale Datenformat (OpenMG), damit 
die Audiodaten mit hoherer Geschwindigkeit an 
den Player iibertragen werden konnen. 


2 Legen Sie die Audio-CD, von der Sie 
Audiodaten aufzeichnen mochten, 
in das CD-Laufwerk ein. 

Die Quellenanzeige oben links im 
SonicStage-Fenster wechselt auf „CD 
aufzeichnen 44 . 
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3 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf ，， MusikqueMe“. 

Der Inhalt der Audio-CD wird in der 
Musikquellenliste angezeigt. Wenn CD- 
Informationen wie Albumtitel, Name des 
Interpreten oder Namen der einzelnen 
Titel nicht automatisch abgerufen werden, 
stellen Sie eine Verbindung mit dem 
Internet her, und klicken Sie auf der 
rechten Seite des Fensters auf ，， CD-Info“. 


4 Andern Sie gegebenenfalls das 
Format und die Bitrate fiir die 
Aufzeichnung der Audio-CD. 

Klicken Sie rechts im SonicStage-Fenster 
auf ，， Format/Bitrate “， um das Dialogfeld 
„CD-Aufzeichnungsformat [Eigene 
Bibliothek] “ anzuzeigen. 

Die S tandardeinstellungen sind OpenMG 
Audio (ATRAC3plus) fiir das Format und 
64 Kbit/s fiir die Bitrate. 


5 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf 

Die Aufzeichnung der ausgewahlten Titel 
beginnt. 


So beenden Sie die Aufnahme 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 


So wahlen Sie die Titel aus, die Sie nicht 
aufzeichnen mochten 

Klicken Sie vor Schritt 5 auf die 
Titelnummer, um 0 im SonicStage-Fenster 
zu deaktivieren. 


Hinweis 


Nur Audio-CDs mit dem Zeichen 
konnen mit SonicStage verwendet werden. Bei 
kopiergeschiitzten CDs konnen wir den fehlenreien 
Betrieb nicht garantieren. 


Erste Schritte 
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Ubertragen von 
Audiodaten auf den 
Player 

Ubertragen Sie die Titel (Audiodaten), die in 
SonicStage in der Liste „Eigene Bibliothek “ 
gespeichert sind, im ATRAC3plus/MP3*- 
Format von Ihrem Computer auf den Player. 
Bei der Ubertragung der Audiodaten werden 
auch CD-Informationen wie Interpretenname 
und Albumname (urspriinglicher Albumname) 
ubertragen. 


..Ubertragen" „ATRAC Audio Device" 



Liste „Eigene Bibliothek “ 「 -.i l ^__3 


1 SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Computer und das Netzteil an. 

Stellen Sie die Verbindung gemaB der 
Abbildung von ① bis ④ her. Stecken Sie 
den groBeren Stecker des USB-Kabels 
in einen USB-Anschluss an Ihrem 
Computer und den kleineren Stecker in 
die USB-Buchse des USB-Adapters. 

an eine Netzsteckdose 



* Bevor Sie Audiodaten iibertragen, stellen Sie 
sicher, dass das Netzteil an den USB-Adapter 
angeschlossen ist. Andemfalls konnen Sie keine 
Audiodaten ubertragen. 
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2 SchlieBen Sie den USB-Adapter an 
den Player an. 

Stecken Sie den USB-Adapter gemaB 
Abbildung in den Anschluss, bis er einrastet. 
„PC-Anschluss “ wird im Display angezeigt. 
Der Einstellungsbildschirm zur 
automatischen Ubertragung wird im 
SonicStage-Fenster angezeigt. Befolgen 
Sie die Anweisungen im Fenster. Weitere 
Informationen finden Sie in der SonicStage- 
Hilfe (C^ Seite 16). 



Die Ansicht wechselt zum 
Ubertragungsbildschirm. 


4 Wahlen Sie „ATRAC Audio Device “ 
aus der Liste der Ubertragungsziele 
auf der rechten Seite des 
SonicStage-Fensters. 


5 Klicken Sie auf dieTitel, die Sie von 
der Liste „Eigene Bibliothek “ links 
im SonicStage-Fenster iibertragen 
mochten. 

Wenn Sie mehr als einen Titel iibertragen 
mochten, halten Sie die „Strg“-Taste 
gedriickt, wahrend Sie die Titel 
aus wahlen. Klicken Sie auf das Album, 
um das gesamte Album zu iibertagen. 


g Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf 

Die Ubertragung der ausgewahlten Titel 
beginnt. 

Sie konnen den Ubertragungsstatus im 
SonicStage-Fenster priifen. 

So beenden Sie die Ubertragung 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 


Hinweise 


Stellen Sie sicher, dass der Player keinen Vibrationen 
ausgesetzt ist, wenn Audiodaten iibertragen werden. 
Der Player sollte auBerdem nicht in der Nahe von 
magnetischen Gegenstanden aufgestellt werden. 

So losen Sie den USB-Adapter vom Player 

Drucken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und ziehen Sie ihn dann heraus. 



Fortsetzung^^ 


Erste SchriHe 
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Hinweise 


Entfemen Sie nicht das USB-Kabel oder den 
USB-Stecker, wahrend die Daten iibertragen 
werden. Andemfalls werden die zu ubertragenden 
Daten moglicherweise zerstort. 

Die einwandfreie Funktion des Players bei 
Verwendung mit einen USB-Hub oder USB- 
Verlangerungskabel wird nicht garantiert. 
SchlieBen Sie den Player stets direkt mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel an den Computer an. 
Einige an den Computer angeschlossene USB- 
Gerate beeintrachtigen moglicherweise den 
Betrieb des Players. 

Die Steuertasten auf dem Player sind deaktiviert, 
wenn er an einen Computer angeschlossen ist. 
Wenn Sie den Player wahrend der Wiedergabe iiber 
den USB-Adapter an den Computer anschlieBen, 
wird die Wiedergabe unterbrochen, und „PC- 
Anschluss “ wird im Display des Players angezeigt. 
Wenn der Speicherplatz auf dem Player zur 
Ubertragung der Audiodaten nicht ausreicht, kann 
die Ubertragung nicht durchgefiihrt werden. 
Wahrend der Ubertragung stehen Stromspar-, 
Standby- und Ruhezustandfunktionen nicht zur 
Verfiigung. 

Je nach Art und Lange des Textes, der von 
SonicStage ubertragen wird, kann dieser 
moglicherweise nicht im Display des 
Players angezeigt werden. Dies liegt an den 
eingeschrankten Anzeigemoglichkeiten des Players. 
Wenn der Player eine Zeitlang an einen 
eingeschalteten Computer angeschlossen ist 
oder nachdem zahlreiche Daten auf den Player 
ubertragen wurden, kann der Player warm werden. 
Hierbei handelt es sicn jedoch nicht um eine 
Fehlfunktion. Losen Sie den Player vom USB- 
Adapter, und verwenden Sie ihn eine Weile nicht. 


Verwenden der 
SonicStage-Hilfe 

In der SonicStage-Hilfe finden Sie weitere 
Informationen iiber die Verwendung von 
SonicStage. Mit der SonicStage-Hilfe konnen 
Sie uber eine Liste von B edienfunktionen 
(z.B. „Importieren von Audiodaten “ oder 
„Ubertragen von Audiodaten ‘‘） oder iiber eine 
umfangreiche Stichwortliste ganz einfach 
Informationen abrufen. Sie konnen auch 
Begriffe eingeben, um so die entsprechenden 
Erlauterungen zu erhalten. 


1 Klicken Sie auf - „SonicStage_ 
Hilfe “， wahrend SonicStage 
ausgefiihrt wird. 

Die Hilfe wird angezeigt. 

Der Player wird in der SonicStage-Hilfe 
unter，，ATRAC Audio Device “ erlautert. 


” SonicStage-Hilfe “ 



Hinweise 


• In der SonicStage-Hilfe wird , ， Ger5t/Medium “ 
als allgemeine Bezeichnung fur diesen Player 
verwendet. 

• Befolgen Sie hinsichtlich der Systemempfehlungen 
usw. die Anweisungen Ihres Intemetanbieters. 


16de 




Funktionsweise der SomcStage-Hilfe 

Linker Frame Rechter Frame 



1 Doppelklicken Sie im linken Frame der 
SonicStage-Hilfe auf „ t)bersicht“. 

2 Klicken Sie auf .. ff) Info iiber diese 
Hilfedatei“. 

Die Erlauterung wird im rechten Frame 
angezeigt. 

Fiihren Sie gegebenenfalls einen Bildlauf 
durch. Klicken Sie auf die unterstrichenen 
Worter, um eine Erlauterung zu diesen 
Begriffen anzuzeigen. 


So suchen Sie innerhalb einer Erlauterung 
nach einem Begriff 

Textfeld „Zu suchendes 
Schlusselwort" 



Liste der Erlauterung des 

eingegebenen ausgewahlten 

Beg riff e Beg riffs 


1 Klicken Sie auf ” Suchen' 

2 Geben Sie den Suchbegriff ein. 

3 Klicken Sie auf „Themenliste“. 

Es wird eine Liste der eingegebenen 
Begriffe angezeigt. 

4 Wahlen Sie das gewilnschte Element 
durch Klicken aus. 

5 Klicken Sie auf „Anzeigen“. 

Es wird eine Erlauterung des 
ausgewahlten Elements angezeigt. 


Erste Schritte 
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Wiedergabe 


Wiedergeben 

Ubertragen Sie zunachst Audiodaten von dem 
Computer auf den Player Seite 14). 

Sie konnen die Spracheinstellung fiir das 
Menii und die Display-Meldungen andem 
(货 Seite 29). 


1 Nachdem Sie den Schalter BUILT- 
IN BATTERY auf ON gesetzt haben 
(c^ Seite 8)，schlieBen Sie die 
Kopfhorer an den Player an. 



2 Driicken Sie 

Links auf dem Display wird das Symbol 
► (Wiedergabe) angezeigt, und der 
Player startet die >Viedergabe. 



3 Stellen Sie die Lautstarke ein, indem 
Sie VOLUME+/- driicken. 
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Wiedergabefanige Audiodaten 

Dieser Player kann Audiodaten wiedergeben, die 
in den Formaten ATRAC3plus/MP3 komprimiert 
wurden. 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus) ist eine Audio-Komprimierungs- 
technologie, die hohe Tonqualitat bei optimalen 
Komprimierungsraten gewahrleistet. 
ATRAC3plus kann Audiodateien bei 64 Kbit/s 
auf bis zu 1/20 ihrer urspriinglichen GroBe 
komprimieren. 

Die folgenden MP3 -Dateiformate konnen 
wiedergegeben werden: 

- MPEG-1 Audio Layer-3 
- Bitrate 32 bis 320 Kbit/s (CBR/VBR) 

- Abtastfrequenzen 32/44,1/48 kHz 


Hinweise 


Dateien im MP3-Format, die nicht auf dem Player 
wiedergegeben werden konnen, konnen dennoch 
auf den Player tibeitragen werden. 

Wenn Sie versuchen, einen MP3-Audiotitel 
auf diesem Player wiederzugeben, der nicht 
wiedergegeben werden kann, wird die Wiedergabe 
gestoppt. Driicken Sie um andere Titel 
auszuwahlen. 

Bei Verwendung des eingebauten Akkus wird 
das Display nach ca. 30 Sekunden Leerlaufzeit 
im Stopp-Modus automatisch ausgeschaltet. 

Beim Durchblattem von Titeln schaltet sich das 
Display ca. 30 Sekunden nach Beendigung des 
Durchblattems ab. 

Bei Verwendung des Netzteils wird das Display 
ca. 3 Minuten Leerlaufzeit im Stopp-Modus 
automatisch ausgeschaltet. Beim Durchblattem 
von Titeln schaltet sich das Display ca. 3 Minuten 
nach Beendigung des Durchblattems ab. 

Wenn die Wiedergabe nicht gestartet wird, stellen 
Sie sicher, dass sich der Schalter HOLD in der 
Aus-Position befindet (度 rechts). 


Sperren der Regler (HOLD) 

Um zu verhindern, dass beim Transportieren 
des Players Tasten versehentlich gedruckt 
werden, konnen Sie die Regler sperren. Wenn 
Sie bei aktivierter HOLD-Funktion eine 
beliebige Taste driicken, wird „HOLD “ im 
Display angezeigt. 


1 Verschieben Sie den Schalter HOLD 
in Pfeilrichtung. 

So heben Sie die Sperre der Regler auf 

Verscmeben Sie den Schalter HOLD entgegen 
der Pfeilrichtung. 

Fortsetzung 
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Grundlegende Wiedergabefunktionen (Wiedergabe ， stopp, 
Suche) 


Zweck 

Bedienung 


Wiedergabe ab der Stelle, an der Sie den 
Player vorher angehalten haben 

Driicken Sie ►■•Die Wiedergabe wird an der Stelle 
fortgesetzt, an der sie zuvor unterbrochen wurde. 


Anhalten der Wiedergabe 

Driicken Sie 


Suchen des Anfangs des aktuellen Titels 

Driicken Sie einmal K4. 


Suchen des Anfangs der vorherigen Titel* 

Driicken Sie wiederholt . 


Suchen des Anfangs des nachsten Titels* 

Driicken Sie einmal 


Suchen des Anfangs der nachfolgenden Titel* 

Driicken Sie wiederholt 


Schnelles Zuruckspulen 

Driicken und halten Sie K4. 


Schnelles Vorspulen 

Driicken und halten Sie 



Wenn Sie Shuffle-Wiedergabe bzw. Shuffle-Wiedergabe von Wiedergabeeinheiten (承 Seite 26) auswahlen, 
andert sich die Wiedergabereihenfolge. 


So schalten Sie den Player aus 

Halten Sie MENU gedriickt, bis das Display ausgeblendet wird. 

Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Player wieder einzuschalten. 

Uberprufen der Informationen auf dem Display 

Sie konnen Audiodaten und den Wiedergabestatus im Display des Players priifen. 


Display des Players wahrend der Wiedergabe 


Titelname 


Albumname - 

Interpretenname ■ 
Musikstil - 


Bookmark (c^ Seite 24) 
Titelnummer - 


Wiedergabestatus - 


: Wiedergabe 
■: Stopp 
►►: Vorspulen 
◄◄: Zuruckspulen 
!◄◄/►»: Suchen des 
Anfangs des Titels 


•JBird Sings 


-^■Morning 
m J 
-SPop 


• 001/012 


^\tr«sc3plus 

256kbps- 


♦ 01.23 ^MiSHOFlia 


-Atrac3plus/MP3- 
Anzeige(c^ Seite 19) 

- Bitrate (c^ Seite 13) 

- Wiedergabe-Anzeigeleiste 

- Restladung des Akkus (贫 Seite 9) 
-Wiedergabemodus {(^ Seite 25), 
Ton (bei Einstellen der Lautstarke, 
Seite 30) 

-Wiederholen ( 便 * Seite 28) 
-Verstrichene Spieldauer 


Die Zeichen A bis Z, a bis z, 0 bis 9 und Symbole (auBer f) konnen angezeigt werden. 
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Wiedergabe von Titeln 
nach MODUS (Interpret, 
Album, Musikstil, Gruppe 
usw.) 

Sie konnen die Titel auswahlen, die Sie horen 
mochten, indem Sie die Titel auf dem Player 
in einem MODUS, beispielsweise nach 
"Interpret “ oder ” Album“ ， gruppieren. 

Es stehen fiinf MODI zur Verfugung. In den 
folgenden Schritten werden die Displays des 
MODUS ”Interpret“ als Beispiel verwendet. 
Weitere Informationen zu den Displays der 
einzelnen MODI finden Sie auf Seite 23. 
Sie konnen ausgewahlte Titel auch wiederholt 
(度 Seite 28) oder in zufalliger Reihenfolge 
(Shuffle-Wiedergabe , 货 Seite 26) 
wiedergeben. 


Drucken Sie wiederholt MODE, um 
einen MODUS auszuwahlen. 

Bei jedem Drucken der Taste andert sich 
der MODUS wie folgt: 

Interpret (i) ― ► Album ( 没 ）* ― ► 
Musikstil(@) — ► Gruppe (£□)** — ► 
Andere — ► Zuriick zu Interpret 

. — Der MODUS wird angezeigt. 


Interpret 


gas ■iiiiinii 

± Frank Klein 


± Jeffry Nomura 

1 

± The Evenings 


± Y 8. J 


■ 00:00 

画 


* Der Albumname (ursprunglicher Albumname) 
aus den CD-Informationen von SonicStage wird 
angezeigt. 

** Ein Album wird in SonicStage als Gruppe 
erkannt. 


2 DrGcken Sie 會 oder f , um ein 

Element unter MODUS auszuwahlen. 

Drucken Sie zum Starten der Wiedergabe 
Die Wiedergabe beginnt mit dem 
ersten Titel des ersten Albums des von 
Ihnen ausgewahlten Interpreten. Die 
Alben der Interpreten, die nach dem 
ausgewahlten Interpreten aufgelistet 
sind, werden in der Reihenfolge der 
Titelnummem wiedergegeben. 

Der Interpret, den Sie horen mochten. 


Interpret 
± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
£ The Evenings — 
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3 Um nach weiteren Titeln zu suchen, 
drucken Sie 

Der in Schritt 2 ausgewahlte Interpret. 


I 

'Y 8, J 1 

没 

Best Hit Sony 1 


EUENING MAN 


Hello, Mr. nidni 


Lunch Time Song 

€> 

Morning 


00:00 tMl 


Die Alben des ausgewahlten 
Interpreten werden angezeigt. 

4 Driicken Sie 會 Oder ♦，um ein 
Element auszuwahlen, und drucken 
Sie dann 

Die Wiedergabe beginnt bei dem 
ausgewahlten Titel oder bei dem ersten 
Titel des ausgewahlten Elements 
(Interpret, Album usw.). Alle Titel, die 
nach ausgewahlten Elementen aufgelistet 
sind, werden in der Reihenfolge der 
Titelnummem wiedergegeben. 


J3Bird Sings 

(9 Morning 


±V 8, J 


©Pop 



/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01：23 

画 


So kehren Sie zum Display zum Starten der 
Wiedergabe zuriick 

Driicken und halten Sie MODE. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 

So kehren Sie zur Titelliste zuriick 

Driicken Sie 會 oder 

So halten Sie die Wiedergabe bei der 
Auswahl eines MODUS Oder in der 
Listenanzeige an 

Driicken und halten Sie 
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MODUS-Displays 

Die Displays unterscheiden sich je nach MODUS. 

Sie konnen die Wiedergabe in alien Displays starten, indem Sie driicken. 

Interpret 


Interpret 
1 BRflUIS 
± Frank Klein 
ま Jeffry Nomura 
The Evenings 


I 00:00 


± V t J 


<S> Morning 


<S> Best Hit Sony I 

►w 

Si Bird Sings 


<S> B£NING MPN 1 

.► 

J3 Let's Go 

.► 

<9 Hello, Mr. midni 1 


ぶ Try This Out 


(s> Lunch Time Song II 


J3 Too Hard to Say 


(S> Morning I 


Si World Song 

t/'f 

| ■ 00:00 s 


■ 00:00 IS 



¢9 Morning 
±Y & J 
OPop 

於 AtracSplu! 

001/01 2 256kbp- 


Interpretenliste 


Alben des ausgewahlten 
Interpreten 


Titel des ausgewahlten 
Albums 


Wiedergeben 


Album: Zeigt den Albumname (urspriinglicher Albumname) aus den CD-Informationen von SonicStage an. 


Albenliste 


Album 

►w 

<S> Morning 



<S> Best Hit Sony 
<S> ElENING MAN 
<S> Hello, Mr- midni 

rr ■: 

(9 Morning 

1Y t J 
©Pop 

於 Atrac3plus 

001/012 256kbPS 


J3 Let’s Go I 

ぶ Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

Si World Song 

. ……… . 



■ 00:00 s 

■ 00:00 画 

► 01:23 S 


Titel des ausgewahlten 
Albums 


Wiedergeben 


Musikstil 


® Classic 
回 Hip Hop 
® J-Pop 


Musikstil-Liste 



Bird Sings 


J3 Let's Go 
J3 Too Hard to Say 
J3 Try This Out 
li World Song 


00:00 


¢9 Morning 
±V 8, J 
©Pop 


itrac3plus 
—256kbps 


Interpret des ausgewahlten 
Musikstils 


Titel des ausgewahlten 
Interpreten 


Wiedergeben 


Gruppe: Gibt die in SonicStage erstellten Titel in den Albengruppen wieder. 


Gruppe 


£□ Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
& Love Story 
£□ Japanese Heart 


I 00:00 


m 


& My favorite 


Si Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
J3 World Song 


I 00:00 


Morning 
1Y 8. J 
©Pop 

於 / 

001/012 — 


Gruppenliste 


Titel der ausgewahlten 
Gruppe 


Wiedergeben 


Andere 

• ” New Tracks": Titel in Gruppen, die neu auf den Player iibertragen wurden (bei den letzten 5 Ubertragungen) 

• „Lesezeichen “： Titel mit Lesezeichen (Informationen zum Hinzufiigen von Lesezeichen finden Sie auf 

Seite 24) 


Andere 



■ 

/ Bookmark 


■ 00:00 

m 


劻 New Tracks 


£□ Single Col lectio 
& Symphony part : 
& Love Story 
& Japanese Heart 


00:00 


m 


Gruppen (New Tracks) 
oder Titel (Lesezeichen) 


& My favorite 


Si Let's Go 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Saa 
J3 11101 'Id Song 


JBird Sings 

¢9 Morning 
±Y 8, J 
©Pop 

於 /\trac3plus 

CO け Q 12_25S<bPS 


01:23 


m 


Titel der ausgewahlten 
Gruppe (New Tracks) 


Wiedergeben 


Wiedergabe 
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Hinzufiigen eines 
Lesezeichens (Wiedergabe 
von Titeln mit Lesezeichen) 

Sie konnen Ihre Lieblingstitel wiedergeben, 
indem Sie zu den entsprechenden Titeln 
Lesezeichen hinzufiigen. Zum Wiedergeben 
von Titeln mit Lesezeichen wahlen Sie den 
MODUS „Andere “（ぼ Seite 21)aus. 


1 Driicken und halten Sie i Oder f 
wahrend der Wiedergabe desTitels, 
dem Sie ein Lesezeichen hinzufiigen 
mochten. 

Die Anzahl der Lesezeichen (die Anzahl 
der Titel mit Lesezeichen/die Anzahl der 
moglichen Lesezeichen) wird angezeigt, und 
anschlieBend leuchtet 4^ (Lesezeichen) auf. 


2 Wenn Sie zwei Oder mehr Titeln ein 
Lesezeichen hinzufiigen mochten, 
wiederholen Sie Schritt 1. 

Sie konnen max. 100 Titeln Lesezeichen 
hinzufiigen. 

So geben Sie Titel mit Lesezeichen wieder 

1 Driicken Sie wiederholt MODE, um den 
MODUS „Andere “ auszuwahlen. 

2 Driicken Sie 會 oder um ” Lesezeichen“ 

auszuwahlen, und arucken Sie dann 
Zum Wiedergeben aller Titel mit 
Lesezeichen driicken Sie 

3 Driicken Sie 會 oder ♦, um einen Titel 
auszuwahlen, und driicken Sie dann 

So entfernen Sie Lesezeichen 

Driicken und halten Sie 會 oder + wahrend 

der Wiedergabe des Titels, von dem Sie ein 

Lesezeichen entfernen mochten. 

„Aus “ wird angezeigt, und 4^ wird aus dem 

Display ausgeoiendet. 


Hinweis 


Sie konnen Lesezeichen nur wahrend der 
Wiedergabe hinzufiigen oder loschen. 
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Andern von 

Wiedergabefunktionen 

(Wiedergabemodus) 

Es stehen verschiedene Wiedergabefunktionen 
zur Verfugung, wie z.B. die Auswahl von Titeln, 
die Sie anhoren mochten, oder die Wiedergabe 
von Titeln in zufalliger Reihenfolge. 
Informationen zu den Wiedergabefunktionen 
(Wiedergabemodus) finden Sie auf 货 Seite 26, 
27. 

Mit der entsprechenden Wiedergabefunktion 
(Repeat-Wiedergabe, Seite 28) konnen Sie 

Titel auch wiederholt wiedergeben. 


1 Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I MENU 1 


Wiederholen 


Uiedergabernodus | 

Ton 1 

fiULS 

Signalton _L 

■ 〇〇:〇〇 画 


2 Drucken Sie t Oder f , um 

， ’ Wiedergabemodus ‘‘ auszuwahlen, 
und drucken Sie dann 

Das Display des Wiedergabemodus wird 
angezeigt. 


Wiedergabemodus 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

刀 SHUF 

Unit SHUF 

HiSHUF 

■ 00:00 

国 


3 DrGcken Sie 會 Oder f, um die 
Wiedergabeoptionen auszuwahlen, 
und drucken Sie dann 

Die Standardeinstellung ist ，， Normal“ 
(Normale Wiedergabe). 


Uiedergabenodus 

Normal 


1Track 

1 

Play Unit 


Track SHUF 

J3SHUF 




■ 00:001IMSHl f 画 


Die Wiedergabefunktionen werden angezeigt. 


4 Drucken Sie zweimal MENU, um zum 
Wiedergabedisplay zu wechseln, und 
drucken Sie dann 

Die Titel werden mit der ausgewahlten 
Wiedergabefunktion wiedergegeben. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuruckzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder drucken 
Sie im Display MENU auf MENU, um in das 
vor Schritt 1 angezeigte Menii zuruckzukehren. 

So kehren Sie zur normalen Wiedergabe 
zuriick 

Wahlen Sie in Schritt 3 die Option ” Normal“ 
aus. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 


Hinweis 


Wenn Sie den Wiedergabemodus andern, wird auch 
die Wiedergabeeinheit (货 Seite 27) fiir alle Titel 
geandert, die auf dem Player aufgezeichnet sind. 

Um Titel nur in dem ausgewahlten Wiedergabemodus 
abzuspielen, wahlen Sie das Element (Interpret, 
Album, Titel etc.) in der Listenanzeige. 

Fortsetzung 
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Wiedergabefunktionen (Wiedergabemodus) 

Die Wiedergabe einer Auswahl mehrerer Titel (” Play Unit 44 Seite 27) ist von dem MODUS 
((^ Seite 21)abhangig, von dem aus die vViedergabe gestartet wird. 


lm Display MENU/Symbol 

Erlauterung 

Normal/Kein Symbol 
(Normale Wiedergabe) 

Alle Titel nach dem ausgewahlten Titel werden jeweils einmal in der 
Reihenfolge der Titelnummem wiedergegeben. 

Wenn Sie ein anderes Element als einen Titel (Album, Interpret 
usw.) auswahlen, werden alle Titel beginnend mit dem ersten Titel 
des Elements jeweils einmal in der Reihenfolge der Titelnummem 
wiedergegeben. 

1 Track/1 

(Einmalige Wiedergabe) 

Der ausgewahlte Titel wird einmal wiedergegeben. 

Wenn Sie ein anderes Element als einen Titel (Album, Interpret usw.) 
auswahlen, wird nur der erste Titel einmal wiedergegeben. 

Play Unit/Us] 

(Wiedergabe der 
Wiedergabeeinheit) 

Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheit werden jeweils 
einmal in der Reihenfolge der Titelnummem wiedergegeben. 

Track SHUF/J3SHUF 
(Shuffle-Wiedergabe) 

Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheit werden jeweils einmal 
in zufalliger Reihenfolge wiedergegeben. 

In dem Display, in dem Sie einen MODUS auswahlen, werden 
alle aufgezeichneten Titel jeweils einmal in zufalliger Reihenfolge 
wiedergegeben. 

Unit SHUF/d=]SHUF 
(Shuffle-Wiedergabe von 
Wiedergabeeinheiten) 

Alle Titel der ausgewahlten Wiedergabeeinheiten werden pro 
Wiedergabeeinheit jeweils einmal in zufalliger Reihenfolge 
wiedergegeben. 
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Was ist eine ” Play Unit “ (Wiedergabeeinheit)? 

Alle Elemente (^ein Interpret, ein Album, ein Titel usw.), die sich beim Starten der Wiedergabe in 
der Liste befinden, werden als „Play Unit “ bezeichnet. 

Wenn Sie den Wiedergabemodus andern, wird auch die Wiedergabeeinheit fiir alle Titel geandert, 
die auf dem Player aufgezeichnet sind. 

Wiedergabe einer Wiedergabeeinheit 

Beispiel: Auswahl des MODUS ,’Interpret “ 



00:00 j_ 

Samtliche Titel aller Interpreten 
bilden eine Wiedergabeeinheit. 


I ■ 00:00 j_I 

Samtliche Titel aller Alben des 
Interpreten „Y & J “ bilden eine 
Wiedergabeeinheit. 


Bei Auswahl von ” Play Unit “ (Wiedergabe der Wiedergabeeinheit) 

• Die \Viedergabe beginnt • Die Wiedergabe beginnt bei • Di 

bei den Titeln von „Y & J “ dem Album doming 1 * und be 

und halt an, nachdem alle halt an, nachdem alle Titel des A] 

Titel von ” The Evenings “ Albums ” Lunch Time Song “ ha 

wiedergegeben wurden. wiedergegeben wurden. wi 

Bei Auswahl von „Unit SHUF “ (Shuffle-Wiedergabe von Wiedergabeeinheiten) 


Samtliche Titel des Albums 
„Moming “ des Interpreten 
„Y & J “ bilden eine 
Wiedergabeeinheit. 

• Die Wiedergabe beginnt 
bei dem ersten Titel des 
Albums ,,Morning “ und 
halt an, nachdem alle Titel 
wiedergegeben wurden. 


， Die Wiedergabe erfolgt bei 
jedem Interpreten in zufalliger 
Reihenfolge. Alben oder 
Titel des Interpreten werden 
nacheinander wiedergegeben. 


* Die Wiedergabe erfolgt bei 
jedem Album in zufalliger 
Reihenfolge. Titel des 
Albums werden nacheinander 
wiedergegeben. 


Bei Auswahl von ，，丁 rack SHUF “ (Shuffle-Wiedergabe) 

• Alle aufgenommenen Titel • Die Titel in alien Alben von 

werden in willkiirlicher ，，Y & J “ werden in zufalliger 

Reihenfolge wiedergegeben. Reihenfolge gespielt. 


Alle Titel in dem Album 
” Morning “ werden jeweils 
einmal m zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 


Alle Titel in dem Album 
” Morning “ werden jeweils 
einmal m zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 


Shuffle-Wiedergabe 

Um beispielsweise alle Titel, die auf dem Player aufgezeichnet sind, in zufalliger Reihenfolge 
wiederzugeben, wahlen Sie einen MODUS auBer „Andere 4t aus (MODUS „Interpret <4 usw.). 
Starten Sie dann die Wiedergabe, indem Sie ” Track SHUF“ als Wiedergabemodus ((^ Seite 25) 
aus wahlen. Alle auf dem Player aufgezeichneten Titel werden jeweils einmal in zufalliger 
Reihenfolge wiedergegeben. 

In der Interpretenliste 
werden alle aufgezeichneten 
Titel in zufalliger Reihenfolge 
wiedergegeben. 
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Wiederholte Wiedergabe 
von Titeln (Repeat. 
Wiedergabe) 

Die Wiedergabe von Titeln wird gemaB 
den auf Seite 25 ausgewahlten 
Wiedergabefunktionen wiederholt. 


1 Wahlen Sie die Wiedergabefunktion 
aus, die Sie wiederholen mochten 
(c^Seite 25). 


2 Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I MENU 1 


liliederholen 


liliedergabenodus 

Ton 

fiULS 

Signalton _ 

■ 〇〇:〇〇 [|s]SHUF_ 


3 Drucken Sie t Oder +， um 

，， Wiederholen ‘‘ auszuwahlen, und 
drucken Sie dann 

Das Display ，， Wiederholen “ wird angezeigt. 

[ lAliederholen I 

I Ein 1 


■ 00:00 _ds]SHUFS 


5 Driicken Sie zweimal MENU, um zum 
Wiedergabedisplay zu wechseln, und 
drucken Sie dann 

Die aktuelle Wiedergabefunktion wird 
wiederholt. 

So wiederholen Sie alle Titel 

Wahlen Sie einen anderen MODUS als 
„Andere 4t aus (MODUS "Interpret “ usw.), 
und folgen Sie dann den Schritten 1 dis 5. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display 
MENU zuriickzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 
drucken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 2 angezeigte Menu 
zuriickzukehren. 

So kehren Sie zur normalen Wiedergabe 
zurUck 

Wahlen Sie in Schritt 4 im Display 
” Wiederholen “ die Option ” Aus“. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 


4 Driicken Sie \«, um ，， Ein “ 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschlieBend 

Wiederholen 

fius 


vEin 


■ 00:00 5[|s]SHUF 画 
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Andern der 
Tonqualitat und der 
Klangeinstellungen 

Weitere Informationen iiber die verschiedenen 
Setup-Einstellungen finden Sie auf Seite 30. 


1 Drucken Sie MENU. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I MENU 1 


WiGdarholen 


Uiedergabernodus i 

Ton 1 

AULS 

Signalton _L 

■ oo：oo M 


2 DrGcken Sie 會 Oder f , um ein 
Element auszuwahlen, und drucken 
Sie dann 

Das Display zum Einstellen des 
ausgewahlten Elements wird angezeigt. 


3 Drucken Sie t Oder f, um eine 
Option auszuwahlen, und drucken 
Sie dann 

So andern Sie die Tonqualitat 

Driicken Sie nach Schritt 3 die Taste 會 oder +， 
um eine Option auszuwahlen {(^ Seite 30 )， 
und drucken Sie dann 

Mit der Auswahl von ” Custom 1“，” Custom2“, 
„Custom3“ oder ，，〇 istom4“ konnen Sie die 
Tonqualitat anpassen (C^ Seite 32). 


So kehren Sie zum vorherigen Display zurlick 

Drucken Sie . 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Drucken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuriickzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 
drucken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menii 
zuriickzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 


Hinweis 


Wenn ，， V-SUR “ oder ” Sound EQ “ ausgewahlt ist, 
gelten die Toneinstellungen nicht rur MP3-Titel. Um 
die Tonqualitat von MP3-Titeln zu andern, andern 
Sie die Einstellung unter ” Digital Sound Preset". 

Fortsetzung 
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Setup-Einstellungen 


Einstellung 

Funktionen (•: Standardeinstellung) 

Ton 

(Klangeinstellung) 

參 Aus 


Die Titel werden in normaler Tonqualitat 
wiedergegeben. 


V-SUR 1)2) 

Studio 

(VS) 

Es wird der Klangeffekt eines Aufnahmestudios erzeugt. 



Live 

(VL) 

Es wird der Klangeffekt eines Konzertsaals erzeugt. 



Club 

(VC) 

Es wird der Klangeffekt einer Diskothek erzeugt. 



Arena 

(VA) 

Es wird der Klangeffekt eines Stadions erzeugt. 


Sound 

EQD2) 

Tief/ 

Hoch 

(SH) 

Die Titel werden mit kraftigeren Tonen und mit starkerer 
Betonung hoher und nieoriger Frequenzbereiche als bei 
der Toneinstellung , ， Pops “ wiedergegeben. 



Pops 

(SP) 

Die Titel werden mit klangvollen Tonen und mit 
Betonung mittlerer Frequenzbereiche wiedergegeben. 



Jazz 

(SJ) 

Die Titel werden mit lebendigen Tonen und mit Betonung 
hoher una medriger Frequenzbereiche wiedergegeben. 



Unique 

(SU) 

Die Titel werden mit besonderen Tonen und mit Betonung 
hoher und niedriger Frequenzbereiche auBerhalb der 
mittleren Bereiche wiedergegeben. 



Customl 

(SI) 

Die Titel werden mit benutzerdefiniertem Klang 
wiedergegeben (货 weitere Informationen auf Seite 32). 



Custom2 

(S2) 

Die Titel werden mit benutzerdefiniertem Klang 
wiedergegeben (贫 weitere Informationen auf Seite 32). 


Digital 

Sound 

Custom3 

(S3) 

Die Titel werden mit voreingestellten Hohen und Bassen 
wiedergegeben (货 weitere Informationen auf Seite 33). 


Preset 2 ) 

Custom4 

(S4) 

Die Titel werden mit voreingestellten Hohen und Bassen 
wiedergegeben (货 weitere Informationen auf Seite 33). 

AVLS 3) 

(Beschrankung 

On 


Beschrankung der maximalen Lautstarke, um 
Gehorschaden zu vermeiden. 

der Lautstarke) 

參 Off 


Die Lautstarke kann ohne Beschrankung des 
Lautstarkeniveaus geandert werden. 

Signalton 

參 On 


Bei der Bedienung des Players ertont ein Signal. 

(Betriebston) 

Off 


Der Signalton ist deaktiviert. 

Audio Out 
(Externer 

參 Kopfhorer 


Wahlen Sie diese einstellung, wenn Sie die 
mitgelieferten Kopfhorer anschlieBen. 

Audioausgang) 

Line Out 


Wahlen Sie diese einstellung, wenn Sie andere Gerate, 
z.B. Lautsprecher, mit einem Audiokabel anschlieBen 
((^ Seite 34). 

Kontrast 
(Einstellung des 
Displays) 

# Zweite 
Einstellung 
von rechts 


Die HelligKeit des Displays liegt im mittleren Bereich. 
Wenn die Gehausefarbe des Players schwarz ist, ist die 
Standardeinstellung die zweite von links. 


-bis + 


Nehmen Sie die mnstellung in Richtung - vor, um die 
Helligkeit des Displays zu erhohen, und m Richtung +, 




um sie zu verringem. 


1) Die Einstellungen gelten nur fur die Wiedergabe von ATRAC3plus-Audiotiteln. Bei Wiedergabe eines MP3- 
Audiotitels gelten die Einstellungen nicht. 

2) Die Toneinstellungen werden im Display durch die Buchstaben in Klammem dargestellt Seite 7). 

3) AVLS steht fiir Automatic Volume Limiter System. 
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Einstellungen 

Funktionen (•: Standardeinstellungen) 

Hintergrund- 

beleuchtung 

(Hintergrund- 

參 Auto 

Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fiir ca. 
10 Sekunden auf, und es bleibt beim Durchblattern von 
Titeln usw. beleuchtet. 

beleuchtung im 
Display) 

10 Sekunden 

Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fiir ca. 
10 Sekunden auf. Die Beleuchtung schaltet sich nach ca. 
10 Sekunden ab, auch wenn Sie Titel usw. durchblattern. 


30 Sekunden 

Wenn Sie eine Taste driicken, leuchtet das Display fiir ca. 
30 Sekunden auf. Die Beleuchtung schaltet sich nach ca. 
30 Sekunden ab, auch wenn Sie Titel usw. durchblattern. 


Aus 

Das Display wird ausgeschaltet, um Strom zu sparen. 

Umgekehrte Anzeige 
(Umkehrung des 

參 Positiv 

Zeichen und Symbole werden in Schwarz und der 
Hintergrund in WeiB angezeigt. 

Displays) 

Negativ 

Zeichen und Symbole werden in WeiB und der 

Hintergrund in Schwarz angezeigt. 

Sprache 

日本語 

Die Meldungen und Meniis werden auf Japanisch angezeigt. 

(Display-Sprache) 

# English 

Die Meldungen und Meniis werden auf Englisch angezeigt. 


Fran^ais 

Die Meldungen und Meniis werden auf franzosisch angezeigt. 

Deutsch 

Die Meldungen und Meniis werden auf Deutsch angezeigt. 

Italian 。 

Die Meldungen und Mentis werden auf Italienisch angezeigt. 

Espanol 

Die Meldungen und Meniis werden auf Spanisch angezeigt. 

簡体中文 $ 

Die Meldungen und Menus werden auf Chinesisch 
(vereinfacht) angezeigt. 

繁體中文 5 " 

Die Meldungen und Mentis werden auf Chinesisch 
(traditionell) angezeigt. 

tbs* 

Die Meldungen und Meniis werden auf Koreanisch angezeigt. 


* Diese Sprachen werden je nachdem, in welchem Land Sie den Player verwenden, nicht angezeigt. 


Fortsetzung 
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Anpassen der Tonqualitat 

(Sound EQ - Custom) 

Sie konnen die Tonqualitat ftir jeden 
Frequenzbereich individuell anpassen, indem 
Sie die Einstellungen auf dem Display priifen. 


1 Nachdem Sie in Schritt 2 unter 
„Andern der Tonqualitat und der 
Klangeinstellungen “ （货 Seite 29) 
die Option Jon “ ausgewahlt haben, 
wahlen Sie unter,,Sound EQ“ die 
Option ” Custom 1“ Oder „Custom 2“ 
aus. 


_Custom 1_ 

+ M I I I I I 

-3 I I I I I I 

BASS TREBLE 

► 00:04 M 


2 Driicken Sie Oder um einen 
Frequenzbereich auszuwahlen. 

Es stehen sechs Frequenzbereiche zur 
Verfiigung. 

I Lustonl I 


TREBLE 
► 00：24 麵 

◄ - ► 

Frequenzbereich 


+3 


I I I I 

恐 -^^-^^- 1 ^^‘ 

I I I I 


3 Driicken Sie ♦ Oder +， um einen 
Tonpegel auszuwahlen. 


Der Tonpegel kann in sieben Schritten 
eingestellt werden. 


Custom1 


I 111 I I 
I I I I I I 


BASS 


00:33 


m 


Tonpegel 


4 Wiederholen Sie die Schritte 2 
und 3, um die verbleibenden 
Frequenzbereiche einzustellen. 


5 Driicken Sie 

Das Display MENU wird angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Driicken Sie MENU, um zum Display MENU 
zuruckzukehren. 

Driicken und halten Sie MODE, oder 
driicken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menii 
zuruckzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 


Hinweise 


Wenn der Klang beim Erhohen der Lautstarke 
aufgrund Ihrer mnstellungen verzerrt wird, 
verringem Sie die LautstarKe. 

Wenn Sie Unterschiede im Klangvolumen 
zwischen der Einstellung „Custom 1“ oder 
„Custom 2“ sowie anderen Klangeinstellungen 
bemerken, passen Sie die LautstarKe entsprechend 
an. 
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Einstellen der Hohen und 
Basse (Digital Sound Preset) 

Sie konnen die Hohen und Basse nach Wunsch 
einstellen. Priifen Sie das Display, und passen 
Sie gegebenenfalls die Einstellungen an. 

1 Nachdem Sie in Schritt 2 unter 
„Andern derTonqualitat und der 
Klangeinstellungen“ （ c^ Seite 29) 
die Option ，，丁 on“ ausgewahlt haben, 
wahlen Sie unter ，, Digital Sound 
Preset* 4 die Option „Custom3 tt Oder 
„Custom4‘‘ aus. 



Standardeinstellungen 


Ton- 

Custom3 

Custom4 

AUS 

qualitat 

(S3) 

(S4) 

(NORMAL 




SOUND) 

Bass 

+1 

+3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 



2 Drucken Sie Oder um 
,’Treble “ Oder ,,Bass “ auszuwahlen. 

Sie konnen die Tonqualitat der Hohen und 
Basse anpassen. 



3 Drdcken Sie 會 Oder ♦，um einen 
Tonpegel auszuwahlen. 

Der Tonpegel kann in acht Schritten 
eingestellt werden. 



Tonqualitat Hohen-/Bass-Pegel 

Bass -4 bis +3 

Treble -4 bis +3 


4 Drucken Sie 

Das Display MENU wird angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Drucken Sie MENU, um zum Display 
MENU zuruckzukehren. Drucken und halten 
Sie MODE, oder drucken Sie im Display 
MENU auf MENU, um in das vor Schritt 1 
angezeigte Menu zuruckzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 

• Die Hohen- und Bass-Tonpegel werden links und 
rechts auf den Diagrammen fur ， ,Custom3“ und 

” Custom4“ angezeigt. Sie konnen die mittleren 
Pegel nicht einstellen, weil diese mit den Hohen- 
und Basspegeln verkniipft sind und automatisch 
geandert werden. 

• Wenn der Klang beim Erhohen der Lautstarke 
aufgrund Ihrer Einstellungen verzerrt wird, 
verringem Sie die Lautstarke. 

• Wenn Sie Unterschiede im Klangvolumen zwischen 
der Einstellung ” Custom3“ oder ” Custom4“ sowie 
anderen Klangeinstellungen bemerken, passen Sie 
die Lautstarke entsprechend an. 


w«'de『gabe 
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Weitere Bedienfunktionen 


Riickubertragen von 
Audiodaten auf Ihren 
Computer 


Audiodaten konnen wieder zuriick auf Ihren 
Computer in die Liste ,，Eigene Bibliothek “ 
von SonicStage iibertragen werden. 


„tlbertragen “ ，，八 TRAC Audio Device" 



1 SchlieBen Sie den Player an Ihren 
Computer an (siehe Schritte 1 und 2 
unter „Ubertragen von Audiodaten 
auf den Player “， cr Seite 14). 


2 Klicken Sie auf der rechten Seite 
des SonicStage-Fensters auf 
，， Ubertragen“. 

Die Ansicht wechselt zum 
Ubertragungsbildschirm. 


3 Wahlen Sie，，ATRAC Audio Device “ 
aus der Liste der Ubertragungsziele 
auf der rechten Seite des 
SonicStage-Fensters. 


4 Klicken Sie in der Liste auf der 
rechten Seite des SonicStage- 
Fensters auf dieTitel, die Sie in 
die Eigene Bibliothek iibertragen 
mochten. 

Wenn Sie mehr als einen Titel iibertragen 
mochten, halten Sie die ，， Strg“-Taste 
gedriickt, wahrend Sie die Titel 
aus wahlen. Klicken Sie auf das Album, 
um das gesamte Album zu iibertagen. 


5 Klicken Sie im SonicStage-Fenster 
auf 

Die Ubertragung der in Schritt 4 
ausgewahlten Titel beginnt. 

Sie konnen den Ubertragungsstatus im 
SonicStage-Fenster priifen. 

So beenden Sie die Ubertragung 

Klicken Sie im SonicStage-Fenster auf 



So losen Sie den USB-Adapter vom Player 

Driicken Sie den USB-Adapter in den 
Anschluss, wahrend Sie die grauen Tasten an 
beiden Seiten des USB-Adapters gedriickt 
halten, und ziehen Sie ihn dann heraus. 



Hinweise 


Titel, die von einem anderen Computer auf den 
Player iibertragen wurden, konnen nicht in die 
Eigene Bibliothek auf Ihrem Computer iibertragen 
werden. 

Entfernen Sie nicht das USB-Kabel oder den 
USB-Adapter, wahrend die Daten iibertragen 
werden. Andemfalls werden die zu ubertragenden 
Daten moglicherweise zerstort. 


34 DE 






AnschlieBen anderer 
Gerate 

Sie konnen Titel iiber ein Stereosystem 
wiedergeben und Titel im Player auf eine 
MiniDisc oder eine Kassette aufnehmen. 
Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des anzuschlieBenden 
Gerats. 

Schalten Sie unbedingt alle Gerate aus, bevor 
Sie diese miteinander verbinden und die 
nachstehenden Einstellungen andem. 

An Buchse 0 



MiniDisc-Recorder, AV-Verstarker, 
Aktivlautsprecher, Kassettenrecorder 
usw. 


Sie miissen die Einstellungen fiir „Audio 
Out“ im Display MENU andem, um Ton 
iiber das angeschlossene Gerat ausgeben zu 
konnen. In der folgenden Tabelle finden Sie 
die Einstellungen fiir „Audio Out 44 . Wie Sie 
diese Einstellungen vomehmen, erfahren Sie 


auf Seite 29. 

Angeschlossenes Gerat 

Einstellung 

Kopfhorer 

Kopfhorer 

Mit Anschlusskabel 

Line Out 

angeschlossenes Gerat 



Wenn Sie ein anderes Gerat anschlieBen, 
stellen Sie ，’ Line Out “ ein. Wenn ,，Line Out “ 
eingestellt ist, kann die Lautstarke nicht 
eingestellt werden, und die einstellungen 
unter ” Ton ‘‘ sind nicht verfugbar. 


Hinweise 


Wenn die mitgelieferten Kopfhorer an den Player 
angeschlossen werden, stellen Sie, Audio Out“ nicht 
auf ,»Line Out “ ein. Wenn ，工 ine Out “ eingestellt ist, 
kann die Lautstarke nicht eingestellt werden, und 
verzerrte Tone oder Rauschen sind zu horen. 
Verringem Sie vor der Wiedergabe die 
Lautstarke des angeschlossenen Gerats, um eine 
Beschadigung der angeschlossenen Lautsprecher 
zu vermeiden. 




Speichern von anderen 
Daten (ausgenommen 
Audiodateien) 

Sie konnen unter Verwendung des Windows 
Explorer Daten von der Festplatte eines 
Computers auf die integrierte Festplatte 
dieses Players iibertragen. 

Die integrierte Festplatte des Players wird im 
Windows Explorer als ein extemes Laufwerk 
(Wechseldatentrager) angezeigt. 


Hinweise 


Verwenden Sie SonicStage nicht, wahrend die 
Festplatte des Players unter Verwendung des 
Windows Explorer in Betrieb ist. 

Wenn WAV- und MP3-Dateien iiber den Explorer 
an den Player Iibertragen werden, konnen sie nicht 
wiedergegeben werden. Ubertragen Sie diese 
Dateien mit Hilfe von SonicStage. 

Wahrend der Datenubertragung darf das USB- 
Kabel nicht herausgezogen werden. Die Daten, 
die gerade ubertragen werden, werden sonst 
moglicherweise beschadigt. 

Initialisieren Sie die Festplatte des Players nicht 
auf dem Computer. 


Zuriicksetzen auf 
Standardeinstellung 

Setzen Sie alle Einstellungen im Display 
MENU auf die S tandardeinstellungen zuriick. 

1 Driicken Sie MENU, wahrend sich 
der Player im Stopp-Modus befindet. 

Das Display MENU wird angezeigt. 

I MENU I 


Uiederholen 


Wiedergabemodus 1 

Ton 1 

fiULS 

Signalton _L 

■ oo：oo S 


2 Driicken Sie f Oder + ， um ，， Format “ 
auszuwahlen, und driicken Sie 
anschlieBend 

Das Display , ， Format “ wird angezeigt. 

I Format i 


Standardeinstellung 


Festpl.initialisie. 


■ oo：oo _ 


3 Driicken Sie um 

"Standardeinstellung ‘‘ auszuwahlen. 

Das Display „Standardeinstellung “ wird 
angezeigt. 

Standardeinstellung 

Standard- 

einstellung 

wiederherstellen? 

I Ja I ipnai 
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4 Drucken Sie !◄◄ ， um ，， Ja “ 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschlieBend 

Die Meldung wird angezeigt, und 
anschlieBend wird das Display ，， Format “ 
angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Wahlen Sie in Schritt 4 ” Nein “ aus, und 
drucken Sie anschlieBend Das Display 
， , Format “ wird angezeigt. 

Drucken Sie MENU, um zum Display 
MENU zuruckzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 
drucken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menii 
zuruckzukehren. 

So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Driicken Sie MODE. 

Sie konnen wahrend der Wiedergabe nicht zu den 
Standardeinstellungen zuriickkehren. 


Initialisieren der 
Festplatte 

Sie konnen die integrierte Festplatte des 
Players initialisieren. Wenn die Festplatte 
initialisiert wird, werden alle Audiodaten 
sowie alle anderen gespeicherten Daten 
geloscht. Achten Sie darauf, dass Sie die auf 
der Festplatte gespeicherten Daten vor der 
Initialisierung uberpriifen. 

Wenn Titel wahrend der Initialisierung 
geloscht werden, erkennt SonicStage diese als 
Titel, die an den Computer zuriick iibertragen 
werden, wenn der Player an Ihren Computer 
angescnlossen wird. Deshalb erhoht sich die 
Anzahl der verbleibenden Ubertragungen 
automatisch. 

1 Drucken Sie MENU, wahrend sich 
der Player im Stopp-Modus befindet. 

Das Display MENU wird angezeigt. 



2 Drucken Sie t Oder I ， um ，， Format “ 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschlieBend 

Das Display ， , Format “ wird angezeigt. 



Fortsetzung 


Weitere Bedlenfun s lonen 


37 DE 






3 Driicken Sie ♦ ， um ，， Festpl. 
initialisie ■“ auszuwahlen, und 
drucken Sie anschieBend 

Das Display „Festpl. initialisie. 44 wird 
angezeigt. 

Festpl■ initialisie- 

Festplatte 
initialisieren? 

|"""Ja J IBMUII 


4 Driicken Sie \«, um ” Ja “ 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschlieBend 

Festpl - initialisie- 

fille Titel werden 
bei Initialisie- 
rung geloscht 

i ja i ipsmj 


5 Driicken Sie !◄◄ ， um ，， Ja “ 
auszuwahlen, und drucken Sie 
anschlieBend 

Die Meldung wird angezeigt, und 
anschlieBend wird das Display ” Format “ 
angezeigt. 

So brechen Sie die Einstellung ab 

Wahlen Sie in Schritt 5 ” Nein “ aus, und 
drucken Sie anschlieBend Das Display 
， , Format “ wird angezeigt. 

Drucken Sie MENU, um zum Display 
MENU zuruckzukehren. 

Drucken und halten Sie MODE, oder 
drucken Sie im Display MENU auf MENU, 
um in das vor Schritt 1 angezeigte Menii 
zuruckzukehren. 


So kehren Sie zum Display zur Auswahl 
eines MODUS zuriick 

Drucken Sie MODE. 

• Imtialisieren Sie die Festplatte des Players nicht 
auf dem Computer. 

• Sie konnen wahrend der Wiedergabe die Festplatte 
nicht formatieren. 

• Bei der Initiaiisierung des Players werden alle 
Audiodaten sowie alle anderen gespeicherten 
Daten geloscht. 
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We け ere Informationen 


Hinweise zum 
Entsorgen des Gerats 

Dieser Player verfugt iiber einen eingebauten 
Lithium-Ion-Akku. Achten Sie daher 
bei der Entsorgung des Players auf eine 
ordnungsgemaBe Entsorgung. 


In bestimmten Landem konnen gesetzliche 
Vorschriften fur die Entsorgung der fur dieses 
Produkt verwendeten Batterien/Akkus gelten. 
Nahere Informationen erhalten Sie 
beispielsweise bei der Stadtverwaltung. 


• Nehmen Sie den Player nicht auseinander, sofem 
Sie ihn nicht entsorgen mochten. 

• Gehen Sie vorsichtig mit den Metallteilen im 
Inneren des Players um, besonders am Rand. 

So entfernen Sie den eingebauten Akku 

1 Stellen Sie den Schalter BUILT-IN 
BATTERY an der Unterseite des Players 
auf OFF. 

2 Entfernen Sie die Schrauben an der 
Unterseite. 



3 Nehmen Sie die Platte an der Unterseite (①） 
und die USB-Klammer (©) ab. Verwenden 
Sie gegebenenfalls eine Pinzette o. A. 



4 Schieben Sie das Seitenteil ( ① ) heraus, 
und entfernen Sie die zwei Schrauben (®) 
an der Seite des Players. 



Finger in den Player, und ziehen Sie das 
Innere des Players in der angegebenen 
Pfeilrichtung heraus. 



6 Entfernen Sie die Schraube an der Seite 
des Akkus. 



Weitere Informationen 
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7 Nehmen Sie den integrierten Akku heraus. 



8 Ziehen Sie am Anschlusskabel des Akkus, 
um den Stecker vom Player zu losen. 
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Fehlerbehebung 


Sollten bei Ihrem Player Probleme auftreten, versuchen Sie sie anhand der folgenden 
Losungsvorschlage zu beseitigen. 

1 Stellen Sie den Schalter BUILT-IN BATTERY auf OFF und anschlieBend wieder auf ON. 

Die Daten gehen nicht verloren, wenn Sie den Schalter auf OFF stellen. 

2 Suchen Sie unter „Fehlerbehebung 4 ‘ nach den aufgetretenen Symptomen. 

3 Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren nachstgelegenen Sony- 
Fachhandler. 

Stromversorgung 


Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die CHG-Ladelampe leuchtet nicht. 

Die Anschliisse des USB-Adapters sind verschmutzt. Reinigen 

Sie die Anschliisse mit einem weichen, trockenen Tuch. 

Der Player ist nicht an den USB-Adapter angeschlossen. Stecken Sie 
den USB-Adapter fest in den Anschluss, bis er einrastet (c^ Seite 8). 

Die CHG-Ladelampe blinkt. 

4 Die Temperatur liegt nicht im angegebenen Bereich. Laden Sie 
den Akku bei einer Temperatur von 5 bis 35 °C. 

Die Betriebsdauer des Akkus ist 
zu kurz. 

Die Betriebstemperatur liegt unter 5 °C. Dies liegt an der 
Beschaffenheit des Akkus, es handelt sich nicht um eine 
Fehlfunktion. 

Sie haben den Player langere Zeit nicht verwendet. Die 
Leistungsfahigkeit des Akkus wird erhoht, wenn dieser 
wiederholt geladen und entladen wird. 

Der Akku muss ersetzt werden. Wenden Sie sich an Ihren 
nachstgelegenen Sony-Fachhandler. 

4 Die Akkuladezeit reicht nicht aus. Der Player benotigt vor 

Beginn eines Schnellladevorgangs 15 Minuten zum Priifen des 
Akku-Ladezustands. Laden Sie den Akku vollstandig auf (bis die 
CHu-Ladelampe erlischt). 


CD 

CD 


= 

O 

i 

03 


Fortsetzung 
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Ton 


Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Es werden keine Tonsignale 
ausgegeben. Tonstorungen treten 
auf. 

Die Lautstarke ist auf Null eingestellt. Erhohen Sie die Lautstarke 
(货 Seite 18). 

Der Kopfhorerstecker ist nicht richtig angeschlossen. SchlieBen Sie 
ihn fest an die Buchse 0 (Kopfhorer)/LINE OUT an Seite 18). 

Der Kopfhorerstecker ist verschmutzt. Reinigen Sie den 
Kopfhorerstecker mit einem sauberen, trockenen Tuch. 

Auf der Festplatte sind Keine Audiodaten gespeichert. 

Die Lautstarke kann nicht erhoht 
werden. 

， AVLS“ ist auf ， 3in “ eingestellt. Stellen Sie ” Aus“ ein (贫 Seite 30). 

Auf dem rechten Kanal der 
Kopfhorer werden keine 

Tonsignale empfangen. 

Der Kopfhorerstecker ist nicht richtig angeschlossen. SchlieBen Sie 
ihn fest an die Buchse 0 (Kopfhorer)/LINE OUT an ((^ Seite 18). 

Die Lautstarke kann nicht 
eingestellt werden. 

,Audio Out“ ist auf ,J^ine Out “ eingestellt. Stellen Sie die Lautstarke 
iiber den Lautstarkeregler des angeschlossenen Gerats ein, oder andem 

Sie die Einstellung ， Audio Out 44 in „Kopfhorer u (度 Seite 30). 

Wenn eine Stereoanlage an den 
Player angeschlossen wurde, sind 
verzerrte Tone Oder Rauschen zu 
horen. 

->，，Audio Out“ ist auf „Kopfhorer tt eingestellt. Stellen Sie，，Line 

Out“ ein (度 Seite 30). 

Bei der Wiedergabe eines MP3- 
Audiotitels andert sich der Ton 
selbst dann nicht, wenn ” V-SUR “ 
und „SOUNDEQ “ unterjon “ 
eingestellt wurden. 

Lediglich die Einstellungen unter „Digital Sound Preset “ gelten 
bei der Wiedergabe eines MP3-Audiotitels (c^ Seite 30). 

Betrieb/Wiedergabe 

Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die Tasten funktionieren nicht. 

Die Tasten sind gesperrt. Schieben Sie den Schalter HOLD zuriick 
Seite 19). 

4 Im Gerat hat sich Feuchtigkeit gebildet. Lassen Sie den Player 
einige Stunden liegen, bis die Feuchtigkeit verdunstet ist. 

•¥ Die Restladung des Akkus ist unzureichend. Laden Sie den Akku 
(C^ Seite 8). 

4 Wenn der Player an den eingeschalteten Computer angeschlossen 
ist und ein USB-Adapter an den Player angeschlossen wird, werden 
die Tastenfunktionen deaktiviert. Losen Sie den USB-Adapter vom 
Player (贫 Seite 9). 

Die Wiedergabe wird plotzlich 
unterbrochen. 

4 Die Restladung des Akkus ist unzureichend. Laden Sie den Akku 
(t^ Seite 8). 

Wenn Sie versuchen, einen MP3-Audiotitel auf diesem Player 
wiederzugeben, der nicht wiedergegeben werden kann, wird 
die Wiedergabe gestoppt. Driicken Sie um andere Titel 

auszuwahlen (货 Seite 19). 

Die Hintergrundbeleuchtung wird 
nicht eingeschaltet. 

，》 Hintergmndbeleucht.“ ist auf .^Aus “ eingestellt. Stellen Sie ，》 Auto “， 

”10 Sek “ Oder ”30 Sek“ ein (cr Seite 31). 

Statt eines Titels wird das Zeichen 
，，口 “ angezeigt. 

•¥ Der Titel enthalt Zeichen, die der Player nicht anzeigen kann. 
Benennen Sie den Titel mit Hilfe der Software SonicStage und 
unter Verwendung der entsprechenden Zeichen um. 
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Das Display wird ausgeschaltet. 

4 Das Display wird nach ca. 30 Sekunden Leerlaufzeit (bei Verwendung 
des Akkus) bzw. nach ca. 3 Minuten (oei Verwendung des Netzteils) 
im Stopp-Modus automatisch ausgeschaltet. Beim Durchblattem von 
Titeln schaltet sich das Display nach ca. 30 Sekunden bzw. nach ca. 

3 Minuten nach Beendigung des Durchblattems ab. Dariiber hinaus 
konnen Sie das Display ausschalten, indem Sie auf MENU driicken 
und die Taste gedriickt halten. Das Display kann in alien Fallen durch 
Driicken einer beliebigen Taste wieder eingeschaltet werden. 

Anschluss an den Computer/SonicStage 

Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Die Software SonicStage kann 
nicht installiert werden. 

Das verwendete Betriebssystem ist nicht mit der Software 
kompatibel (货 Seite 10). 

Es sind nicht alle Windows-Anwendungen geschlossen. 

Wenn Sie mit der Installation beginnen, wahrend noch andere 
Programme ausgefiihrt werden, kann dies zu Systemstorungen 
fiihren. Dies gilt insbesondere fur Programme, die ein hohes Ma6 
an Systemressourcen belegen, z.B. Virenschutzsoftware. 

Die Festplatte Ihres Computers verfiigt nicht iiber genugend 
Speicherplatz. Sie benotigen mindestens 200 MB freien 
Speicherplatz. Loschen Sie unnotige Dateien vom Computer. 

Die Installation wurde scheinbar 
angehalten, bevor sie vollstandig 
abgeschlossen wurde. 

Priifen Sie, ob eine Fehlermeldung im Installationsfenster 
angezeigt wird. Driicken Sie die Taste , ， Tab “， wahrend Sie die 

Taste ， ’ Alt “ gedriickt halten. Wenn eine Fenlermeldung angezeigt 
wurde, driicken Sie ，， Enter“. Die Installation wird fortgesetzt. 

Wurde keine Meldung angezeigt, ist der Installationsvorgang 
noch aktiv. Warten Sie noch einen Augenblick. 

Die Statusanzeige im Display 
des Computers stagniert. Die 
Aktivitatsanzeige des Computers 
leuchtet seit einigen Minuten nicht 
mehrauf. 

4 Der Installationsvorgang verlauft normal. Warten Sie. Die 

Installation dauert je nach CD-Laufwerk oder Systemumgebung 

30 Minuten oder langer. 

Wenn Sie ein USB-Kabel an den 
Computer anschlieBen, wird „PC- 
Anschluss “ nicht angezeigt. 

Warten Sie, bis die Authentifizierung der Software SonicStage 
abgeschlossen ist. 

Eine andere Anwendung wird auf dem Computer ausgefiihrt. 

Warten Sie einen Moment, und schlieBen Sie dann das USB- 
Kabel emeut an. Wenn das Problem weiterhin besteht, trennen 

Sie das USB-Kabel, starten Sie den Computer neu, und schlieBen 

Sie das USB-Kabel emeut an. 

4 Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 

Entfernen Sie das USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an. 

Es wird ein USB-Hub verwendet. Bei einem Anschluss iiber 
einen USB-Hub kann der ordnungsgemaBe Betrieb nicht 
gewahrleistet werden. SchlieBen Sie das USB-Kabel direkt an 
den Computer an. 


Fortsetzung 
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Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Beim Anschluss an den Computer 
wird der Player nicht vom 

Computer erkannt. 

4 Der USB-Adapter wurde nicht ordnungsgemaB an den Player 
angeschlossen. Stecken Sie den USB-Adapter fest in den 

Anschluss, bis er einrastet (c^ Seite 8 ). 

Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 

Entfemen Sie das USB-Kabel,und schlieBen Sie es wieder an. 

■> Es wird ein USB-Hub verwendet. Bei einem Anschluss iiber einen 
USB-Hub kann der ordnungsgemaBe Betrieb nicht gewahrleistet 
werden. SchlieBen Sie das USB-Kabel direkt an den Computer an. 

4 Der Treiber fiir den Player wurde nicht installiert. Installieren Sie 
die Software SonicStage fiir den Player unter Verwendung der 
mitgelieferten CD-ROM (c ^ 5 Seite 11)neu, um gleichzeitig den 
Treiber zu installieren. 

4 Die Installation der Software SonicStage ist fehlgeschlagen. 

Trennen Sie den Player von Ihrem Computer, und installieren 

Sie die Software unter Verwendung der mitgelieferten CD-ROM 
(货 Seite 11)neu. 

Schieben Sie den Schalter BUILT-IN BATTERY auf ON. 

Es konnen keine Audiodaten 
vom Computer auf den Player 
ubertragen werden. 

Das USB-Kabel ist nicht ordnungsgemaB angeschlossen. 

Entfemen Sie das USB-Kabel, und schlieBen Sie es wieder an. 

Der Titel wurde bereits dreimal an den Player ubertragen. 

Ubertragen Sie den Titel zuruck an den Computer, um die Anzahl 
der verbleibenden Ubertragungen zu erhohen (ぼ Seite 33), und 
ubertragen Sie den Titel anschlieBend erneut an den Player. 

Der freie Speicherplatz auf der Festplatte des Players reicht 
nicht aus. Ubertragen Sie alle unnotigen Titel wieder auf den 
Computer, um den freien Speicherplatz zu erhohen Seite 33). 

■> Sie haben bereits mehr als 65.535 Titel oder iiber 4.096 Gruppen 
an die Festplatte des Players ubertragen. Oder Sie haben bereits 
mehr als 999 Titel fiir eine Gruppe ubertragen. 

Titel mit beschrankter Wiedergabedauer oder beschrankter Anzahl 
der 1116 glichen Wiedergabevorgange konnen moglicherweise 
aufgrund von urheberrechtlichen Beschrankungen nicht ubertragen 
werden. Weitere Informationen zu den Einstellungen einzelner 
Audiodateien erhalten Sie sich bei dem entsprechenden Handler. 

Die Anzahl der Titel, die an den 
Player ubertragen werden konnen, 
istzu niedrig. (Die verfugbare 
Aufnahmedauer ist zu kurz.) 

Der freie Speicherplatz auf der Festplatte des Players reicht nicht 
fiir die GroBe der Audiodaten aus, die Sie ubertragen mochten. 
Ubertragen Sie alle unnotigen Titel zuruck, um den freien 
Speicherplatz zu erhohen (货 Seite 33). 

■> Auf der Festplatte des Players sind neben Audiodaten auch andere 
Daten gespeichert. Verschieben Sie diese anderen Daten auf den 
Computer, um den freien Speicherplatz zu erh 6 hen. 

Es konnen keine Audiodaten vom 
Player zuruck an den Computer 
ubertragen werden. 

Der Computer, der als Ubertragungsziel ausgewahlt wurde ist nicht mit 
dem fur die Ubertragung zum Player verwendeten computer identisch. 
Audiodaten konnen nur an den Computer zuruck ubertragen werden, 
der fiir die Ubertragung an den Player verwendet wurde. 

4 Die Audiodaten wurden von dem computer, den Sie fur die 

Ubertragung an den Player verwendet haben, geloscht. Die 

Audiodaten konnen nicht an den Computer zuruck ubertragen 
werden, wenn der Titel von dem fiir die Ubertragung an den Player 
verwendeten Computer geloscht wurde. 
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Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Audiodaten werden an den 

Computer zuriick (ibertragen, 
und die Anzahl der verbleibenden 
Ubertragungen erhoht sich 
bei angeschlossenem Player 
gelegentlich, auch wenn keine 
Vorgange durchgefuhrt werden. 

Wenn fur das Loschen eines Titel vom Player die Software 
SonicStage verwendet wird, die auf einem anderen Computer 
installiert ist als dem, der fur die Ubertragung zum Player 
verwendet wurde, wird der Titel beim Anschluss des Players 
an den Computer, den Sie fur die Ubertragung an den Player 
verwendet haben, automatisch zuriick iibertragen. Deshalb erhoht 
sich die Anzahl der verbleibenden Ubertragungen automatisch. 

Die Funktion des Players ist 
wahrend des Anschlusses an den 
Computer nicht stabil. 

4 Es wird ein USB-Hub oder USB-Verlangerungskabel verwendet. 

Bei einem Anschluss iiber einen USB-Hub oder ein USB- 
Verlangerungskabel kann der ordnungsgemaBe Betrieb nicht 
gewahrleistet werden. SchlieBen Sie das USB-Kabel direkt an 
den Computer an. 

Auf dem Computerbildschirm wird 
ein Fehler bei der Authentifizierung 
des Gerats/von Medien angezeigt, 
wenn der Player an den Computer 
angeschlossen wird. 

Der Player ist nicht ordnungsgemaB an den Computer 
angeschlossen. Beenden Sie die Software SonicStage, und 
uberprufen Sie die USB-Kabel-Verbindung. Starten Sie die 

Software SonicStage neu. 

Andere 

Symptom 

Ursache und/oder Fehlerbehebung 

Beim Betrieb des Players wird kein 
Signalton ausgegeben. 

，， Signalton“ ist auf ，， Aus “ eingestellt. Stellen Sie ，， Ein “ ein 

Seite 30). 

Der Player Oder der USB-Adapter 
wird warm. 

Der Player und der USB-Adapter konnen beim Laden des Akkus 
sowie aufgrund des Schnellladens kurz nach dem Ladevorgang 
warm werden. Dariiber hinaus konnen Player und USB-Adapter 
warm werden, wenn sehr viele Titel iibertragen werden. Lassen 

Sie den Player einige Stunden liegen. 

Im Inneren des Players ist ein 
Gerausch zu horen. Der Player 
vibriert. 

Wenn sich die integrierte Festplatte des Players bewegt, ist 
unter Umstanden ein Betriebsgerausch zu horen, und der Player 
vibriert. Hierbei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion. 
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Fehlermeldungen 


Befolgen Sie bei Anzeige einer Fehlermeldung im Display die unten stehenden Anweisungen. 

Meldung 

Bedeutung 

Fehlerbehebung 

AVLS 

LAUTST. 

LIMIT 

Die Lautstarke uberschreitet die 
maximale Lautstarke des AVLS. 

Stellen Sie ” AVLS “ auf ”Aus “ 

(货 Seite 30). 

LESEZEICHEN 

VOLL 

Die maximale Anzahl der Lesezeichen 
wurde iiberschritten. 

4 Entfernen Sie unnotige Lesezeichen 
(货 Seite 24). 

VORGANG 

UNMOGLICH 

STOPP 

Wahrend der Wiedergabe wurde im 
Display MENU die Option ” Format “ 
ausgewahlt. 

Halten Sie die Wiedergabe an, und 
wahlen Sie emeut，，Format “ aus. 

VORGANG 

IM 

STOPP-MODUS 

UNMOGLICH 

Sie haben versucht, ein Lesezeichen 
hinzuzufiigen, wahrend sich der Player 
im Stopp-Modus befand. 

4 Fiigen Sie das Lesezeichen wahrend der 
Wiedergabe hinzu (贫 Seite 24). 

WIEDERGABE 

UNMOGLICH 

PC-ANSCHLUSS 

Die Jhr des Players funktioniert nicht. 

SchlieBen Sie ihn an den Computer an 
(C^ Seite 14). 

WIEDERGABE 

UNMOGLICH 

MEDIENFEHLER 

Die Audiodaten sind beschadigt. 

Obertragen Sie die Audiodaten emeut an 
den Player (c^ Seite 14). 

WIEDERG. AUF 
DIES. GERAET 
UNMOGLICH 

• Die Wiedergabe dieses Titels auf 
dem Player ist unzulassig. 

• Es werden Titel mit beschrankter 
Anzahl der moglichen 
Wiedergabevorgange abgespielt. 

Sie konnen keine Titel auf dem Player 
abspielen, deren Wiedergabe auf dem 

Player unzulassig ist. 

WIEDERGABE 

UNMOGLICH 

Sie haben versucht, einen Titel 
vor oder nach dessen beschrankter 
Wiedergabedauer abzuspielen. 

Titel mit beschrankter Wiedergabedauer 
konnen nur innerhalb der entsprechenden 
Wiedergabedauer abgespielt werden. 

LADEN BEI 
5°C-35°C 

Sie laden den Player auBerhalb des 
Temperaturbereichs von 5 bis 35 〇 し 

Fiihren Sie den Ladevorgang bei einer 
Temperatur von 5 bis 35 °C durch. 

NETZTEIL 

ANSCHLIESSEN 

• Der Player ist an den Computer 
angescnlossen, aber das Netzteil 
ist nicht an die Buchse DC IN des 
USB-Adapters angeschlossen. 

• Das Netzteil nicht an den USB- 
Adapter angeschlossen, aber 
der Player ist an den Computer 
angescnlossen. 

SchlieBen Sie das Netzteil an den USB- 
Adapter an (c^ Seite 14). 

FESTPLATTE 
BESCHREIBBAR 
BEI 5°C-35°C 

Sie iibertragen die Audiodaten 
auBerhalb des Temperaturbereichs von 

5 bis 35 °C. 

Fiihren Sie den Vorgang bei einer 
Temperatur von 5 bis 35 °C durch. 
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Meldung 

Bedeutung 

Fehlerbehebung 

FESTPLATTE 

N. KORREKT 
INITIALIS. 

• Die Festplatte des Players wurde 
nicht korrekt initialisiert. 

• Die Festplatte des Players wurde auf 
dem Computer initialisiert. 

• Die Festplatte des Players wurde 
nicht initialisiert, weil sie geandert 
wurde. 

-> Initiansieren Sie die Festplatte des 

Players erneut (c^ Seite 36). 

HOLD 

Der Schalter HOLD ist auf ON 
gestellt. 

Heben Sie die Sperre der Regler aur, indem 

Sie den Schalter HOLD entgegen der 
Pfeilrichtung verschieben (c^ Seite 19). 

LINE OUT 

Sie haben versucht, die Lautstarke 

-> Stellen Sie „Audio Out“ auf 

AUSGEWAHLT 

VORGANG 

oder die Einstellungen unter ,，Ton “ 
zu andem, wahrend，，Audio Out “ auf 

„Kopfhorer 4t (贫 Seite 30). 

UNM. 

” Line Out “ gestellt war. 


BATTERIE 

SCHWACH 

Der Akku ist leer. 

-> Laden Sie den Akku Seite 8). 

MAX.GRUPPEN- 
ANZAHL UBER- 
SCHRITTEN 

Die maximale Anzahl der Gruppen 
(Alben, Interpreten usw.) wird 
iiberschritten (8.192). 

-> Die Gesamtanzahl der Elemente in 
der Listenanzeige (mit Ausnahme 
der Titelliste) uberschreitet 8.192. 
Uberpriifen Sie den MODUS, und 
ubertragen Sie unnotige Titel zuriick auf 
Ihren Computer (c^ 5 Seite 33). 

KONFLIKT IN 

SYSTEM- 

DATEIEN 

In den Systemdateien ist ein Konflikt 
aufgetreten. 

-> Initiansieren Sie die Festplatte des 

Players (货 Seite 36), und ubertragen 

Sie die Audiodaten emeut an den Player 



(C^ Seite 14). 

KEINE 

DATENBANK 

GEFUNDEN 

Nachdem der Player vom Computer 
getrennt wurde, befinden sich keine 

Titel auf dem Player, oder es sind nicht 
geniigend MODUS-Informationen 
vorhanden. 

-> Ubertragen Sie Audiodaten an den 

Player (货 Seite 14). 

KEINTITEL 

In der Titelliste befinden sich keine 

-> Wechseln Sie zu einer Titelliste, die 


Titel. 

Titel enthalt. 



-> Ubertragen Sie Audiodaten an den 

Player (货 Seite 14). 

SYSTEMFEHLER 

Es liegt ein Systemfehler vor. 

-> Schreiben Sie die Nummer auf, und 

<l\lr. ***> 

(Die Fehler- 
nummer wird 
in Klammern 
angezeigt.) 


wenden Sie sich an den nachsten Sony- 
Handler. 


weltes Informationen 
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Technische Daten 


Maximal aufnehmbare Anzahl von Titeln (ca.)* 


ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5 000 

2 500 

5 000 

(132 Kbit/s) 

(256 Kbit/s) 

(128 Kbit/s) 

6 000 

10 000 

10 000 

(105 Kbit/s) 

(64 Kbit/s) 

(64 Kbit/s) 

10 000 

13 000 


(66 Kbit/s) 

(48 Kbit/s) 



* Bei der Ubertragung von 4-Minuten-Titeln 

Abtastfrequenz 

44，1 kHz (ATRAC3plus), 32/44,1/48 kHz (MP3) 

Audiokomprimierungstechnologie 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic Coding 
3plus), MPEG-1 Audio Layer-3 (MP3) 

Frequenzgang 

20 bis 20 000 Hz 

(Einzelsignalmessung bei der Wiedergabe) 

Ausgang 

。 (Kopfhorer)/LINE OUT*: 

Stereominibuchse/194 mV 

* Diese Buchse wird sowohl fiir die Kopfhorer als 
auch fiir LINE OUT verwendet. 

Betriebstemperatur 

5 bis 35 °C 

Stromquelle 

DC IN 6 V (liber eingebauten Akku) 

Akku-Betriebsdauer (bei ununterbrochener 
Wiedergabe) 

ATRAC3plus-Format (48 Kbit/s): Ca. 30 Stunden 
MP3-Format (128 Kbit/s): Ca. 22 Stunden 

Abmessungen 

Vorstehende Teile nicht eingeschlossen: 

90,0 x 62，1 x 14,8 mm (an der schmalsten Stelle 

13.8 mm) (B/H/T) 

Vorstehende Teile eingeschlossen: 

90.8 x 63,4 x 15,7 mm (B/H/T) 

Gewicht 

Ca. 130 g 

US-amerikanische Patente und Patente anderer 
Lander lizenziert von Dolby Laboratories. 

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, 
bleiben vorbehalten. 


Index 

Symbole 

6 (Album) 21 
〔 ■l (Batterie) 9 
1(tinmalige Wiedergabe) 2o 
匕 (Gruppe) 21，23 
叠 (Interpret) 21 
^ (Lesezeichen) 24 
©(Musikstil) 21 
(New Tracks) 23 

J3 SHUF (Shuffle-Wiedergabe) 26 
[l=]SHUF (Shuffle-Wiedergabe von 
Wiedergabeeinheiten) 26 
1 Track 26 

He] (Wiedergabe der Wiedergabeeinheit) 26 
C^(Wiederholen) 28 

A 

Akkulebensdauer 9 
Album 23 
Andere 23 
Arena 30 
ATRAC3plus 19 
Audio Out 30, 35 
AVLS 30 

B 

Bitrate 13, 20 

c 

CD-ROM (SonicStage) 6 
Club 30 
Computer 10 
Custom 30,32 

D 

Deinstallieren 11 
Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 

E 

Eigene Bibliothek (SonicStage)12,14, 34 
Eingebauter Akku 8 
English 31 

Entfemen des eingebauten Akkus 39 
Espanol 31 

F 

Frangais 31 
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G 

Gruppieren von Titeln 21 


Hintergrundbeleucht. 31 
HOLD-Funktion 19 


Interpret 23 
Italiano 31 


Japanese 31 
Jazz 30 

K 

Kontrast 30 
Kopfhorer 6, 30, 35 
Korean 31 

L 

Ladedauer 8 
Lautstarke 18 
Lesezeichen 23 
Line Out 30, 35 
Live 30 

M 

MODUS 21 
MP319 
Musikstil23 

N 

Negativ 31 
Netzteil6,8 
New Tracks 23 
Normale Wiedergabe 26 

P 

Player-Display 7,20 
Play Unit 27 
Pops 30 
Positiv 31 

R 

Repeat-Wiedergabe 28 


s 

Shuffle-Wiedergabe von Wiedergabeeinheiten 26 

Signalton 30 

Simple Chinese 31 

SonicStage 11 

Sound EQ 30 

Sprache 31 

Stopp 20 

Studio 30 

Suche 20 

Suchen (SonicStage)16,17 
Suchen des Anfangs eines Titels 20 

T 

Tief/Hoch 30 

Titel mit beschrankter Anzahl der moglichen 

Wiedergabevorgange 46 

Titel mit beschrankter Wiedergabedauer 46 

Ton 30 

Track SHUF 26 

Tragetasche 6 

u 

Umgekehrte Anzeige 31 
Unique 30 
Unit SHUF 26 
USB-Adapter 6, 8,14 
USB-Kabel6 

V 

V-SUR 30 

W 

Wiedergabemodus 26 
Wiedergabe der Wiedergabeeinheit 26 
Wiedergabe von Titeln mit Lesezeichen 24 
Windows Explorer 36 


Weitere Informationen 
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为防火灾或触电危险，切勿让机器暴露 
于雨中或潮湿处。 


别把机器安装在诸如书橱或壁橱等密 
一闭处。_ 

为防止火灾，请勿让报纸、桌布、窗帘等 
盖住装置的通风孔。也不可把点燃的蜡烛 
放在装置上。 

为防火灾或触电危险，不可在装置上摆饰 
花瓶等装满液体的物体。 
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用户须知 


附带的软件 

• 版权法規定，未经版权所有者许可，不 
得完全或部分复制软件或随软件附带的 
手册，或者出租软件。 

• 对于因使用本播放机附带软件而造成的 
财政损失或利润亏损，包括第三方的索 
赔， SONY 公司概不负责。 

• 如果因为质量缺陷而导致软件出现间 
题， SONY 公司将予以更换。但是， SONY 
公司不承担其它责任。 

• 除明确指出的设备之外，本播放机附带 
的软件不能用于其它设备。 

• 请注意，由于我们致力于不断提高产品 
质量，因此软件規格如有更改，恕不另 
行通知。 

• 本保修不适用于使用附带软件以外的其 
它软件操作本播放机。 

• 视文本和字符的类型而定， SonicStage 
上显示的文本在设备上可能无法正确显 
示。这是因为： 

- 所連接播放机的能力。 

- 播放机没有正确工作。 

Program © 2001, 2002, 2003, 2004 

Sony Corporation 

Documentation © 2004 Sony Corporation 


• SonicStage 和 SonicStage 徽标是 
Sony Corporation 的商标或注册商标。 

• OpenMG 、 ATRAC3plus 及其徽标均为 
Sony Corporation 的商标。 

•Microsoft 、 Windows、Windows NT 
和 Windows Media 是 Microsoft 
Corporation 在美国和 ( 或)其它国家 
( 地区）的商标或注册商标。 

• IBM 和 PC/AT 是 International 
Business Machines Corporation 的注 
册商标。 

• Macintosh 是 Apple Computer, Inc . 在 
美国和（或）其它国家（地区）的商标。 

• Pentium 是 Intel Corporation 的商标 
或注册商标。 

• Adobe 和 Adobe Reader 是 Adobe 
Systems Incorporated 在美国和（或） 
其它国家（地区）的商标。 

• 美国及他国专利许可由 Dolby 
Laboratories 授卞。 

• 其它所有商标和注册商标均属各_所有 
者的商标或注册商标。 

• 在本手册中，未指定 ™ 和 ® 标志。 

•CD and music-related data irom 
Gracenote, Inc., copyright © 2000- 
2003 Gracenote. 

Gracenote CDDB® Client Software, 
copyright 2000-2003 Gracenote. 

This product and service may 
practice one or more of the 
following U.S. Patents ： #5,987,52 5; 
#6,061 ， 68 0; #6,154,773, #6,161 ， 132, 
#6,230 ， 192, #6,230,207, #6,240,459, 
#6,330,593 and other patents issued 
or pending. 

Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote. The 
Gracenote logo and logotype, the 
Gracenote CDDB logo, and the 
“Powered by Gracenote” logo are 
trademarks of Gracenote. 
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使用须知 


安全性 

• 请勿使任何外物堵住 USB 适配器的 
DC IN 插孔。 

• 切勿使可转换适配器的端子与其它金属 
物体短接。 

安装 

• 请勿在易受强光、高温、湿气或振动影 
响的地方使用播放机。 

• 在使用 AC 电源转接器为播放机供电 
吋，请勿使用任何物品将播放机包住。 
播放机中的热量积聚可能会导致播放机 
出现故障或损坏。 

热量积聚 

如果使用播放机的时间过长，在充电时热 
量就会积聚在播放机或 USB 适配器内部。 

耳机 

交通安全 

请勿在驾驶、骑车或操作任何机动车辆时 
使用耳机。这样可能会发生交通事故，而 
且在许多地区，这属违法行为。另外，在 
行走，尤其是通过十字路口吋，将音量调 
得过高也可能产生危险。在具有潜在危险 
的情況下，您应小心谨慎地使用或停止 
使用。 

保护听力 

避免以高音量使用耳机。听力专家建议不要 
连续、高音量、长时间地播放。如果您出现 
了耳鸣现象，请调低音量或停止使用。 


顾及他人 

将音量保持适中，以便您既可以听到外界 
的声音，又可以照顾到周围的人。 

警告 

如果使用播放机时出现闪电，请立即取下 
耳机。 

清洁 

• 请使用在水或柔性清洁剂中稍微浸湿的 
软布来清洁播放机外売。 

• 定期清洁耳机插头。 

• 而不要使用任何种类的磨石、擦洗粉或 
诸如酒精或苯之类的溶剂来清洁，因为 
它们可能会损伤外売。 

• 清洗連接部件时小心不要让水进入 USB 
适配器或录制 USB 适配器。 

如果您有关于播放机的任何疑间或间題， 
请与最近的 Sony 经销商联系。 


说明 

• 录制的音乐仅限于私人使用。超出此 
限制使用音乐需要获得版权所有人的 
许可。 

• 对于因播放机或计算机间题导致数据 
的录制 / 下载不完整或数据的损坏， 
Sony 不承担责任。 
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使用入门 


检查附带的附件 


• 耳机 （ 1) 



•USB 适配器 （ 1) 

( 用于连接随附的 USB 电缆和随附的 
AC 电源转接器） 



•AC 电源转接器 （ 1)(AC-ES608K) 
• 便携包 （ 1) 

• CD-ROM (1)* 

(SonicStage, 操作说明书的 PDF 
文件） 

• 快速入门指南 （ 1) 

* 请不要在音频 CD 播放机上播放此 CD - ROM 。 


S1 

使用本装置吋，务必遵守下列使用须知，以防机 
壳变形或导致装置发生故障。 

-确保装置放在后面口袋的时候不要坐下去。 



-确保不要将遥控器或耳机线绕在机身上装到 
包里，以免播放机包受到强力挤压。 
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部件和控件指南 


播放机 



fflO (耳机 ) /LINE OUT 插孔 
(货第18页） 

臣]食、 I 、！◄◄、 ►►! 按钮（货第20、 
21页） 

囹 MENU 按钮（货第 25 、 29 页） 
fflMODE 按钮（货第 2 1页） 

囹 VOLUME +*/- 按钮（货第 I 8 页） 

囹(播放/停止）按钮（货第18、 
20页) 

m 手带插孔 ** 

囹 USB 适配器接口（货第8、15页） 
囹 BUILT-IN BATTERY 开关（货第8页) 
1101 HOLD 开关（货第 I 9 页） 

* 此功能具有一个触摸点。 

** 您可以附接上您自己的手带。 


播放机显示屏 



m 曲目编号指示（货第 20 页） 
m 书签指示（货第 24 页） 
m 字符信息显示（货第 2 〇页） 

SJ Atrac 3 plus / MP 3 指示（货第19页) 
an 播放进度栏（货第 20 页） 

囫播放指示（承第20页） 

0播放时间（货第20页） 
as 重复指示（货第 28 页） 

as 播放模式指示（货第 25 页）、声音 
指示（调节音量吋，货第30页） 

m 电池指示（货第9页） 
gj 比特率（货第じ页） 

关于序列号 

客户注册时需提供此播放机的序列号。 
序列号位于播放机背面的标签上。 


荊油 An 
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准备好电源 

在首次使用电池，或电池电量耗尽时对内 
置锂离子充电式电池进行充电。 

1将 BUILT-IN BATTERY 开关滑到 ON 
位置。 


内置充电式电池的保护装置释放，开 
始向播放机供电。始终保持开关处于 
ON 位置。 



2将 AC 电源转接器连接到 USB 适配器。 

将 AC 电源转接器的直流插头插入 USB 
适配器的 DC IN 插孔，然后将交流插 
头插入墙上插座。 


至交流电源插座 



3将 USB 适配器连接到播放机。 

如下所示将 USB 适配器插入到位。 

电池开始充电。 USB 适配器上的 CHG 
指示灯亮起，如果播放机开机，显示屏 
中的电池指示改变。 



充电大约在 3 个小时内即可完成，完 
成后 CHG 指示灯熄灭\如果播放机开 
机，显示屏上的闪电标记将亮起。 

要快速充电，请关闭显示屏，从 USB 
适配器取下 USB 电缆，约 1 小吋*即 
可充满 80% 的电量。 

* 这是在室温条件下对完全没电的电池的近 
似充电时间。显示屏开启吋，充电需用时约 
5 小时。充电时间视剩余电量和电池状况而 
定。如果电池在低温环境下充电，充电时间 
将更长。 
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从播放机取下 USB 适配器 

按下两侧的灰色按钮，向里推 USB 适配 
器，然后将其向外拉出。 



使用 USB 接口为电池充电 

打开计算机电源并将 USB 电缆接到计算机 
( 货第 14 页）。 USB 适配器上的 CHG 

指示灯亮起，电池充电开始。充电需用时 

约 5 小吋。当播放机連接至 AC 电源转接 

器吋，电源将会由 AC 电源转接器提供。 

• 使用 USB 接口为电池充电吋，如果您的计算 
机电量不足，充电时间可能会更长。 

• 使用 USB 接口为电池充电吋，视您的系统环 
境而定，充电将会停止。 

• 如果在充电的同时播放机长时间连接到计算 
机，充电可能停止以防止播放机的温度过高。 

在此情况下， CHG 指示灯熄灭。从播放机取 
下 USB 适配器，稍过一段时间后将重新开始 
充电。 

• 如果在3个月或更长时间内不使用播放机， 
请将 BUILT-IN BATTERY 开关滑到 OFF 位置 
以防止电池的性能下降。 

•在5至 35° C 的环境温度下对电池充电。 


关于 AC 电源转接器的说明 

• 仅使用播放机附带的 AC 电源转接器和 
USB 适配器。请不要使用任何其它 AC 
电源转接器，以防播放机出现故障。 



• 只要本播放机的电源线仍连接在墙上电 
源插座上，即使播放机本身电源已关 
闭，实际上并没有断开交流电源。 

• 如果您长期不使用本机，请务必拔下电 
源线。要从墙上插座拔下 AC 电源转接 
器，请握住转接器插头本身，切勿拉扯 
电线。 

检查电池的剩余电量 

显示屏指示电池的剩余电量。随着黑色指 
示格的減少，剰余电量将进一步減少。 

画 — CS — d —► 〇]— 



* 显示屏显示 “ 电池电量不足 ” 并发出哔声。 
电池电量用完后，请对电池充电。 

• 显示屏显示近似的电池剩余电量。例如，一格 
并不始终表示电池电量的四分之一。 

• 视操作条件而定，显示屏的显示与实际剩余电 
量相比可能会有所増加或減少。 

电池寿命（连续使用） 

ATRAC3plus 48 kbps 的播放时间约为 
30 小时。 MP3 128 kbps 的播放时间约为 
22 小时。 

时间视播放机的操作情况而定。 


荊油 AZJ 
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在计算机上安装 SonicStage 


使用附带的 CD-ROM, 在计算机上安装 SonicStage 。 


准备需要的系统 

要求以下系统环境。 


计算机 

IBM PC/AT 或兼容机 



• CPU ： Pentium II 400 MHz 或更高（建议使用 Pentium III 450 MHz 或更高 。 ) 

• 硬盘驱动器空间： 200 MB 或更高（建议使用 1.5 GB 或更高。）（空间容 
量将随 Windows 版本和存储在硬盘上的音乐文件数量的不同而异。） 

• 内存： 64 MB 或更高（建议使用 128 MB 或更高。） 


其它 • CD 驱动器（能够通过 WDM 进行数字播放） 

• 声卡 

• USB 端口（支持高速 USB 端口。） 


操作系统 

出厂安装： 

Windows XP Media Center Edition 2005/ 

Windows XP Media Center Edition 2004/Windows XP Media Center Edition/ 
Windows XP Professional/Windows XP Home Edition/ 

Windows 2000 Professional/Windows Millennium Edition/ 

Windows 98 Second Edition 

显器 

增强色 （ 16 位）或以上 ，800 x 600 点或以上（建议使用 1024 x 
或以上。） 

768 点 

其它 

• 互联网访间：用于 Web 注册、 EMD 服务和 CDDB 
• 用于播放 WMA 文件而安装的 Windows Media Player (7.0 或更高版本） 


SI 

• 以下环境不支持 SonicStage ： 

-上述操作系統以外的系統 
- 个人组装的 PC 或操作系统 
-在原厂商安装的操作系统基础上升级的环境 
-多引导环境 
-多显示器环境 
- Macintosh 

• 我们不保证在满足系統要求的所有计算机上进行操作时不会出现故障。 

• Windows XP/Windows 2000 Professional 的 NTFS 格式只能与标准 ( 出厂 ) 设置一起使用。 

• 对于 Windows 2000 Professional 用户，请在使用软件之前安装 Service Pack 3 或更高版本。 

• 我们不保证在计算机上的系统挂起、休眠或休止功能的操作不会出现故障。 
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女装 SonicStage 

请在安装 SonicStage 软件前检查以下 

各项。 

• 请务必关闭所有包括防病毒软件在内的 
其它软件，因为这些软件通常需要大量 
的系统资源。 

• 请务必使用附带的 CD-ROM 安装 
SonicStage 。 

- 如果已经安装 OpenMG Jukebox 或 
SonicStage , 则现有软件将被具有新功 
能的新版本覆盖。 

-如果已经安装 SonicStage Premium 、 
SonicStage Simple Burner 或 MD 
Simple Burner , 则现有软件将与 
SonicStage 共存。 

-您仍然可以使用现有软件注册的音频数 
据。作为一种预防措施，我们建议您对 
音频数据进行备份。要备份数据，请參 
阅 SonicStage 帮助上的“备份我的曲 
库 ”-“ 将数据备份到磁盘”。 


1打开计算机并启动 Windows 。 


2 将附带的 CD - ROM 插入计算机的 CD 驱 
动器。 

安装程序将自动启动，并在屏幕上显示 
安装窗口。视区域而定，可能会出现一 
个窗口要求您选择国家（地区）。此 
吋，请按照显示的说明进行操作。 


3 单击您将使用 SonicStage 软件的地 
区。 



4 单击“安装 SonicStage ” ，然后按显 
示的说明进行操作。 


“安装 SonicStage” 



仔細阅读说明。 

视您的区域而定，除“安装 
SonicStage ” 之外的按钮可能不同于上 
图中的按钮。 

视系统环境而定，安装过程可能需要 
20 到 30 分钟。 

请务必只在安装完成后才重新启动计 
算机。 

安装过程中如有任何间题，请参阅“故 
障检修 ” （货第 43 页）。 

卸载说明 

安装 SonicStage 时也将安装 “OpenMG 
Secure Module ” 。如果卸载 SonicStage, 

请不要删除 OpenMG Secure Module , 因为 
该模块可能被其它软件使用。 
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将音频数据导入到计算机 

将音频 CD 上的曲目（音频数据）录制及 
存储到计算机硬盘上的 SonicStage “我的 
曲库”中 

您可以从互联网和计算机硬盘驱动器等其 
它来源录制或导入曲目。有关详情，请参 
阅 SonicStage 帮助（货第 16 页）。 


“音乐源” 音源指示 



1选择“开始”-“所有程序”*_ 
“ SonicStage ” - “ SonicStage ” 〇 

SonicStage 启动。 

如果使用早期版本的 SonicStage , 

安装后第一次启动 SonicStage 
时， “SonicStage 文件转换工具”** 
窗口出现。请按照窗口中的说明进行 
操作。 




監 1(&录潛歷犠藏麟到 

.. .. i 中® S 快速。 


ATRAC Audio D: 


Su 某® Nj 未使用 ATRAC Audio Device, 就无索转换恷的音乐 A 
件. 

荽开始转换.请单击■■下一步 ". 


-开始鄕刪适当的备肛具备份所有的音乐致 W。 

-开始转換 Itil 出所有其它瞒序。 

-转换 OpenllG 格式的义件。不抟换共它格式的文件 （ 
tbta HF3 ‘ VAVE W VM). 


取? H 


帮助 


* 对于 Windows Millennium Edition/Windows 
2000 Professional/Windows 98 Second 
Edition, 则为“程序，，。 

**此工具将导入到装有 SonicStage 2.0 或早 
期版本的计算机的音频文件转换为最适于此 
播放机的数据格式 (OpenMG), 以便将音频数 
据高速传输到播放机。 


2将您要录制的音频 CD 放入计算机的 
CD 驱动器中。 

SonicStage 窗口左上角的来源指示改 
为“录制 CD ” 。 
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3 单击 SonicStage 窗口上的“音乐源”。 

音频 CD 的目录会显示在音乐源列表 
中。如果不能_动获取唱片标题、艺 
术家姓名和曲目名称等 CD 信息，请将 
计算机連接到互联网并单击窗口右侧 
的“ CD 信息”。 


4 如有必要，请更改音频 CD 录制的格式 
和比特率。 

单击 SonicStage 窗口右侧的“格式/ 
比特率”以显示“ CD 录制格式[我的 
曲库]”对话框。 

默认设置为 OpenMG Audio (ATRAC3plus) 
格式和 64 kbps 比特率。 


停止录制 

单击 SonicStage 窗口上的 


选择不希望录制的曲目 

在第5步之前，单击曲目编号，以取消选 
择 SonicStage 窗口上的 0。 

只有具有 ill 标记的音频 CD 才能与 
SonicStage 一起使用。我们不保证可以正常运 
行具有复制控制的 CD 。 


5单击 SonicStage 窗口上的 

开始录制选定曲目。 
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将音频数据传输到播放机 

将储存在计算机上的 SonicStage “我 
的曲库”中的曲目（音频数据）以 
ATRAC 3 plus / MP 3 格式传输到播放机。 

要传输的音频数据包括 CD 信息中艺术家 
姓名和唱片名称（原来的唱片名称）等 
信息。 


“传输” “ATRAC Audio Device ” 



1将 USB 适配器连接到计算机和 AC 电 
源转接器。 

从①連接到④，如下所示。将 USB 
电缆的大接头连接到计算机上的 USB 
端口，将小接头连接到 USB 适配器上 
的 USB 插孔。 


至交流电源插座 



* 传输音频数据吋，请务必将 AC 电源转接器 
连接到 USB 适配器。否则将不能传输音频 
数据。 
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2 将 USB 适配器连接到播放机。 

如下所示将 USB 适配器插入到位。 
显示屏上将显示“ PC 連接”。 
SonicStage 窗口显示 S 动传输的设置 
屏幕。请按照窗口中的说明进行操作。 
有关详情，请參阅 SonicStage 帮助 
(货第16页）。 



3 单击 SonicStage 窗口上的“传输” 〇 

屏幕切換到“传输”窗口。 


4从 SonicStage 窗口右侧的传输目标列 
表中选择 “ATRAC Audio Device ” 。 


5 单击 SonicStage 窗口左侧“我的曲 
库”列表中要传输的曲目。 

要传输多首曲目，在选择曲目的同时按 
住 “ Ctrl ” 键。要传输曲集中的所有曲 
目，请单击该曲集。 

6 单击 SonicStage 窗口上的 
|1 ■一， ■ 1 〇 

开始传输选定曲目。 

您可以在 SonicStage 窗口上检查传 
输状态。 

停止传输 

单击 SonicStage 窗口上的 
I - + 

不要在传输音频数据时容易发生振动的地方使用 
播放机。此外，不要将播放机放置在靠近磁性物 
体的地方。 

从播放机取下 USB 适配器 

按下两侧的灰色按钮，向里推 USB 适配器， 
然后将其向外拉出。 



接下页 
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• 正在传输数据时，请勿断开 USB 电缆或 USB 
接头。否则，正在传输的数据可能损坏。 

• 使用 USB 集线器或 USB 延长线时不能保证播 
放机的性能。请始终用附带的 USB 电缆将播 
放机直接连接到计算机。 

• 某些连接到计算机的 USB 设备可能干扰播放 
机的正常操作。 

• 連接到计算机吋，播放机上的控制按钮全部被 
禁用。如果在播放期间将播放机连接到已经连 
接到计算机的 USB 适配器，播放将停止，并 
且在播放机显示屏上出现 “ PC 连接”字样。 

• 播放机上没有足够的可用空间用于存储要传输 
的音频数据吋，传输将会失败。 

• 在传输期间，系统挂起、休眠或休止功能将不 
起作用。 

• 视文本类型和字符数量而定， SonicStage 输 
入的文本可能不会在播放机上显示。这是由于 
播放机的限制造成的。 

• 如果播放机连接到已开机的计算机一段时间， 
或者在大量的数据传输到播放机之后，播放机 
可能变热。但是，这并不是故障。从 USB 适 
配器上断开播放机并静置播放机一段时间。 


使用 SonicStage 帮助 

SonicStage 帮助提供了有关如何使用 
SonicStage 的更多详情 。 SonicStage 帮 
助使您可以轻易地通过以下方式捜索相关 
信息：从诸如“导入音频数据”或“传输 
音频数据”等操作列表，或者主要关键字 
列表中，或者通过键入可让您进入相应说明 
的关键字。 


1在 SonicStage 运行时，单击 
“帮助” - “SonicStage 帮助，，。 

帮助出现。 

播放机在 SonicStage 帮助中以 
“ATRAC Audio Device ” 表示。 


“SonicStage 帮助，， 



•在 SonicStage 帮助中，“设备/媒体”是表 
示本播放机的一般术语。 

• 务必遵循您的因特网服务提供商关于建议系统 
的相关事项的说明。 
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了解 SonicStage 帮助 

左窗格 右窗格 



1双击 SonicStage 帮助左窗格的 
“ •概述”。 

2单击 “ D 关于本帮助文件”。 

右窗格中将显示说明。 

必要时可滚动查看显示屏。单击带有下 
划线的文字，跳到其相应的说明中。 


搜索说明中的某个关键字 


“键入要查找的关键字” 
文本框 



键入的关键字列表 选定项目的解释 


1单击“捜索”。 

2键入关键字。 

3单击“列出主題”。 

此时将会显示键入的关键字列表。 

4单击以选择所显示关键字中所需的 
项目。 

5单击“显示”。 

此时选定项目的说明将会显示。 


荊油 AZJ 
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播放 

预先将音频数据从计算机传输到播放机 
(货第14页）。 

可以将菜单及屏幕中信息的语言改为您自 
己的语言（货第31页）。 


1 将 BUILT-IN BATTERY 开关滑到 ON 位 
置 （ CT 第8页）后，将耳机连接到播 
放机。 



2按 

► (播放）出现在屏幕的左下方，播 
放机开始播放。 
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可播放的音频数据 

此播放机可以播放用 ATRAC 3 plus / MP 3 格 

式压缩的音频数据。 ATRAC 3 plus (Adaptive 

Transform Acoustic Coding 3 plus , 自适泣 

变换声学编码 3 增强版）是适应高音质和高 

压缩率要求的音频压缩技术。 ATRAC 3 plus 

可用64 kbps 的速度将音频文件压缩到接 

近原来大小的1/20。 

可播放的 MP 3 文件格式如下： 

- MPEG -1 音频动态压缩第3层 
-比特率为32至320 kbps ( CBR / VBR ) 
-采样频率为 32/44.1/48 kHz 

iMIl 

• 播放机上不可播放的 MP3 格式文件仍然可以 
传输到播放机上。 

• 在尝试播放此播放机无法播放的 MP3 音频曲 
目吋，播放将停止。按选择其它曲目。 

• 在使用内置电池吋，如果播放机在停止模式下 
约30秒内没有操作，显示屏将自动关闭。在 
滚动曲目标题等吋，显示屏在滚动完成之后约 
30秒关闭。 

• 在使用 AC 电源转接器吋，如果播放机在停止 
模式下约3分钟内没有操作，显示屏将自动 
关闭。在滚动曲目标题等吋，显示屏在滚动完 
成之后约3分钟关闭。 

• 如果播放未开始，请确保 HOLD 开关被设为关 
(货右文）。 


锁定控制器 ( HOLD ) 

通过锁定控制器，您可以防止在携带播 
放器时意外按下按钮。在启动 HOLD 功能 
后，如果按下任意按钮，“锁定”将在显 
示屏上闪烁。 


1按箭头所示的方向滑动 HOLD 开关。 

解除对控制器的锁定 

按箭头的相反方向滑动 HOLD 开关。 

接下页| 
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基本播放操作（播放、停止、搜索) 


要 

操作 


从之前的停止播放处开始播放 

按^圈。从停止播放处开始播放。 


停止播放 

按>。 


查找当前曲目的起点 

按一次。 


查找以前曲目的起点* 

反复按 


查找下一首曲目的起点* 

按 ► W 一次。 


查找后续曲目的起点* 

反复按 kW 。 


快退 

按住 M 。 


快进 

按住 



当选择了随机播放或播放单元随机播放时 （贫 第26页），播放顺序 会 有所不同。 


关闭播放机 

按住 MENU 直至屏幕消失。 

要重新打开播放机，按任意按钮。 

在显示屏上查看信息 

可以在播放机显示屏中检查音频数据和播放状态。 


播放期间的播放机屏幕 


曲目名称 一 
唱片名称 一 
艺术家姓名 . 
流派一 


书签（货第24页）- 
曲目编号一 

播放状态- 


►:播放 
■:停止 
►►:快进 
快退 

«◄/►►!： 

的开始 


*J3Bird Sings 


•(9 Morning 

m j 
•©Pop 

，於 

• 001/012 


/\ trac 3 plus 

256 kbps - 


oi：23 sUshO™ 


寻找曲目 


. Atrac 3 plus / MP 3 指示 
(硬*第 19 页） 

■ 比特率（货第13页） 

_播放进度条 

-电池的剩余电量 
(货第9页） 

■ 播放模式（货第25页） 
声音（调节音量吋， 

贫第30页） 

•重复（货第28页） 

-已播放时间 


可以显示从 A 到 Z 、 a 到 z 、 0到9等字符及各种符号 （/ 除外）。 
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播放按 MODE 选择的曲目 

(艺术家、唱片、流派、分组等） 

通过将播放机中的曲目分组至“模式”， 
例如按“艺术家”或“唱片”分姐，您可 
以选择想听的曲目。 

共有五种模式，这里以“艺术家”模式屏 
幕为例说明其步骤。 

有关各个模式屏幕的详情，请参阅@第 
23页。 

您也可以反复播放选定的曲目 （ CT 第23 
页）或随机播放曲目（随机播放，@第 
26页）。 


1 反复按 MODE 以选择一个模式。 

每按一次按钮，模式更改如下： 

艺术家（±)唱片 （沒 )* — 
流派®)—分组 （£□)**_► 
其它 一^返回到艺术家 

此时屏幕上将出现模式。 


葫 


* 显示屏上出现 SonicStage 的 CD 信息中的 
唱片名称（原来的唱片名称）。 

** SonicStage 中的一张唱片被视为一个分组。 


1 艺术家 )； 


± BRAHMS 


± Frank Klein | 
± Jeffry Nomura ■ 
± Ths Euenings 
± Y 8. J 

■ 00:00 U 


2 按會或 ♦ 以选择模式中的一个项目。 

要在此处开始播放，按^国。从所选 
艺术家的第一个唱片的第一个曲目开始 
播放。按曲目编号顺序播放列在所选艺 
术家之后的所有唱片。 

您想听的艺术家。 


艺术家 

—ノ 

± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 

■ 00:00 _ 



接下页 
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3 要迸一步搜索曲目，按 

在步骤2中选定的艺术家。 


2 

Y & J | 

多 

Best Hit Sony 1 

没 

EUENING MAN 

ぶ 

Hello, Mr_ midni 


Lunch Time Song 


Morning 


00:00 S 


选定艺术家的唱片出现。 


返回开始播放处的屏幕 

按住 MODE 。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

要返回曲目列表 

按會或暑。 

要在选择了一个模式时停止播放，或在 
列表屏幕中停止播放 

按住 


4 按會或 ♦ 以便选择项目，然后按 

► ■〇 

从选定曲目或选定项目（艺术家或唱 
片等）的第一首曲目开始播放。按曲 
目编号顺序播放列在所选项目之后的 
所有曲目。 


-PBird Sings 

Morning 


±V 8. J 


回 Pop 


〆 

/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

画 
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模式屏幕 

屏幕视所选模式而有所不同。 

按所有屏幕中的开始播放。 


艺术家 


艺术家 


1 BRAHMS 
± Frank Klein 
ま Jeffry Nomura 
A The Evenings 


I oo：oo 


艺术家列表 


± Y 8,. 


<S> Best Hit Sony 
<S> EVENING MflN 
® Hello, Mr. midni 
<S> Lunch Time Song 


oo：oo 


选定艺术家的唱片 


I & Morning 


J3 Bird Sings 


Si Let's Go |j 

J3 Tra This Out f 

.► 

J3 Too Hard to Say 

-4. 

J3 World Son9 

會 /+ 

■ 00:00 s 



¢9 Morning 
IV 8, J 

回 Pop 

於 / 

001/012 


选定唱片的曲目 


播放 


唱片：显示 SonicStage 的 CD 信息中的唱片名称（原来的唱片名称） 


葫 


唱片列表 


唱片 


<S> Morning 


JSBird Sings 

€> Best Hit Sony 
<S> BONING MflN 
<S> Hello, Mr. midni 
(9 Lunch Time Song 

►►1 


¢9 Morning 
±Y 8, J 
©Pop 

4^ Atrac3plus 

001/012 256kbPS 

► 01:23 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 liJorld Song 




會 /+ 

■ 〇〇:〇〇 tm 


■ 〇〇:〇〇 S 


选定唱片的曲目 


播放 


流派 



© Classic 
回 Hip Hop 
回 J-Pop 



© Rock 


■ 〇〇:〇〇_ (m 

流派列表 


@ Pop 


1 Y 8, J 


± BRAHMS 

►►1 



± Frank Klein 


J3 Lefs Go 

.► 

± Jeffry Nomura 


J3 Too Hard to Say 


± The Evenings 

■4. 

J3 Try This Out 

_ …■- V "；： 



J3 World Song 

t /4 

■ 00:00 s 


■ 〇〇:〇〇 (m 



¢9 Morning 


±Y 8, J 


回 Pop 


於 

001/012 

^trac3plus 

256kbps 

► 01:23 

m 


选定流派的艺术家 选定艺术家的曲目 播放 


分组：播放在 SonicStage 中创建的唱片分组中的曲目 


分组一览表 


分组 


& My favorite 




►w 




£□ Single Col lectio 1 
& Symphony part 2 P 
& Love Story 
£□ Japanese Heart L 

► 

J3 Let's Go 

Si Try This Out P 

J3 Too Hard to Say 
World Song [ 


±Y 8, J 
回 Pop 

4^ /»trac3plus 

001/012 256kbps 

■ 〇〇:〇〇 a 


■ 〇〇:〇〇 a 


► 01:23 S 


选定分组的曲目 


播放 


其它 

• “新曲目”：最近传输到播放机的分组中的曲目（最近5次) 

• “书签”：书签曲目（关于如何添加书签，货第24页） 



当 i Neui Tracks 


& My favorite 


JSBird Sinss 

■ A ム 

& Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
& Lcwe Story 
ti Japanese Heart 

►W 

J3 Let’s Go 

Ji Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 World Song 


¢9 Morning 
±V 8. J 
©Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 256kbps 




. ……… . 

會 /+ 

■ 〇〇:〇〇 S 


■ 〇〇:〇〇 (m 


► 01:23 S 


分组（新曲目）或 所选分组的曲目 播放 

曲目（书签） （新曲目） 


接下页 
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添加书签 （书签曲目播放） 

可以向您喜爱的曲目添加一个书签以进行 
播放。要播放加书签的曲目，选择“其 
它”模式（货第21页）。 


1在播放您希望向其添加书签的曲目期 
间，按住♦或 

书签编号（加书签的曲目的编号/可能 
的书签编号）出现，然后メ（书签） 
亮起。 


2如果要向两首或更多的曲目添加书签， 
请重复步骤1。 

您可以向最多100首曲目添加书签。 

要播放加书签的曲目 

1重复按 MODE 以选择“其它”模式。 

2按 t 或4以选择“书签”，然后 
按叫〇 

要播放所有加书签的曲目，按^国。 
3按 t 或+以便选择一个曲目，然后 

按>_。 

擦除书签 

在播放您希望擦除其书签的曲目期间， 
按住會或暑。 

“关”出现且 〆 从显示屏消失。 

您只能在播放期间添加或擦除书签。 
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更改播放选项 （播放模式） 

您可以使用各种各样的播放选项，例如 
选择您想听的歌曲，以随机顺序播放歌 
曲笔 

有关播放选项（播放模式）的详情，请参 
阅货第26、27页。 

您还可以用您选择的播放选项反复播放歌 
曲（重复播放，货第28页）。 


1按 MENU 按钮。 

“菜単”屏幕出现。 


菜单 


播放模式 


声音 

1 

AULS 


哔声 


■ 00:00 

画 


2按會或 ♦ 以便选择“播放模式”， 
然后按 

“播放模式”屏幕出现。 


播放模式 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 

Unit SHUF 

HiSHUF 

■ 00:00 

画 


3按♦或 ♦ 以便选择播放选项，然后 
按 

默认设置为“正常”（正常播放）。 


葫 


4按 “ MENU” 两次以转到播放屏幕，然后 
按 

播放将按选定的播放选项开始。 

取消设置 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的 
“菜単”返回到步骤1之前的屏幕。 

返回正常播放 

在步骤3中，选择“正常”。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

当更改播放模式吋，播放单元（货第27页） 
也将更改为播放机中录制的所有曲目。 

要只播放选定播放模式，在列表屏幕中选择项目 
(艺术家、唱片或曲目 等）。 

接下页 


I 播放模式 I 

Normal 


1 Track 

1 

Play Unit 

Hi 

Track SHUF 

J3SHUF 




播放选项出现。 
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播放选项 （播放模式） 

播放一定范围的曲目 （ CT 第27页的“播放単元”）因您开始播放时的模式而异（货第21 
页）。 


菜单项/图标 

说明 

Normal / 无图标 
(正常播放） 

按曲目编号顺序播放所选项目之后的所有曲目一次。 

选定曲目以外的项目（唱片、艺术家等）吋，按曲目顺序从 
项目的第一首曲目起播放所有曲目一次。 

1 Track / 1 
(单曲播放） 

播放选定曲目一次。 

选择曲目以外的项目时（唱片、艺术家等），只播放第一首 
曲目一次。 

Play Unit / H =] 

(播放单元播放） 

按曲目编号顺序播放所选播放単元的所有曲目一次。 

Track SHUF / J 3 SHUF 
(随机播放） 

按随机顺序播放所选播放单元的所有曲目一次。 

在选择模式所在的屏幕中，以随机顺序播放所有曲目。 

Unit SHUF / i =] SHUF 
(播放单元随机播放） 

按播放単元的随机顺序播放所选播放単元的所有曲目一次。 
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什么是 “play unit ” ？ 

当您开始播放时列表中的所有项目（艺术家、唱片或曲目等）被称为“播放単元” 
当更改播放模式吋，播放单元也将更改为播放机中录制的所有曲目。 


播放单元的播放 

示例：当您选择艺术家模式时 


艺术家 唱片 曲目 


艺术家 



所有艺术家的所有曲目组成 
一个播放単元。 



艺术家“ Y & J ” 的所有唱 
片中的所有曲目组成一个播 
放单元。 


& Morning 


Let's Bo 
J3 Try This Out 
J3 Too Hard to Say 
World Song 


_oo：oo _ 


艺术家“ Y & J ” 的唱片 
“ Morning ” 中的所有曲目组 
成一个播放单元。 


在选择 “Play Unit” （播放单元播放）时 

• 播放从 “Y & J ” 的曲目开 • 播放从唱片 “ Morning ” 开 

始，在播放完 “The 始，在播放完唱片 “Lunch 

Evenings ” 的所有曲目后 Time Song ” 的所有曲目后 

ぎ口.束。 _ 朵。 _ 

在选择 “Unit SHUF” （播放単元随机播放）时 

• 随机播放每个艺术家的作 • 随机播放每张唱片中的曲 

品。按顺序播放每个艺术家 目。按顺序播放唱片中的 

的唱片或曲目。 曲目。 


在选择 “Track SHUF” （随机播放）时 

• 随机播放所有录制的曲目。 • 随机播放“ Y & J ” 的所有 

唱片中的曲目。 


播放从唱片 “ Morning ” 的 
第一首曲目开始，在播放完 
所有曲目后結束。 


随机播放唱片 “ Morning ” 
中的曲目。 


随机播放唱片 “ Morning ” 
中的曲目。 


藤 


随机播放 

例如，要随机播放录制在播放机中的所有曲目，显示“其它”以外的模式 （ “艺术家” 
模式等），选择 “Track SHUF ” 作为播放模式（货第25页），开始播放。播放机中录 
制的所有曲目将以随机顺序播放一次。 



在艺术家列表中，随机 
播放所有录制的曲目。 


接下页 
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反复播放曲目 （重复播放） 

按 CT 第25页选定的播放选项重复播 
放项目。 


1选择要重复的播放选项 （ CT 第25页）。 


2 按 MENU 。 

“菜単”屏幕出现。 



3按會或+选择“重复”，然后按 


“重复”屏幕出现。 




^出现。 


重复所有曲目 

选择一个“其它”以外的模式 （ “艺术 
家”模式等）然后进行步骤1至5。 

取消设置 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的 
“菜単”返回到步骤2之前的屏幕。 

返回正常播放 

在步骤4中，在“重复”屏幕中选择 
“关”。 

返回到选择模式所在的屏幕要重复所有 
曲目 

按 MODE 。 


5按 MENU 两次转到播放屏幕，然后按 

► ■〇 

将重复当前播放选项。 
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更改音质和设置 

有关各种设置项目的详情，请参阅 CT 第 
30页。 


1按 MENU 按钮。 

“菜単”屏幕出现。 



2按會或 ♦ 以便选择项目，然后按 

► ■〇 

设置选定项目的屏幕出现。 


3按會或 ♦ 以便选择选项，然后按 


返回之前的屏幕 

按吻。 

取消设置 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的“菜 
単”返回到步骤1之前的屏幕。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

葫 

选定“虚拟环绕音”或“声音均衡器”时，这 ^ 
些声音设置对于 MP 3 曲目不起作用。要更改 
MP 3 曲目的音质，请调节“数字声音预设”声 
音设置。 

接下页 


调节音质 

执行步骤3后，按 t 或 ♦ 选择一个选 
项（货第30页），然后按>_。在选 
择了 “ Customl ” 、 “ Custom 2” 、 
“ Custom 3” 或 “ Custom 4” 时，您可以定 
制音质（货第32页）。 
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设置项目 


项目 

选项（♦:默认设置） 


声音 

(声音设置） 

• Off 


以正常音质播放曲目。 

V-SUR ° 2： 

、 Studio 
( VS ) 

重现录音室的声效。 



Live 

( VL ) 

重现音乐厅的声效。 



Club 

( VC ) 

重现舞厅的声效。 



Arena 

( VA ) 

重现体育馆的声效。 


Sound 

EQ ° 2) 

Heavy 

( SH ) 

以强劲的声音播放曲目，与“流行”声音相比，进 
一歩加强高频和低频音域。 



Pops 

( SP ) 

以声乐般的声音播放曲目，加强中频音域。 



Jazz 

( SJ ) 

以轻快的声音播放曲目，加强高频和低频音域。 



Unique 

( SU ) 

以特殊的声音播放曲目，加强中频以外的高频和低 
频音域。 



Customl 

( SI ) 

以定制的声音播放曲目（有关详情，承第32页）。 



Custom 2 

( S 2) 

以定制的声音播放曲目（有关详情，穿第32页）。 


Digital 

Sound 

Preset 2) 

Custom 3 

( S 3) 

用预设的高音和低音播放曲目（有关详情，货请參 
阅第33页）。 


Custom 4 

( S 4) 

用预设的高音和低音播放曲目（有关详情，货请參 
阅第33页）。 

AVLS 3) 

On 


限制最大音量以保护您的听力。 

(限制音量） 

• Off 


音量变化无限制。 

哔声 

(操作声） 

• On 


操作播放机时发出哔声。 

Off 


哔声关闭。 

音频输出 
(外部音频输出） 

參耳机 


連接到附带的耳机时选择此项。 

线路输出 


連接到带音频线的音箱等时选择此项 
第35页）。 

对比度 
(显示屏调节） 

• 右起二档 


显示屏亮度适中。如果播放机的机身颜色为黒色， 
则默认设置为左起二档。 


-至+ 


向-方向调节，以使显示屏变亮或向+方向调 
节，以使显示屏变暗。 


1) 这些设置仅在播放 ATRAC 3/ ATRAC 3 plus 音频曲目时起作用。在播放 MP 3 音频曲目吋，这些设置不起 
作用。 

2) 声音设置以括号括住字母的形式出现在显示屏中 （( T 第7页）。 

3) AVLS 是 Automatic Volume Limiter System (自动音量限制器系统）的缩写。 
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项目 

选项（春：默认设置） 


背景光 

參自动 

在按了一个按钮之后，显示屏亮起约10秒钟，并 

(显示屏的 LCD 


在您滚动曲目标题等时持续亮起。 

背景光） 

10秒钟 

在按了一个按钮之后，显示屏亮起约10秒钟。 
即使您在滚动曲目标题等，灯光在约10秒钟后 
关闭。 


30秒钟 

在按了一个按钮之后，显示屏亮起约30秒钟。 
即使您在滚动曲目标题等，灯光在约30秒钟后 
熄灭。 


关 

显示屏熄灭以节约电能。 

反向显示 
(旋转显示） 

• 正像 

字符和图标以黑色显示，背景为白色。 

负像 

字符和图标以白色显示，背景为黑色。 

语言 

日本語 

消息和菜单以日语显示。 

(显示语言） 

# English 

消息和菜单以英语显示。 


Fran^ais 

消息和菜单以法语显示。 


Deutsch 

消息和菜单以德语显示。 


Italian 。 

消息和菜单以意大利语显示。 


Espanol 

消息和菜单以西班牙语显示。 


簡体中文 $ 

消息和菜单以简体中文显示。 


繁體中文# 

消息和菜单以繁体中文显示。 


赴音* 

消息和菜单以韩语显示。 


视您使用播放机的国家/地区而定，这些语言可能无法显示。 


接下页 
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定制音质 (Sound EQ - Custom ) 

通过选择屏幕上的设定，您可以为各个频 
率范围单独调整音质。 

1在“调节音质和设置”的步骤2中选 
择“声音” （ cr 第29页），请选 
择“声音均衡器”的 “ Custom 1”或 
“Custom 2” 〇 



2按 I ◄◄或选择频率范围。 

有6级频率范围。 


Custom 1 


4 重复步骤2和3以调节其余的频率 
范围。 


5 按 

“菜単”屏幕出现。 

取消设置 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的“菜 
単”返回到步骤1之前的屏幕。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

• 如果调高音量时声音出现失真，请调低音量。 

• 如果您在 “ Custom 1”或 “Custom 2” 声音设 
置和其它声音设置之间感觉到差音，请将音量 
调整到您喜欢的大小。 


111 

1 1 

1 1 

II 

1 1 1 

1 1 

II 

II 


BASS TREBLE 

► 00:24 画 



频率范围 
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调节高音和低音增强 

(Digital Sound Preset ) 

您可以根据自己的喜好预先设置高音和低 
音级别。在查看显示屏的同吋，调节增强 
设置。 

1选择“更改音质和设置”（货第29页） 
步骤2中的“声音”后，选择“数字 
声音预设”的 “ Custom 3” 或 
“ Custom 4” 〇 



默认设置 

音质 

Custom 3 

( S 3) 

Custom 4 

( S 4) 

关闭（标 
准音质） 

低音 

+1 

+3 

±0 

高音 

±0 

±0 

±0 


2按 I ◄◄或以选择“高音”或“低 
音，，。 

您可以调节高音和低音的音质。 



3按♦或 ♦ 选择音量。 

音量有八级大小。 



音质 増强级别 SS 

-4 至 +3 漭 

高音 -4 至+3 


4 按下 

“菜単”屏幕出现。 

取消设置 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的“菜 
単”返回到步骤1之前的屏幕。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

ISI 

• 低音和高音级别分别出现在 “ Custom 3” 或 
“ Custom 4” 图表的左右两端。您不能在两种 
级别之间分开调节，这是因为它们是与高音和 
低音级别连结在一起的，并会自动更改。 

• 如果调高音量时声音出现失真，请调低音量。 

• 如果您在 “ Custom 3” 或 “ Custom 4” 声音设置 
和其它声音设置之间感觉到差音，请将音量调 
整到您喜欢的大小。 
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其它功能 


将音频数据传回计算机 

音频数据可传回到计算机上的 SonicStage 
“我的曲库”。 


“傳輸” “ATRAC Audio Device ” 



1将播放机连接到计算机（请参阅“将音 
频数据传输到播放机”中的步骤1和 
2,货 第 14 页 ） 〇 


2单击 SonicStage 窗口右侧的“傳 
輸，，。 

屏幕切換到“传输”窗口。 


3从 SonicStage 窗口右侧的传输目标列 
表选择 “ATRAC Audio Device ” 。 


4单击 SonicStage 窗口右侧 Network 
Walkman 列表中要传输到“我的曲 
库”的曲目。 

要传输多首曲目，在选择曲目的同时按 
住 “ Ctrl ” 键。要传输曲集中的所有曲 
目，请单击该曲集。 


5单击 SonicStage 窗口上的 

开始传输步骤4中选定的曲目。 
您可以在 SonicStage 窗口上检查传 
输状态。 

停止传输 

单击 SonicStage 窗口上的 


从播放机取下 USB 适配器 

按下两侧的灰色按钮，向里推 USB 适配 
器，然后将其向外拉出。 



1^1 

• 从另一台计算机传输到播放机的曲目不能传输 
到计算机的“我的曲目”中。 

• 正在传输数据时，请勿断开 USB 电缆或 USB 
接头。否则，正在传输的数据可能损坏。 
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连接其它设备 

您可以通过立体声系统欣赏曲目，也可以 
将播放机中的曲目录制到 MiniDisc 或磁 
带。请参阅待连设备的说明手册。 

务必在进行连接及更改以下解释的设置之 
前关闭所有设备的电源。 

至0 (耳机）/ 



MiniDisc 录音机、 AV 放 
大器、有源音箱、盒式录 
音机等 


需要在 MENU 屏幕中更改“音频输出”设 
置以便用連接的设备输出声音。“音频输 
出”设置如下所示。要进行设置，请參阅 
第29页。 


连接的设备 

设置 

耳机 

耳机 

用連接线连接的设备 

线路输出 


在连接其它设备吋，请将该项设为“线路 
输出”。设为“线路输出”吋，不能调节 
音量，“声音”设置不可用且不起作用。 


• 随附的耳机连接到播放机吋，请勿将“音频输 
出”设为“线路输出”。如果设为“线路输 
出”，则不能调节音量，且声音将会失真并伴 
有噪声。 

• 播放之前，调低所连设备的音量以避免破坏连 
接的扬声器。 


MCVJS 燕 
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存储音频文件以外的数据 

您可以用 Windows 资源管理器将数据从计 
算机的硬盘传输到本播放机的内置硬盘。 
播放机的内置硬盘在 Windows 资源管理 
器中作为外接设备（可移动存储装置） 

显 7 K 。 

SI 

•用 Windows 资源管理器操作播放机的硬盘时 
请勿使用 SonicStage 。 

• 如果用资源管理器将 WAV 和 MP 3 文件传 
输到播放机，这些文件将不会播放。使用 
SonicStage 传输它们。 

• 正在传输数据时，请勿断开 USB 电缆。否 
则，正在传输的数据可能损坏。 

• 请勿在计算机上对播放机的硬盘进行初始化。 


重置为出厂设置 

将“菜単”屏幕中的所有设置重置为出厂 
设置。 


1在播放机停止吋，按 MENU 。 

“菜単”屏幕出现。 




3 按►国，同时选择“出厂设置”。 

“出厂设置”屏幕显示。 

出厂设置 _ 

恢复出厂设置， 

继续？ 

l~^~l 
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4 按吻选择“是”，然后按>_。 

一则消息显示，然后“格式化”屏幕 
出现。 

取消设置 

在步骤4中选择“否”，然后按>_。 
“格式化”屏幕出现。按 MENU 以返 
回“菜単”屏幕。按住 MODE 或按“菜 
単”屏幕中的“菜単”返回到步骤1之 
前的屏幕。 


初始化硬盘 


您可以初始化播放机的硬盘。如果硬盘被 
初始化，则存储的所有音频数据和其它数 
据将被删除。在初始化之前，请务必检查 
存储在硬盘中的数据。 

如果曲目因初始化而被删除，在播放机连 
接到计算机时， SonicStage 将这些曲目视 
为要传输回计算机的曲目。因此，剰余可 
传输数量_动增加。 


返回到选择模式所在的屛幕 

按 MODE 。 

在播放期间不能重置为出厂设置。 


1在播放机停止吋，按 MENU 。 

“菜単”屏幕出现。 

r mS ; 

播放模式 I 

声音 1 

AULS 

n 毕声 U 

■ 00:00 M 

2按會或+选择“格式化”，然后按 

► ■〇 

“格式化”屏幕出现。 

r rat ] 

r 初始化硬盘 1 


■ 00:00 


M CYT IME 
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3 按 ♦ 选择“初始化硬盘”，然后按 

► ■〇 

“初始化硬盘”屏幕出现。 

初始化硬盘 胃 

初始化硬盘， 

继续？ 


r 是1 \^m 


斗按~选择“是”，然后按 

初始化硬盘^ 

初始化硬盘 
吋，所有曲目 
均被删除 


5按~选择“是”，然后按►国。 

一则消息显示，然后“格式化”屏幕 
出现。 

取消设置 

在步骤5中选择“否”，然后按 Mo 
“格式化”屏幕出现。 

按 MENU 以返回“菜単”屏幕。 

按住 MODE 或按“菜単”屏幕中的“菜 
単”返回到步骤1之前的屏幕。 

返回到选择模式所在的屏幕 

按 MODE 。 

• 请勿在计算机上对播放机的硬盘进行初始化。 

• 在播放期间不能格式化硬盘。 

• 如果播放机被初始化，所有音频数据和音频数 
据以外的文件均被删除。 
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附加信息 


装置处置说明 

本播放机具有一个内置锂离子充电式电 
池。处置播放机时，务必正确处置电池。 

某些国家（或地区）可能会規定本产品 
供电电池的处理准则。请向当地授权部 
门咨询。 


• 切勿拆开播放机，除非在处置吋。 

• 处理内部金属部件时请小心，特別注意其边 
缘。 

取出内置充电式电池 

1将播放机底部的 BUILT-IN BATTERY 开 
关滑到 OFF 位置。 

2取下底部的两颗螺钉。 



3 卸下底部的挡片（①）和 USB 固定夹 
(@)。如有必要，使用镊子等工具。 


4 滑开侧面挡片（①）并取下播放机侧面 
上的两颗螺钉（②)。 



5 用手指将底部推入播放机，并按以下箭 
头所示方向将其从播放机中拉出。 



6取下电池一侧的镙钉。 





7 取出内置电池。 



8拉动电池和播放机之间的连接线以分离 
出连接器。 
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故障检修 


如果您的播放机出现故障，请尝试以下解決方法。 

1将 BUILT-IN BATTERY 开关滑到 OFF 位置，然后再次滑到 ON 位置。滑到 OFF 位置 
吋，数据不会损失。 

2检查“故障检修”中列出的症状。 

3如果仍然无法解決间题，请与最近的 Sony 经销商联系。 

电源 


症状 

原因和（或）解决方法 

CHG 指示灯未亮起。 

今 USB 适配器的端子脏了。用干的软布擦干净。 

+播放机未連接到 USB 适配器。稳固插入 USB 适配器， 

直到其到达未端并卡入到位（货第8页）。 

CHG 指示灯闪烁。 

+温度不适合。在5至 35 T 的环境温度下对电池充电。 

电池寿命过短。 

今工作温度低于 5° C 。 这是电池特性的原因，不是故障。 

^长期未使用播放机。反复充电和放电即可改善电池性能。 
今电池需要更换。请与最近的 Sony 经销商联系。 

今电池充电时间不够。播放机需要15分钟的时间来检查电 
池状况以便在快速充电开始之前对电池提供保护。对电池 
充电，直到电池充足电（直到 CHG 指示灯熄灭）。 


M 

接下页 g 
Dll 卜 
§1 
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声音 


症状 


原因和（或）解决方法 

无声音。听到噪声。 


+音量设置为零。调高音量（货第18页）。 

-> 未正确连接耳机插头。将耳机稳固连接到0 (耳机）/ 

LINE OUT 插孔（货第18页）。 

耳机插头脏了。用干的软布清洁耳机插孔。 

4硬盘中无音频数据。 

音量不増大。 


+ “ AVLS ” 设置为“开”。将其设置为“关” 

(货第30页）。 

耳机的右声道无声音。 


^未正确连接耳机插头。将耳机稳固连接到 Q (耳机）/ 

LINE OUT 插孔（货第18页）。 

不能调节音量。 


+ “音频输出”设置为“线路输出”。用所连设备上的音量 
控制器调节音量，或将“音频输出”设为“耳机” 

(度 第30页）。 

使用連接了立体声系统的播放 
机时，声音失真或有噪音。 

+ “音频输出”设置为“耳机”。将其设置为“线路输出” 

(货第30页）。 

播放 MP 3 音频曲目吋，即使设 
置了 “声音”中的“虚拟环绕 
声”和“声音均衡器”，声音 
也不会改变。 

+在播放 MP 3 音频曲目吋，只有“数字声音预设”中的设置 
起作用（货第30页）。 

操作/播放 

症状 


原因和（或）解决方法 

按钮不起作用。 


+按钮已被锁定。滑回 HOLD 开关（货第19页）。 

4出现水汽冷凝。静置播放机数小吋，直到水汽蒸发。 

剩余电池电量不足。为电池充电（货第8页）。 

4播放机連接到已开机的计算机吋，如果 USB 适配器连接到 
播放机，按钮操作将被禁止。从播放机取下 USB 适配器 
(度 第9页）。 

播放突然停止。 


+剩余电池电量不足。为电池充电（货第8页）。 

今在尝试播放此播放机无法播放的 MP 3 音频曲目吋，播放将 
停止。按以选择其它曲目（货第19页)。 

背景光没有打开。 


+ “背景光”设为“关”。将其设为“自动”、“10秒”或 
“30秒”（货第31页）。 

标题显示“口”。 


字符不能在播放机上显示。使用 SonicStage 软件用适当 
的字符重命名标题。 
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显示屏关闭。 

今在停止模式下如果30秒内（使用电池）或3分钟内（使 
用 AC 电源转接器）无操作吋，显示屏将自动关闭。在滚 
动曲目标题等吋，播放机在滚动完成之后约30秒或3分 
钟关闭。同样的，按住 MENU 也将关闭显示屏。在所有情 
况下，按任意键即可再次打开显示屏。 

连接计算机 / Son i cStage 

症状 

原因和（或）解决方法 

无法安装 SonicStage 软件。 

4使用了与软件不兼容的操作系统（货第10页）。 

4所有 Windows 应用程序均未关闭。如果其它程序正在运行 
时开始安装，则可能会出现故障。特别是对于需占用大量 
系统资源的程序，如防病毒软件，更会出现这种情況。 

4计算机硬盘没有足够的空间。需要200 MB 或更多的可用 
空间。删除计算机上不必要的文件。 

安装似乎在尚未完成之前即已 
停止。 

4查看安装窗口下方显示的错误消息。在按住 “Alt” 键的同 
时按 “Tab” 键。如果出现错误消息，请按 “Enter” 键。 
安装将继续进行。如果没有消息，则表示安装仍在进行。 

请等待更长时间。 

计算机显示器上的进度栏没有 
活动。计算机访问指示灯持续 
几分钟未发亮。 

4安装在正常进行。请等待。安装过程将用时30分钟或更 
长时间，这取决于您的 CD 驱动器或系统环境。 

用 USB 电缆连接到计算机 
吋， “PC 連接”没有显示。 

4请等待 SonicStage 软件的授权。 

+另一应用程序正在计算机上运行。稍等一段时间或重新 
连接 USB 电缆。如果仍然无法解決问题，请断开 USB 电 
缆，重启计算机然后重新連接电缆。 

4未正确连接 USB 电缆。断开 USB 电缆，然后重新連接。 

4使用了 USB 集线器。通过 USB 集线器进行连接并不能得 
到保证。请将 USB 电缆直接連接到计算机。 


接下页 
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症状 

原因和（或）解决方法 

連接到计算机吋，播放机不被计 
算机识別。 

+ USB 适配器未正确连接到播放机。稳固插入 USB 适配 
器，直到其到达未端并卡入到位（货第 8 页）。 

+未正确连接 USB 电缆。断开 USB 电缆，然后重新连接。 

今使用了 USB 集线器。通过 USB 集线器进行连接并不能得 
到保证。请将 USB 电缆直接连接到计算机。 

4未安装播放机的驱动程序文件。用附带的 CD-ROM 为播放 
机重新安装 SonicStage 软件（货第 11 页），以便一 
起安装驱动程序。 

^SonicStage 软件的安装失败。断开播放机与计算机的连 
接，然后使用附带的 CD-ROM 重新安装软件（货第 11 
页）。 

4将 BUILT-IN BATTERY 开关滑到 ON 位置。 

不能从计算机将音频数据传输到 
播放机。 

+未正确连接 USB 电缆。断开 USB 电缆，然后重新連接。 

4曲目已经传输到播放机三次。将曲目传回计算机以増大 
可传输数量（货第 34 页），然后再次将曲目传输到播 
放机。 

今播放机硬盘的可用空间不足。将任何不必要的文件传回计 
算机以増大可用空间（货第 34 页）。 

4已经传输了 65535 以上的曲目或 4096 以上的分组到播放 
机硬盘。或者已经传输了 999 以上的曲目到一个分组。 

4由于版权所有者设定的限制，可能无法传输带限制播放时 
间或播放次数的曲目。有关各个音频文件的设置，请联络 
发行者。 

可传输到播放机的曲目数量不 
多。（可用录制时间过短。） 

^播放机硬盘的可用空间不足以存储要传输的音频数据的大 
小。将任何不必要的文件传回计算机以増大可用空间 
(度 第 34 页）。 

^播放机的硬盘存储了音频数据以外的数据。将音频数据以 
外的数据移到计算机以增大可用空间。 
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症状 

原因和（或）解决方法 

播放机連接到计算机吋，音频 
数据传输回计算机，剰余可传 
输数量在没有操作的情況下偶 
然增加。 

4如果用安装在将音频数据传输到播放机的计算机以外的计 
算机上的 SonicStage 软件删除了曲目，当播放机连接到 
用于将音频数据传输到播放机的计算机吋，曲目将自动传 
回。因此，剰余可传输数量自动增加。 

播放机連接到计算机吋，播放 
机的操作不稳定。 

+使用了 USB 集线器或 USB 延长线。通过 USB 集线器或 

USB 延长线进行连接并不能得到保证。请将 USB 电缆直接 
连接到计算机。 

播放机連接到计算机吋，计算 
机屏幕显示“无法验证设备/ 
媒体。”。 

今播放机未正确连接到计算机。退出 SonicStage 软件并检 
查 USB 电缆的连接。重新启动 SonicStage 软件。 

其它 

症状 

原因和（或）解决方法 

播放机操作时无哔声。 

+ “哔声”设为“关”。将其设为“开”（货第 30 页）。 

播放机或 USB 适配器发热。 

+播放机和 USB 适配器在电池正在充电以及刚刚充完电之后 
会发热，这是因为快速充电的缘故。除此以外，播放机和 

USB 适配器在传输大量曲目时也会发热。静置播放器一段 
时间。 

听到播放机内部发出声音。 
播放机晃动。 

今播放机的内置硬盘运动吋，可能听到操作的声音，播放机 
出现振动。这并不是故障。 



错误消息 



如果屏幕显示错误消息，请按以下说明进行操作。 


消息 

含义 

纠正措施 

AVLS 

无操作音 

音量超过 AVLS 的最大音量。 

+将 “AVLS” 设为“关” 

(度 第 30 页）。 

书签已满 

书签数量超过限制。 

今 刪除不必要的书签 
(度 第 24 页）。 

无法操作 
停止 

播放期间在“菜単”屏幕中选择了 
“格式化”。 

+停止播放并再次选择“格式化”。 

停止时 
不能操作 

在播放机停止时试图添加书签。 

■> 在播放期间添加书签 
(货第 24 页）。 

无法播放 
連接至 PC 

播放机中的时钟不工作。 

+連接到计算机（货第 14 页）。 

无法播放 
曲目错误 

音频数据损坏。 

^再次将音频数据传输到播放机 
(度 第 14 页）。 

无法播放该 
设备上的曲目 

• 不允许在播放机上播放该曲目。 

• 播放带限制播放次数的曲目。 

-> 不能播放不允许在本播放机上播放 
的曲目。 

无法播放 
不可进行 
重播 

试图在曲目的限制播放时间范围之 
外播放曲目。 

今 带限制播放时间的曲目只能在指定 
的播放时间内播放。 

充电 

5°C - 35°C 

在温度超过 5 至 35°C 范围的环境 
下充电。 

+在 5 至 35°C 的环境温度下充电。 

連接交流 
电源转接器 

• 播放机連接到计算机，但是 AC 
电源转接器未連接到 USB 适配器 
的 DC IN 插孔。 

• AC 电源转接器从 USB 适配器断 
开，而播放机連接到计算机。 

+将 AC 电源转接器连接到 USB 适配 
器（货第 14 页）。 

可重写 
硬盘 

5°C - 35°C 

在温度超过 5 至 35°C 的环境下将 
音频数据传输到播放机。 

+在 5 至 35°C 的环境温度下操作。 
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消息 

含义 

纠正措施 

硬盘未正确 
初始化 

• 播放机硬盘未正确初始化。 

• 播放机硬盘在计算机上进行 
初始化。 

• 播放机硬盘未初始化，因为 
已经被更改。 

4重新初始化播放机硬盘 
(货第37页）。 

锁定 

HOLD 开关滑到 ON 位置。 

^按箭头所示的相反方向滑动 HOLD 
开关，解除对控制按钮的锁定 
(货第19页）。 

线路输出 
无操作 

当“音频输出”设为“线路输 
出”吋，您试图调节音量或改 
变“声音”设置。 

♦将“音频输出”设为“耳机” 

(货第30页）。 

电池电量不足 

没有剩余电量。 

4为电池充电（货第8页）。 

超出最大 
分组数 

分组（唱片、艺术家等）的数量超 
过限制（8192)。 

今列表显示（曲目列表除外）中的项 
目总数超过81920检查模式并将任 
何不必要的曲目传输回计算机 
(货第34页）。 

系统文件 
不匹配 

系统文件中有不匹配项。 

4初始化播放机的硬盘（货第37页） 
并将音频数据重新传输到播放机 
(货第14页）。 

找不到 

数据库 

从计算机断开时，没有曲目传输到 
播放机，或缺少模式信息。 

今将音频数据传输到播放机 
((^ 第14页）。 

无曲目 

曲目列表中无曲目。 

4转到有曲目的曲目列表。 

4将音频数据传输到播放机 
((^ 第14页）。 

系统错误 
<编号： ***> 
(带括号的 
编号。） 

这是系统错误。 

♦ 记下编号并咨询最近的 Sony 经1 肖商。 
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规格 


可录制的最大曲目数量（近似値）* 


ATRAC3 

ATRAC3p1 us 

MP3 

5 000 

2 500 

5 000 

(132 kbps ) 

(256 kbps ) 

(128 kbps ) 

6 000 

10 000 

10 000 

(105 kbps ) 

(64 kbps ) 

(64 kbps ) 

10 000 

13 000 


(66 kbps ) 

(48 kbps ) 



* 传输四分钟曲目时 

采样频率 

44.1 kHz ( ATRAC 3 plus ), 32/44.1/48 kHz ( MP 3) 


音频压缩技术 

Adaptive Transform Acoustic Coding 3 plus 
( ATRAC 3 plus ), MPEG -1 Audio Layer -3 ( MP 3) 

频率响应 

20 至 20 000 Hz 

(在播放期间测量単一信号） 

输出 

0 (耳机 ) /LINE OUT *： 立体声微型插孔/194 mV 
* 插孔用于耳机和 LINE OUT 。 

工作温度 

5至 35 °C 

电源 

DC IN 6 V (内置充电式电池供电） 

额定电流： 800 mA 

电池寿命（连续播放） 

ATRAC 3 plus 格式 （48 kbps ): 约30小时 
MP 3 格式 （128 kbps ): 约22小时 

尺寸 

不含突出部件： 

90.0 x 62.1 x 14.8 (最薄部分 13.8) 毫米 
(宽/高/厚) 

含突出部件： 

90.8 x 63.4 x 15.7 毫米（宽/高/厚） 

质量 

约130克 

美国及他国专利许可由 Dolby Laboratories 
授予。 

设计和规格如有更改，恕不另行通知。 


索引 

符号 

(唱片 ） 21 

± (艺术家） 21 

(电池）9 
〆 （书签 ） 24 

© (流派） 2 1 
匕（分组 ） 21 
❾（新曲目） 23 
Hi (播放単元列表） 26 
Hi SHUF (播放単元随机播放） 
^ (重复 ） 28 
J 3 SHUF (随机播放） 26 

1(单曲播放） 26 

1 Track 26 

tb# 31 

A 

AC 电源转接器 6, 8 
Arena 30 
ATRAC 3 plus 19 
AVLS 30 

B 

背景光 31 
便携包 6 
哔声30 
比特率13, 20 
播放单元播放26 
播放单元随机播放26 
播放模式26 
播放器显示屏7, 20 

C 

CD-ROM ( SonicStage ) 6 
club 30 
Custom 32 
唱片 23 

查找曲目的起点 20 
充电时间8 
重复播放28 

D 

Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 


26 
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R 

日本語 31 

s 

SonicStage 11 
Studio 30 
声音18, 30 
声音均衡器 30 
搜索20 

搜索 （ SonicStage ) 16，17 
随机播放26 
锁定功能19 
书签23 

书签曲目播放24 


停止20 


Unique 30 

USB 适配器6, 8，14 

USB 电缆6 


V-SUR 30 

W 

Windows 资源管理器36 
我的曲库 ( SonicStage ) 12，14, 34 

X 

线路输出30, 35 
卸载11 
新曲目23 


音频输出30, 35 
艺术家23 
语言31 

1 

正常播放26 
正像31 


N 

内置充电式电池8 

P 

play unit 27 
pops 30 

Q 

其它 23 

取出内置充电式电池 39 
曲目随机播放26 


带限制播放次数的曲目46 
带限制播放时间的曲目46 
单曲播放26 
単元随机播放26 
电池寿命9 
定制30 
对比度30 

E 

English 31 
Espanol 31 
耳机6, 30, 35 

F 

Frangais 31 
繁體中文31 
反向显示31 
分组23 
分组曲目21 
负像31 

H 

Heavy 30 


Italian 。 31 

J 

Jazz 30 
簡体中文31 
计算机10 




0 3 1 
3 2 9 2 

ve 派 3式 
-11 流 M1VIP 模 
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http :// www . sony . net / 


Sony Corporation 


SONY 


NW - HD 3 


使用説明書 


Network Walkman 

Portable Hard Disk 
Audio Player 令 



如果要移至想要閱讀的章節，請按一下 PDF 書籤中的標 
題、使用説明書“目録”中的標題，或句子中的頁碼。 


© 2004 Sony Corporation 




警告 


“WALKMAN” 是 Sony Corporation 的註 
冊商標，代表立體聲耳機産品。 

為防火災或觸電危險，切勿議機器署露 \iy^i_K/rv/A/"v 是 Sony 

於雨中或潮濕處。 Corporation 的商標。 


別把機器安裝在諸如書櫥或壁櫥等密 
閉處。 


為防止火災，請勿讓報紙、桌布、窗帘等 
蓋住装置的通風孔。也不可把點燃的蠟燭 
放在装置上。 

為防火災或觸電危險，不可在装置上擺飾 
花瓶等裝滿液體的物體。 

有關安裝的注意事項 

如果在具有靜電或電力雜音的地方使用裝 
置，可能會損壞正在傳輸的曲目資訊，如 
此一来，授權將無法順利傳輸到電腦。 





目録 


使用者注意事項 . 4 

注意事項 . 5 

關於安全措施 . 5 

碟 . 5 

熱量積聚 . 5 

職 . 5 

清潔 . 5 

檢查隨附配件 . 6 

零件與控制鈕指南 . 7 

關於序號 . 7 

準備電源 . 8 

使用 USB 連線為電池充電 . 9 

檢查電池的剩餘電力 . 9 

在電腦中安裝 SonicStage . 10 

準備所需的系統 . 10 

安裝 SonicStage . 11 

將音訊資料匯入電腦 . 12 

將音訊資料傳輸到隨身聽 . 14 

使用 SonicStage 說明 . 16 

臓 . 18 

鎖定控制鈕 （ HOLD ). 19 

基本播放操作 

(播放、停止、搜尋） . 20 

在顯示幕上查看資訊 . 20 

播放按 MODE 選定的曲目（演出者、專輯、 
類別、群組等） . 21 

模式顯示幕 . 23 

新增書籤（書籤曲目播放） 


變更播放選項（播放模式） . 25 

播放選項（播放模式） . 26 

重複播放曲目（重複播放） . 28 

變更音效品質與設定 . 29 

J 定項困 . 30 

自訂音效品質 

(Sound EQ - Custom ) . 32 

調整高音與低音加強 
(Digital Sound Preset ). 33 

將音訊資料傳回到電腦 . 34 

連接其他装置 . 35 

儲存音訊檔案以外的資料 . 36 

重設為原廠設定 . 36 

初始化硬碟 . 37 

有關處置装置的注意事項 . 39 

故障排除 . 41 

錯誤訊息 . 46 

規格 . 48 

刺 . 48 
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使用者注意事項 


隨附軟體事宜 

• 版權法規定，未經版權所有者許可，不得 
完全或部分複製軟體或軟體隨附的手冊， 
或者出租軟體。 

• 對於因使用本隨身聽隨附軟體而造成的財 
產損失或利潤虧損（包括第三方的索賠）， 
SONY 公司恕不負責。 

• 如果發生因為製造缺陷而導致的軟體相關 
問題， SONY 公司將予以更換。但是 ， SONY 
公司不承擔其他責任。 

• 除明確指出的設備之外，本隨身聽隨附的 
軟體不能用於其他設備。 

• 請注意，由於我們致力於不斷提高産品品 
質，因此軟體規格如有更改，恕不另行通 
知。 

• 本擔保不適用於使用隨附軟體以外的其他 
軟體操作本隨身聽。 

• 在軟體上顯示語言的功能取決於 PC 安 
裝的 0 S 。 為了呈現最佳結果，請確定安 
裝的 0 S 與您要顯示的語言相容。 

一我們並不保證軟體可順利顯示所有 
語言。 

一使用者建立的字元及部分特殊字元可 
能無法顯示。 

•取決於文字及字元的類型，在軟體上顯 
示的文字可能無法正確顯示於装置中。 
原因如下： 

一連接装置的功能不足。 

一装置運作不正常。 

程式版權所有 ©2001, 2002, 2003, 2004 
Sony Corporation 

文件版權所有 ©2004 Sony Corporation 


• SonicStage 和 SonicStage 標誌是 Sony 
Corporation 的商標或註冊■商標。 

• OpenMG 、 ATRAC 3 plus 及其標誌均是 Sony 
Corporation 的商標。 

• Microsoft 、 Windows、Windows NT 及 
Windows Media 是 Microsoft 
Corporation 在美國及/或其他國家/地 
區的商標或註冊商標。 

• IBM 與 PC/AT 是 International 
Business Machines Corporation 的 g 主 
冊商標。 

•Macintosh 是 Apple Computer , Inc . 
在美國及/或其他國家/地區的商標。 

• Pentium 是 Intel Corporation 的商標 
或註冊商標。 

• Adobe 與 Adobe Reader 是 Adobe Systems 
Incorporated 在美國及/或其他國家/地區 
的商標或註冊商標。 

•由 Dolby Laboratories 取得美國與其他 
國家之專利授櫂。 

• 所有其他商標與註冊商標均屬各自所有者 
的商標或註冊商標。 

• 在本手冊中，未標明 ™ 與 ® 標誌。 

•CD and music-related data irom 
Gracenote , Inc ., copyright © 2000- 
2003 Gracenote . Gracenote CDDB ® 
Client Software , copyright 2000- 
2003 Gracenote . This product and 
service may practice one or more 
of the following U . S . Patents : 

#5,987,52 5; #6,061，68 0; #6,154,773, 
#6,161，132, #6,230，192, #6,230,207, 
#6 ,240,459， #6,330,593 and other 
patents issued or pending . 

Gracenote and CDDB are registered 
trademarks of Gracenote . The 
Gracenote logo and logotype , the 
Gracenote CDDB logo , and the 
“Powered by Gracenote ” logo are 
trademarks of Gracenote . 
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注意事項 


關於安全措施 

• 請勿在 USB 轉接器的 DC IN 插孔中放置 
任何異物。 

• 勿使用其他金屬物體造成 USB 轉接器的 
端子短路。 

安裝 

• 請勿在易受強光、高温、濕氣或振動影響 
的環境中使用隨身聽。 

• 在使用 AC 變壓器為随身聽供電時，請勿 
使用任何物品將隨身聽包住。隨身聽中的 
熱量積聚可能會導致隨身聽出現故障或損 
壞。 

熱量積聚 

如果使用隨身聽的時間過長，在充電時熱 
量就會積聚在隨身聽或 USB 轉接器内部。 

耳機 

交通安全 

請勿在開車、騎車或駕駿任何車輛時使用 
耳機。否則可能會引發交通事故，而且這 
在多敷地區是違法的。步行（特別是過馬 
路）時，提高音量也會帶來潛在危險。在 
可能有潜在危險的情況下，必須格外小心 
或暫停使用耳機。 

防止聽覺損害 

避免以高音量使用耳機。聽覺專家建議不 
要連續、高音量及長時間使用耳機。如果 
發生耳鳴現象，請調低音量或暫停使用。 


顧及他人 

請維持適當的音量，使您可以聽見外界的 
聲音，並且也可顧及周圍的人。 

警告 

如果使用隨身聽時出現閃電，請立即取下 
耳機。 

清潔 

• 請使用以清水或温和清潔劑稍微沾濕的軟 
布來清潔隨身聽外殼。 

• 定期清潔耳機插頭。 

m 

• 切勿使用任何種類的磨石、擦洗粉或諸如 
酒精或苯之類的溶劑進行清潔，上述物品 
可能會損傷隨身聽外殼。 

• 清洗連接部件時小心不要讓水進入 USB 轉 
接器或錄製 USB 轉接器。 

如有關於本隨身聽的任何疑問，請就近與 
Sony 經銷商聯絡。 


註 

•錄製的音樂僅限於私人使用。超出此 
限制使用音樂需要獲得版権所有人的 
許可。 

• 對於因隨身聽或電腦故障而導致資料 
錄製/下載不完整或資料損壞的問題， 
Sony 恕不負責。 
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準備操作 


檢查隨附配件 


•耳機 （1) 



• USB 轉接器 （1) 

(用於連接至隨附的 USB 纜線與隨附的 
AC 變壓器） 



•攜帶盒 （1) 

• CD-ROM (1)* 

( SonicStage , 使用説明書的 PDF ) 

•快速入門指南 （1) 

* 請勿在音樂 CD 隨身聽上播放此 CD - ROM 。 

m 

• 電源輸出線上的二個鐵芯係抑制 EMC 電磁波干 
擾用，請勿任意移除。 

• USB 信號線上的二個鐵芯係抑制 EMC 電磁波干 
擾用，請勿任意移除。 


ea 

使用本装置時，務必遵守下列注意事項，以免機 
殼變形或導致裝置發生故障。 

-装置放在後面口袋的時候不要坐下去。 



-請勿將線控或耳機線繞在機身上、將隨身聽 
裝到袋子後，強力擠壓袋子。 
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mo (耳機 )/ LINE OUT 插孔 
(货第 18 頁） 

臣]食、+、！◄◄、 ►►! 按鈕（货第20、 
21頁） 

囹 MENU 按鈕（货第2 5 、 29 頁） 
fflMODE 按鈕（货第 2 1頁） 

囹 VOLUME +*/- 按鈕（货第18頁） 

囹(播放/停止）按鈕（货第18、 
20頁) 

m 腕帶插孔 ** 

囹 USB 轉接器的接頭（货第8、15頁) 
囹 BUILT-IN BATTERY 開關 （CT 第8頁) 
m hold 開關（货第 1 9 頁） 

* 此按鈕具有觸摸鮎。 

** 您可以連接自己的腕帶。 


隨身聽顯不幕 



m 曲目編號標示（货第 20 頁） 

國書籤標示 （® •第24頁） 
m 文字資訊顯示幕（便第2〇頁） 

H Atrac 3 plus / MP 3 標示（@•第19頁） 
M 播放進度列 （ C ® •第20頁） 

圆播放標示 （® •第20頁） 

0播放時間 （ CT 第20頁） 

11重複標示 （® •第28頁） 

囤播放模式標示（©•第25頁）、音效 
標示（調整音量時， ® •第30頁） 

囫電池標示 （® •第9頁） 

U 位元速率 （® •第13頁） 

關於序號 

客戶註冊時需提供此隨身聽的序號。序號位 
於隨身聽背面的標籤上。 


零件與控制鈕指南 

隨身聽 




掘挪滿 -rff 
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準備電源 

在第一次使用內建鋰離子充電電池之前或 
在電池的電力耗盡時，請為電池充電。 

1將 BUILT-IN BATTERY 開關滑到 ON 位 
置0 


内建充電電池的保護装置解除，開始向 
隨身聽供電。將開關保持在 ON 位置。 



2將 AC 變壓器連接到 USB 轉接器。 

將 AC 變壓器的直流插頭插入 USB 轉 
接器的 DC IN 插孔，然後將 AC 插頭 
插入牆上插座。 


連接到 AC 電源插座 



3將 USB 轉接器連接到隨身聽。 

如下圖所示，插入 USB 轉接器直至卡 
入定位。 

電池即開始充電。 USB 轉接器上的 CHG 
指示燈會亮起，如果隨身聽開啟，顯示 
幕上的電池標示會變更。 



充電大約在3小時內即可完成，完成 
後 CHG 指示燈會熄減*。如果隨身聽開 
啟，顯示幕上的閃電標記會亮起。 

要快速充電，請關閉顯示幕，從 USB 
轉接器上拔下 USB 纜線，大約1小 
時*即可充滿80%的電力。 

* 這是在室溫條件下對完全沒電的電池的大 
約充電時間。顯示幕開啓時，充電大約需要 
5小時。充電時間視剩餘電力與電池狀況而 
定。如果電池在低温環境下充電，充電時間 
將更長。 
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從隨身聽上取下 USB 轉接器 

按壓兩側的灰色按鈕，向內推 USB 轉接 
器，然後將其向外拉出。 



使用 USB 連線為電池充電 

開啟電腦電源並將 USB 纜線連接到電腦 

(货第14頁）。 USB 轉接器上的 CHG 指 

示燈亮起，開始為電池充電。充電大約需 

要5小時。隨身聽連接到 AC 變壓器時， 

將由 AC 變壓器供電。 

E3 

• 使用 USB 連線為電池充電時，如果電腦的電力 
不足，充電時間可能會更長。 

• 使用 USB 連線為電池充電時，視系統環境而 
定，充電將會停止。 

•如果在充電時隨身聽長時間連接到電脳，充電 
可能會停止以防止随身聽的溫度過高。在此情 
況下， CHG 指示燈會熄減。從隨身聽取下 USB 
轉接器，稍後再重新開始充電。 

• 如果在三個月或更長時間内不使用隨身聽，請 
將 BUILT-IN BATTERY 開關滑到 OFF 位置以防 
止電池的效能下降。 

•在5到 35° C 之間的環境温度下為電池充電。 


有關 AC 變壓器的注意事項 

• 僅使用隨身聽隨附的 AC 變壓器與 USB 
轉接器。請勿使用任何其他 AC 電源轉 
接器，以防止随身聽發生故障。 



• 只要隨身聽的 AC 電源線仍連接到牆上 
插座，即使隨身聽本身電源已關閉，實 
際上並沒有中斷 AC 電源（插座）的連 
接。 

•如果您長時間不使用隨身聽，請務必拔 
下電源線。要從牆上插座拔下 AC 變壓 
器，請握住變壓器插頭本身，切勿拉扯 
電線。 

檢查電池的剩餘電力 

顯示幕上將會顯示電池剩餘電力。隨著黑色 
指示格不斷減少，剩餘電力也逐漸減少。 

画一 * • CS — > d —► C3 —► 

i i i k A i 

: ac ―: a: * 

r t i r t } 

*顯示幕顯示“電力不足”並發出嗶聲。 

電池電量用完後，請為電池充電。 

E3 

• 顯示幕會顯示電池的大約剩餘電力。例如，一 
格不一定都代表電池電力的四分之一。 

• 視不同操作情況而定，顯示幕上顯示的電池電 
力與實際剩餘電力相比可能有誤差。 

電池壽命（連續使用） 

ATRAC 3 plus 48 kbps 的播放時間大約為30小 
時。 MP 3 128 kbps 的播放時間大約為22小時。 
時間視隨身聽的使用方式而定。 


00 $ 
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在電腦中安裝 SonicStage 

使用隨附的 CD - ROM , 在電腦 中安裝 SonicStage 。 

準備所需的系統 

需要下列系統環境。 

電腦 

IBM PC/AT 或相容型 

• CPU ： Pentium II 400 MHz 以上（建議使用 Pentium III 450 MHz 以上。 ) 

• 硬碟機空間： 200 MB 以上（建議使用 1.5 GB 以上。）（空間容量將隨 Windows 

版本與儲存在硬碟上的音樂檔案數而巽。） 

• RAM ： 64 MB 以上（建議使用128 MB 以上。） 

其他 • 光碟機（需能透過 WDM 驅動程式播放數位音訊） 

• 音效卡 

• USB 連接埠（支援高速 USB 。） 

作業系統 

原廠安裝： 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center 

Edition 2004 /Windows XP Media Center Edition/Windows XP 
Professional/Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional / 
Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

顯示螢幕 

高彩 （16 位元）以上，800 x 600點以上（建議使用1024 x 768點以上。） 

其他 

• 網際網路連線：用於 Web 註冊、 EMD 服務及 CDDB 
• 已安裝 Windows Media Player (7.0 版或更新版本），可播放 WMA 檔案 


E3 

• 下列環境不支援 SonicStage ： 

-上述作業系統之外的系統 
-個人組裝的 PC 或作業系統 
-由原廠安裝的作業系統升級的環境 
-多重開機環境 
-多監視器環境 
- Macintosh 

• 我們並不保證在滿足系統需求的所有電腦上進行操作時都不會發生故障。 

• Windows XP/Windows 2000 Professional 的 NTFS 格式只能與標準(原廠)設定一起使用。 

• 對於 Windows 2000 Professional 使用者，請在使用軟體之前安裝 Service Pack 3或更新版本。 

• 我們並不保證在電腦上的系統暫停、睡眠或休眠功能的操作都不會發生故障。 
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女裝 SonicStage 

請在安裝 SonicStage 軟體前檢查下列 

各項。 

• 確定關閉所有包括防毒軟體在内的其他 

軟體，因為這些軟體通常需要大量的系 

統資源。 

• 確定使用隨附的 CD - ROM 安裝 SonicStage 。 

-如果已安裝 OpenMG Jukebox 或 
SonicStage , 則現有軟體將被具有新功 
能的新版本覆寫。 

-如果已安裝 SonicStage Premium 、 
SonicStage Simple Burner 或 MD 
Simple Burner , 則現有軟體將與 
SonicStage 共存。 

-您仍然可以使用現有軟體註冊的音訊資 
料。作為一種預防措施，我們建議您對 
音訊資料進行備份。要備份資料，請參 
閱 SonicStage 説明上的“備份我的曲 
庫”-“將資料備份到磁碟”。 


1開啟電腦電源，然後啟動 Windows 。 


2 將隨附的 CDH ^ OM 放入電腦的光碟機中。 

安裝程式將自動啓動，且安裝視窗會 
出現。 

視區域而定，可能會出現一個視窗要求 
您選擇國家/地區。在此情況下，請按 
照顯示的説明進行。 


3 按—下您將使用 SonicStage 軟體的 
區域。 


/^,Sonio3taQO 



厂 結東 1 


4 按—下“安裝 SonicStage ” ，然後按 
照顯示的説明進行。 

“安裝 SonicStage ” 



視您的區域而定，除“安裝 
SonicStage ” 之外的按鈕可能不同於上 
圖中的按鈕。 

視系統環境而定，安裝過程可能需要 
20到30分鐘。 

請確定只在安裝完成後才重新啓動電 
腦。 

如果在安裝期間發生任何問題，請參 
閱“故障排除”（货第43頁)。 

有關解除安裝的注意事項 

安裝 SonicStage 時也將安裝 “OpenMG 
Secure Module ” 。如果解除安裝 
SonicStage , 請勿刪除 OpenMG Secure 
Module , 因為該模組可能被其他軟體使用。 


00 $ 
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將音訊資料匿入電腦 

將音樂 CD 上的曲目（音訊資料）錄製及 
儲存到電腦硬碟機上的 SonicStage “我的 
_ 庫 ，’ pjq 

您可以從網際網路與電脳的硬碟等其他來 
源錄製或匯入曲目。請參閱 SonicStage 
說明以獲得詳細資料（货第16頁)。 


“音樂來源” 來源標示 



“CD 資訊” 


1選擇“開始”-“所有程式”*_ 
“ SonicStage ” - “ SonicStage ” 〇 

SonicStage 將啟動。 

如果使用較早版本的 SonicStage , 
安裝後第一次啓動 SonicStage 
時， “SonicStage 檔案轉換工具”… 
視窗將會出現。請按照視窗中的説明 
進行。 



- .1 I 取}« | 既明 | 

* 在 Windows Millennium Edition/Windows 
2000 Professional/Windows 98 Second 
Edition 中，貝!]為“程式集”。 

**此工具會將以 Sonictage 2.0 或更早版本匯 
入電腦的音訊檔案轉換為最適於本隨身聽的 
資料格式 ( OpenMG ), 以便將音訊資料高速傳 
輸到隨身聽。 


2將要錄製的音樂 CD 放入電腦的光碟機 
中。 

SonicStage 視窗左上角的來源標示將 
變更為“錄製 CD ” 。 
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3 技—下 SonicStage 視窗上的“音樂來 
源，，。 

音樂 CD 的目錄會出現在音樂來源清單 
中。如果無法自動取得專輯標題、演出 
者姓名及曲目名稱等 CD 資訊，請將電 
腦連線至網際網路，然後按一下視窗右 
側的“ CD 資訊”。 


4 如有必要，請變更音樂 CD 錄製的格式 
與位元速率。 

按一下 SonicStage 視窗右側的“格 
式/位元速率”，以顯示“ CD 錄製格式 
[我的曲庫]”對話方塊。 

預設值為 OpenMG Audio ( ATRAC 3 plus ) 
格式與64 kbps 位元速率。 


停止錄製 

按一下 SonicStage 視窗上的 


選擇不希望錄製的曲目 

在步驟5之前，按一下曲目編號以取消核 
取 SonicStage 視窗上的0。 

E1 

只有具有 ill 標記的音樂 CD 才能與 
SonicStage 一起使用。我們並不保證可以正常 
操作防複製 CD 。 


5按—飞 SonicStage 視窗上的 

開始錄製選定曲目。 
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將音訊資料傳輸到隨身聽 

將儲存在電脳上的 SonicStage “我的曲 
庫”中的曲目（音訊資料）以 ATRAC 3 plus / 
MP 3 格式傳輸到隨身聽。 

要傳輸的音訊資料包括 CD 資訊中演出 
者姓名與專輯名稱（原始專輯名稱）等 
資訊。 



我的曲庫清單 I ■ 1 1 11 ,1 


1將 USB 轉接器連接到電腦與 AC 變壓 
器。 

如下圖所示，從①連接到④。將 
USB 纜線的大接頭連接到電脳上的 USB 
連接埠，將小接頭連接到 USB 轉接器 
上的 USB 插孔。 


連接到 AC 電源插座 



* 傳輸音訊資料時，請確定將 AC 變壓器連接 
到 USB 轉接器。否則，無法傳輸音訊資料。 
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2 將 USB 轉接器連接到隨身聽。 

如下圖所示，插入 USB 轉接器直至卡 
入定位。 

顯示幕上將出現“ PC 連線”。 
SonicStage 視窗中將會出現自動傳 
輸的設定顯示幕。請按照視窗中的 
説明進行。如需詳細資料，請參閱 
SonicStage 說明（货第16頁）。 



3 技—下 SonicStage 視窗右側的“傳 
輪，，。 

螢幕將切換到“傳輪”視窗。 


4從 SonicStage 視窗右側的傳輸目的地 
清單中選擇 “ATRAC Audio Device ” 。 


5 按—下 SonicStage 視窗左側“我的曲 
庫”清單中要傳輸的曲目。 

要傳輸多首曲目，在選擇曲目的同時 
按住 “ Ctrl ” 鍵。要傳輸專輯的所有曲 
目，請按一下該專輯。 


6 按—下 SonicStage 視窗上的 

\ i mzm l 

選定的曲目即開始傳輸。 

您可以在 SonicStage 視窗上檢查傳 
輸狀態。 

停止傳輸 

按一下 SonicStage 視窗上的 


B3 

請勿在傳輸音訊資料時容易發生振動的地方使 
用随身聽。另外，請勿將隨身聽放在靠近磁性物 
體的地方。 

從隨身聽上取下 USB 轉接器 

按壓兩側的灰色按鈕，向内推 USB 轉接 
器，然後將其向外拉出。 



續=!^ 


椭雜濑 fF 
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B3 

• 請勿在傳輸資料時拔下 USB 纜線或 USB 接頭。 
否則，正在傳輸的資料可能會損毀。 

• 使用 USB 集線器或 USB 延長線時不能保證隨 
身聽的效能。請永遠使用隨附的 USB 纜線將隨 
身聽直接連接到電脳。 

• 部分連接到電腦的 USB 装置可能會干擾隨身聽 
的正常操作。 

• 連接到電腦時，隨身聽上的控制鈕全部無法使 
用。如果在播放期間將隨身聽連接到已連接到 
電腦的 USB 轉接器，播放將停止，並且在隨身 
聽顯示幕上會出現“ PC 連線”字樣。 

• 隨身聽上沒有足夠的可用空間用於儲存要傳輸 
的音訊資料時，傳輸將會失敗。 

•在傳輸期間，系統暫停、睡眠或休眠功能將無 
法操作。 

• 視文字類型與字元數而定， SonicStage 輸入的 
文字可能不會在隨身聽上顯示。這是由於隨身 
聽的限制造成的。 

•如果隨身聽連接到已開機的電腦一段時間，或 
者在大量的資料傳輸到隨身聽之後，隨身聽可 
能會變熱。但是，這並不是故障。從 USB 轉接 
器上拔下隨身聽，並將隨身聽擱置一段時間。 


使用 SonicStage 說明 

SonicStage 説明提供了有關如何使用 
SonicStage 的更多詳細資料 。 SonicStage 
説明可讓您輕易地透過下列方式搜尋相關 
資訊：從諸如“匯入音訊資料”或“傳輸 
音訊資料”等操作清單，或者主要關鍵字 
清單中，或者透過鍵入可讓您進入相應說 
明的文字。 


1在 SonicStage 執行時，技一下“說 
明” - “SonicStage 說明”。 

説明將會出現。 

隨身聽在 SonicStage 說明中以 “ATRAC 
Audio Device 表ボ〇 


“SonicStage 說明 



m 

•在 SonicStage 説明中，“裝置/媒體”是表 
示本隨身聽的一般用語。 

• 按照網際網路供應商的建議系統相關事項説明 
來進行。 
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瞭解 SonicStage 說明 


左框格 右框格 



1連按 g 下 SonicStage 說明左框格中 
的“争概観”。 

2按一下“ m 關於本說明檔案”。 
右框格中將會出現説明。 

如有必要，請捲動顯示幕。按一下底線 
文字以跳到其相應說明中。 


搜尋說明中的文字 

“鍵入所要尋找的關鍵字” 
文字方塊 



1按一下“搜尋”。 

2鍵入文字。 

3按一下“列出主題”。 

鍵入的文字清單將會顯示。 

4按一下以選擇所顯示文字中所需的項 
目。 

5按一下“顯示”。 

選定項目的説明將會顯示。 


00 $ 
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播放 

請先將音訊資料從電腦傳輸至隨身聽 
(货第14頁）。 

您可以將顯示幕上的功能表與訊息語言變 
更為您的母語（货第31頁)。 


1將 BUILT-IN BATTERY 開關設為 ON 
( CT 第8頁），然後將耳機連接到隨 
身聽。 



2按下 

► (播放）出現在顯示幕左下方，隨 
身聽開始播放。 
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可以播放的音訊資料 

此隨身聽可以播放以 ATRAC 3 plus / MP 3 格 
式壓縮的音訊資料。 

ATRAC 3 plus (Adaptive Transform 
Acoustic Coding 3 plus , 自適應變換聲編 
碼 3) 是一種符合高音質與高壓縮率要求的 
音訊壓縮技術。 

ATRAC 3 plus 能以64 kbps 的速度將音訊 
檔案壓縮為原始大小的1/20左右。 

可以播放的 MP 3 檔案格式如下所示： 
- MPEG -1 Audio Layer -3 
-位元速率為32至320 kbps ( CBR / 
VBR ) 

-取樣頻率為 32/44.1/48 kHz 

m 

• 隨身聽無法播放的 MP 3 格式檔案仍然可以傳 
輸至隨身聽中。 

• 如果嘗試播放此隨身聽無法播放的 MP 3 曲目， 
播放將會停止。按下可選擇其他曲目。 

• 使用内建電池時，如果隨身聽在停止模式下約 
30秒内沒有任何操作，顯示幕電源會自動關 
閉。捲動曲目標題等項目時，顯示幕電源會在 
捲動完成約30秒後關閉。 

•使用 AC 變壓器時，如果隨身聽在停止模式下 
約3分鐘內沒有任何操作，顯示幕電源會自 
動關閉。捲動曲目標題等項目時，顯示幕電源 
會在捲動完成約3分鐘後關閉。 

• 如果隨身聽沒有開始播放，請確認 HOLD 開關 
是否已設為關閉（货如右文所示)。 


鎖定控制鈕 ( HOLD ) 

您可以鎖定控制鈕以免攜帶隨身聽時不 
小心按下按紐。啟用 HOLD 功能後，如 
果按下任何按鈕， “ HOLD ” 將在顯示幕 
上閃爍。 


1朝箭頭所示方向滑動 HOLD 開關。 
解除鎖定控制鈕 

朝箭頭所示相反方向滑動 HOLD 開關。 
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基本播放操作（播放、停止、搜尋) 


動作 

操作 


從隨身聽先前停止處開始播放 

按下可從先前停止處開始播放。 


停止播放 

按下 


尋找目前曲目的起始處 

按一下 


尋找上一首曲目的起始處 * 

重複按下 M 。 


尋找下一首曲目的起始處 * 

按一下 


尋找後續曲目的起始處 * 

重複按下 M 。 


倒轉 

按住 M 。 


快轉 

按住 



* 如果選擇了隨機播放或播放單元隨機播放（货第26頁），則播放順序會有所不同。 


關閉隨身聽電源 

按住 MENU 直到顯示幕關閉。 

要重新開啟隨身聽電源，請按下任何按鈕。 

在顯示幕上查看資訊 

您可以在隨身聽顯示幕上查看音訊資料與播放狀態。 

播放過程中的隨身聽顯示幕 


曲目名稱一 

專輯名稱- 

演出者名稱一 
類別 一 

書籤（货第24頁） 
曲目編號- 

播放狀態- 

►:播放 
■:停止 
►►:快轉 
倒轉 

«◄/►►!： 尋找 

曲目的起始處 


E1 

可以顯示從 A 到 Z 、 a 到 z 、 0到9等字元以及各種符號 （/ 除外)。 


•JBird Sings 

• ¢9 Morning 

m j 

•© Pop 

— • 〆 /\ trac 3 plus 

i 001/012 256 kbps — 


01:23 5HSHUM 


Atrac 3 plus / MP 3 標示 
(货第 19 頁） 

• 位元速率（货第13頁） 

• 播放進度列 

-電池的剩餘電力 
(货第9頁） 

播放模式（货第25頁）， 
音量（調整音量時， 

贫第30頁） 

• 重複（便*第28頁） 

• 已播放時間 
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播放按 MODE 選定的曲目 

(演出者、專輯、類別、群組等) 


1重複按下 MODE 選擇模式。 

每按一下按鈕，模式會按下列順序依 
次變更： 

演出者（ま）—專輯（多)* — 
類別®)—群組（匕广— 

其他—返回演出者 


葫 

浮 


* 顯示幕上出現的是 SonicStage 的 CD 資訊 
中的專輯名稱（原始專輯名稱)。 

** 專輯在 SonicStage 中會識別為群組。 


2按下♦或+選擇模式中的項目。 

在要開始播放的位置按下播放 
將從選定演出者第一張專輯的第一首曲 
目開始。列在選定演出者之後的演出者 
所有專輯將按曲目編號順序播放。 

您想聆聽的演出者。 


演出者 
2 BRAHMS 


± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Euemngs 



[■ 00:00 擁 


續 


-模式將會出現。 


」寅出者 


± BRAHMS 


± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 
± Y 8c J 


■ 00:00 


画 


日可 的 參遣定 
1您 I 請 II 

f i 8 W) 削 
模組出細 281S 
“ M 分“演 。 g i 

組輯目以驟幕 货貞， 
分專曲處步示¢ 31 
目“的此其顯。放 26 
曲或聽，明式 頁播第 
的”要式說模3複 i 
中者擇模例各？重蒗 
聽出選種為關第以< 

身演由五幕有^可放。 
隨“ _有示需(2也播目 
將按以共顯如閱您機曲 
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3 要搜尋更多曲目，請按下 

在步驟2中選定的演出者。 


2 

Y & J | 

多 

Best Hit Sony 1 

没 

EUENING MAN 

ぶ 

Hello, Mr_ midni 


Lunch Time Song 


Morning 


00:00 S 


選定演出者的專輯將會出現。 


返回開始播放處的顯示幕 

按住 MODE 。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

返回曲目清單 

按下♦或辠。 

在選擇模式或在清單顯示幕中停止播放 

按住►■〇 


4按下♦或 ♦ 選擇項目，然後按下 

► ■〇 

播放會從選定曲目或選定項目（演出 
者或專輯等）的第一首曲目開始。列 
在選定項目後的所有曲目將按曲目編 
號順序播放。 


-PBird Sings 

Morning 


±V & J 


回 Pop 


〆 

/\trac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

画 
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模式顯示幕 

顯示幕將因模式而異。 

在所有顯示幕中，按下即可開始播放。 


演出者 


演出者 


1 BRAHMS 
± Frank Klein 
ま Jeffry Nomura 
A The Evenings 


I oo：oo 


演出者清單 


± Y 8,. 


<S> Best Hit Sony 
<S> EVENING MflN 
® Hello, Mr. midni 
<S> Lunch Time Song 


oo：oo 


選定演出者的專輯 


I & Morning 


J3 Bird Sings 


Si Let's Go | 

J3 Tra This Out f 

.► 

ぶ Too Hard to Say 

•4. 

J3 World Son9 

含/ + 

■ 00:00 s 



¢9 Morning 
IV 8, J 

回 Pop 

於 / 

001/012 


選定專輯中的曲目 


播放 


專輯：顯示 SonicStage 的 CD 資訊中的專輯名稱（原始專輯名稱） 


I 


專輯清單 


專輯 


<S> Morning 


JSBird Sings 

<S> Best Hit Sony 
<S> BONING MflN 
<S> Hello, Mr. midni 
(9 Lunch Time Song 

►►1 


(^Morning 
±Y 8, J 
©Pop 

4^ Atrac3plus 

001/012 256kbPS 

► 01:23 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 liJorld Song 




i/\ 

■ 〇〇:〇〇 tm 


■ oo：oo S 


選定專輯中的曲目 


播放 


類別 


類別 


@ Pop 


1 Y 8, J 

© Classic 

►W 

± BRAHMS 

►w 


© Hip Hop 

.► 

± Frank Klein 

.► 

J3 Let’s Go | 

© J-Pop 


± Jeffry Nomura 


J3 Too Hard to Say 1 



± The Evenings 


J3 Try This Out 

回 Rock 

[« 



J3 World Song 

■ 00:00 S 


■ 00:00 s 


■ 00:00 s 


類別清單 選定類別的演出者 選定演出者的曲目 


<9 Morning 
±Y 8. J 
©Pop 




播放 


群組：播放 SonicStage 中建立的專輯群組曲目 


群組 


£□ My favorite 




►w 



没 Morning 

£□ Single Col lectio 1 

. ► 

Let’s Go I 


±V 8, J 

& Symphony part 2 f 


Si Try This Out f 


回 Pop 

& Love Story 


J3 Too Hard to Say | 

i/\ 

於 /ltrac3plus 

001/012 256kbps 

& Japanese Heart L 


J3 World Son9 [ 

■ 〇〇:〇〇 a 


■ oo：oo a 


► 01:23 S 


群組清單 選定群組中的曲目 播放 


其他 

• “New Tracks ” ：最近（最近5次）傳輸到隨身聽的群組中的曲目 

• “ Bookmark ” ：設為書籤的曲目（關於如何新增書籤，請參閱货第24頁) 


其他 



■ 00:00 困 


当 j New Tracks 



cd Single Collectio 
ti Symphony part 2 
& Lcwe Story 


ti Japanese Heart 
■ oo：oo tM 



群組 (New Tracks ) 
或曲目 ( Bookmark ) 


e： My favorite 


J3Bird Sinss 




J3 Let’s Go 

.► 

1Y 8, J 

J5 Try This Out 


©Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 256kbps 

Ji World Song 

t/+ 

■ 〇〇:〇〇 (m 


► 01:23 S 


選定群組中的曲目 播放 

(New Tracks ) 


續 
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新增書籤 （書籤曲目播放） 

您可以將書籤新增至最愛的曲目以進行播 
放。要播放設有書籤的曲目，請選擇“其 
他”模式（货第21頁）。 


1播放曲目時，如果您要在該曲目新增書 
籤，按住♦或 

書籤編號（設有書籤的曲目數目/可用 
的書籤數目）將會出現，隨後メ（書 
籤）將會亮起。 


2如果要將書籤新增到兩個或兩個以上的 
曲目，請重複步驟1。 

最多可在100首曲目中新增書籤。 

播放設有書籤的曲目 

1重複按下 MODE 選擇“其他”模式。 

2 按下♦或 I 選擇 “ Bookmark ” ，然 
後按下 M 。 

要播放所有設有書籤的曲目，請按下 

► ■〇 

3 按下♦或 i 選擇曲目，然後按下 


移除書籤 

播放曲目時，如果您要移除該曲目的書 
籤，按住 會或暑。 

顯示幕上將會顯示“關閉 ”，， 亦會 
消失。 

m 

只能在播放過程中新增或移除書籤。 
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1 按下 MENU 。 

“功能表”顯示幕將會出現。 


功能表 


播放模式 


音效 

1 

AULS 


嗶聲 


■ 00:00 

国 


2按下♦或♦選擇“播放模式”，然 
後按下 

“播放模式”顯示幕將會出現。 


揺放模式 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

刀 SHUF 

Unit SHUF 

HiSHUF 

■ 00:00 

_ 


3按下會或+選擇播放選項，然後按 
下 

預設值為 “ Normal ” （一般播放）。 


葫 


4 按兩下 menu 移至播放顯示幕，然後按 
下 

播放會依照選定的播放選項開始。 

取消設定 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中的 
“功能表”，返回步驟1之前的顯示幕。 

返回一般播放 

在步驟3中，選擇 “ Normal ” , 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

E3 

當您變更播放模式時，播放單元（货第27頁） 
亦會變更為隨身聽中錄製的所有曲目。 

如果僅要播放選定的播放模式，請在清單顯示幕 
中選擇項目（演出者、專輯、曲目等)。 

續=!^ 


I 播放模式 I 

Normal 


1 Track 

1 

Play Unit 

Hi 

Track SHUF 

刀 SHUF 




■ 〇〇：〇〇 [[j iS HfRal 

播放選項出現。 


式 

模 

放 

播 

項 

選 

放 

播 

更 

變 


聽資曲 
要。細歌 
擇等詳放 
選曲的播 
如歌}'複 
例放式頁重 
，播模27項 »o 
項宇放？選放 
選順播6,放播 
改機 C 2播 II 
播隨頃第的重 
種以選，擇，, 
各後放 (2 選頁 
用然播閱用 28 
使，關參以2 
以曲有請可第 
可歌需，還 r 
您的如料您(@ 
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播放選項 （播放模式） 

播放的曲目範圍 （ C ? 第27頁“播放單元”）視開始播放的模式而定 （® •第21頁)。 


功能表顯示幕/圖示 

説明 

Normal / 無圖示 
(一般播放） 

選定項目之後的所有曲目將按曲目編號順序播放一次。 

如果選擇曲目以外的項目（專輯、演出者等），會從項目的第一 
首曲目開始，按照曲目編號順序將所有曲目播放一次。 

1 Track / 1 
(單曲播放） 

如果選擇-目以外的^目（專輯、演出者等），則只有第一首曲 
目會播放一次。 

Play Unit /[ j =] 

(播放單元播放） 

選定播放單元的所有曲目將按曲目編號順序播放一次。 

Track SHUF / J 3 SHUF 
(隨機播放） 

選定播放單元的所有曲目將按隨機順序播放一次。 

在選擇模式所在的顯示幕中，所有錄製曲目將按隨機順序播放 
一次。 

Unit SHUF / 1|5] SHUF 
(播放單元隨機播放） 

選定播放單元的所有曲目將按所有播放單元的隨機順序播放 
一次。 


26 ct 



什麼是“播放單元”？ 

播放開始時，清單中的所有項目（演出者、專輯、曲目等）均稱為“播放單元”。 
當您變更播放模式時，播放單元會變更為随身聽中錄製的所有曲目。 

播放單元的播放 

範例：選擇演出者模式時 


演出者 專輯 曲目 



所有演出者的所有曲目將 演出者“ Y & J ” 所有專輯 演出者“ Y & J ” 的專輯 

組成一個播放單元。 中的所有曲目組成一個播放 “ Morning ” 中的所有曲 


單元。 目組成一個播放單元。 

選擇 “Play Unit ” （播放單元播放）時 

• 播放將從 “Y & J ” 中的曲 • 播放將從專輯 “ Morning ” • 播放將從專輯 “ Morning ” 

目開始，並在播放完 “The 開始，並在播放完專輯 的第一首曲目開始，並在 

Evenings ” 中所有曲目後 “Lunch Time Song ” 中 播放完所有曲目後結束。 

結束。 所有曲目後結束。 


選擇 “Unit SHUF ” （播放單元隨機播放）時 


• 隨機播放每位演出者的作 
品，演出者的專輯或曲目將 
按順序播放。 

• 隨機播放每張專輯中的曲 
目，專輯中的曲目將按順 
序播放。 

• 隨機播放專輯 “ Morning ” 

中的曲目。 

選擇“曲目 SHUF ” （隨機播放） 

時 


• 隨機播放錄製的所有曲目。 

• 隨機播放“ Y & J ” 所有專 
輯中的曲目。 

• 隨機播放專輯 “ Morning ” 

中的曲目。 


藤 


结 


隨機播放 

例如，要隨機播放隨身聽中錄製的所有曲目，請顯示“其他”以外的模式 （ “演出者”模 
式等），選擇 “Track SHUF ” 作為播放模式，然後開始播放 （ CT 第 25 頁)。隨身聽中錄 
製的所有曲目將按隨機順序播放一遍。 


在演出者清單中， 
錄製的所有曲目將 
隨機播放。 


續 


— 演出查_ 
[± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Euenings 
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重複播放曲目 （重複播放） 

依照货第 25 頁選定的播放選項重複播 
放曲目。 

1選擇要重複的播放選項（货第25頁)。 


2 按下 MENU。 

“功能表”顯示幕將會出現。 



3按下會或+選擇“重複”，然後按 
下 

“重複”顯示幕將會出現。 



4 按下 ♦ 選擇“開啟”，然後按下 


重複 

關閉 


v 開啓 



^ 出現。 


5 按兩下 menu 移至播放顯示幕，然後按 
下 

目前的播放選項將會重複。 


重複所有曲目 

選擇“其他”以外的模式 （ “演出者”模 
式等），然後執行步驟1至5。 

取消設定 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中 
的“功能表”，以返回步驟2之前的顯 
示幕。 

返回一般播放 

在步驟4中，在“重複”顯示幕中選擇 
“關閉”。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 
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變更音效品質與設定 

如需各項設定的詳細資訊，請參閱 
货第30頁。 


1按下 MENU 。 

“功能表”顯示幕將會出現。 


功能表 


播放模式 


音效 

1 

fiULS 


嗶聲 


■ 00:00 

国 


2按下會或 ♦ 選擇項目，然後按下 

► ■〇 

設定選定項目的顯示幕將會出現。 


3按下♦或 ♦ 選擇選項，然後按下 


變更音效品質 

在步驟3後，按下 t 或+選擇選項 
(度 第30頁），然後按下►■〇 
如果選擇 “ Customl ” 、 “ Custom 2” 、 
“ Custom 3” 或 “ Custom 4” ，則可自訂 
音效品質（货第32頁）。 


返回前一個顯示幕 

按下 W 4。 

取消設定 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中的 
“功能表”，返回步驟1之前的顯示幕。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

B3 藤 

如果選定 “ V - SUR ” 或 “Sound EQ ” ，則音效設 结 
定對 MP 3 曲目不起作用。要變更 MP 3 曲目的 
音效品質，請調整 “Digital Sound Preset ” 音 
效設定。 


續 
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設定項目 


項目 

選項（參：預設值） 


(音效設定） 

• 關閉 


以一般音效品質播放曲目。 

V-SUR 2) 

Studio 

( VS ) 

重現録音室音效。 



Live 

( VL ) 

重現音樂廳音效。 



Club 

( VC ) 

重現舞廳音效。 



Arena 

( VA ) 

重現運動場音效。 


Sound 

EQ !) 2) 

Heavy 

( SH ) 

以強勁音效播放曲目，與 “ Pops ” 音樂相比，更強 
調高音與低音。 



Pops 

( SP ) 

以聲樂音效播放曲目，加強中音。 



Jazz 

( SJ ) 

以輕快音效播放曲目，強調高音與低音。 



Unique 

( SU ) 

以特殊音效播放曲目，相對中音而言，更強調高音 
與低音。 



Customl 

( SI ) 

以自訂音效播放曲目（請參閲@第 32 頁以獲得 
詳細資料)。 



Custom 2 

( S 2) 

以自訂音效播放曲目（請參閱@第 32 頁以獲得 
詳細資料)。 


Digital 

Sound 

Custom 3 

( S 3) 

以預設高音與低音音效播放曲目 
(請參閱货第 33 頁以獲得詳細資料)。 


Preset 2) 

Custom 4 

( S 4) 

以預設高音與低音音效播放曲目 
(請參閱货第 33 頁以獲得詳細資料)。 

AVLS 3) 

開啟 


限制最大音量以保護您的聽覺。 

(限制音量） 

• 關閉 


將會變更音量而不限制音量。 

嗶聲 

(操作的聲音） 

• 開啟 


操作隨身聽時會發出嗶聲。 

關閉 


嗶聲已關閉。 

音訊輸出 
(外部音訊輸出） 

♦耳機 


連接隨附的耳機時選擇此選項。 

線路輸出 


使用音源線連接其他装置（如揚聲器）時，選擇此 
選項（货第 35 頁）。 

對比 

(調整顯示幕） 

參 右起 
第二個 


顯示幕使用一般亮度。如果隨身聽機身為黒色，則 
預設值為左起第二個。 


-至+ 


向-方向調整可使顯示幕變亮，向+方向調整可 
使用顯示幕變暗。 


1) 這些設定僅在播放 ATRAC 3 plus 音訊曲目時有效。播放 MP 3 音訊曲目時，這些設定無效。 

2) 顯示幕上的音效設定以括號中的字母顯示（货第 7 頁)。 

3) AVLS 是 Automatic Volume Limiter (自動音量限制系統)的縮寫。 
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項目 

選項 （籲： 預設值） 


背光 

(顯示幕的 LCD 

參自動 

按下某個按鈕，顯示幕會亮起約 10 秒鐘；如果捲 
動曲目標題等，顯示幕會持續亮起。 

背光） 

10 秒 

按下某個按鈕，顯示幕會亮起約 10 秒鐘。即使捲 
動曲目標題等，燈光也會在約 10 秒鐘後熄滅。 


30 秒 

按下某個按鈕，顯示幕會亮起約 30 秒鐘。即使捲 
動曲目標題等，燈光也會在約 30 秒鐘後熄滅。 


關閉 

關閉顯示幕電源以省電。 

反向顯示 

♦正 

字元與圖示顯示為黒色，背景為白色。 


負 

字元與圖示顯示為白色，背景為黒色。 

語言 

日本語 

訊息與功能表以日文顯示。 

(顯 / J 、 語5 ) 

• English 

訊息與功能表以英文顯示。 


Frangais 

訊息與功能表以法文顯示。 


Deutsch 

訊息與功能表以德文顯示。 


Italiano 

訊息與功能表以義大利文顯示。 


Espanol 

訊息與功能表以西班牙文顯示。 


簡体中文 51 5 

訊息與功能表以簡體中文顯示。 


繁體中文 * 

訊息與功能表以繁體中文顯示。 


赴音* 

訊息與功能表以韓文顯示。 


* 視您使用隨身聽的國家/地區而定，上述語言可能不會顯示。 


續 
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自訂音效品質 (Sound EQ - Custom ) 

透過在顯示幕上檢查設定，可分別調整每 
種頻率範圍的音效品質。 

1在“變更音效品質與設定”的步驟2 
中選擇“音效”後 （ CT 第 29 頁）， 
請選擇 “Sound EQ ” 的 “ Customl ” 或 
“ Custom 2” 。 



2按下！◄◄或選擇頻率範圍。 
有六種頻率範圍可供選擇。 

I Lustornl I 


3 1 I I I I I 

n t 爾 - t 涵 -^>- 1 ^- 1 ： 職- 

, 111111 

BASS TREBLE 


► 00:24 画 



頻率範圍 


3 按下會或+選擇音量。 
可選擇的等級有七種。 

_ Custom 1_ 

+3 I ItI I I 

H — | —1233 -SiS- 633 

-3 II I I I I 

BPISS TREBLE 

► 00:33 M 


4 重複步驟 2 與 3 以調整其他頻率 
範圍。 


5 按下 

“功能表”顯示幕將會出現。 

取消設定 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中 
的“功能表”，以返回步驟1之前的 
顯 7 J ^ 幕。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

■ 

• 如果音量調高後造成聲音失真，請調低音量。 

• 如果覺得 “ Customl ” 或 “ Custom 2” 音效設定 
與其他音效設定之間的音量有所不同，請根據 
您的喜好調整音量。 


▲ 

音量等級 

★ 
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調整高音與低音加強 

(Digital Sound Preset ) 

您可以根據個人喜好預設高音與低音等 
級。在查看顯示幕的同時調整加強設定。 

1在“變更音效品質與設定”的步驟2 
中選擇“音效”後（货第29頁）， 
請選擇 “Digital Sound Preset ” 的 
“ Custom 3” 或 “ Custom 4” 。 



預設值 

音效 

品質 

Custom 3 

( S 3) 

Custom 4 

( S 4) 

關閉 

(NORMAL 

SOUND ) 

低音 

+1 

+3 

±0 

高音 

±0 

±0 

±0 


2按下！^或►►•選擇 “ Treble ” 或 
“ Bass ” 〇 

您可以調整高音與低音的音效品質。 



3按下♦或 ♦ 選擇音量。 

可選擇的等級有八種。 



音效品質_加強等級_藤 

低音 _ _4至+3 _漭 

高音 -4 至+3 


4 按下 

“功能表”顯示幕將會出現。 

取消設定 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中 
的“功能表”，以返回步驟1之前的顯 
示幕。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

El 

• 高音與低音分別出現在 “ Custom 3” 或 
“ Custom 4” 圖表的左右兩端。您不能分 
別調整高音與低音之間的等級，因為所有 
等級與高低音等級相連結，將會自動變更。 

• 如果音量調高後造成聲音失真，請調低音量。 

• 如果覺得 “ Custom 3” 或 “ Custom 4” 音效設定 
與其他音效設定之間的音量有所不同，請根據 
您的喜好調整音量。 
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其他功能 


將音訊資料傳回到電腦 

音訊資料可以傳回到電腦上的 SonicStage 
“我的曲庫”。 


“傳輸” “ATRAC Audio Device ” 



1將隨身聽連接到電腦（請參閱“將音 
訊資料傳輸到隨身聽”中的步驟1與 
2，货第14頁）〇 


2按一下 SonicStage 視窗右側的 
“傳輸”。 

螢幕將切換到“傳輪”視窗。 


3從 SonicStage 視窗右側的傳輸目的地 
清單中選擇 “ATRAC Audio Device ” 。 


4 按 _ 下 SonicStage 視窗右側 Network 
Walkman 清單中要傳輸到“我的曲庫” 
的曲目。 

要傳輸多首曲目，在選擇曲目的同時 
按住 “ Ctrl ” 鍵。要傳輸專輯的所有 
曲目，請按一下該專輯。 


5 按—下 SonicStage 視窗上的 


開始傳輸步驟 4 中選定的曲目。 
您可以在 SonicStage 視窗上檢查傳 
輸狀態。 

停止傳輸 

按一下 SonicStage 視窗上的 


從隨身聽上取下 USB 轉接器 

按壓兩側的灰色按鈕，向內推 USB 轉接 
器，然後將其向外拉出。 



m 

• 從另一台電腦傳輸到隨身聽的曲目無法傳輸到 
您電腦上“我的曲庫”中。 

• 請勿在傳輸資料時拔下 USB 纜線或 USB 轉接 
器。否則，正在傳輸的資料可能會損毀。 
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連接其他装置 

您可以透過立體聲音響來聆聽曲目，並 
可將隨身聽上的曲目錄製到 MD 或録音 
帶中。請參閱要連接的装置所隨附之使 
用説明書。 

請務必關閉所有装置電源，然後按以下 
所述進行連接並變更設定。 

_連接到0 (耳機)/ 



MD 錄放隨身聽、 AV 擴音 
器、主動式揚聲器、卡式 
録音機等。 


您必須變更“功能表”顯示幕中的“音訊 
輸出”設定，才能將音效輸出到連接的裝 
置。“音訊輸出”的設定如下所示。要變 


更設定，請參閱货第 

29頁。 

連接装置 

設定 

耳機 

耳機 

使用連接線連接的装置 

線路輸出 


連接另一個装置時，請將其設定為“線路 
輸出”。設定為“線路輸出”時，無法調 
整音量，“音效”中的設定無法使用且不 
起作用。 

m 

• 將隨附的耳機連接到隨身聽時，請勿將“音 
訊輸出”設定為“線路輸出”。如果將其設 
定為“線路輸出”，就無法調整音量，且聲 
音會失真並伴有雑音。 

• 播放前，請將連接装置的音量調低，以免損壞 
連接的揚聲器。 


M 彦 S 無 
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儲存音訊檔案以外的資料 重設為原廠設定 


您可以使用 Windows 檔案總管，將資料從 
電脳的硬碟傳輸到隨身聽的內建硬碟中。 
隨身聽的內建硬碟在 Windows 檔案總管 
中會顯示為外接式磁碟機（卸除式儲存 
装置)。 

m 

• 使用 Windows 檔案總管操作隨身聽的硬碟 
時，請勿使用 SonicStageo 
• 使用檔案總管傳輸到隨身聽的 WAV 與 MP 3 
檔案將無法播放，請使用 SonicStage 進 
行傳輸。 

• 請勿在傳輸資料時拔下 USB 纜線。否則，正 
在傳輸的資料可能會損毀。 

• 請勿在電腦上初始化隨身聽硬碟。 


將“功能表”顯示幕中的所有設定重設為 
原廠設定。 


1在隨身聽停止播放時按下 MENU 。 

“功能表”顯示幕將會出現。 


功能表 


播放模式 


音效 

1 

PULS 


嗶聲 


■ 00:00 

国 


2按下會或+選擇“格式”，然後按 

下►■〇 

“格式”顯示幕將會出現。 

I I 


原廠設定 


初始化硬碟 


■ 〇〇:〇〇_ a 


3 選擇“原廠設定”後按下►■〇 

“原廠設定”顯示幕將會出現。 


原廠設定 


還原 

原廠設定 
繼續？ 


厂是1 \^m 
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4 按下！^選擇“是”，然後按下 

► ■〇 

此時會出現訊息，隨後會出現“格式” 
顯 / J 、' 幕。 

取消設定 

在步驟 4 中選擇“否”，然後按下 
►国。“格式”顯示幕將會出現。 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中 
的“功能表”，以返回步驟1之前的顯 
示幕。 


返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

El 

您無法在播放時重設為原廠設定。 


初始化硬碟 


您可以初始化隨身聽的內建硬碟。如果初 
始化硬碟，其中儲存的所有音訊資料及其 
他資料均會清除。請務必在初始化之前檢 
查硬碟中儲存的資料。 

如果曲目因初始化而被清除，在將隨身聽 
連接到電腦時， SonicStage 會將這些曲目 
視為要傳回到電腦的曲目。因此，剩餘可 
傳輸數量會自動増加。 

1在隨身聽停止播放時按下 MENU。 

“功能表”顯示幕將會出現。 

[ 功能表 

播放模式 I 

音效 ■ 

AULS 

嗶聲_ L 

■ 00:00 M 

2按下會或♦選擇“格式”，然後按 
下 

“格式”顯示幕將會出現。 


初始化硬碟 


■ 00:00 
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3 按下+選擇“初始化硬碟”，然後按 
下 

“初始化硬碟”顯示幕將會出現。 

I 初始化硬碟 1 


4按下！^選擇“是，然後按下 

► ■〇 


初始化硬碟 


初始化硬碟 
會刪除 
所有曲目 


5按 下！^ 選擇“ 是”， 然後按 下 

► ■〇 

此時會出現訊息，隨後會出現“格式” 
顯 7 K 幕。 

取消設定 

在步驟5中選擇“否”，然後按下 Mo 
“格式”顯示幕將會出現。 

按下 MENU 返回“功能表”顯示幕。 

按住 MODE 或按下“功能表”顯示幕中的 
“功能表”，以返回步驟1之前的顯示幕。 

返回選擇模式所在的顯示幕 

按下 MODE 。 

m 

• 請勿在電腦上初始化隨身聽硬碟。 

• 您無法在播放時格式化硬碟。 

• 如果初始化隨身聽，所有音訊資料及音訊資料 
以外的檔案均會刪除。 


匕？ 
i 碟續 
初硬繼 


是 
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其他資訊 



- 4滑開側面擋片（①）並取出本隨身聽側 

有關處置装置的注意事項 面上的兩顆螺絲（@)。 



5用手指將底部推入隨身聽，並按下列箭 
取出内建充電電池 頭所示方向拉出隨身聽内部。 



1 
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7 取出內建電池。 



8拉動電池與隨身聽之間的連接線以分開 
接頭。 



40 ct 




故障排除 


如果隨身聽發生故障， 

請嘗試下列解決方法。 

1將 BUILT-IN BATTERY 開關設定為 OFF , 然後再設定為 ON 。 設定為 OFF 時，資料不會 
遺失。 

2檢查“故障排除”中的症狀。 

3如果問題仍然存在，請就近與 Sony 經銷商聯絡。 

電源 


問題 

起因與/或更正措施 

CHG 指示燈未亮起。 

+ USB 轉接器的端子髒了。使用柔軟的乾布擦拭。 

+隨身聽未連接到 USB 轉接器。穩固地插入 USB 轉接 
器，直到其到達末端並卡入定位（货第8頁)。 

CHG 指示燈閃爍。 

+温度不適合。在5到 35° C 之間的環境温度下為電池充電。 

電池壽命過短。 

今操作温度低於 5° C 。 這是電池特性的原因，不是故障。 

今長期未使用隨身聽。重複充電與放電即可改善電池效能。 

4電池需要更換。請就近與 Sony 經銷商聯絡。 

今電池充電時間不夠。隨身聽需要15分鐘的時間來檢查電 
池狀況以便在快速充電開始之前對電池提供保護。對電池 
充電，直到電池充足電（直到 CHG 指示燈熄減)。 



音效 


問題 


起因與/或更正措施 

無聲音。聽到雜音。 


+音量設定為零。調高音量（货第 18 頁)。 

未正確連接耳機插頭。請將耳機插頭穩固地連接到 

0 (耳機)/ LINE OUT 插孔（货第 18 頁)。 

4 耳機插頭髒了。使用柔軟的乾布清潔耳機插頭。 

-> 硬碟中未儲存音訊資料。 

音量不増大。 


+ “ AVLS ” 設定為“開啟”。將其設定為“關閉” 

(货第 30 頁）。 

耳機的右聲道無聲音。 


未正確連接耳機插頭。請將耳機插頭穩固地連接到 

0 (耳機)/ LINE OUT 插孔（货第 18 頁）。 

無法調整音量。 


^ “音訊輸出”設定為“線路輸出”。使用連接装置上的 
音量控制鈕調整音量，或將“音訊輸出”設定為“耳機” 

(货第 30 頁）。 

使用與立體聲音響連接的随身 
聽時，聲音失真或有雑音。 

^ “音訊輸出”設定為“耳機”。請將其設定為“線路輸出” 

(货第 30 頁）。 

播放 MP 3 音訊曲目時，即使設 
定了 “音效”中的“虛擬環繞 
聲”與“音效均衡器”，聲音 
也不會變更。 

在播放 MP 3 音訊曲目時，只有“數位音效預設”中的設定 
起作用（货第 30 頁）。 

操作/播放 

問題 


起因與/或更正措施 

按鈕不起作用。 


+按鈕已鎖定。將 HOLD 開關滑回原位（货第 19 頁)。 

發生濕氣凝結。將隨身聽擱置幾小時，直至濕氣蒸發。 

+剩餘電池電力不足。請為電池充電（货第 8 頁)。 

4 隨身聽連接到已開機的電脳時，如果 USB 轉接器連接到 
随身聽，按鈕操作將無效。從隨身聽上取下 USB 轉接器 
(货第 9 頁）。 

播放突然停止。 


+剩餘電池電力不足。請為電池充電（货第 8 頁)。 

4 嘗試播放本隨身聽無法播放的 MP 3 音訊曲目時，播放將會 
停止。請按下以選擇其他曲目（货第 19 頁)。 

背光未開啟。 


+ “背光”設定為“關閉”。請將其設定為“自動”、 

“10 秒”或“ 30 秒”（货第 31 頁）。 

標題顯示“口”。 


内含無法在隨身聽上顯示的字元。請使用 SonicStage 軟 
體用適當的字元重命名標題。 
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顯示幕關閉。 

今在停止模式下，如果約30秒（使用電池）或約3分鐘 
(使用 AC 變壓器）内未進行任何操作，顯示幕將自動關 
閉。捲動曲目標題等時，顯示幕電源會在捲動完成約30 
秒或約3分鐘後關閉。另外，按住 MENU 也將關閉顯示 
幕。在所有情況下，按下任何按鈕即可再次開啟顯示幕。 

連接電腦 /SonicStage 

問題 

起因與 / 或更正措施 

無法安裝 SonicStage 軟體。 

+使用了與軟體不相容的作業系統（货第10頁)。 

+所有 Windows 應用程式均未關閉。如果其他程式正在執行 
時開始安装，則可能會發生故障。特別是對於需要佔用大 
量系統資源的程式（如防毒軟體），更會出現這種情況。 

4電腦硬碟沒有足夠的空間。需要200 MB 以上的可用空 
間。請刪除電腦上不必要的檔案。 

安裝似乎在尚未完成之前即已 
停止。 

今查看安裝視窗下方顯示的錯誤訊息。請在按住 “Alt” 鍵 
的同時按下 “Tab” 鍵。如果出現錯誤訊息，請按下 
“Enter” 鍵。安裝將繼續進行。如果沒有訊息，則表示安 
裝仍在進行。請等待更長時間。 

電腦顯示幕上的進度列沒有移 
動。電腦存取指示燈持續幾分 
鐘未亮起。 

今安裝在正常進行。請稍候。視光碟機或系統環境而定，安 
裝過程可能需要30分鐘或更長時間。 

使用 USB 纜線連接到電脳 
時， “PC 連線”未顯示。 

+請等待 SonicStage 軟體的驗證。 

今電腦正在執行另一應用程式。請稍等一段時間或重新連接 

USB 纜線。如果問題仍然存在，請拔下 USB 纜線，重新啟 
動電脳，然後重新連接 USB 纜線。 

+未正確連接 USB 纜線。拔下 USB 纜線，然後重新連接。 

+使用了 USB 集線器。不保證能順利使用 USB 集線器連接。 

請將 USB 纜線直接連接到電脳。 


續=!^ 
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問題 

起因與/或更正措施 

連接到電脳時，隨身聽不被電 
腦識別。 

+ USB 轉接器未正確連接到随身聽。穩固地插入 USB 轉接 
器，直到其到達末端並卡入定位（货第 8 頁)。 

+未正確連接 USB 纜線。拔下 USB 纜線，然後重新連接。 

4使用了 USB 集線器。不保證能順利使用 USB 集線器連 
接。請將 USB 纜線直接連接到電脳。 

4未安裝隨身聽的驅動程式檔案。使用隨附的 CD-ROM 重新 
安裝隨身聽的 SonicStage 軟體（旁第 11 頁），以便一 
起安裝驅動程式。 

4 SonicStage 軟體的安裝失敗。中斷隨身聽與電脳的連接， 

然後使用隨附的 CD-ROM 重新安裝軟體（货第 11 頁)。 

4將 BUILT-IN BATTERY 開關滑到 ON 位置。 

您無法從電腦將音訊資料傳輸 
到随身聽。 

+未正確連接 USB 纜線。拔下 USB 纜線，然後重新連接。 

今曲目已傳輸到隨身聽三次。將曲目傳回電腦以增加可傳輸 
數量（货第 34 頁），然後再次將曲目傳輸到隨身聽。 

今随身聽硬碟的可用空間不足。將任何不必要的曲目傳回電 
脳，以增加可用空間（货第 34 頁）。 

+已經傳輸了 65535 首以上的曲目或 4096 個以上的群組 
到隨身聽硬碟。或者已經傳輸了 999 首以上的曲目到一 
個群組。 

+由於版權所有者設定的限制，可能無法傳輸限定播放時間 
或播放次數的曲目。如需有關每個音訊檔案設定的詳細資 
料，請與經銷商聯絡。 

可傳輸到隨身聽的曲目數不多 
(可用錄製時間過短)。 

^隨身聽硬碟的可用空間不足以儲存您嘗試傳輸的音訊資料 
的大小。請傳回任何不必要的曲目，以增加可用空間 
(CT 第 34 頁）。 

^隨身聽的硬碟儲存了音訊資料以外的資料。請將音訊資料 
以外的資料移到電脳以增加可用空間。 

您無法從隨身聽將音訊資料傳 
回電脳。 

■» 將用於傳輸到隨身聽的電腦以外的電脳選擇為傳輸目標。您 
無法將音訊資料傳回用於傳輸到隨身聽的電脳以外的電脳。 

音訊資料已從用於傳輸到隨身聽的電脳中刪除。如果曲目 
已從用於傳輸到隨身聽的電腦中刪除，則無法將音訊資料 
傳回電脳。 
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問題 

起因與 / 或更正措施 

隨身聽連接到電腦時，音訊資 
料傳回電脳，剩餘可傳輸數 
量在沒有操作的情況 下 偶然 
增 加。 

4如果使用安裝在用於傳輸到隨身聽的電脳以外的電脳上的 
SonicStage 軟體從隨身聽中刪除了曲目，當隨身聽連接到 
用於傳輸到隨身聽的電腦時，曲目將自動傳回。因此，剩 
餘可傳輸數會自動増加。 

隨身聽連接到電脳時，隨身聽 
的操作不穏定。 

♦ 使用 USB 集線器或 USB 延長線。不保證能順利透過 USB 集 
線器或 USB 延長線連接。請將 USB 纜線直接連接到電脳。 

隨身聽連接到電脳時，電腦螢幕 
上顯示“無法驗證裝置/媒體，’。 

♦隨身聽未正確連接到電脳。請結束 SonicStage 軟體，並 
確認 USB 纜線的連接。重新啟動 SonicStage 軟體。 

其他 

問題 

起因與 / 或更正措施 

隨身聽操作時無嗶聲。 

+ “嗶聲”設定為“關閉”。請將其設定為“開啟” 

(货第 30 頁）。 

隨身聽或 USB 轉接器發熱。 

+隨身聽與 USB 轉接器在電池正在充電以及剛剛充完電之後 
會發熱，這是因為快速充電的緣故。除此以外，隨身聽與 

USB 轉接器在傳輸大量曲目時也會發熱。請將隨身聽擱置 
一段時間。 

聽到隨身聽内部發出聲音。隨 
身聽晃動。 

4隨身聽的內建硬碟移動時，您可能會聽到操作的聲音，且 
隨身聽出現振動。這並不是故障。 


M 商 ' WE 
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錯誤訊息 



如果顯示幕上出現錯誤訊息，請按照下列説明進行。 


訊息 

含義 

更正措施 

AVLS 無音量 
操作 

音量超過 AVLS 的最大音量。 

+將 “AVLS” 設定為“關閉” 

(货第 30 頁）。 

書籤已滿 

書籤數量超過限制。 

4移除不必要的書籤（货第 24 頁)。 

無法操作停止 

播放期間在“功能表”顯示幕中選 
擇了 “格式”。 

+停止播放，並再次選擇“格式”。 

停止時無法 
操作 

您嘗試在隨身聽停止時新增書籤。 

^在播放期間新增書籤 
(货第 24 頁）。 

無法播放 
連接至 PC 

隨身聽中的時鐘不運作。 

今 連接到電脳（货第 14 頁)。 

無法播放曲目 
錯誤 

音訊資料損壊。 

^再次將音訊資料傳輸到隨身聽 
(货第 14 頁）。 

無法播放裝置 
上的曲目 

• 不允許在隨身聽上播放該曲目。 

• 播放限定播放次數的曲目。 

^您無法播放不允許在随身聽上播放 
的曲目。 

無法播放 
無法用於播放 

您嘗試在曲目的限制播放時間範圍 
之外播放曲目。 

^限定播放時間的曲目只能在指定的 
播放時間內播放。 

充電 

5°C - 35°C 

41F - 95F 

在温度超過 5 到 35°C 範圍的環境 
下為隨身聽充電。 

+在 5 到 35°C 之間的環境温度下充 
電。 

連接 AC 變 
壓器 

• 隨身聽連接到電脳，但是 AC 變 
壓器未連接到 USB 轉接器的 DC 

IN 插孔。 

• AC 變壓器與 USB 轉接器的連接 
中斷，而隨身聽連接到電脳。 

今將 AC 變壓器連接到 USB 轉接器 
(货第 14 頁）。 

硬碟可寫入 

5°C - 35°C 

在温度超過 5 到 35°C 範圍的環境 
下將音訊資料傳輸到隨身聽。 

+在 5 到 35°C 之間的環境温度下操 
作。 
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訊息 

含義 

更正措施 

硬碟初始化不 
正確 

• 隨身聽硬碟未正確初始化。 

• 隨身聽硬碟在電腦上進行初始化。 

• 隨身聽硬碟未初始化，因為已被 
變更。 

重新初始化隨身聽硬碟 
(货第37頁）。 

HOLD 

HOLD 開關設定為 ON 。 

4朝箭頭所示相反方向滑動 HOLD 開 
關，解除鎖定控制鈕 
(货第19頁）。 

LINE OUT 無法 
操作 

“音訊輸出”設定為“線路輸出” 

時，您嘗試變更音量或“音效”的 
設定。 

♦將“音訊輸出”設定為“耳機” 

(货第30頁）。 

LOW BATTERY 

沒有剩餘電力。 

+為電池充電（货第8頁)。 

超過最大群 
組敷 

群組（專輯、演出者等）數超過限 
制（8192)。 

♦清單顯示（曲目清單除外）中的項 
目總數超過81920檢查“模式”並 
將任何不必要的曲目傳回電脳（货 
第34頁）。 

系統檔案不符 

系統檔案中有不相符項。 

4初始化隨身聽硬碟（货第37頁)， 
然後再次將音訊資料傳輸到隨身聽 
(货第14頁）。 

找不到資料庫 

中斷與電脳的連接時，沒有曲目傳 
輸到隨身聽，或缺少“模式”資 
訊。 

4將音訊資料傳輸到隨身聽 
(货第14頁）。 

無曲目 

曲目清單中無曲目。 

♦移至有曲目的曲目清單。 

4將音訊資料傳輸到隨身聽 
(货第14頁）。 

系統錯誤 
<編號 ***> 
(編號在括號中 
顯示。） 

系統出現錯誤。 

+記下編號，並就近與 Sony 經銷商 
聯絡。 
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規格 



可錄製的最大曲目數（近似値)* 

ATRAC 3 

ATRAC 3 p 1 us 

MP 3 

5 000 
(132 kbps) 

2 500 
(256 kbps) 

5 000 
(128 kbps) 

6 000 
(105 kbps) 

10 000 
(64 kbps) 

10 000 
(64 kbps) 

10 000 
(66 kbps) 

13 000 
(48 kbps) 



* 傳輸四分鐘曲目時 

取樣頻率 

44.1 kHz (ATRAC3plus )、 32/44.1/48 kHz (MP3) 


音訊壓縮技術 

自適應變換聲編碼 3plus (ATRAC3plus )、 

MPEG-1 音頻動態壓縮第 3 層 (MP3) 

頻率響應 

20 到 20 000 Hz 

( 在播放期間測量單一訊號） 

輸出 

0 ( 耳機 )/ LINE OUT* ： 立體聲迷你插孔 /194 mV 
* 插孔用於耳機與 LINE OUT 。 

操作温度 

5 到 35°C 

電源 

DC IN 6 V ( 内建充電電池供電） 

電池壽命（連續播放） 

ATRAC3plus 格式 （48 kbps): 約 30 小時 
MP3 格式 （128 kbps): 約 22 小時 

尺寸 

不含突出零件： 

90.0 x 62.1 x 14.8 ( 最薄部分 13.8 )公釐 
( 寛 / 高 / 深） 

含突出零件： 

90.8 x 63.4 x 15.7 公釐（寛 / 高 / 深） 

重量 

約 130 克 

由 Dolby Laboratories 取得美國與其他國家之 
專利授権。 

設計與規格如有變更，恕不另行通知。 


索引 

符号 

<1> ( 專輯 ） 21 

t ( 演出者 ）21 

画（電池 ）9 

/ ( 書籤 ）24 

© ■ 別 ）21 

£□ ( 群組 ）21 

tlJj ( 新曲目 ）23 

M ( 播放單元播放 ） 26 

Hi SHUF ( 播放單元隨機播放 ） 26 

^ ( 重複 ）28 

J2 SHUF ( 隨機播放 ） 26 

1( 單曲播放 ）26 

1 Track 26 

A 

AC 變壓器 6，8 
Arena 30 
Artist 23 
ATRAC3plus 19 
AVLS 30 

B 

Bookmark track play 24 

c 

CD-ROM (SonicStage) 6 
Club 30 

D 

Deutsch 31 

Digital Sound Preset 30, 33 

E 

English 31 
Espanol31 

F 

Frangais 31 

H 

Heavy 30 
HOLD 功能 19 

I 

Italiano 31 

J 

Japanese 31 

K 

Korean 31 
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Live 30 

M 

MP319 


New Tracks 23 

P 

Pops 30 
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司叫1蛩外昝計企司7卜晉皇呻外ス 1巧 
早•^ス1立. 
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夸苟蛰与卒，夸祖ス1社叫 
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晉剖0|0]0||人 1 USB 01 S 日暑呈 E | 岢 

USB 叫啯 B] せ考勻詞碑硐导音午芒せ 
砷叫1スう钍号幺呈望效钭外 ti] •眢考幺呈守 
7刚仝. 



USB21SUHE1BI #2 

智畀詞署片卫 USB 矧叫彗咅智畀司叫 1 

ゼ省許4入1仝 (CT 14砷叫ス 1).USB 4嗜 

詞勻 CHG 片ス 1迸ズ| tiflB ] 司夸笱 

°1ス1砷皂夸苟司•芒矧钟5ス1社省 

旬 1 -1钭.1■司 1叫叫吲 AC 苟省叫嗜司暑省 

4赴与卒， AC 笱省叫啯詞叫 1叫笱省叫 

罟苷蜀 M 钭. 

FCT 

• USB 省省呈 tiflE 彳司署夸祖蛰与卒，智畀詞吲 
ス i 吾音与芒祖祖。1早号許电夸祖ス1社叫智 

省^14 . 

• USB 另省呈邯詞司詈夸边蛰砷吲芒叫厶皂 
晷与叫 1砕珅夸袒闪吾钍省中匁告^14 . 

• 吾司1 0 1°1詈智畀詞叫1呀ス1社句省許爿夸苟蛰 
与卒，晉珅叫 0 ] 勾碎省音嘹ス1許フ1钥蚓夸祖 
°1晉任省中匁合 W 呌.叫剋与早吲芒 CHG 
^^. 7 } 1■司1 0 14°11ス i USB 

1■登司許卫叫:^ 3王714鼓471 • 呌ス1夸边 
音 X| 碑許4ス1义. 

• 晉司1叫4晉 37M 叫せスト告許ス 1盆音与 
卒叫 1芒 BUILT-IN BATTERY 厶孕戈1# 
OFF 呈璧$許爿 a]]E 彳司勻勺苦4許署吲 
嘹許4ス1立. 

• 夸苟ス 1芒平孕芒：£7卜5 ~ 35°C^1 赴与叫 1叫 
夸迓許4ス1仝. 


AC 3 S ! 013 B 10 II 印包哲卫 AHf 

• 晉钊叫4珥哲列刘罟钽 AC 苟省叫嗜 
司珥 USB 叫 1 3司钍ス]•普許 g 叫义.钭芒 
AC 苟省4嗜司畺スト音許 1 d i •司1叫4 
勻立砷吾皆省！皇中匁告 q 邙. 



• 晉司1 0 1叫外匁じう司•王芒4互叫适 
省勻叫匁芒赶晉司 1叫叫芒 AC 苟省(平 
苟省）叫1适省钽せ砷3 M 砷. 

• 晉司1叫叫詈せ叫社ス]•普許ス 1铨音与早 
叫1芒苟省音荖司許4人1仝.司 1 d 芒4互 
勻 AC 笱省叫啯司芒叫嗜司1•司ュ署 
杳 JI 娜4ス1立.省邙 HH 1- 杳外皆フ1 

ス 1口！^人'!立. 

_己 i£i y 各否智弩 ei 

tifl E ] 司勻せ芒苟省芒句土 f •司1叫叫1显ズ| 
苟 M 句■•召窄互ス1赴 0 1も 1 •企跫牛咢せ各 
苟司叫读叫企:5■钽 5 0 jq 呌. 

_—► ¢3—> d -^ O —► 



*剜と#刮叫叫1 “ tiflE ^ 司早夸”叫迸スう 
ゼ皇咅叫音訇 q 钭. 

砷 El 司 7} 企2_勻钽呌叫夸苟許 S ス1义. 

• iq^# 51101011星人1勻芒次各 rfletajo] ^ 
tiflEiB] 祖省呌.吲詈吾叫，赴赴。1弩兮 
砷詞司祖省勻4登勻1音次各外 1 ^ 
叫. 

• 碑吾せ^ H1 ^ ^^1せ芒祖省旦4 4土# 
司1叫/！*音叫 M* 巧砷晉叫 : 1■中匁合 M 呌. 

_ 己 | 中 9(3 舎外苔 ) 

ATRAC3plus 48 kbps^l ス 1H ス1社芒 

钟30入1社 0 許. MP 3 128 kbps 勻ス H 

，ス1社芒砷22ス1社 0 JM 砷. 

叫ス1社芒晉司1叫4勻ス1•音呦嗜吲呌斗 

皆 5] •岑 q ^. 
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笤畀 Ejoil SonicStage 智大 1 

刘罟钽 CD-ROM 音4普許爿 SonicStage 詈芍畀司叫1省 戈 1許4ス1仝. 

哲人|仝铛哥岧否叫 

钭咅ス1と皂晷与〇1省立蝥 q 钭. 

苕吞 E 1 

IBM PC/AT 王芒皇晷 

• CPU： Pentium II 400 MHz 叫せ (Pentium III 450 MHz 叫せ抑) 

• 許三旬厶彐三司•叫旦吾社： 200 MB 叫せ (1.5 GB 叫せ爷せ）（省豆赴罟 
社各 Windows 硐苟琪許三句と丑叫 1 ス 1呀钽咅計碎省勾中叫 1呌珅蚪晉 
叫.） 

• RAM： 64 MB 叫せ (128 MB 叫せ射) 

フ1許 • CD 三司•叫旦 (WDM 叫 1勻赴司ス11ス114 7 }^-) 

• スト岳 H ヲ1•三 

• USB SB(Hi-Speed USB ス1 省） 

岳9綱 

#卫 ス1璧ヌ 1: 

Windows XP Media Center Edition 2005 /Windows XP Media Center 
Edition 2004/ 

Windows XP Media Center Edition/Windows XP Professional/ 
Windows XP Home Edition/Windows 2000 Professional/ 

Windows Millennium Edition/Windows 98 Second Edition 

卵 

High Color(16 bit) 叫せ， 800 x 600 叫せ （1024 x 768 HB 叫せ 

抑) 

フ 1玛 

• 剋詞嗖砷スぅ1土：噶吾哥， EMD ス切1厶曳 CDDB 普 
• WMA 碎省ス A， 普幺呈璧ヌ 1钽 Windows Media Player (坤笱 7.0 叫せ） 


• SonicStage 芒 4 咅赴与叫 1 ス i ス1省珣ス1盐告^ 14. 

-孕叫 1星ス1钽岳匀邓洲叫匀勻岳噌蚓冲 

- 7fl 剋司仝呈〒夸赴 PC 王芒岳勻蚓刈 

-省绅冲蚓 7] ■智刘赴岳匀棉刈勻まユ司 1叫三赴与 

- 4吾早旬赴与 
-4 吾 3 .^] ^ 

- Macintosn 

• Sony 芒叫と皂豆〒スト哿音钍夸許芒 £€• 智畀司叫1ス i 今 1 •吾4哲叫戠咅音旦呀許ス 1盆合 M 呌. 

• Windows XP/Windows 2000 Professional 却 NTFS 芏哎芒显爸(杳卫ス 1) 璧窄幺呈钍スト普蛰中 

• Windows 2000 Professional スト音スト芒叫仝判叫畺スト普許フ1苟叫1叫叫厶埤3叫せ勻司苟音 
省戈1許4人1企. 

• Sonyt 智畀 E] 叫 1州 X| と皂省人1吾句;，省苟 SH 王芒詞邙省祖 SH フ1苦叫4哲银。]砷吾黾音 
旦せ斜ス 1盆告 M 钭. 
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SonicStage 智大 I 

SonicStage 仝钊^署省戈 1 許フ 1 苟吲 

邙咅ス1•哿音辞尅斜4ス 1A . 

• 呌芒仝刻署2■平吾豆許4ス1仝. 
呌叫司と宅スト企 H 巨钊叫 H S 芒せ勻 
ス1土哮司仝と詈省丘呈許 H 呈吾豆許 
制仝. 

• 邛罟钽 CD-ROM 音ス)•音許爿 
SonicStage 詈智戈1許 S 人1立. 
-OpenMG Jukebox 王 t SonicStage 
7 } ス i 戈1司 q at 与早，ス 11至岳フ1告勻 
ス11硐笱 0 1フ1否全钊 M 詈31眷 
抖 

-SonicStage Premium, SonicStage 
Simple Burner, MD simple Burner 
7 } ス i 戈 1 司叫匁芒与早，叫全 H 互钊4 
碎 SonicStage 7 } 吾吞許月1 
-フ1否仝 HM 刻4呈吾咢赴仝3仝砷 
叫司芒ユ邙呈ス1•音鸷中匁钭.ユ 
司 i 4 蚓吩外省叫 1ス1全4全句1叫司署 
埤匀鸷衣音爷せ晳 q 砷.砷叫詞吗匀 
叫1邙赴 " Ml 普芒 SonicStage 王舍曾吲 
スう “tfl 斗叫旦司司吗ぢ” - とョ_ 

叫 1 砷叫 E1 吗ま ” 音咎王許 4 ス 1 立 . 


1 苕畀日喜内卫 Windows 喜人 I 马钭 41 
人 12 


2 苕畀句 £| CD 三玛 0IM01I 邛吾呂 CD- 
ROM# *go4lA|S. 

智戈1 H 呈ュ荀叫ス]•吾立至ス1碑 SlJl 
ス d 祠香〇1砷珅せ q 钭. 

ス1勻叫14斗亏 7] •署ゼ砷許芒香叫舛 
中 a 舍 q 砷. 〇1钽与+，斟电吲 
显 X|£] 芒ス1匀咅砕旦 gx| 立. 



4 “SonicStage 智文 I ”署音司钭卫丑 
人 I 呂ス m 香叫巨包人 is. 

“SonicStage 智戈 1” 

C^sonfcstaae I 



— II 1 一一，斟 ■ ict —— | 


ス 1智音平勻盈蚓ズ I 立. 

ス1勻叫1冲钟 “ SonicStage 智ず 0 1 
勻勻硐导叫芊勻ユ甸碎钭1•牛匁 

叫と皂晷与叫 1呌斗省戈1全豆 X | 社芒 
20 — 30吾3王省旬4砷. 

省戈 1外咎豆钽卒叫 1钍宅畀詞詈钭ス1 
ス1砷部吋眢 M 钭. 

^} 晉叫 1罟冽外蛰4赴与早“罟 
月1さ！!省”（货43坤 0 1ス1)咅咎王許 
制仝. 

智大 I nm \ 哲卫人卜 s 

SonicStage 署省戈 1許 1 d “OpenMG 
Secure Module ” 0 1智ヌ 
SonicStage 署智祠冲フう管 11 D OpenMG 
Secure Module 芒邙芒仝 H 巨钊叫 7] •入]* 
普鸷牛王付刘許ス 1口]•召ス1全. 
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苕畀 Ei 豆 2[| SD ||0 |Ei フ f 
取フ I 

立句立 CD^l 句1叫司）音智 

胥詞許 三三 5] •叫旦勻 SonicStage “q 
斗叫旦司司”至号咅曳ス 1せ晳 M 砷. 

剋詞项，毛畀司勻司•三勾と丑吾钭€■省 
芒勻互马咅号咅許フう砷 7)-^4 中王 a 
告ス Ml 赴4普芒 SonicStage 左■咅 
蛩咅咎王斜4ス1义(货16到 1叫ス 1). 


“咅砷超芒” 超芒昱入1 




“CD 3 旦 ” 

“辱与/ 叫巨 苟舍” 


1 “人|马”- U S . B 三呈ユ習” * _ 
“SonicStage” - “SonicStage” 
署ど司钭41入 |2. 

SonicStage7} 

0 1苟硐苟勻 SonicStage 署スト普許 t 
与早， SonicStage 署智ヌ1赴卒钮詞 
咅ス1碑管 11 1 ]“SonicStage 砕省运寄: 
王干”** ^-〇] i 4 司•せ M 4. 哲勻ス 1省 
音呌兰4ス1立. 



* Windows Millennium tdit 1011 /Windows 
2000 Professional/Windows 98 Second 
Edition 勻与早 “ 三呈ユ荀”叫星ス 
** 叫王子芒 SonicStage2.0 王芒叫祖坤边幺 
呈智畀司叫 1芒仝4仝碎省咅晉司1叫 
Mofl 7 ド ^ 司眢赴砷叫詞星哎 (OpenMG ) 幺 
呈龟赴許爿1■刮。 1 M 呈仝句仝砷叫詞祖 
香叫 JL ^^ S . 叫早 M ス1王号眢 M 呌. 


2 S^eisi cd heioimoii 与吾皙 
2 CD 言 ■gHtlAlS. 

SonicStage % 赵辞刮^]省菩 S ■入1 
7 } “ CD 号咅”幺呈呌宅 q 砷. 
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3 SonicStage 封洲人 1 “ 吾马岧き”晉 
营司钭 41 人 12. 

仝句仝 CD 勻翊音叫咅畔省芒号咢 
叫 1冽号，咅钟ス1•叫 
吾，互马叫吾吾马 CD 窄旦曼ス 1•吾！ 
至仝ス1旻許芒与早，毛畀司署 。 J 
詞哎叫1省4許 H 香仝导考勻 “CD ^ 
旦”1■音旬許4ス1仝. 


4 智2包岧罕，仝叫2 CD 与吾 CHI 人卜菩 
皙1句玛 d | E 召舎#岜岧钭41人 12. 

SonicStage % 义寻号^! “嗜^]/句 
M 笱舍”咅音司許钽 “ CD 号咅， 
斗叫旦司司]” ^ A MA M - 
H ] •せ M 钭. 

フ1芒智窄各 OpenMG Audio 
( ATRAC 3 plus ) 剌，64 kbps «]M 
袒舍钭. 


5 SonicStage 哲〇 11 人彳 ， 暑 

音司钭 41 人 12. 

ゼ砷赶 H 砷勻号咅叫 A ]2 j -^ qiq -. 


与吾#吾入 i^Bia 

SonicStage 香叫 1スう I ■ — I 音曾 
司許 4 叫立 . 

罟吾钭入 I a# M 司音ゼ马钭 B1S 

5句:月1署牛 5 S 許フ1爸叫 1 SonicStage 香蚓 - r - 
ス 1部守巨驾钽直畺音司許10勻ゼ砷 〇1： 
音蚓邛許4ス1仝. <i 

SonicStage 叫 1，芒 S ロトヨァ]•匁芒仝句仝 
CD 钍ス1•普蛰牛匁合 qcf . 岑刈•ス彳 CD 署スト 
普許芒与卒， ^^ 91 砷吾咅旦呀蟄中戗合 
叫 . 
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晉刮〇剛 I SC|SD||0|E1 
2 舍 

智普司勻 SonicStage 司 * 0 1 旦己 1 

司”叫 1 ス 1 せ钽互司（立勾立砷叫 E]) 音 
ATRAC3plus/MP3 奪 A 1 幺呈 1 ■司 1 0 1 叫叫 1 
苟舍晳 q 钭 . 

苟舍司芒 Sl ^ Sl 砷叫 E^Hlt CD 窄旦勻 
咅計 7} 叫吾，省咭叫吾(省胡勻省咭叫 
吾)碎姓屬旦王星哲每 M 砷. 



^ 5^1旦司司号号 


1 USB CHSEi 詈苕畀日玛 AC2 岧〇|诖 
£1011 钭41 人 12. 

外绅ユ甸呌旮叫①叫レ i ④外ス1哿4 
許召ス1立. USB 矧叫彗勻芒剜砷詞署 
芍畀詞 USB 星巨叫1ゼ省許： H 碑芒巧 
吗詞詈 USB 叫啯詞勻 USB 确叫 1适4 

許4ス1立. 


AC 芒4巨叫 1适4 



USBM 嗜詞吲ゼ： is ] 叫匁芒ス1哿尅許4ス1 
立.钽省勻叫匁ス]盆立电立句义砷〇]詞署 
苟舍蛰中钺舍 q 4. 
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2 usb o\^B\m 晉刮〇1〇1〇11 巴岧钭 

M 2 .. 

uf 咅ユ甸碎旮叫 USB 叫啯司7> 确冲 
司叫1安外 %^ A 企司外 1-1 砷外ス1ク1 
早4ス1义. 

剜と晉司1叫叫1 “ PC 适省”叫 M •司•せ 
叫. 

SonicStage %°]]ス 1■吾通舍智省 
4と晉司1叫 7 !" M •許せ M 钭•香勻ス 1 
智音呌呈4ス1立.ス H11 赴4普芒 
SonicStage 王咅蛩音咎3：許4入1仝 
(货16到 1叫ス 1). 



3 SonicStage ^ 2 昱罟勻 “ 召舎”耆 
音司钭 41 人 12. 

斟钽叫笱舍智幺呈呌笔 M 钭. 


4 SonicStage ^ 2 昱罟勻 2 舎叫公号 
咢洲人 1 “ATRAC Audio Device” 署 
AjEH ^ AlS . 


5 SonicStage 對 岧罟 勻 Ml E | o | M 己1己 | 

号咢洲人 13舎暂巨司耆音司钭41人 12. 

苟舍跫 H 司音2冲叫せせ砷許司 1 d 
“ Ctrl ” ヲ1署午芒せ bM ス 1巨司咅 ■ 
音司許4ス1仝.省咭勻祖圳 H 砷音苟 >- 

舍許司钽省咭音音司許4ス1仝. i 

01' 

6 SonicStage 哲〇11人彳 1'~ # チ， 暑— 

音司钭包人 12. 

せ砷赴 H 砷勻苟舍叫ズ|碑笔 
SonicStage 香叫 1 ス 1 苟舍 4 1 ■砷蜃許句 
跫中匁告 M 钭. 

a 舍#吾入|岢己13 

SonicStage 香 0 11スう I - — ■-- j 暑音 

司許召ズ I 仝. 

立句立砷叫^!苟舍叫祖吾叫匁芒夫叫1スう晉 
司 1 0 1°1署スト音斜ス1口!^人1立.王赴スト勺 0 1匁芒 
晉邓珥フト外岳夫吲平ス 1口!^ス1仝. 

晉剖〇1〇1(>||人1 usb o\^B\m 呈引钭 
Big 

USB 叫嗜詞せ号勻詞碑硐导咅午芒せ 
珅叫1ス1钍考幺呈省效钭外补眢号幺呈守 
フ 14 牡 
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• 袒舍吾叫1 USB 矧普圧芒 USB f ] 
砷司詈登司許ス 1口]ズ|仝.迓舍晉叫 1 a 砷叫 
詞フ1•针冲省中匁合 

• USB 詞旦王 芒 USB 誇せ矧叫普咅#^1〇1〇1 
珥哲列 ス "hg •許 芒与 早，咅补吾3|•吾叫旦せ勻 
ス1盐告蛩兮冲罟钽 USB 矧叫晉呈晉 
司 10101珥智畀詞 詈与噹适 4許4 ス 1 仝. 

• 岧畀詞叫1铒4钽省早 USB 呀ヌ 1呈^!刳#司1 
叫 0 i 外咅补旦蚓砷吾司ス 1盆音中匁告 
• 岧畀ぢ Ml 电省司 M 匁芒吾钍晉刮 0 1°1勻冲 
^申吾芒里平…誓勺斟考 M 4 .ス晉叫1晉 
司 1 0 1°1暑智畀司吲适省钽 USB M 嗜句吲适 
省踅与卒，ス 11ス1叫3ス1与卫晉刮叫 0 1剜と晉 

剩 0 fl “pc 电省”叫 

• 1■珅 ol 0 ! 0 !〗 -9-^-$- 句1 0 1詞詈祖舍蛰 q 弁吾 
社叫早夸赴与卒，边舍叫召砷眢 q 呌. 

• 苟香王晉叫] 芒ス 1仝 嘲省ス 1晉砝，省祖，詞邙 
省祖フ1告叫 2] •吾許ス1盆合 M 钭. 

• SonicStage 叫 1 芎厶 H 芒音晋 

呌音スト中叫1呻珅1■司1 0 1叫 0 11星ス1珣ス 1盆臺 
中匁告〇]芒晉绅叫 M ス "Ml 勻冲赴スト暫 
呻罟 0 

• 祖省〇1苟省钽智畀詞叫 1晉刮叫叫署呀ス1社 
平フイ M* 晉绅叫叫叫珐芒嘹勻列叫司 
署边舍蛰与卒，1■刮叫 0 1外珥省省中匁告 q 
钭.ユ司砷叫司赴与卒王3せ司剋 
晉司 1〇14暑 USB M 嗜詞叫1叫苷ス1吾司部¥ 

幺4ス1仝. 


SonicStage £舍留人嗜 

SonicStage S ■咅皆芒 SonicStage^] 

ス]•普吩甩音ス l^il 司智韦智 M 钭. 
SonicStage 王咅皆音ス1•普許 1 d “仝勾仝 
砷叫 B] 7卜3兑フ1” ， u Sl ^] Sl 列叫詞苟 
舍”吾勾砷与号咢王芒ヲ1系三号号音 
ス]•普許フう舛钍°13司ス1刳守許芒省 1 S 
°1砷司 *i4H 呈スト普スト7]*名蚓ヲ旦署名 
碑鸷牛匁舍 M 钭. 


1 SonicStage 智 1 吾〇 11 “ 王舍曾 ”- 
“SonicStage 王舍皆 ”# 营司吞⑷ 

人 I 空. 

王咅迓叫 i ^ h ] •せ M 呌. 

SonicStage 王舍曾叫 1 スう 0 1 晉司 
芒 “ATRAC Audio Device” °dM^. 


SonicStage S ■告曾 



Effl 

• SonicStage 王咅望 ^1 州“呀夕 1/ 口 1 句叫”芒 
叫晉司 1叫 M 暑吾3許芒 
• 苟呀 Al 土皂吾叫进赴スト砷赴邙音各剋司项 
ス itii と冲罟ま利勻ズ|智咅4旦4ス1立. 
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SonicStage 王吾皙〇 11 3 則皙〇【玍己 13 

鸟号 31 0_ 旦至 31 

司1句 刮句 


-f … ド 1 1 

a&ffefiaoo M60I (TO 83 贿 

3 SaWSUgaOW »3!1= 油 2 
S)3a/0DHSI*t9fi 

Ssnt^las* & a 刪 M fi^a gOle>fiSI« «EB 0^9& ftst ES]W3UC1. 

^ , ? u ,TT 

|Ia¥B8E>a 

Ccoea^qs?i ~ 

.^fSEHAI 收 
ま8»邮味 抑扮 

一^^ — 

•S — ♦E5^c "] 

LF 

S»ncSia S «fi «J8a® 2P2 CD. £33 84 WI^S! 3»£|9：|£ 口 4391 US « 

■■ - ■ - . - - :; i ： 1 1 

ecs u etasaaow wi8 8fl/nuoia sen^u cwvc[Mwa*aH mm 

s 拍 e H8®ra 3 孤 83S 8fl i ssua 

SMttsia B «H= h us) 7 ib aaa st^a «vv ^ojiitBioig seH M4±v« 


1 SonicStage 王咅 1 2•钽考三司 1匀叫 1ス1 
“争 I 丘”署詞普音司許仝. 

2 “0王咅曾窄旦”詈音司許召ズ I 仝. 

立芒辞 H 司 1° J 叫1智韦叫 
省豆赴与早斟适音と3署蝥 M 钭.省 
#呈互ス1钽砝叫署音旬許钽刹守省 
与音署牛匁舍 M 钭. 


包 s m\M eoi 署 a 马钭 bis 

“ 矣咅ヲ 1 碉三 $ 司”刳 

と互せス} 



1“召ス ~ r 音晉司許 s ズ!立. 

2钍叫署 0 J 司許4ズ!立. 

3 “蛩号号号”音音司許4ス1仝. 

6 d 司赴赴叫勻号咢叫 
4昱人1钽砝叫晉叫ス 1省許芒衣音音司 
許 0 ,ゼ砷許4人1义. 

5 “哿号旦フド1■音司許4ス1仝. 

セ[砷钽句:1叫 1邙赴智与叫显ズ I 蜀 
叫. 
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神独 


m 

尅ス 1智畀詞勻立句立砷叫詞署晉司 1 0 14 
呈苟舍智"^(货14砷叫ス 1). 

句と晉司 1叫呻奸珥呷ズ I ス1勻署ス1•普 
ス>勻剋叫呈龟与鸷中 a 合 m 砷(使31 
申1ス 1). 


1 BUILT-IN BATTERY 厶芊 I 大 I 署 ONH 
豆留卵 P 吾 ( 货 8 用 | 〇 | ス I) ，晉己 1| 〇 | 
01011 列 E 芒晉钭 41 人 12. 



2 ►■署午亘 4 J 人 12. 

1■司 10101勻勾土#司1叫钽咢許句:吲 ► 
(ス D ス S ) 叫 M •司•明ス 1ス 11刺ス1網 

叫. 



3 VOLUME +/- 詈音 £ 彳皇音耆丕智钭 41 

人 I 空 . 
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邛恕フ〖岩包 2 [ |2C||0|E) 

叫晉刮叫 0 1芒 ATRAC 3 plus / MP 3 S 
哎立呈哲夸钽立矧叫詞署ス A ， 蝥 
叫. 

ATRAC 3 plus (Adaptive fransform 
Acoustic Coding 3 plus ) t 五晉省スト舍 
三珥五智夸句音丘干署钍夸ス1ヲ1芒仝 
句义昔夸 7 l #° gq ^-. 

ATRAC 3 plus 芒64 kbps 叫 1ス i 仝勾仝碎 
省咅省芒马钟1/20丑 7 1呈■奇鸷中 

ス A ， ァ1•号赴 MP 3 碎省星哎芒钭咅呌旮 
舍 I 钭. 

- MPEG -1 Audio Layer -3 
-tilH 迓舍詈32〜320 kbpsCCBR / 
VBR ) 

-ぜ晉甸平碎中 32/44.1/48 kHz 

• 1■司 lol 0 !^ ス i ス 11，蛰中银芒 MP3 4省星哎 
王苟香芒 t 中匁告 M 4. 

• ユ司 M •晉珅〇14°11スうス 11，蛰中银芒 MP3 仝 
q 立 H 司ス H ス S 咅叫王許铒冲ス3 0 1窄ス1蜀^! 
呌. ►►! 詈音司 iq •吾巨啤咅ゼ马許4ス1仝. 

• al]E〗 司暑スト普許芒与卒，晉司1〇1叫 7} 
砷30主社窄ス1 SH^l 匁幺铒句と#司1叫 7卜 
スト吾幺呈0省 q 呌 .互^]冲号吾臺土ヨ■暑蛰 
呻芒厶 H 暑叫晉 q 卫砷30主フ 1" ス 1M •迸句厶 
晉司1叫 7卜 叫爷 

• AC 边钽 q 嗜詞署ス1•音許芒与卒，晉刮叫 0 1 
7> ^ 3登社窄ス1 3 .^) $ 1 ^勾土#刮叫 
7> ス 1•吾立呈列省 44. H 马冲号吾音土3署 
蛰砷芒暑叫音 M •卫畔3登叫ス 1M •迸勾 
と晉司1叫7卜詞岑 q 呌. 

• ス11,叫ス1砷勻ス 1铨旦逬 HOLD 土躬戈1 7] •部 
月1与叫奴芒ス1辞 0 J 許4ス1仝(货仝吾号). 


丕習迓大 I S 吾 (HOLD) 

王省せ戈 1 署哲ユ钽 W4 °}°] 弃坤晉智 
牛呈坤导音午呈芒 5 音，嘮跫牛匁告 
q 砷 . HOLD フ 1 号音砷吾許短句导音 + 
署砷旬土晉司 1 叫叫 1 叫 “HOLD” 7} ^ 

1 HOLD △ 罕 I 大 I 署嵙 # 互哲哲 H 豆 DI4I 
人 |2_ 

王智迓大 I2ISSS5PII 钭 3S >H 

HOLD と名戈 1 署許せ显钍坤吩智幺呈 眭 

n WI 义 

711^=^ 
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フ I 呂邓翌马吾 ( 别世 , 包ス I, a 却 


吾马 

岜岩 

晉司 1叫〇^7卜窄ス1与4匁さ碉祠早詞 
羽 

►■1-¥旦4人1立.窄ス 1詞叫匁芒钥ヌ1早詞ス 11，考 
抖 

ス 1H 窄ス 1 

►■1-¥亘4ス1仝. 

钽冲 H 司勻ス13}•早是费71 

M ◄詈赴钽や亘4ス1仝. 

叫苟 H 司勻ス 13} •早是费 71* 

M ◄暑钍4刮ス1+亘4ス1仝. 

4咅 H 甸马ス1砷早登费 71* 

►W 詈赴钽午旦4ス1仝. 

y 叫ス]芒邙咅 H 司勻ス1砷早是费 71* 

►w 詈钍4别スう午旦4ス1仝. 

管司种フ1 

\«% 坤今午亘卫匁幺4ス1仝. 

盐立呈蛰司 7 ^- 7 ] 

►W 署蚓今午旦卫匁仝. 


* 甚哲ス王芒ス 11， ^ 甚眢ス I , 音ゼ砷赴与卒(货26砷〇1ス 1)，ス 1]，全叫外眢珅省 M 呌. 


晉己 1101〇1喜 H 己 1 S 

句と晉刮叫 7} 列省呻外ス 1 MENU 詈冲今午呈卫匁！4ス1立. 

晉司 101叫署砷 X | 内司钽外平坤吾叫斗や兰4ス1立. 

[ 1 仝萱剞 01011 SAlEl^^StfO] 

1■刮叫叫勻旬と晉钊叫叫1スう Sl ^] Sl 砷叫 E] 珥ス 11ス3せ砷畺哥句 f： 中 a 告 M 砷. 

抑铛吾晉 Bfl 0 |CH q △晉却〇| 


巨司叫吾一 
° m 叫吾一 
咅财叫吾- 
せ豆- 


号外丑(贫24砷叫ス1)- 
巨詞钽直一 

利例 


— » JBird bings 

i® Morning 
•m J r - 

* ©Pop 

，〆 Atrac3plus 

001/012 256kbps- 


ス ㈣ 
■: 3 ス 1 

►►:蟹司 ^7) 

◄◄:蟹司司哲フ1 
K4/>^\： 巨砷入1碑 
乎爸矣フ1 


01:23 ^\ 


fs]SHUFl« 


Atrac 3 plus / MP 3 
显入1吾(货19詞1。1ス 1) 

wlB 笱舍署 ( 贫 13 砷叫ス 1) 

ス 11ス3沿嗜1•盈ス1# 

砷詞司せ各笱赳 
( c ^ 9坤叫ス 1) 

ス 11，里三(货25蚓叫ス 1), 
入!■岳三 (1 ■吾王省入1， 

(^ 30判。1ス 1) 

钍 4( 贫 28 砷 0 1 ス 1) 

ス与珥ス1社 


W^WrM 

罟ス } A 〜 Z，a ~ z ， 0 ~ 9ュ司卫フ1直 (/ 冽勻 ）7} 昱ス1蜀 
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EaH X [|Ay 

( 吾玛フ h 0 JS ， S 巨，ュ音吾） 

晉钊叫叫勻巨砷音“呈三” （ “咅斗 7 ド， 
“省咭”吾)呈ュ晉斟許1#31召芒 M 
司音せ驾鸷中 a 告^!钭. 

钭夕 7] •ス 1 s 三 7 ！"匁立1,爿フ1ス i 芒“咅 
計7ド S-H^l 勾と晉司1叫署蚓呈ス)•普 
智 q t)*. 

5■三 1 i 句と晉刮叫叫1邙赴ス1•ス il 赴^!普芒 
(^ 23詞1叫ス1詈咎王許 g ス1仝. 

王赴ゼ芎赶 M 司咅钍4(货28砷叫ス 1) 
王芒早砷刮（甚眢ス 11，， （T 26砷叫ス 1) 

ス 11，鸷牛匁舍 M 钭. 


1 MODE 署扭号钊人彳音己彳 HE 喜ど司 
吞陷人 I 兒 

坤导音午蜃神口]•钭 SH 71- 钭咅全叫 
至呌芍 M 钭. 


咅呌 7} (±) — 嗤笔（没）* — 
せ亘（回）—ユ晉 （£□)** — 
/| E }— 咅钟 7) •至暑外旮 


- M 0 DE 7> q - Ej -^- qtq -. 


2 SZT 


1 BRAHMS 


Frank Klein 
Jeffry Nomura 
The Evenings 
Y & J 


■ 00:00 


画 


* SonicStage CD 窄旦^！。 1 龟叫吾(省绅勻 
嗤咭。1吾)叫豆 X )唱 

** SonicStage 叫 " H 省咭芒ユ晉幺呈剋 A 1 蜀 

し14 • 


I 


2會圧岳+署音己 1 hhlh°i 哲号晉ど 
司岢召人|£. 

剋ス A 韵內叫1ス1ス]1，咅ズ I 砷斜詞钽 
►■署午旦仝.ゼ砷赴咅勾•舛勻 
次省咭叫 1匁芒項 M 司叫1ス 1早詞ス H ， 
°1ズ I 砷蜀 M 砷.せ芎赴咅畔 7} 钭咅叫 1 
砷望钽咅畔 7} 暑勾5■芒省笔叫互砷 
钽直全ス 1邙呈ス 1 H 旬 1 -1呌. 


吾卫 

r 咅計外 


— ノ 

J | 

± BRAHMS 
± Frank Klein 
± Jeffry Nomura 
± The Evenings 

r ■ 00:00 _] 
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3 [ 〖昱巨司晉署 

人 IS . 

2钍 Tfl 叫1ス1せ砷赴咅計フト 



'Y 8, J 1 

没 

Best Hit Sony 1 

€> 

EUENING MAN 

€> 

Hello, Mr. nidni 

<1> 

Lunch Time Song 

€> 

Morning 

~i" 

00:00 *1 


ゼ砷赴咅計 7 !•勻 ^〇) 呌司•せ qcf . 


4會圧さ+署音己 1哲号晉ゼ司包 P 吾， 
►■署午豆41人 12. 

ゼ砷赴互甸£芒ゼ马赴岢号(咅計 
7 }, ^ 吾)勻項钽矧巨^ H 1 ス 1早詞 
冲喟 0 1 Al ^^ l ^-. ゼ砷赴蛩号叫卒 
叫 1 M •望钽 2-€- M 司叫 H 司钽直全叫 
邙呈ス 11喟蜀 


-PBird Sings 

汐 Morning 


±V & J 


©Pop 


〆 

>Atrac3plus 

001/012 

256kbps 

► 01:23 

国 


天 H 匆#人 I 马包 [ |△晉郜〇|呈 mo \ y \ 

bis 

MODE 署冲今 ^ JL 级幺4人〗仝. 

HE 喜ど司钭芑 C| △晉钊〇|至 SO\y\ 
BIS 

MODE 署午ス1仝. 

巨马号咢2至音 OPPIS 

會王芒♦署午兰4入1仝. 

SE 喜ど iij 暂叫 SE 岳号咢 [ |仝晉己 1101 
〇)1人 1别站 S 3 ス1钭司3 

►■詈翊今午亘卫匁！4ス1仝. 
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HH q 仝萱 B1|0| 

1 と晉司 1 叫外4晉 

勾と晉司 1叫叫 1ス i ►■署午旦钽ス 1)，音人1碑1:中 a 舍 


吾马 W 


"Pw 



■ 00:00 画 


咅計外号咢 


± V i J 


<S> Morning | 

(9 Best Hit Sony I 

►w 

Si Bird Sings 「 

<S> B£NING MPN 9 

<S> Hello, Mr. midni P 

.► 

n Let's Go a 

J2 Try This Out | 

<S> Lunch Time Song 1 

M . 

J3 Too Hard to Say 1 

(9 Morning 


Si World Song y 

1 ■ oo：oo tm 


■ oo：oo s| 


ゼ砷赴咅砷 71 ■勻 せ砷赴 t 咭勻 E 司 


JJBird Sings 


¢9 Morning 


±V 8. J 


©Pop 


001/012 

AtracSplus 

256kbps 

► 01:23 

m 


利 


望 S : SonicStage CD 包〇』罟〇|言(包咄£|望罟〇|言)〇|丑人|岧 


£ 


°ja 


& Morning 


刀 Bird Sings 

<S> Best Hit Sony 
¢9 El£NIN6 m 
<S> Hello. Mr. midni 
<S> Lunch Time Song 

►W 

Pi ■ 邐 : 

没 Morning 
±Y & J 
©Pop 

〆 /ltrac3plus 

001/012 256kbPS 

Si Let's Go 

J3 Try This Out 

Si Too Hard to Say 

J3 World Sons 



1 如 

t/+ 

■ oo：oo s 


■ oo：oo S 

► 01:23 困 


m 号咢 ゼ砷赴 m ^\ 互司 ス A 3 


辟 




® Pop 


| 1 Y t J 


J3Bird Sings 

® Classic | 

►w 

± BRAHMS | 

►w 

J3 Bird Sings 


(5 1 Morning 

m Hip Hop 1 

. ► 

± Frank Klein I 

. ► 

J3 Let s Go 

. ► 

±Y 8, J 

@ J-Pop ■ 


± Jeffry Nomura 1 


-D Too Hard to Say 


©Pop 

回 Pop 


± The Evenings II 

M - 

J3 Tra This Out 

，會 /♦ 

於 Atrac3plus 

001/012 256 kbps 

® Rock U 


± Y i J 


J3 World Song 

► 01:23 @ 

■ 00:00 s 


| ■ 00:00 s 


■ oo：oo m 



呀豆号号 ゼ砷赴せ兰勻咅 ゼ砷赴咅砷舛勻 ス fl ， 

^ 7 } H 砷 


ユ音： SonicStageoilAI 扭€望当 ] 音 011 烈拦巨^!〇 1 


ユ暑 


e ： My favorite 


刀 Bird Sings 


►►1 


•^Morning 
£Y 8. J 
©Pop 

〆 /ltrac3plus 

001/012 256kbPS 

► 01:23 困 

£□ Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
£□ Love Story 
& Japanese Heart 

J3 Let's Go 

J3 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

J3 World Sons 




t/+ 

■ oo：oo S 


■ oo：oo S 


ユ晉号咢 ゼ砷赴ユ晉勻互司 ス 114 


フ I 科 

• “New Tracks” ：晉司ド1叫叫 ] 外呈苟舍钽ユ晉勻旦司（司己 5 詞） 

• “Bookmark” ：号口!■ヨ■赴 H 司（号口!■ヨ_ 嘹嗜各货24砷叫ス1普 S) 



Neui Tracks 


ea My favorite 


J3Bird Sinss 


►►1 

p? 1 ■: 


t9 Morning 
±Y 8, J 
©Pop 

〆 Atrac3plus 

001/012 256kbps 

► 01：23 S 

& Single Col lectio 
£□ Symphony part 2 
& Lcwe Story 
£□ Japanese Heart 

J3 Let's Go 

J2 Try This Out 

J3 Too Hard to Say 

Ji 1110 rid Song 


.. 

\« 

含 /* 

■ oo：oo S 


■ oo：oo (m 



ュ晉 (New Tracks) ゼ詞赴ュ晉勻 H 砷 ス 

王を互到 (New Tracks) 

(Bookmark) 
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旱口日丰フ I ■(旱□日^!!抑想） 

昏1吾芒互马叫1号 口) •丑署+71•許爿ス 11 
，鸷中匁舍 M 钭.号 口! " H 赴 H 马音ス 11， 
許司钽“フ1司*” ：5■三署ゼ砷許4ス1仝(度 
21邱叫ス 1). 


1旱叫彐喜丰フ【暂旦^！#别邳钭さ 
吾〇11會圧さ+署711^宇5卫〇1〇 
41 人 IS . 

号口！•丑中(号口!■丑赶 H 马勾牛/ +7 ff : 
中匁芒号口]•丑中)外 M - hI -1431 / (4 
^} 3 .) 7 } 片与 M 钭. 


2手フ H 〇1^ ^〇\\ 旱□〖彐言丰フは F 
B 131 B 邛署扭咢钭41人 12. 

_邙100711互砷叫1号口!•丑署手7卜 

鸷牛 a 舍 q 砷. 

旱叫丑包巨骂*利恕钭己13 

1 MODE 署钍 4 别ス i 奢司 “ フ 1 司•”呈三 
詈ゼ砷許 4 人 1 仝 . 

2 會王を■♦蜃音己 1 “Bookmark ” 畺ゼ 
砷許 JI ►►! 署午旦 4 ス 1 仝 . 

号口！•丑赴 H 马苟刈暑ス A ， 許司 1 d 

►■署午旦4ス1仝. 

3 會玉芒 ♦ 署音司 H 马咅ゼ砷許 JI 
►■ 署午亘 4 ス 1 仝 . 

旱叫丑喜蚓3岢司 a 

号口 !• 丑署冲內鸷 H 马音ス 11 ，許芒晉叫 1 會 
王芒 ♦ 署冲今午呈卫匁幺 4 ス 1 仝 . 

“ 苷 ” 叫 M • 許 1 4JI 4 と晉刮叫叫 1 ス 1 ^7} 
戠叫与 M 钭 . 

号ロト H ^ 7 } 玉芒刈1芒ス A ， 晉吲钍フ1■告眢 

叫 . 
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邓包各 d S 召(邱翅 SH ) 

吾卫盈芒号せ甸，号早砷名ス 11，呌旮 
芒钭せ赴ス 114咅せ音ス1•普鸷中 a 告 
叫. 

ス A ス S 吾せ（ス 11， s ■三)叫1邙赴ス H11 赴4 
普芒货26, 27到1叫ス1詈哲王許4人1仝. 
ス A， 吾せ音せ砷許爿号音赴4ス114 
鸷中王 a 合 M 砷(赴4ス 114，穿28蚓 

0 1ス 1). 


1 MENU 署宇亘召人 12. 

^ Itt 4と晉司1叫 7 }14司•せ 1 -1砷. 


DIItt 


劇 H 三 


人啥三 

1 

AULS 


N 空吾 


■ 00:00 

画 


2 ♦圧さ+喜音3 “邡铛 se ” 署ゼ司 
钭卫►■署午亘41人 12. 

ス 114 s ■三勾と晉刮叫 7 ]"14司■せ M 砷. 


入 H 强又王 


11 rack 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 

Unit SHUF 

HiSHUF 

■ 00:00 

画 


3會王さ♦署音己 1入 H 包香ど#と!司钭 
卫►■喜宇亘包人 12. 

フ1芒智窄芒 “ Normal ” （曾钍冲， ） 


| 抑站见三 I 

Normal 


1 Track 

1 

Play Unit 

m 

Track SHUF 

J3SHUF 




■ 00:00 |5]SHUF 画 I 夸 

0 = 

ス A ， 咅せ叫蚪司■甘 


4 MENU 詈手 S 音己1天 H 铛 [ 1仝菅刮〇1 
至〇|吾岢〇1►■署宇亘41人 12. 

せ砷赴ス fl ， 咅せ立呈ス 114叫ズ I 砷蜀 
叫. 

習 s # 季 I 企岢 bis 

MENU 畺音司 ^lit 4と署司 1叫呈暑外 
7) •制仝. 

MODE 詈午兰 JI 匁內砷 ^ Itt 4と晉司 1叫 
叫 1ス1 MENU 署午旦铒 1^] ^句土晉 
司1叫呈I呌旮 q 砷. 

智扭别恕2至害〇〖フ〖己13 

3句:月1叫1ス1 “Normal” 咅ゼ^{許召ス1义 

he 喜勿目^ [ |仝晉 aflo | 呈晉〇⑺ 

BIS 

MODE 詈午旦召ス1仝. 

W^M 

ス 11ス3 2•三署尅与許电ス 114句:刮（货27砷叫 
ス 1) 王晉刮叫 < H °11 与咅钽边刈互司幺呈呌芍 
抖 

ゼ砷赴ス 11，里三呈丑ス 11ス|許司电号号句仝# 
刮叫0114勢号(咅計 7 卜，嗤龟， H 司吾)咅ゼ砷 
許4ス U . 

月啥=^ 
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抑钩昏 y wi 胡 

ス H 砷勻咭刮（“ス A ， 钍芊”货27砷叫ス 1) 芒ス 114音人1砷赴:5■三 
(货21砷叫ス 1) 叫 1 14斗钭晉 M 钭. 


叫扛 [ 1 仝晉司 IOIAHO 括 

^9 

Normal / 叫^1芒铽咅 

( ㈣ ス M ) 

ゼ驾赴 H 司叫卒勻旦吾 H 司叫互司钽皇仝スう邙呈赴钽句 

ス fl ス 

H 司叫外 W 皆号(省嗜，咅畔外吾)音ゼ詞鸷与早，刮皆蛩号 
勻次钽矧巨司早詞 S •芒亘司 0 1巨司钽皇全叫邙呈赴钽今 1 

ス H ス 

1 Track /1 
(赴钽ス M ) 

ゼ司赶 H 司赴钽ス fl ， 考 M 邙. 

H 詞叫外 1 d 皆号(省皂，咅計フト吾)音ゼ詞鸷与早，次钽蚓 H 
司钍赴钽ス H ， 蜀 

Play Unit / Hi 

(ス na 砝韵ス11，） 

ゼ司赴ス fl ， 句:名叫 1今赴 S •芒 H 司叫 H 司钽皇全スう邙呈赴 
切^!ス H ， 蜀 M 邙. 

Track SHUF / J 3 SHUF 
(甚眢ス fl ，） 

ゼ司赴ス fl ， 砝韵邛今赴里吾 B 司叫平勾•旬全スう呈赴钽句 
ス H ， 蜀 q 呌. 

S •三詈ゼ哮赴^^#^101011匁芒号咅钽里吾巨甸叫平砷韵 
舍ス i 呈赴钽均ス H ， 蜀 q 钭. 

Unit SHUF / H=] SHUF 
OH ， 钍刮甚智ス fl ，） 

s •吾ス fl ， ^ 7 } 平砷碉全ス i 呈せ司勻卫ス H ， 砝碉勻里吾 

H 司叫赴钽均ス fl ， 蜀 q 钭. 
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“ス H 匆9字 I ”岂？ 

m ス i 砷ズ I 号咢吲显人1司叫 ats 芒蛩号(咅砷外，省咭，互司吾)音“ス flAj 砝刮”珅 
智 q 碎. 

ス A， 里三暑钽与許 1 d 刈，钍刮 7] •晉司 1叫叫叫1号咅钽迓刈 H 砷立呈呌荀 q 钭. 

劇0罕 I ス H 恕人 I 

吲：咅呌フ ]• 2-H1- ゼ碑赶与卒 



2.^ 咅畔外勻里吾 H 司叫 咅計 7 ! • “Y & J” 勻 2.^ t 咅钟フ } “Y & J” 勻 

許 1 4勻ス fl，^-rl 7> ^ ^ 1^-. 咭勻里吾 H 司叫 t }- i }$] 711 “Morning” 省咭勻里吾 H 

碉砝名フ1•蜀 M 砷. 司叫許 1 4勻冲， 

叫. 

“Play Unit ” 晉勿司哲岧罕(ス H 娌 E^l 抑匆） 

• “Y&J” 勻 H 砷吲ス 1早 • “Morning ” 省嗜勻旦司 • “ Morning ” 省咭勻次钽 

詞ス 1]，叫ス1砷司叫 “The 叫ス i 早詞冲，叫ズ|2|•司 0 1 ^ H 司叫ス i 早詞冲，叫ズ| 

Evenings” 勻 S •吞 “Lunch Time Song” 省 砷司叫旦芒 H 司叫ス fl， 司 

叫冲，詞电音せ M 蚪. 咭勻 S •吞 H 司叫ス H， 詞电 迸登せ q 邙. 

登せり許. 

“Unit SHUF ” 喜勿司包岧罕(邛邳巳宇|荅晳邛娌） 

• 里吾咅計フ1•外平碎韵仝スう • 里芒省 1 ^1平砷韵をス 1呈 • “Morning ” 省宅4勻 H 

呈ス 1]，考部守咅計 ス fl ス JM 呌.€咭 Ml 勻 H 司叫平3|•孕全スう呈ス fl， 蜀 

フ}勻省咭王芒 H 詞各仝 司各全スう邙呈冲，甸 q 邙. qcf. 

スう邙呈ス 1]，考 quf. 

“Track SHUF ” 畺勿司包岧罕(苔皙硎包) 

• 与咅钽呈吾旦詞叫平砷钥 • “Y & J ” 勻呈吞省咭切 • “ Morning ” 省咭4勻亘 

全スう呈冲，考 M 邙. 勻 H 司 0 〗平砷刮仝叫呈 司叫平砷韵仝叫呈ス fl， 蜀 


冲，蜀 q 邙. 


容 1 UH 邳人 I 

吲署晉叫晉司叫 1号咅钽 2-^ 互砷音早砷芊舍ス 1呈ス 114許詞芒与早，“フ1_”叫匀 
勻呈三（“咅呌ァ1•” S ■三吾)曼昱ス1許卫ス 11， SH 呈 “Track SHUF ” 署ゼ砷許爿ス 11ス S 
音ス1碑許4ス1仝(使25砷叫ス 1). ユ司甩晉司 1叫 M 叫 1号咅钽 S ■芒 H 司叫平砷韵舍ス 1呈 
赶钽均ス 114蜀 M 钭. 


咅計外号号叫1 31 ^号咅 
钽里芒互马叫平砷竽 
舍スう至ス H ， 蜀 M 呌. 
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旦 M 扭号抑钩 (y 号硎匆） 

H 司叫货25詞1叫ス1叫1ス1せ砷赴ス 114咅 

せ幺呈钍号ス 11，蜀 q 砷. 


1也芎暂别铛香ゼ香が司钭包人 
(cr 25刺ス|)_ 


2 MENU 喜宇亘41人 12. 

^ Itt 4と晉司1叫 7 ]*舛司•せ M 钭. 



3會圧さ+署音己 1“扭号”# s 司钭卫 
►■言午亘41人 12. 

钍4 4と晉钟叫アト砷钭甘4钭. 



4 ♦署音己 i “吾”晉ゼ司钭卫►■署午 
亘41人 12. 





5 MENU 喜手 a 音己 i 别钩 [ 1仝营刮〇1 
旦〇|吾钭〇1►■喜宇亘41人 12. 

寶ス H ス 114告せ叫处号笔 


SE 巨马#扭号钭己13 

“服”叫網 2.H( “咅砷7卜” 2.H 
吾)署ゼ砷許 JI 1~ 5钍邛署牛嗜許4 

入1仝. 

MENU 詈晉司邙奸 p と晉司1叫呈|外 

ス1仝. 

MODE 署午旦卫 517-H- 勾と晉司1叫 

叫 1ス i MENU 署午竺钽2钍冲祖勻旬と晉 
司1叫至I外せ1邙. 

xH ^ yo ^ 音〇〖フ〖己13 

4钍冲勻钍4勾と晉钊叫叫 1叫“苷”音 
せ砷許4ス1仝. 

h 三喜ゼ司钭岳 [ 1仝营剖〇1呈 mom 
帥 

MODE 署午旦仝. 
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吾 1 契智 § S 3 

钭せ赴省窄蛩号叫1进赴スト砷赴4普芒 
货30砷叫ス1署咎王許 g ス1仝. 


1 MENU 署午亘召人 12. 

^ Itt 4と晉司1叫 7 } M * 司•せ 1 -!砷. 



2眚圧さ+喜音己 1哲号耆ゼ司钭卫 
►■署宇亘41人 12. 

ゼ砷赴蛩号音智窄許芒句土晉钊叫7卜 
Uf 許せ M 钭. 

3會圧岳+喜音己 1备ゼ耆 d 司钭卫 
►■喜宇亘41人 is . 

吾智# S 3 钭珥 a 

3钍冲叫卒 t 王芒♦署せ芎許爿吾せ 
音ゼ芎許31(货30砷叫ス 1) ►■暑午 

旦 4 人 1 仝. 

Customl , Custom 2 ， 

“ Custom 3” ， “ Custom 4” 署ゼ砷跫 
与卒，咅省音ス1•普ストス1窄鸷中匁舍 M 钭 
(货32坤叫ス 1). 


〇|^ [ i △晉剖〇1 呈音 opfia 

w ◄署午兰4ス1仝. 

包 S # 季 I 企岢己13 

MENU 署眘司呻奸4と吾司]叫呈晉外 
7) •制仝. 

MODE 詈午旦 JL 匁內砷呻奸4と晉刮叫 
叫1スう MENU 蜃午旦钽 1^] ^ 句△晉 
司1叫至 I 呌旮 M 砷. 

喜ど lij 钭さ [ | 仝晉 aflo| 呈音 opt 

Big 

MODE 畺午旦4ス1仝. 

MP 3 巨司勻与半， “ V - SUR ” 王芒 “Sound 
EQ ” スト岳三省窄咅ゼ司刮王碑吾許ス 1盆咅 
^4. MP 3 咅省芒 “Digital Sound 

Preset ” ス1•岳三省省音司^避与許4 

入1仝. 
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包 3 哲号 


哲号 

香ど(.フ 1 呂訇 S) 


ス 1 •岳三 

(ス 1 •岳三側 

參苷 


H 司叫省钍咅省呈ス fl， 蜀 quf. 

V— 

SUR 1 ) 2) 

Studio 

(VS) 

号咅土畀句仝勻スト岳三直珥詈钍晉 q 邙. 



Live 

(VL) 

芒ス iB 呀勻スト岳三直珥詈钍晉 q 邙. 



Club 

(VC) 

蚪叫 h m ^\ スト岳三直碎詈钍晉 m 邙. 



Arena 

(VA) 

与 71 呀勻スト岳三直珥詈钍晉 q 邙. 


Sound 

EQ 1 ) 2) 

Heavy 

(SH) 

Pops スト吾■三叫 1引部卫邙勻碎スう邙勻 〇 1 な王培な 
省赶ス 1 •岳三呈ス眢 M 邙. 



Pops 

( SP ) 

晉社邙句立句立 7 卜な王钽旦智勻スト岳三呈ス fl， 

智叫. 



Jazz 

(SJ) 

卫咅珥ス 1 咅音せ王赴，，赴ス 1 •岳三呈冲，眢 
叫. 



Unique 

(SU) 

晉社邙句旦钭卫邙句珥スう邙句仝勾仝詈な王赴 
咢省赴スト舍三呈ス 11ス5眢4邙. 



Customl 

(SI) 

ス1•告ス 1■外窄勻赴スト岳三呈ス H， 眢ス1•スぅ1赴切 
普芒货32砷叫ス 1咎王). 



Custom2 

(S2) 

スト普スト 7 卜窄勻赴スト岳三呈ス fl， 眢■(ストスぅ1赴切 
普各货32砷叫ス1普王). 


Digital 

Sound 

Custom3 

(S3) 

卫咅珥ス 1咅叫口1司璧窄钽ス1•舍三呈ス邙 
(スト砷赴切普各货33砷叫ス1咎王). 


Preset 2 ) 

Custom4 

(S4) 

卫咅碎ス 1 咅叫口 1 司璧窄钽ス 1 •岳三呈ス智^钭 
(ス}スぅ1赴切普各货33 51101^1 咎王). 

AVLS 3) 



岑司音旦皇許/!名部詞邙畺吾音洲赴钭. 

(畺吾ォ1赴) 



吾吾中爸勾洲赴戠叫畺晉音2：省钭. 

(砷罟4岳三） 

•者 


晉司101叫詈3|•吾蟄呻4直咅叫晉旬 q 邙. 

jj. 


せ直咅叫列省 M 邙. 

仝旬仝查司 
(匀早仝旬仝 
詞 

參司 1三芒 


刘罟钽司 1三芒音哿4望•砷叫咅せ音ゼ驾钭. 

sKI 


と詞巧吾勻呀ヌ 1詈立旬义至三呈句省 f * 呻叫咅 
せ音ゼ司眢35砷叫ス 1). 

(旬と晉司 1 叫 
圣省） 

• 仝导号 

♦i 

手^1夕 1] 


旬と晉司 1叫外晉社I ]•フ1至省钭.晉刮叫 M 
芒刈外召各啤句与早，71芒智窄各钽咢叫 1ス i 平 


一 〜+ 


旬土晉司1叫暑針 Tfl 司•司培-辞立呈，叫晉 Tfl 許司 
培+号幺呈璧窄智 M 邙. 


1) 0 1省窄芒 ATRAC 3 plus 仝勾仝 H 司音ス 11ス1蛰 ^ 砷吾 MP 3 仝句仝互司咅ス lHt 砷芒 
碑吾許ス 1泣告 1 

2) 叫スト岳三璧窄芒勾土#司1〇1叫1普皇钍勻罟スト呈 M ■司•せ M 4( c ^ 7砷叫ス 1). 

3) AYLS - fe - Automatic Volume Limiter System (ス 1•吾吾晉2：省ス1と,）^]钟 M 3 W 奸. 
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哲号 

香ど(.フ1呂訇包） 


砷斗叫 互 
(句と晉刮叫勻 

參冲罟 

坤导音や竺铒4 土晉刮 〇 1フ1•砷10主吾钍片ス1卫 
H 砷刘号吾音と31■許芒吾钍内4 31^^. 

LCD 砷珅。 1H) 

10 seconds 

坤导音午竺铒詞土晉刮叫フ1•砷10主吾钍片岑 M 
钭.10主外ス•短 H 甸确号吾音土 H 暑許芒晉 
°15}£列岑 M 钭. 


30 seconds 

坤导音午竺铒詞土晉司 1叫フ1•砷30主吾钍片岑 M 
钭. 30主外ス迸 H 甸确号吾音土3暑許芒晉 
叫斗: £ 列省 M 钭. 


jj. 

ス咅名蚓句と晉剖叫フ1•列翊匁咅 M 钭. 

钍苟句土晉刮叫 
(旬土晉刮叫 

參 呈ス 1司旦 

罟ス 1•珥外叫芒各召各4幺呈，邯与各芻，幺呈 i4 
司•せ 

制) 

ill 巧司旦 

罟ス 1•珥外叫芒各芻4幺呈，神与各与各，幺呈砷 
詩せ 


日本語 

砷ス 1 ス 1 珥砷奸外省芒叫至盈ス 1 考 M 钭. 

(句と晉刮叫 
せ叫) 

• English 

砷ス1ス1珥 ^7} 匀叫呈 s A ]^quf. 

Francais 

呻入]ス 1 珥砷廿外 H 皆土叫呈盈ス 1 考 M 钭. 


Oeutsch 

砷入 1 ス 1 珥砷廿外号 0 J 叫至盈ス 1 考 M 钭. 


Italian。 

砷 入1ス1 珥砷廿フト叫珅司叫呈 星ス1 考 qu ]_. 


Espanol 

砷ス1ス1珥砷廿7卜土砷幻叫呈 SAj^^uf. 


簡体中文* 

砷入]ス1珥砷廿7卜晉亏叫社邱呈 SAl^quf. 


繁體中文* 

砷ス1ス1珥砷奸7卜晉亏叫钽邱呈 SA]^quf. 


赴音* 

呻入]ス1珥砷廿7卜赴亏叫呈 SAj^quf. 


* 省早考フ]■叫 1ス i 芒叫昱ス1勻ス 1盆告^!砷. 


I 


711 ^=^ 


31 


吾 1 人〖菩邛入 I 包 

(Sound EQ - Custom) 

句と吾司 1叫叫1 スう省窄音辞 剋 許 1 d ス 1斗 
苧珅牛坤句 1 Si 咅省音3：省鸷牛匁舍 
叫. 

1“吾智契智翌3召” 2071 Ml 人 1 

“人塔暑ど司岢卫(货29邱〇1天1) 
“Sound EQ ” 制 “Custom 1”圧 
さ “ Custom 2” 署ゼ司吞旧人 IS. 



2 I ◄◄圧さ ►►• 喜音己1苧玛牛印勻晉 
AjEH^t|A|S. 

6邛勻平碎牛邙勻叫 a 舍 



平珅牛1司 


3 ♦圧さ+署音己 1剖璺言ゼ马 
哥41人 I 空. 

ス1•岳三司 1嚜芒7砝翊呈王省鸷牛匁 
糾呌. 

_ Custom 1_ 

+3 1 17.1 I I 

〇 i^3-i5S3 —!— SSI3-033-633 

-3 I I I I I I 

BPISS TREBLE 

► 〇〇：33 m \ 


4 >4°1 ス I 苧玛仝 [ H^ 香王習钭 BIS 2, 
3 B 71 I 喜扭号钭包人 |2. 


5 ►■署午亘包人 12. 

呻奸 q と晉司1叫 7 卜舛司•せ 

智§營劄企钭33 

MENU 暑音司呻奸旬と晉司1叫呈畺呌 

ス1仝. 

MODE 署午旦卫 517- H - nfl ^ f 勾と晉司1叫 
叫 1ス1 MENU 詈午亘钽1钍冲祖勻 q 厶晉 
司1叫至 

SE 言ゼ^!钭芑 [ |仝营剖〇|呈 # op |- 
己把 

MODE 署午旦4人1仝. 

ECT 

• 入}舍三省窄幺呈兽晉咅卷省网仝司 7} 珅号司芒 
与卒，普晉咅殳ス U . 

• “ Custom 1”， “ Custom 2” スト岳三智窄頊 
邙吾ス1•岳3璧3叫1スう吾晉叫叫至4署岑卒， 
省許芒邙呈吾晉咅王省許4人1仝. 


♦ 

入!■岳三到1 

Y 
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卫吾契匈吾王 g 

(Digital Sound Preset) 

五咅琪ス i 咅刮嚜咅省許芒邙呈口1司省 
窄邻1■牛匁舍 M 句*.旬と*司 H 1 ■辞 W 
許钽ス 1フ。 1 •王智窄音王省許4ス1义. 


1“吾智叟智岧 S3” 20711011人 1 
“人卜呈 E” 署 d 司钭卫 (cr 29 ¢1101 
X|) “Digital Sound Preset” 〇||人 1 
“Custom3” 圧さ “Custom4” 喜^ 
司岢召人 12. 


Custom3 | 

+3 





1― 5SS® ~ 3S3® ~53338 &~ 

-4 




BfiSS：+1 

TREBLE ： 0 


• 02:34 

画 


フ1芒省噌 


吾1 

Custom3Custom4 S 


(S3) 

(S4) 

(甾扭人! ■ 
註） 

Bass 

+ 1 

+ 3 

±0 

Treble 

±0 

±0 

±0 


2 5E=- 署音&| “Treble” 圧さ 

“Bass” 署ゼ司钭41人 12. 

JI 咅碎ス 1咅勾咅省咅3：省鸷中匁 
舍 M 钭. 


Custom3 | 

+3 

丽 

-S 欲 —: ■- 

-4 

BfiSS：+1 TREBLE ： 0 

| ► 02:34 画 | 


3會王岳1署音己 1刮璺晉ゼ^! 
财人ほ. 

ス]•岳三司 1嗤芒8钍邛呈王省鸷中 a 
告 q 邙. 



吾 1 

忍王剖璺 

Bass 

—4 ~ +3 

Treble 

— 4 ~ +3 



4 ►■署宇亘41人 12. 

^ Itt 4と署司 1 叫外14司•せ 1 - 1 邙. 


包 s # 季I企岢 bis 

MENU 畺菪司呻奸4と晉司 1叫呈吾外 

7) •召ス1仝. 

MODE 詈午兰 JI 匁习砷呻奸4と晉刮叫 

叫1ス1 MENU 曼午亘铒1钍邛笱勻句土晉 

司1叫至畺呌旮 M 砷. 

喜ど司钭さ [ |仝晉 Efl0| 至晉〇⑺ 

B|S 

MODE 詈午亘 S ス1仝. 

• “ Custom 3” 王'^ “ Custom 4” 却ユ绅三叫1 
スう卫咅琪ス1咅ス]•岳三绅嗤芒 ^ 音^ q 
呌.ュ^〇1 ofl 匁芒司11晉芒卫咅琪スう咅刮 
嘈呌スト吾立呈呌刊旦呈斗斗呌呈 
3：省跫中钺告 

• スト吾•三ス幺呈眷晉咅卷省呻仝司外珅号 
与芒与早，普晉咅殳ス1仝. 

• “ Custom 3” ， “ Custom 4” スト吾•三璧3琪 
4吾4岳三省窄蚓ス 1吾晉叫ス i 呈4詈与卒， 
省許芒邙呈彗晉咅王省許4ス1仝. 
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フ/句 フ I き 


微雖[刪 


- 句 1 0 1 詞詈勻脊司^] SonicStage 
“■ Lfl 司•叫旦司司”叫1砷ス1苟舍跫中 a 
告 q 钭. 

“苟舍” “ATRAC Audio Device ” 



1 晉剖 0101 署苕畀 &1 洲 2 岧钭包人 
( “ 窨 afl0|o|0fl2 [ |£ [ 1|0|E|S 舎 ” 011 
人 11, 29711 哲王 ， cr 14 21101 ス I). 


2 SonicStage 裂 2 昱罟 £| で ! 舎 ”# 
营司钭 41 人 12. 

許短〇】苟舍耆立呈呌智 M 砷. 


3 SonicStage 哲 2 昱罟匀召舎叫封号 
号〇 11 人 1 “ATRAC Audio Device” 言 
a | eh ^4| A | S . 


4 SonicStage 哲 2 昱罟匀 Network 
Walkman 号咢 oil 人 1 LH Bto|M£|B|0|| 
2 舎暂巨司# m ^\^ M 2 .. 

迓舍鸷 M 司咅2ヌ11叫せゼ砷許司 1 ^ 
“ Ctrl ” ヲ1詈午芒せ珅叫1叫 H 司音 
音司許召ス1立.省咭勻 2.^ 互司咅苟 
舍許司钽璧咭音音司許4ス1立. 


5 SonicStage 旮〇11人彳 I …•ャ, 曼 
营司钭41人 12. 

4 钍冲叫 1 ス 1 ゼ砷赴 M 詞勻苟舍叫ズ I 
砷蜀 M 钭 . 

SonicStage 香叫 1 スう坦舍せ珅蜃許切 
鸷中匁舍 M 钭 . 

^舎#吾入 I 钭 sia 

SonicStage 香叫 1 ス i 1-- ■ - 1 香晉 

司許 gx | 立. 

晉剖〇|〇1〇||人1 usb oia 句暑昱引钭 
己把 

USB M 嗜詞せ号勻 5|xn 硐导咅午吾せ 
却叫 1 叫钍辞幺呈望勞钭フト呌眢辞幺呈守 
フ 1 制义 



ECT 

• 4吾智畀詞叫1叫晉刮叫4呈祖舍赴互砷芒智 
畀 El 勻 ifl 珅叫旦司司呈迓舍鸷中钺告 W4. 

• 砷叫詞苟舍晉叫1 USB 利〇1普王芒 USB M 
瑙詞詈罟司許ス1口！^ズI 仝.趔舍句1叫 
詞フ1•付习1€中匁合 
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0(司 1 三芒 )/ LINE 



MiniDisc 钊圼詞， AV 喵 
H ， 砷 E ] 旦と詞ヲト砷互 
剖至詞吾 


省省钽せ戈1叫1ス1企司署晉司許:£咢 ^ Itt 
4と晉司 1叫叫 1スう“立句立#司”智ヲ音 
“义句立#司”智窄芒 
钭咅碎旮告1钭.智そ吩甩芒货29詞 1 
叫ス1畺咎王許4ス1立. 


21迓大1 


到三芒 

司1三芒 

芍省 S 三至芍省詞叫匁 

斗幻查司 

芒せヌ 1 


钭导せ3署哿省鸷与+， 

“射壹司，’ 

立呈智窄許仝.“珅切 

壹_” ！呈智 


窄司 q a 立铒署晉音王省跫牛铽舍 M 
钭.里赴“ス]•岳三”勻ス4省音スト普鸷牛 
铽 J 1 砷吾許ス 1 H 盆合 M 砷. 

FCT 

• 甽罟钽刳三芒咅晉刮叫 M 叫1电省蛰与卒， 
“仝句仝查司”音“斗剋查司”幺呈璧窄 
斜ス1ロト 4 X | 仝. “5] •剋奢司”幺呈省3許迸 
署晉叫王省 5] ス 1锭卫企司7卜珅号与フイ蚪眢 
咅〇1曾 A 5" tM 邙. 

• 钽省钽土詞巧* i 平司フトァ1•ス1盆王咢ス H ， 許 
7 1袒叫1适省钽せ祠勻1•晉咅せス]仝. 


方〇 of 〇一.-10 〇」 

一己詞4叫^許 


_< >1- 
dKO 辞 
巨与 g 避^ 

叫乱 S 許0一己し一し 

外省せ^势 

テ ^% i t 


外4王窄势 

一じ^%^0一己 

^11-勾 
Illa を^^ 

r 丁 r せ 
卫鸷钽邙 P し 
°r 咅 r 古 ^ £oj 
o , 号 ^^^：^ 

ハロ叫列却名 g 


VJm て olr 
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智 0|S>|£| D||0|E| 

m 

Windows 哲詞フ1蜃ス 1 •普許爿智畀司許 

三勾と丑勻 cflolEl 署1■刮叫4音 

許三4と丑呈苟舍鸷中匁舍 M 钭. 

1■司 1叫叫勾4音許三4とヨ■芒 

Windows 哲^]フ1叫1ス1勻早せ刘(叫吾4 

ス 1せ企)呈显 X | 芎 

• Windows 哲碑フ1呈1■刮叫 0 許三句厶ヨ • 
暑砷吾許芒晉叫1芒 SonicStage 暑スト普許ス1 
口]•制仝. 

• ^^ tbWAV 4° J ^- MP 3 
坤省各ス fl ス3望•中钺告 SonicStage 呈^! 
香許4ス1仝. 

• 砷叫詞边舍吾叫 USB 刊叫普咅登司許ス 1呻 
4入1立.祖香晉〇1句砷叫司 7 ！*芒せ省中匁合 
叫. 

• 智畀司蚓スう晉司]叫叫匀許三句と H 暑主フ1釙 
許ス1口！^ス U . 


查哥人 I 習至邡習§ 

2■芒 ^ Itt 4と晉司 1叫璧窄咅壹許人1ス d 
ス 11ス i 窄晳 M 邙. 


1晉剖 0|0 p 〖 包ス I 呂 ^EHOIIAI MENU 言 
宇亘41人 12. 

呻奸 q と晉司1叫 7 卜舛司•せ 


OUtt 


入 H 翌 HE . 

1 

人晤 E 

1 

AULS 


d 空吾 


■ 00:00 

画 


2會王さ+喜音己 1“芏叨”晉 d 司钭卫 
►■署牛亘41人 12. 

星哎4土晉司1 〇 レト蚪司* 1 d * M 钭. 

I 王叨 I 


查哥人1省 S 


封 sq 仝彐主フ|嵙 


■ 00:00 画 


3 “查钭人 I 包 S ” 耆ゼ司岢卫►■言 
宇亘41人 12. 

壹許ス1智窄句と晉司 1 叫ァト14司•せ 
叫. 


查别人 I 包 S 


查科人1省 a 

せ 1 ？■旦 

マ■雜し_ 

|— ^~~ I iisiia^i 
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4 ~喜音司“利”署ゼ司钭卫►■喜 
宇亘召人 12. 

呻入 1 ス 1 外砷許星哎 q 土晉司 1 叫アト 

季 I 企岢己13 

4 钍邛叫 1 ス i “ 呌 q 仝 ” 署ゼ砷許 !！►■ 

署午旦 4 人 1 立 . 星哎 q と晉司 1 叫 7 卜 14_ 
せ叫 . 

MENU 蜃眘司坤奸 4 と晉司 1 叫呈 1 外 
7] • 糾仝 . 

MODE 署午兰 31 蚓奸 4 と#司 1 叫 

叫叫 MENU 署午旦铒 1 钍邛笱勻勾と * 
司 1 叫至 I 呌旮 M 砷 . 

MODE 署ゼ司钭さ [ |仝营刮〇|旦音〇卜 
フ问9 

MODE 署午ス 1 仝 . 

W^M 

ス fl 喟晉叫1芒眘許ス1璧3立呈ス H 璧窄跫中戠 
合4钟. 


t\E. [ | 仝丑主フ|嵙 

晉司1叫 q 勾 q せ許三4と丑署主/!斟鸷 
牛匁舍 M 钭.許三1と3署主フ1斟許铒 S 
€■ 糾全詞 1 0 1 司珥 7 M 131101 El 7]- 
M 砷.許三 q と丑暑主フ1許許 7 1苟叫1ス1せ 
^\°] 列叫詞蜃辞 0 J 許 g ズ I 免. 

主/!斟曼スト普許4互马音付刘赴与早，晉 
司署芍畀詞叫1钽4許 1 d SonicStage/F 
付冲钽 H 砷音智畀司叫1钭ス1苟舍鸷 H 司 
立呈剋爿眢 M 钭.呌斗ス i 甘芒苟舍5中外 
ス 1•吾！呈吾 7] •蝥4邙. 


1音剖 OIOP 〖包灭1呂封印洲人 1 MENU # 
午亘匄人 12. 

^ Itt 4と署司 1 叫 7 ！"14司•せ q 钭. 



2會圧さ+署音己 1“堊叨”香 d 司钭卫 
►■署宇豆 4 J 人 12. 

星哎4と晉刮叫 7 } i 4 司•せ 1 -!邙. 





VJmMOIr 
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3 ♦言音己 i “钭仝彐主フ|嵙”署^ 
司钭卫►■署宇亘召人|2. 

許三 q 土丑主/!許 q と晉刮叫フト砷 
許せ M 钭. 

r 科 e [ i 仝彐主フ|嵙 I 


^\ e . q 仝彐 
主フ I 嵙量 
711報し|叫? 

\~〇\\ ~~ I iBUSEai 


Effl 

• 智畀詞叫スう晉刮。1叫匀許三句と H 曼主フ1釙 

許ス1口!^ス H . 

• ス 11，吾叫1芒許3 星哎蛰中钺告 

• 1■绅叫…署主ァ1卦許电 s €- 仝句仝句1叫詞 
琪 7 l ^4° a°l 


4 署音& i “列”署ゼ司岢卫►■署 

午亘包人 is . 


討 e [ i 仝彐主フ|料 

t\E. q 仝彐 
主フ I 旬人 I H 吾 
^〇| 

\~~〇\\ ~~ I lisuasal 


5 m ◄署音己 1 “ or 詈と!閛岢卫►■署 
宇亘包人 is . 

呻入1ス 1アト i 4 司* 1 4五呈哎4と晉司1 0 1外 

包 S # 季 I 企钭己13 

5钍翊叫 1ス1“外 q 仝”曼ゼ砷許卫_-_ 

署午竺4ス1仝.星哎4と晉刮〇レト砷許 
せ叫. 

MENU 1 ■音司邙奸3土晉司1叫至1外 
外4ス1仝. 

MODE 署午旦 : a 7 -]14 ^ Itt 4土晉司1叫 
叫 1ス1 MENU 署午亘钽1钍邛苟勻4厶晉 
司1叫呈1外旮 M 砷. 

MODE 畺 [ |仝萱 aflol 呈 mo \ 

フ刪 

MODE 署午入'!仝. 
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辛刀 包 M 


呂蚓吾郫フ| 0 ||否包哲卫 
人噔 

°1晉刮叫叫叫1芒4せ，司晉叫芒夸苟 
スレ1•晉叫匁告 M 钭.晉司 1叫叫芒岑唱赴 
省外吲砕斗坤 71 許 4 ス 1 义. 


省早号 7] •叫 1ス1芒芒确晉叫 1苟省音罟 
苷許芒砷 E 1 司勻詞1/|署亓洲許 JI 匁告 
qcf . ス 1•スう]赴 ifl 普芒ス1勻进鸷71赴立 
呈罟马許 gx | 立. 


• 砷 7] 蛰呻畺刈匀許卫1■钟〇14署登矧斜ス 1 
口!*制仝. 

• 4早与苷今早吾，号司早吾フ1•せス 1•司芒王召 
蚓ス 14早4ス1立. 

lhss #^ス 1 喜昱己 i^Bia 

11■ 司ド ' M 呌砷勻 BUILT-INBATTERY 
と刮戈1畺 OFF 呈口14ス1仝. 

2呌砷勻舛ス1•平711署早4ス1立. 



3呌砷进(①)碎 USB 旦绅3(②)咅登 
司許召ス1仝.省豆赴与早，袒夕珥旮芒 
5■干署ス1•普許 S ス1立. 



4晉刮叫4望进(①)音 ^ JI 望电勻砷 
ス]•平ホ②)署平4ス1仝. 



5舎 7] •辞立呈4砷音1■司1叫叫考立呈 
钽钭咅，1•司 1 C 1 叫4早詈外绅勾斟せ 
显吩哿立呈守フ人1立. 
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7 邙せ甸砷司司晉爸司斜^]ス 1 立. 



昔外皆片爿砷司叫]叫登司斜4人1立. 
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吾封 岧 ei 男 oHi 


CHG 智 H 外片ス1ス1盆合 q 邙. 

今 USB 叫嗜 B] 砝ス 1•叫 1尅ス 1外列效合 quf. 早三司岳口!•芒 
趔幺呈砑幺4ス1仝. 

今晉钊叫叫外 USB 叫嗜 B] 叫 1芍省 £] ス 1铨设告 USB 

M 嗜 B]7f 邛ス 1•司叫 1安呌企司 7] •晉皇砷外ス 1音 
外ス14人1仝(货8砷叫ス 1). 

CHG 嗜 H 外哲砷 0 钭. 

+芒:£7卜司守許ス1铨合夸祖ス 1芒平名芒王外 

5〜 35°C^1 晷与叫 1スう夸迓許4ス1仝. 

砷司司牛与叫 A 绅フ1•ス1设 
合 

今砷吾 ^ rS.A 5°C 叫許 0 dM 钭.砷詞司咢勺せ蛰，司•芒罟 
确呈义砷吾各外钭. 

今晉刮〇1叫暑せ71社スト普钭ス1盆欤舍 q 钭.夸祖珥嘹迓咅 
钍4許铒砷司司勺告叫711ゼ考 M 钭. 

^砷司司暑亚利さ fl 外眢フ1•外岳 Sony 刘晉邙司苓叫1 
罟勻許4ス1义. 

+砷詞司夸苟 Aj^-O] 夸爸許ス 1盆告 qcf. _芒ス H 夸笱音ス1 
^} 7 ] 苟叫 11■司 1叫叫 7} tiflE^S] せ Hfl 詈詞•幻許 JI 旦皇許芒 
砷15是叫4旬 M 邙.夸笱〇1赴豆司71迓叫 (CHG 
智三外列スレ1苟叫 1) 吾 1 a： 許ス 1口！ス1义. 







晉钊叫叫叫 1罟洲外省:，許 1 ^钭咅吩滔咅ス1王刳旦 g ズI立. 

1 BUILT-IN BATTERY と刮戈1詈 OFF 呈省窄效钭アト钭人1 ON 幺呈省3許4ス1仝. 

OFF 至 ^ ns . 砷叫 B ] 芒スト斗ス1ス1铨舍 q 钭. 

2 “罟刘别4” 叫1舛芒吾せ咅辞 0 J 許召ス1仝. 

3 罟刘アト邛今¢4許适71•外岳 Sony 邙司召叫1罡勻許4ス1立. 

2芎 
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人虹 


吾封 

He ] i ! oHl 

ス 1 •岳三7卜晉司ス 1 铨合 4 邙.杳 
咅钍晉旬 4 钭. 

+吾吾叫与 （0) 立呈璧窄司叫匁合 M 钭.兽吾音卷叫4入1立 
(货18砷叫ス 1). 

4 刳三芒晉司ユ外洲邙呈剋省司 q 匁ス 1 盆告 M 邙. 

0(司 1三芒 )/ LINE OUT 碑吲音呌亘71]芍省許4ス1仝 
(( T 18砷叫ス 1). 

4 刳三芒1■司ユ叫 1钽ス 1外ヴ1效咅 M 邙.到三芒晉司ユ署早 
三司舍口!■芒钽幺呈砑幺 g ス1仝. 

今 許三司土ヨ^ 1スう呀钽立 q 义砷叫詞7卜戠咅 M 邙. 

畺吾叫巧ス1ス1盆 wM 邙. 

+ “ AVLS ” 7} “岧”幺呈省叫匁“苷”幺呈 
省そ許4ス 1 仝 (CT 30砷叫ス 1). 

司 1 H 芒仝导号邓省叫スうスト岳 
三外晉司ス 1盆合4钭. 

今 刳三芒晉司ユフト刘邙呈剋省司叫匁ス 1 盆舍 M 邙. 

0(刮三芒 )/ LINE OUT 碑吲音呌亘71]芍省許4ス1仝 
(便 * 18砷叫ス 1). 

吾吾音王省望•中铽合 q 钭. 

今 “立旬立#司”叫“珅切#司”立呈璧窄匁 wM 
邙.每省钽呀ヌ 1勻吾吾2：省フ1詈スト普許4吾吾音2：省 
許7114 “立 q 立查司”音“司 1三芒”立呈璧窄許4ス1立 
((T 30砷叫ス 1)_ 

署司 1叫 0 1詈土司 1司 1兑ス1土,碎 
ゼ省許爿スト普許钽全司フ1•珅 
号司7114杳咅叫蛰，眢 q 钭. 

今 “立旬立查司”。 1 “司 1 三芒”立呈璧 $£] 叫 匁邙. 

U ^ 91 查司”幺呈璧窄許4入!仝(货30砷叫ス 1). 

MP 3 仝司仝 H 到音ス 1]，許 1 ^ 

“ス 1■舍三”勻 “ V - SUR ” 梁 
“SOUND EQ ” 詈璧$别：£ 

スト岳三詈龟与蟄中铽合4呌. 

■¥ MP 3 仝司仝亘詞音ス 1 H 司•芒晉叫 1芒 “Digital Sound 
Preset ” 勻璧窄钍司•吾智4蚪(货30砷叫ス 1). 

马吾 AH 恕 

吾包 

智 ei 叟钊 1 岜 a 

詞导叫碑•苦許ス 1 盆合 q 邙. 

4 硐芒叫杳片匁 wM 邙 . HOLD 土韵ヌ 1署司呈口14入1立 
(( T 19砷叫ス 1). 

4 中爸音省叫省•，效咅 M 钭.合71外口!•詈砷砷ス 1璜ス1社 

1■司1。1叫詈句•芒妥叫 1平4ス1义. 

4 砷 B ] 司勻せ各祖省。1早 HflE ^ l - 夸苟許4ス1 
义(货8砷叫ス 1). 

今 祖省叫哿省钽岧畀司叫 1晉司1叫 q 詈适省赶与早，！■司1叫叫 
詈 USB 叫嘲 Bjofl 适省許铒琍芒叫砷吾許ス 1盆 71] 考 

1■司1。1叫珅 USB q 嗜詞詈是司許4ス1立(货9砷叫ス 1). 

ス剛料フ1辱気合 

4 砷 Ei 司勻せ各袒省。1早砷 E ] 司詈夸笱許4ス1 
义(货8砷叫ス 1). 

今 晉刮叫4叫1スうス 1]ス5督•中戠 芒 MP 3 兑句义 H 詞ス 1]，音 
入1王許电ス 1]，叫名ス1 蜀 M 邙. ►►« 詈耷司 uf 吾 B 砷音ゼ 
劈 許4ス1 仝 (货 19砷叫ス 1). 

^^〇1^7> 片ス1ス1盆合 quf . 

+ “埤 sf 叫 H ” 7} “苷”幺呈智叫匁咅 M 邙.“ス 1■吾”， 

“10 seconds ” ，“30 seconds ” 夸許 M * 畺せ 
辱許4ス1仝(货31砷叫ス 1). 

刘号叫1“□”フト盈ス1考 

+1■刮叫 互ス 1司ス 1 盆芒 罟ス 1•珥进剋钽罟邙. 
SonicStage 仝 钊叫叫1 ス i ^ 冲号音司眢赴罟ス 1•呈 
呌干4 入 1 仝. 



旬土晉钊叫外詞省 M 钭. 

+砷30主吾钍(砷 B] 司スト鲁ス 1) 外平 3] •吾：£許ス 1 ^i4 
砷3是吾钍 (AC 迓省叫嗜詞外普叫）3ス1里三叫 1匁幺 
铒句と晉刮叫7トス 1•吾立呈0省互劈确号吾音土 
彐晉鸷冲芒厶彐署叫音砷卫砷30主王芒畔3是叫ス 1 
蚪铒句土 f ■司1 0 1フト吶岑王赴 MENU 詈蚓今午竺卫 
匁叫 H 句と晉刮叫外列省 M 钭.叫呻赴与早叫 1H 外早琍 
吾叫砷午兰铒句と晉刮叫詈钭ス1智牛匁合 M 钭. 

21/SonicStage 

吾封 

包 ej 契胡 1 岜 s 

SonicStage 企钊叫署智 
ヌ If： 中铽咅 M 钭. 

今岳与刈刘フトスト普 ^91 企 H 巨钊叫珥直赴与ス1铨合 

(cr 10用 1叫ス 1). 

+ Windows 竺呈ユ笔音 S ■平苷ス 1盆议告钭吾三呈 
ユ智叫璧增司芒吾钍省內詈ス 13] •許铒义砷吾叫跫喟 f" 

中匁合 M 钭.补叫司と召ス}企钊叫珥旮叫铅各せ 
勻ス1土皂司企土畺省豆呈許芒 H 呈ユ智勻与早叫 1咢司 
ユ皂舍 

今宅畀司許三4 土3勾爿弁罟社叫夸是許ス1盆合 M 砕. 

200 MB 叫呀勻爿弁罟社叫省豆眢 M 钭.宅畀詞勻晉省 
豆赴珅省晉音付确钭 g ス彳仝 . 

璧ヌ17卜赴豆与71迓叫1晉砝钽 
^ s . 14司■せ M 钭. 

今璧ヌ 1玢呌绅叫1义畀呻ス1ス1外蚪詩 1 4芒ス1哥幻許4ス1立. 
“Alt” ヲ11•や亘铒スう “Tab” ヲ1署午亘4ス1仝.仝畀呻 
ス1ス1 7] •盈ス1钽与早， “Enter” ヲ11■午旦4ス1仝.省ヌ 1フト 

4ス1ス1砷省次 0 钭.砷ス1ス1外星叫勻ス 1铨芒与早，省 
ヌ1外^!嗜詈钭.吾句/|邙ズ|兑. 

宅畀司斟铒勻袒嗜晉砷邙外 
咅与叫ス1铨合 M 钭.毛畀司砷 
洲厶嗜 H 叫1瓖是吾钍著叫 

1■叫义ス 1铨合 M 钭. 

^ 智ヌ 1外窄呀司立呈迫翊晉 0 钭.フ1蚪司平4人1兑 .CD 
三斗 0] 旦王芒ス1土皂赴与 ofl 呌斗璧ヌ] ofl 30 爸叫せ省 
€ 中 H 匁合 M 钭. 

USB 矧叫吾呈岧畀詞叫1芍4 
效芒砷 “ PC 芍省”叫盈ス1詞 
ス 1设告 M 許. 

+ SonicStage 仝三亘钊4外句吾詞芒吾钍フ1呌司4ス1仝. 

今宅普司 0 11ス 1钭吾咅普 H 呈ユ嗜叫召翊杳入1 
フ1钭钽钭咅， USB 刘叫晉音砕ス1芍省許4ス1兑.罟刘舛 
ス 1今司铒 USB 矧叫署音是司司•卫宅畀司畺ス fl ス1砷赶钭 
咅， USB 刊叫署音钭ス1芍省司ス1兑. 

今 USB 列]叫普叫刘邙呈芍省与ス〗铨设 USB ? 1101 
吾音是司赶钭咅，钭叫芍省钭4叫义. 

+ USB 司旦畺ス1•音效咅 USB 詞旦詈吾赴适省各旦 
せ許ス1铨 wM 钭. USB 刊叫署音宅畀詞叫 1司省芍省司 

ス1 仝 . 
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吾封 

智 ei 叟钊 1 對 a 

1■司 1叫叫暑宅畀詞吲哿省效音 
砷智畀詞吲スう晉司 1叫叫詈尅 
今 1 許ス 1旲智 q 邙. 

4 USB q 嘲司71•晉刮。14叫 1咅补兰蚓剋省 5] ス 1盆设告 M 
邙. USB <^^] 7 \ 刘ス }eH 安外銎計企司 7] •晉皇 
坤外ス 1音外ス 1望叫璿立4人1立(货8砷叫ス 1). 

4 USB 矧叫晉叫4邙呈适省詞ス 1铨欤舍 USB 矧叫 
吾音是司赴砷咅，呌ス1哿省許4ス〗立. 

4 USB 詞旦詈ス]•普效咅 M 钭. USB 司旦畺吾赴芍4各旦 
せ許ス 1铨咅 USB 蚓叫晉音宅畀司叫1岑噶芍省許4 

入1仝. 

4晉刮叫叫普三斗。1叫4省叫璧夕1司ス 1盆欤咅 M 邙.洲罟 
钽 CD-ROMA 呈1■司ド' M 普 SonicStage 仝 HB 钊叫詈 
蚪入1璧夕 1許爿（货11砷叫ス 1) 三斗叫詞王哲別 1智ヌ 1与：£ 

号許•^ス1立. 

今 SonicStage 全钊叫 ^} 7 } 省坤效告 M 砷.晉刮。1叫 
珥智畀詞詈是司赴钭咅，确罟钽 CD—ROM 幺呈仝 
钊叫詈 cfX| 璧夕 1許4ス1义(货11砷叫ス 1). 

+ BUILT-IN BATTERY 厶名夕1詈 ON 幺呈口14入1仝. 

智畀詞叫スう1■司 1叫叫呈义旬义 
砷叫詞暑笱舍督•中戠合4邙. 

4 USB 矧叫普叫刘邙呈适省司ス 1铨欤舍 M 邙. USB 矧叫 
吾音爸司赴邙咅，呌ス1哿省钭4ス1立. 

+部守 H 到音晉刮叫^ Ml 叫口1ス彳1钽笱舍效告叫 H 
到音 ufAl 笱舍部スうフ1■告钍苟舍曳中詈音钽 
呌咅(货34砷叫ス1)， uf ス1晉蚓叫叫呈迅舍司^ス1立. 

4晉刮叫叫勻許三旬土ヨ_爿弁吾社 0 1早夸智晉省立 
赴 H 詞音宅畀詞呈邙ス1笱舍部スう爿弁罟社音音司4入1 
仝(货34砷叫ス 1). 

+晉刮 0 14勻許三司厶ヨ■呈65,535 7l]7l- ¥芒亘砷王芒 
4,0967 fl7l - ユ晉音苟舍效合 qcf . 外 q 铒赶ユ晉叫 1 
99971171- H 詞咅苟舍效舍 

4ス 1]，フ1社王芒ス 1]，項中フ}刘赴钽巨到各ス i 砷爷企弁 
スト7}璧窄赴刘赴立呈幻部苟舍叫晉71•告蟄中匁咅 M 
邙.斗立句立珅省勻璧窄叫 1邙赴ス]"砷赴翊普各砷星スト 
oflTfl 罟勻許4ス1立. 

晉司 1叫 q 呈笱舍蟄中匁芒 H 
司勻中フ1■诖ス 1铨合 M 钭（号咅 
督•中匁芒ス1社叫證合 q 钭). 

^笱舍音ス1：£赴 Sl ^\ Sl 砷 olE 彳3.71 ofl tilsfl 1■刮叫叫勻許 
三旬と丑 q 弁吾社〇1早夸眢 quf . 畺省豆赴 H 甸音邙 
入1笱舍钟スう爿弁罟社音音ス1仝(货34砷叫ス 1). 

今 立旬立砷叫詞〇1匀勻砷 olB]7l ■晉刮〇1叫許三旬土ヨ^1 
ス 1 q 匁邙. i 句 i 砷叫詞叫勻勻词叫詞暑芍畀 
詞呈。1吾許〇, 〇,弁罟社音音ス 1A. 

1 ■司 1 叫叫叫ス 1 智畀 B ] 呈立旬立 
砷叫詞詈笱舍督•中铽 wW 邙. 

+1•刮。1叫 0 11笱舍蟄砷ス1•普赴芍畀詞ァ1•外 \i 句•芒智畀詞 
外苟舍邙せ立至せ驾司叫匁告 M 邙.晉司 1叫叫 0 11苟舍 i 
砷入!•普赴智畀詞71•外 \i 呌芒智畀詞°11芒立旬立砷叫司 
詈笱舍蟄牛戠告 M 邙. 

+1■司笱舍蟄砷ス1•普赴智畀詞 °11 ス i 部守义旬义句 1 
〇1司71•钟冲司效咅 quf. 晉司1叫叫叫1苟舍蟄砷斗普赴宅 
畀 Ejofl スう H 到音钟刘赴与早，蚓守土勾土砷叫詞署芍 
畀詞呈邙ス1笱舍 f •中戠咅 M 邙. 
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吾包 

智 ej 男胡 1 岜 s 

仝旬仝 砷叫暑宅畀 呈 Uf 
ス 1 苟舍赴钭咅，晉刮叫叫詈智 
畀 司 叫 1 芍省 效咅砷 外 早碑 
吾音钭ス 1 铨欤芒 列 H せ芒迓 
舍項中外 音 叫 矸 を 与 早 71 •级 
合 叫. 

-> 晉刮。1叫苟舍ス1ス1•普赴宅畀司7卜外 \d 4吾宅畀司 0 A 
璧ヌ1钽 SonicStage 企别4呈1■司ド' M 勻 H 司音讨 
确赴与早，晉蚓叫叫迓舍ス1ス1•普赴岧畀詞叫 1晉司1叫叫 
畺芍省司•铒部守 H 司叫智畀司叫 1ス 1•吾立呈砕ス1苟舍考 
quf . 呌珅スうせ芒苟舍項中 H ス 1•吾 A 呈音叫矸月1考 M 
砕. 

宅畀司 0 11芍省詞叫匁芒吾 
钍晉司 1〇1叫勻 3] •吾〇1晉钍窄 
智叫. 

-» USB 司旦王芒 USB 芍呀列]叫吾音スト鲁效舍 USB 
司旦王芒 USB 芍呀音吾赴芍省各旦呀許ス 1铨告 M 钭. 

USB 到]叫晉音宅普司叫1确名芍省許4ス1立. 

晉刮叫叫暑宅畀詞叫 1芍省 
司•铒宅畀司斟逬叫1 “Failed 
to authenticate Device / 
Media ” 司•芒呻ス 1 スレ1•互ス 1 
則許. 

今晉刮叫叫7卜宅吾 B ] 叫 1音呌呈 Tfl 芍省与ス1铨欤咅 M 钭. 
SonicStage 仝三旦钊4詈吾豆許卫 USB 蚓叫眚省 € 音 
哥尅許4ス1义. SonicStage 企钊叫詈钭ス1ス1砷司^ 

ス1 仝. 

フ旧 


包 ei 叟胡 1 岜 s 

晉刮叫叫詈砷吾 f ■呻ゼ直咅 
叫音司ス 1盆 

+ “ゼ直咅”叫“苷”幺呈璧巧与叫匁合 y 钭.“宅”幺呈 
省 $ 許4ス1仝(货30砷叫ス 1). 

晉刮叫叫王芒 USB 叫嘲司 7} 

碎省詞匁合 M 钭. 

■> 砷 B ] 司夸苟 H 晉王芒夸迓与卒吲芒卫舍夸苟勻匀暫 
立呈晉刮叫叫珥 USB 叫啯外碎省省中匁合 M 钭.叫 
啩叫 1 H 诖各中勻 H 砷音笱舍 f •呻晉刮叫叫珥 USB 叫 
嗜司外砷省€牛匁 wM 钭.晉司1叫叫詈杳ス1爸司刮平 
制仝. 

晉刮叫叫4早 0 11ス i 企司フ1•せ 

M 钭.晉蚓叫叫 外省旬 qu }. 

■> 1■刮叫叫叫1 M ] 呀钽許三旬土ヨ■外咅岑省呻 3] •吾司•芒企 
司フト晉1中匁卫晉刮叫叫冶吾钽せ H 蛰匆眢 M 钭 . 71 
吾叫 1罟确外匁芒次各外钭. 
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2 导 D|| 人 |X| 


句と晉司 1叫吲立畀呷ズ1スレ}砷司"砷铒外绅ス1名音呌旦4ス1立. 

叫人1ス1 

S | n | 

胡1哲 S 

AVLS 
吾吾 

砷罟畺外 

畺晉叫 AVLS 詞邙普吾咅主碎效 
wM 許. 

+ “AVLS” 署“苷”幺呈省窄許4 
ス1仝（货30砷。1ス 1). 

号口] *3 晉 

号 ロト a 牛刘赴音主碎效告 

-> 晉省豆赴号 口！ "3 署确1許4ス1仝 
(CT 24坤叫ス 1). 

碑吾窄ス1 
晉外 

ス fl ス3晉叫1呻奸旬土晉司 1。1叫1ス i 
“ 呈哎”音せ砷效咅 M4. 

今ス 1]ス5音窄ス 1司*卫 “ 星吱”音 1 =1•入1 
ゼ詞許4ス1仝. 

糾ス1 
碑吾晉外 

晉刮叫叫外窄ス 1钽せ砷叫1スう哥 呻 

H 詈年フ1•許司效邙. 

-> 4 口！ 芒ス A， 晉叫1卒フ1•司入1兑 
(货 24坤叫ス 1). 

m 著外 

PC 钽省 

晉刮叫4勻ス1蚓フ }3| •吾許ス 1盆 
wM 許. 

-> 岧畀詞叫1芍省許4ス1仝(货14砷 
叫ス 1). 

ス W 普外 

H 司仝畀 

_$_旬_$_ ^1〇1^^71- 芒せ司效咅 M 邙. 

今立旬立叫叫司暑晉刮叫 M 叫1钭入1 
通舍許4ス1仝 (贫 14砷叫ス 1). 

m 普外 
钽ス fl 呀ヌ 1 

• 晉刮叫叫 0 11ス i ス 1]，叫司普司ス 1 
盆各 

•冲喟項中外确赴与叫匁芒 H 司 

■> 晉刮叫叫叫 14ス 1] 喟叫司普与ス1盆 
各 H 砷各ス•中铽舍 M 钭. 

m 晉外 
钽冲刮ヌ 1 

冲赴钽ス 1H フ1社^1王芒卒 0 fl H 
司音ス 1]，許司效舍 M 邙. 

-> ス A， 7]^〇1 刘赴钽 H 詞各ス 1$钽 
ス A， 71社4叫 1 ス1钍ス 11，蟄中免舍 
叫. 

夸苟芒王 
5°C- 35°C 

平钥各: £7卜 5 ~ 35°C 咭孕詈 ^ 
\+ 赴与叫1スう1■司1。1叫詈夸笱許司 
卫效蚪. 

-> 平碉芒: £7卜 5〜35。(：幻晷与叫 1 ス i 
夸笱許4ス1立. 

AC 料 

• 1■刮叫叫畺宅畀詞叫1芍省效芒砷 
AC 苟省叫嗜司芒 USB M 嗜 E， 

勻 DC IN 碑叫1芍省钭ス 1 设钕舍 
叫 • 

• 吾司 1 0 1M 畺智畀司 0 11芍省效芒砷 
AC 苟赳叫嗜司芒 USB 叫嗜 E1 
叫1芍省許ス 1铨设告 M 钭. 

-> AC 迓赳叫嗜詞詈 USB 叫嗜司叫 1 
省省許4ス1仝 (贫 14申1ス 1). 

許三4 土丑 
^71芒王 
5°C- 35°C 

平孕各：£外5 ~ 35°C 咭钥詈嗳叫 
姑赴与 0 11スう1■司1^4^立旬立砷 
叫司詈苟舍許司卫效邙. 

-> 平名芒:£フト5〜 35°C^ 赴与叫 1ス i 
苟舍許4ス1义. 
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ュ晉(省 1 ^，咅計外吾）牛外确赶 
(8, 192710音主碎效合 


斗 < y 奢司 “仝司仝查司”叫“司•切查司” 

砷吾眚外 幺呈璧窄钽せ砷叫1スう吾吾里芒 

“4岳三”璧窄音铝与許司卫效 

砷詞司早号 砷刮司叫1せ各祖省叫铽咅 M 砷. 


£|口| 

• 吾司 1 0 1叫勾司•三 ^^ H 7> 音呌 
竺7]]主71卦与ス 1铨设合 M 钭. 

• 晉刮叫叫勾司•三 A ^ 3 . 7 } 岧畀 
e ^ HIW 主71卦与兔舍 quf . 

• 吾司1叫叫勻許三句土ヨ^！•钽与 
詞叫2:71^^1铨欤合 
HOLD 厶韵ヌ 1フト ON 幺呈璧窄詞 
叫匁咅 


ス1と皂义畀 人1土皂义畀フト省•，效 wM 邙. 

く No. ***> 

(普直钍叫1钽 
皇外砷砕せ 
叫.） 


晉司 1叫叫 ofl 袒舍赴互 詞 〇1 戠 フイ 蚪 
铽咅 MODE ^^. 7 } 早考赶兮珅叫1ス1岧 

畀司 0 11ス 1是司效合 H 4. 

H 砷戠咅 H 司号号叫 1 H 到叫戠合 q 钭. 


ス1土皂4省 ス1土皂4省叫省ヌ 1許ス 1盆 wM 钭. 

晉省ヌ 1 



剂1岜皆 _ 

-> 1■刮叫叫勾許三4土丑詈句•入1主 
フ1釙司*4ス1仝(贫37砷叫ス 1). 


-> HOLD 厶刮ヌ1詈显ス1钽斟せ昱勻 
钍邙嘹哿立呈省叫王省せヌ1勻杳 
_云咅平4ズ I 仝(货19砷叫ス 1). _ 

-> “仝4仝#司”咅“司 1三芒”幺呈 
省3斜4ス1仝（货30砷叫ス 1). 


^砷詞司詈夸苟司入1兑 
((^ 8砷叫ス 1). 

今号咢旬と晉司 1叫 （ H 司号咢刘匀）勻 
夸蛩号中フト8，192711詈主碎效咅 H 
4. MODE 畺哥切司•爿眚省豆赴旦 
詞各宅畀詞呈苟舍許4ス1仝(货34 

_蚓叫ス 1). _ 

今# 司 1叫叫 勾 司 •三 4土丑詈主 7 1斟 
許卫(货37砷叫ス 1) ^ SL 砷 olE ^ 
詈晉刮叫叫呈邙人1苟舍钭4ス1立 
(@ p 14砷叫ス 1). 

-> 1■刮叫叫叫 1兑司兑砷叫司詈趔舍 
許4ス1皇(承14砷叫ス 1). 

+亘马叫匁芒亘马号咢幺呈叫罟許 
制仝. 

-> 1■司1叫叫叫 1 Sl ^] Sl 砷叫 E 〗 詈笱舍 

_司ス1仝(货14砷叫ス 1). _ 

-> 钽皇詈司叫ス i フ1•外岳 Sony 邙司宅 
叫 1罟勻許$叫义. 
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与吾皙伞烈芒司卬巨司令 ( 叫 ^ r)* 

ATRAC3 

ATRAC3plus 

MP3 

5 000 
(132 kbps) 

2 500 
(256 kbps) 

5 000 
(128 kbps) 

6 000 
(105 kbps) 

10 000 
(64 kbps) 

10 000 
(64 kbps) 

10 000 
(66 kbps) 

13 000 
(48 kbps) 


* 4 塋省叫勻 H 司苟舍入 1 


铛詈 U 苧玛仝 

44.1 kHz(ATRAC3plus), 

32/44.1/48 kHz (MP3) 

2 匚 12 脾フ I 金 

ATRAC3plus (Adaptive Transform Acoustic 
Coding3plus), MP3 (MPEG-1 Audio 
Layer-3) 

号&苧坷今 

20 ~ 20 000 Hz 

( ス fl ， 王晉ゼ皇赴钽夸窄） 

查司 

Q ( 司 1H 芒 )/ LINE OUT* : 

厶司 1 剖仝口 14 碑 /194 mV 
* 司 1 三芒珥 LINE OUTi 里平スト音司芒碑 $ 
叫. 

5 ~ 35°C 

2 包 

DC IN 6 V(1 呀嗜夸边ス 1) 

_ 己 1 令 9(2 舍抑邳 ) 

ATRAC3plus 芏哎 （48 kbps): 砷 30 入 1 社 
MP3 芏哎 （128 kbps): 畔 22 ス 1 社 

彐フ I 

I# 早！神匀： 

90.0 x 62.1 x 14.8(7 ド ^ 勐芒早登 13.8) 
mm kw/h/d) 

马备早爭 

90.8 x 63.4 x 15.7 mm (w/h/d) 

早外 

^ 130 g 

口 1 〒 ■ 瑣フ 1 許 3 7 1 *匀号詞芒 Dolby Laboratories 
勻企弁 0 dW 呌. 

勾ス代]碎 a } o ^ 吾旦戠叫龟与省中匁合 


フ I 空 

< s > (° m ) 2 i 

±, ( 咅砷外 ）21 
@( 砷司司） 9 
/ ( 号口は ）24 
© ( 呀旦 ） 21 
匕（ユ晉 ） 21 
せ ]( ス fl H 司） 23 

Hi (ス 1H 句 ^ ス ㈣）26 

HE] SHUF ( ス fl ， 钍碉甚哲ス fl A 3) 26 
^ ( 进舞 ）28 
J3 SHUF ( 甚眢ス ㈣）26 

1( 赴钽ス 1] ス 3) 26 

1 Track 26 

A 

AC 趔省嗜詞 6,8 
Arena 30 
ATRAC3plus 19 
AVLS 30 

B 

Bookmark 23 

C 

CD-ROM (SonicStage) 6 
Club 30 
Custom 30, 32 

D 

Digital Sound Preset 30, 33 

H 

Heavy 30 
HOLD 7l^ 19 

J 

Jazz 30 


Live 30 

M 

MODE 21 
MP319 

N 

New Tracks 23 
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Play Unit 27 
Pops 30 

S 

SonicStage 11 
Sound EQ 30 
Studio 30 

T 

Track SHUF 26 

U 

Unique 30 
Unit SHUF 26 
USB 叫嗜句 6,8, 14 

usb 6 

V 

V-SUR 30 

w 

Windows 哲 471 36 

フ t 

(SonicStage)16,17 
料 20 
ユ晉 23 
7M 23 

4 

Lfl 辞 o] 旦司 e] (SonicStage) 
4 せ写夸祖ス 1 登司39 
4せ有夸苟ス] 8 
iM 司旦31 

叫 

中130 
号制31 

钟剋奢司 30, 35 

叫 

处咢ス 1] 喟28 
处笱勾厶晉刮叫31 
洲詞司中咱9 
啤珅叫巨31 
1■晉18 

号口!•ヨ■旦司ス fl， 24 
wlH 祖香晉13, 20 


12,14, 34 


人 F 

ス1■岳三30 
璧戈 Mil 11 
厶砷31 
ゼ直咅30 

〇卜 

省咭23 
剋叫31 
°§〇] 31 

仝句仝查司30,35 
咅計7卜23 
剩刺31 

省切:ス 1 H 26 

省芒4 31 

邛 

呀旦23 

ス fl ，7 l 社 0 1冲赴钽互砷46 
ス 11，钍钥ス 1 H 26 
ス fl A 3 钍碉甚 t ス114 26 

ス A ， 里三26 

ス fl A S 項中外洲赴钽互砷46 
糾20 
吾^131 
吾今 M 钽蚓31 

勾 

夸祖ス1社8 

智畀詞10 

巨司ユ晉釙21 
互砷ス1碑早爸费ァ120 

珥 

星ス 1司旦31 
31 

1■司 1 0 1叫勾土#司1叫7,20 

剖 

赴钽ス 1 H 26 
赴另^ 31 
司 1三芒6, 30, 35 
甚眢ス 1 H 26 
弃邙音刊叫と6 


切 oaKr 
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http://www.sony.net/ 


Sony Corporation 


